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| 

। 

| 

| 

| 

| 

| 'उन्मीलस्प्रतिभानकन्द्सुद्यत्सन्दर्भनालं लस- 

| उछतेपव्याकुलदाठदपन्नभतुलं बन्धारचिन्दं सदा । 

| अध्यासी नमरङिक्यापरिलसद्गन्धं व चोदेवतं 

| वन्दे रीतिविकासमाशु विगलन्माघुयंपुष्पालवम्‌ ॥--कामधेनुः । 

| प्रस्तुत ग्रन्थ 'काव्यालंकारसूत्रवृत्ति' १२०० वष प्राचीन ग्रन्थ है । इसका निर्माण 
se ई० में हुआ था । इसके रचयिता हैं आचार्य वामन । इनके समय तक भारतीय 
। काव्यसमीक्षा का इतिहास अपने कम से कम १००० वर्ष विता घुका था" । इस अवधि 
| में काव्य को अकाव्य से भिन्न करने वाले जिन तत्वों की पहचान की गई थी वे थे— 
| 

| 

| 


१. रसन्तत्व 
२. अलंकार-तत्त्व' और 
३. गुण-तत्त्व 
ये तत्त्व संग्राह्य तत्त्व थे । इनके अतिरिक्त काव्यात्मक अभिव्यक्ति में परित्याज्य 
तत्त्वों के रूप में दोषों का भी विचार किया गया था । 
वामन तक इन तत्त्वों का निरूपण जिन जिन आचायों ने किया था वे ये है-- 


१. भरत [ ई. पू. २०० से ई, २०० ] 





(क ) भरत के जिस नाटयशाख्न को प्रथम ग्रन्थ माना जाता है उसका 
रचनाकाल निश्चित नहीं है तथा 


( ख ) “का ते अस्त्यलंकृतिः सुक्ते इत्यादि वचनों में अलक्कतितत्त्व पर ऋग्वेद 
का द्रष्टा ऋषि भी ध्यान देता दिखाई देता है । ऋग्वेद की उपलब्ध 
संहिता का संकलनकालू १२०० ई० पु० से कम नहीं माना जाता । | 

२. भरत ने लक्षणनामक भूषण तत्त्व को भी काब्यतत्व के रूप में अपनाया है, 
किन्तु उसका अन्तर्भाव अळंकार तथा गुणों में ही हो जाता है । 


३. भरत का ग्रन्थ नाट्यशास्त्र, चोखम्बा, वडोदा तथा एशियाटिक सो० कलकत्ता 
से प्रकाशित । 


१. कम से कम इसलिए कि-- 
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(६) 


| 
| 
२. दण्डी' [ई० ६६० से ६८०] | 

३. भामहः [ई० ७००से ७२५] | 

४. उद्भटः [ई० ७५० से ५०० प्रायः समकालीन ] | 

इनमें से उद्भट ने अपने ग्रन्थ 'काव्याळंकारसारसंग्रह' में केवळ उपमा आदि 
अलंकारो का निरूपण किया है। शेष सभी आचायों में उक्त सभी तत्वों पर विचार | 
मिळता है । सभी तत्त्वों पर विचार करने पर भी इन आचार्यो ने एक एक तत्त्वको | 
महत्त्व दिया है । भरत का कहना है “रसः काव्यार्थः अर्थात्‌ “रस ही काव्य का प्रधान | 
तत्त्व है! । दण्डी की मान्यता है “काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलंकारान्‌ “प्रचक्षते-” काव्य | 
में शोभा की उत्पत्ति अळंकारों से होती है [फलतः सभी काव्यतत्त्वो में वे ही प्रधान है]! 
भामह अलंकार को वक्रोक्तिस्वरूप मानते और कहते हैं-- 
सैषा सर्वत्र वक्ोक्तिरनयार्थो विभाव्यते । | 

यत्नोऽस्यां कविना कार्यः कोऽलंकारोऽनया विना ॥ | 

--'सातिशय उक्ति ही वक्रोक्ति है । यही वह तत्त्व है जिससे काव्यार्थ विभावित | 

होता है । कवि को चाहिए कि वह अपनी प्रतिभा इसी पर केन्द्रित रखे और काव्य में इसी | 
की निष्पत्ति का प्रयत्न करता रहे । ऐसा कोई अलंकार नहीं जो इसके विना संभव हो ।' | 
वे अपने ग्रन्थ को 'काव्याळंकार? नाम देते हैं । इससे स्पष्ट है कि वे भी काव्य- 
तत्त्वो में अलंकार को प्रमुख मानते हैं। उद्धट के ग्रन्थ का नाम 'काव्यालंकारसार- 





१. दण्डी का ग्रन्य काव्यादश, अनेक वार प्रकाशित, उत्तम संस्करण शोधसंस्थान | 
पूना से श्री रंगाचाय रडी की संस्कृत टीका के साथ १९३८ में प्रकाशित । दण्डी को बहुत | 
से गवेषक भामह के बाद का मानते हैं | हमें यह मान्य नहीं है। द्र० हमारे 'अलंकार- | 

“सर्वस्व? की भूमिका, चौखम्बा, वाराणसी १९५१ । 


| 


| 

॥ 

२. भामह का ग्रन्थ 'काव्यालंकार' चोखम्वा, वाराणसी से प्रकाशित। | | 
। 


३. उद्धट के ग्रन्थ का नाम 'काव्याळंकारसार' और काव्यालंकारसारसंग्रह भी 
है । उत्तम संस्करण प्रतीहारेन्द्राज की लघुविवृति के साथ निर्णयसागर से प्रकाशित । 
श्रीवनहट्ठी के अंग्रेजी अनुवाद तथा डा० राममूत्ति त्रिपाठी के हिन्दी अनुवाद के 
साथ इसके दो अन्य संस्करण भी प्रकाशित हैं । | 


४. नाटयशासत्र अध्याय ६, यद्यपि इसमें उपलब्ध रसनिरूपण' प्रक्षिप्त हैं 
तथापि यह अंश १० वीं शती तक नाट्यशास्त्र में जुड़ चुका था, क्योंकि इस पर जि 
गुप्त की व्याख्या मिलती है । | | 
`. ५. काव्यादशं २।१ 

६. काव्याळंकार 
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संग्रह” है और वे केवल अलंकारों का निरूपण करते हैं, इसलिए अवश्य ही उन्हें भी 
अलंकार में भी अतिशय दिखाई देता है । इससे स्पष्ट है कि भरत, दण्डी और भामह 


` शुणतत्त्व से परिचित हैं किन्तु वे उसे महत्त्व नहीं देते, प्रधान नहीं मानते । भामह ने तो 


गुणों की संख्या में कटौती की है । भरत तथा दण्डी ने गुणों की संख्या १० मानी थी। 
भामह ने उन्हें केवल ३ माना और उनका भी निरूपण मन से नहीं किया । दण्डी और 
भामह ने गुण के लक्षण पर भी ध्यान नहीं दिया । भरत ने ध्यान दिया था किन्तु उन्हें 
अभावात्मक माना था यह कहते हुए कि वे दोषविपर्यय? हैं। अर्थ यह कि भरत ने 


गुणों को भावात्मक तत्त्व स्वीकार नहीं किया था। इस प्रकार वामन के पहले तक 
काव्यशास्त्र के --- 


तथाकथित ---१. रससंप्रदाय 
२. अलंकार-संप्रदाय 
३. गुण या रीति-संप्रदाय 
४. ध्वनि-संप्रदाय 
५. वक्रोक्ति-संप्रदाय तथा 
६. ओचित्य-संप्रदाय 
इन छ संप्रदायों में से केवल दो संप्रदायों की स्थापना हुई थी-- 
१. रससप्रदाय 
२. अलकार-संप्रदाय 
इनमें से रससंप्रदाय को दण्डी और भामहे ने अलंकारसंप्रदाय में ही अन्तर्भूत 
मानना चाहा था । रसवदलंकार की कल्पना कर इन आचार्यों ने रस को भी काव्यः 
धम ओर अलंकारात्मक काव्यधर्म मानना चाहा था । इस प्रकार वामन के समय 
एक ही संप्रदाय का बोलबाला था-- 'अलंकारसंप्रदाय' का । एक विशेषता और 
थी । यह कि इस अवधि में अलंकारतत्त्व भी बहुत ही स्थूल रूप और अत्यन्त संकीर्ण 


क्षेत्र तक सीमित कर दिया गया या । यह क्षेत्र था साद्य, आरोप, संभावन, संशय 





१. उद्धट ने भामह के काव्यालंकार पर कोई टीका भी लिखी थी कदाचित्‌ उसका 
विवरण नाम था । 


२. काव्याल कार 

३. नाट्यशास्त्र १७।९५ चोखम्बा सं० । यदि दोषों को अभाव माना जाए तो भरत 
के अनुसार गुण अभावाभावात्मक होंगे । 

४. तथाकथित इसलिए कि शुद्ध संप्रदाय केवळ दो ही हैं १. अलंकार संम्प्रदाय 
२. ध्वनि संप्रदाय । इन ६ संप्रदायों की चर्चा (संप्रदाय नाम से प्राचीन काव्यशास्त्र 
में नहीं मिळती । द्र० हमारा ग्रन्थ 'आनन्दवर्धन? ५ 

५. काव्यादश तथा काव्यालंकार 
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विरोध आदि उत्तिप्रकारों का, जिन्हें उपमा, रूपक, उत्प्रेक्षा, संदेह और विरोध आदि 
नामों से पुकारा जाता था | अलंकारतत्त्व का जो महामहिम और विराट्‌ सवव्यापी, | 
सचंग्राही और विभुत्वमय स्वरूप नाट्यशास्र के पहले निरुक्त युग में या उसके भी. 
पहले संहितायुग में था वह इस अवधि में उपेक्षित था! । | 


इस युग की एक कमी थी । यह कि इस युग में जिस काव्य पर विचार किया जा 
रहा या उसका स्वरूप, उसको विजातीय तथा सजातीय तत्वों से पृथक करने वाली उसको | 
मोलिकता का निरूपण नहीं हो सका था । भरत ने काव्य का कोई ऐसा स्वरूप प्रस्तुत | 
किया ही नहीं । दण्डी ने कुछ कहा तो उनका वह कथन अपने आप में एक कविता | 
बन कर रह गया । उनने कहा था--“ शरीर तावदिष्टाथव्यवच्छिन्ना 'पदावलिः- | 
काव्यशरीर है इष्टाथव्यवच्छिन्ना पदावली' । अथगत इष्टत्व और इष्ट अथ से पदावली | 
की अवच्छिन्नता इस उक्ति मं एक पहेली थी । उसका निवंचन भाषाशा? के आधार पर 

किसी प्रकार कर भी लिया जाय तो इस उक्ति से निकलने वाले प्रतिविम्ब को केवल | 
काव्य का प्रतिविम्ब नहीं कहा जा सकेगा । इसका विम्ब काव्येतर वाङ्मय भी हो | 
सकता है । यह परछांई जल पर पड़ी परछांई है जिसे देवदत्त का ही नहीं कहा जा | 
सकता, वह यज्ञदत्त की भी हो सकती है । शास्त्रीय भाषा में इसे हम अतिव्याप्ति दोष से | 
दूषित कहेंगे । भामह ने भी इस दिशा में गंभीरतापुवक विचार नहों किए । वे बोले-- | 
'शब्दा्थो सहितौ काव्यम्‌*' यानी 'शब्द ओर अर्थ मिलकर काव्य ३\ य हैं? । क्या है ' 
यह मिळना ? बड़ी खोंचतान की गई । “सहित शब्द की व्याख्या ने अपनी एक सुविशाल | 
और युगों तक चलने वाही विचार परम्परा को जन्म दिया” । [ छे देकर आना वहीं | 
पड़ा जहाँ वामन खड़े थे | | 
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१. एतदथ द्रष्टव्य हमारे १९७१ में चोखम्वा से प्रकाशित हिन्दी अलंकार | 
सवस्व की भूमिका का 'अळंकारतत्त्व' नामक अनुच्छेद । 
२. काव्यादश १।१० 


३. भाषाशास्त्र का अथ यहां वह नहीं है जो 'फायलालॉजी' शब्द से लिया 
जाता है। यहाँ इसका अथ व्याकरणशासत्र की वह इक्राई है जिसमें अर्थविचार 
किया जाता है। जो व्याकरण शास्र संस्कृत में चल रहा है उसकी वास्तविक सीमा शब्द 
रचना तक सीमित है । 


४: भामह काव्यालकार १।१६। इधर कुछ विद्वान्‌ भामह के इस वाक्य को 
उनका काव्यलक्षण न मानकर उनके 'वक्राभिधेयशब्दोक्तिरिष्ठा वाचमलंकृतिः' 
इस वाक्य को काव्यरक्षण मानने लगे हैं। द्र० डॉ० देवेन्द्र नाथ शर्मा की हिन्दी” 
काव्यालकार भूमिका । वस्तुतः यह परम्परा ओर तक दोनों के विरुद्ध है । 

५. सहितशब्द से आनन्दवर्धन ने साहित्य शब्द निकाला, राजशेखर ने उसे 
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वामन के पूर्वतक काव्यशरीर और उसके तब तक आविष्कृत असाधारण तत्त्व 
रस, अलंकार तथा गुणों में से किसी एक का भी स्वरूप इस प्रकार तय नहीं हुआ 


था कि उसे “सिद्धान्त? कहा जा सके । 


दोषों के निरूपण में भी कोई गंभीर अध्ययन तब तक नहीं हुआ था । भरत 
से लेकर भामह तक दोषों की संख्या १० ही मानी जा रही थी। इनमें भी शब्द और 
अथ को लेकर वर्गीकरण को स्थान नहीं दिया गया था । एक सामान्य चर्चा द्वारा ही 
इन आचायों ने दोषों पर अपना विचार पर्याप्त समझ लिया था? । इस प्रकार-- 

भरत से भामह तक काव्यचिन्तन जिन जिन स्क्रन्धो में विभक्त हो पाया था 
उन सवके विषय में हुआ मन्थन पूर्ण स्वस्थता और सिद्धान्तित वेज्ञानिकता तक नहीं 
पहुंच पाया था । दूसरे शब्दों में यह युग, यह अवधि, यह अन्तराल सर्वथा धुमाच्छन्न 
और अविशद अन्तराल था । यह भाद्र और आश्विन का सान्धिकाल था, समीक्षा 
की प्रोढा शरत्‌ या उसकी कात्तिकश्री, उसकी झापमोचिनी' प्रबोधिनी अभी दूर थी, 
यद्यपि वह अभिव्यक्ति के गर्भ में पक चुकी थी और उसका प्रसव आसन्न था । प्रस्तुत 
ग्रन्थ के रचयिता दामन ने आप्स भिषक्‌” का कार्य किया और अपनी सूकष्मेक्षिका 
रूपी सुदक्षिणा के गभ में आए काव्यवोध के दिलीप को गतिमान्‌ रघु या पुर्ण मानव? 
बना दिया, माना कि वह “परात्पर पुरुषोत्तम” कुछ वाद बना, जो वह न भी 
बनता तो अपूर्ण न रहता, उसमें केवल महिमा की ही कुछ कमी रहती है । वामन के 
इस काव्यालकारसुत्रवृत्ति' ग्रन्थ से विदित होगा कि उनने भारतीय काव्यचिन्तन 
को कितना प्राजल किया और उनकी उस चिन्तन को क्या देन है । 








साहित्यविद्या बनाया । भोजने उससे द्वादशविध सम्वन्थो की रचना की, कुन्तक ने उसमें 
बराबरी के साथ शोभाजनकता के दर्शन किए और साहित्यमीमांसाकार ने अष्टविध- 
संवन्धवाद के । शारदातनय ने पुनः भोज के मत को दोहराया । इस प्रकार ९ वी 
शतोसे १३ वीं शती तक “साहित्य पर विचार होता रहा । इस पर द्रष्टव्य हमारा ग्रन्थ 
साहित्यतत्त्वविमर्शः? । इसका संक्षिप्त निरूपण डॉ० राघवन्‌ ने भी अपने अंग्रेजी 
शृङ्गार प्रकाश” में किया है । 
१ इन सवका निरूपण आगे होगा । 


२. मेघदूत के यक्ष का शाप प्रबोधनी को ही छूटा था । 
३. 'भिषर्भिराप्तेः'० रघुवंश सर्ग ३।१२ 
४. हमारा सिद्धान्त है कि रघुवंश काव्यका नायक रघु ही था, भगवान राम 


नहीं । £० हमारी आकाशवार्त्ता रघुवंश का राजतन्त्र' । इस रूपक का अभिप्राय रघु- 
चंश द्वितीय तथा तृतीय सग से समझ में आ सकता है! 
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वामन की काव्यचिन्तन को देन 

वामन ने अपने इस ग्रन्थ में उक्त प्रत्येक विषय पर क्रान्तिकारी चिन्तन प्रस्तुत 
किया । हम उक्त विषयो में से एक एक विषय को अपनाएँ और उसपर वामन के 
विचारों तक पहुँचे । वामन के अव्यवहितपु्व अलंकारों का चिन्तन चल रहा था अत; | 
पहले हम अळंकारों को ही ले-- | 
१. अलंकार | 
[क] वामन ने 'अलंक्कार' शब्द को उपमा, रूपक, दीपक आदि को संकोणं सीमा | 
ओर वाह्य सतह से ऊपर उठ व्याप्ति की अनिभूमि तक पहुँचे आयाम में ओर काव्य के 

अन्तस्तम तक निविष्ट तत्त्व के रूप में देखा । यह तत्त्व था सौन्दर्य तत्त्व । संस्कृत के 
संपुण काव्यशास्न में पहली घोषणा वामन की है कि--'काव्य का सर्वस्व सौन्दर्यं है! | 
दुःख को बात है कि वामन ने सोन्दय के विषय में इससे अधिक कुछ नहीं लिखता, किन्तु | 
पूवव्ती आचार्यो ने तो इतना भी नहीं लिखा था । वामन ने अलंकार शब्द का प्रयोग | 
उपमा आदि के लिये भी स्वीकार किया, किन्तु अमुख्य रूप में । उनका कहना है | 
| 
| 
| 


> २.2० “-_2.>>_>_ >. 


[सु०] 'सौन्दयमलंकारः) । 
[बु०] अलंकृतिरलंकारः, करणव्युत्पत्त्या पुनः अलंकारशब्दोश्यमुपमादिपु वत्तंते ! | 
अर्थात्‌ “वस्तुतः तो अळंकारसंज्ञा सौन्दर्यं को ही दी जा सकती है, उपमा आदि जो 

अळंकार कहा जाता है वह सोन्दर्योत्पत्ति में सहायक होने के कारण ।' अभिप्राय यह कि | 
अलंकारतत्त्व फलतत्त्व है, उपेयतत्व है, साधन और उपाय नहीं। साधन या उपाय के | 
लिए अलंकार शब्द का प्रयोग मूत्ति या अर्चावतार के लिए भगवान्‌ शब्द के प्रयोग के | 
समान है । अर्चावतार या मूत्ति भगवत्तत्व का अभिव्यन्जक एक कल्पित साधनमात्र | 
है । वस्तुतः अलंकारसंज्ञा एक समग्र संज्ञा है, ठीक बेसी है जेसी ब्रह्मसंज्ञा । 'ब्रह्म' ही 'अलं' | 
है ओर “अल? ही ब्रह्म” । शब्द सृष्टि में 'अ' से लेकर 'ल? तक की जो प्रत्याहर “प्रक्रिया | 
हे वह यदि वाग्विदव की समग्रता के लिए सक्षम शास्त्रीय परिभाषा-है, तो कोई | 








१. का० सु० २ १।२ 


२. प्रत्याहार प्रक्रिया अर्थात्‌ वणसमाम्नाय में प्रथम और अन्तिम वर्ण को लेकर | 
रची संज्ञा जो अपने अन्तिम वर्ण को छोड़ शेष सभी वर्णों की ज्ञापिका होती है | 
यथा अणू' प्रत्याहार का अथ हे 'अ इ उ? क्योंकि वर्णसमाम्नाय है 'अइउण' 
णू? आदि केवळ प्रत्येक अनुच्छेद के पृथक्‌ उच्चारण के लिए है, क्योंकि उसके बिना 

अइउ का अनुच्छेद ऋलू के अनुच्छेद से पृथक समझ में नहीं आ सकता । 


३. व्याकरण के अइउण्‌ आदि १४ महेइवर सुत्र का प्रत्येक वर्ण 'अ? और 'लं 
से बने “अल? प्रत्याहार में आ जाता है । 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


( ११) 


कारण नहीं कि उसे ब्रह्मतत्त्व से भिन्न माना जाए, क्योंकि शब्द और अर्थ दोनों 
सारस्वत समुद्र की को ऊमियां हैं, जो परस्पर में अभिन्न हैं क्योंकि दोनों ही अपने 
मुलरूप में समुद्र ' हैं । इस प्रकार ब्रह्मदेव की सृष्टि में जो तत्त्व ब्रह्मतत्त्व के रूप में 
अभिव्यक्ति पाता है वही तत्त्व कवि की सृष्टि में अल? तत्त्व के रूप में । यदि कवि- 
सृष्टि ब्रह्मसृष्टि का प्रतिबिम्व है, और यदि वह विम्ब से अभिन्ना है तो दोनों विम्वों 
से व्यंग्य वस्तु में भी अभेद होगा और अन्ततः यही स्वीकार करना होगा कि 'अलम्‌? 
और 'ब्रह्मन्‌' में मूलतः अद्वेत है । 

इस महत्‌, इस विश्रु ओर इस निरतिशय तत्त्व से अळंकार तत्त्व का अभेद वामन 
का ही दशनं है । सचभुच यह वामन का आचार्यत्व है, ऋषित्व है। दृष्टि की यह 
समग्रता वामन के चिन्तन को काव्यक्षेत्र में परा भूमिका पर प्रतिष्ठित कर रही है। 
काव्यक्षेत्र का भावुक यात्री कदाचित्‌ धृषता समझे, किन्तु यह कहे बिना रहा नहीं 
जाता कि आनन्दवर्धन” और अभिनवगुप्त की भी दृष्टि खण्डहृष्टि थी । काव्यसौन्दर्य 
को समग्रता में वे भी देख नहीं सके, और यदि देख भी सके तो कह नहीं सके । उनका 
ध्वनिवाद या रसवाद सोन्दर्यङपी शरत्पू्णिमा के निरभ्र महाव्योम का एक 'एकल' 
है, महातारक है, वह सौन्दर्य की महती व्याप्ति का कृत्स्न परिवेष, पूर्ण अवच्छेदक 
नहीं कहा जा सकता । इस दिशा में व करोक्तिसं प्रदाय कुछ आगे वढ़ा माना जा सकता है। 
किन्तु सौन्दर्यंतरंग एक महातरंग है। उसकी समर्थकता और संप्रेपणीयता की होड़ 
नहीं । रस, ध्वनि और ऐसे ही अन्य शब्द सौन्दर्य के सामने फीके हैं । कदाचित्‌ इसलिए 
महिमभट्ट की लेखनी से भी निकल गया था 'कवि सौन्दर्य के लिए काव्यकर् में प्रवृत्त 
होता है--'पौन्दर्यातिरेकनिष्पत्तये कवेः काव्यक्रियारम्भः? । जिसे संस्कृत भाषा के 
सतत गतिमान्‌ अच्छिन्न प्रवाह का रस प्राप्त होगा वह बड्भागी सौन्दर्य शब्द 
सुनते ही स्मरण करेगा और सुन्दर के अप्रश्नंश में छिपे ऋग्वेद के सुनर शब्द तक 
जा पहुँचेगा और तव सुनरी उषा की मधुमय चुनरी का दर्शन कर वह अवश्य ही 
अळतत्त्व तक जा पहुंचेगा, किसी महान्‌ रस में डब जायगा । उषा का स्मरण उसके 
लिए सोन्दर्यतत्त्व की व्याख्या की अपेक्षा न रहने देगा । 








१. स्मरणीय--'अभिधानात्मकप्रपञ्चोत्पादनानुकूलशकत्यवच्छिन्न संविदानन्द? शब्द 
4 ~ स्‌ बोट 

1 ओर अभिधेयात्मकप्रपन्चोत्पा दनानुकूलशक्त्यव च्छिन् सदानन्द? अर्थ माना जाता है । 

ये दोनों 'तदभिन्नाभिन्ने तदभिन्नत्वम्‌' के अनुसार एक ही है । 


२. अतिशयहीन अर्थात्‌ अतिशय की 
निरव बन जोर ज र चरम ओर परम स्थिति को प्राप्त । अर्थात्‌ 


३. आनन्दवरधन का चिन्तन सौन्दर्योपादानों की व्यवस्था तक सीमित है । 
उनकी “ध्वनि? सौन्दर्य नहीं सौन्दयंसाधन है । जहाँ तक रस का संबन्ध है वह काव्य- 
तत्त्व नहीं, सहृदयगत धम है । हमने अपने अनेक लेखों में यह स्पष्ट कर रखा है। ` 
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वामन के इस सोौन्दर्यतत्त्व के विषय में यह जान लेना आवश्यक है, कि यह एक 
वस्तु निष्ठ धर्म है इसलिए रस से भिन्न है, क्योंकि रस प्रमातृनिष्ठ यानी व्यक्तिनिष्ठ तत्त्व है। 
वामन का चिन्तन एक ऐसे वैज्ञानिक का चिन्तन है जो वस्तु का विश्लेषण स्वनिरपेक्ष 
होकर करता है यानी जो प्रतिबिम्ब को नहीं, उसके आधार पर बिम्ब को आंकता है । 

[ ख ] वामन ने अलंकार शब्द का प्रयोग उपमा आदि के लिए भी किया और 
उनका निरूपण एक स्वतन्त्र अधिकरण में किया "चतुर्थं अधिकरण! में । इस अधिकरण में 
पहले उनने अळंकारों को शब्द और अर्थ के दो भागों में विभक्त किया । ऐसा विभाजन 
भरत, दण्डी और भामह ने नहीं किया था । उद्धट में यह विभाजन मिलता है, किन्तु 
उद्भट वामन के लगभग समकालीन आचार्य हैं, जिनका वामन को ज्ञान नहीं है । 


विभाजन के साथ शब्द तथा अर्थ के अलंकारों की संख्या में भी वामन ने काफी छंटनी 
की । उनके समय तक अलंकारों की संख्या ४३ थी । 


sa, a sh 5 4-८ 3 


| 
| 
इनमें से | 
द्ण्डी से । 
१. स्वभावोक्ति २. उपमा ३. रूपक | 
४. दीपक ५. आवृत्ति ६. आक्षेप 
७, अर्थान्तरन्यास ८. व्यतिरेक ९, विभावना | 
१०. समासोक्ति ११. अतिशयोक्ति १२. उत्प्रेक्षा (| 
१३. हेतु १४. सुक्ष्म १५ लेश | 
१६. क्रम १७. प्रय १८. रसवत्‌ | 
१९. ऊर्जस्वि २०. पर्यायोक्ति २१. समाहित | 
२२. उदात्त २३. अपइति २४. दलेष | 
२५. विशेषोक्ति ` २७. तुल्ययोगिता २६. विरोध 
२८. अप्रस्तुतप्रशंसा २९. व्याजस्तुति ३०. निदशना | 
६१. सहोक्ति ३२. परिवृत्ति ३३. आशीः 
३४. संसृष्ट ३५ भाविक ३६. यमक्र | 
३७. चित्र 


इन ३७ अलंकारो की निष्पत्ति भरत के उपमा, रूपक, दीपक तथा यमक इन ४ 
अलंकारो, ३६ लक्षणों और स्वचिन्तन के आधार पर की थी । इसक्रे अतिरिक्त 


भामद ने-- 
१. अनुप्रास २. उपमारूपक 
३. उत्प्रक्षावयव ४. उपमेयोपमा? 
५. सन्देह ६. अनन्वय 


रूप में नहीं । 


१. भामह ने प्रतिवस्तूपमा का भी उल्लेख किया है किन्तु दण्डी के समान 
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इन ६ अलंकारों की कल्पना की । यद्यपि इनमें अनुप्रास का स्वरूप दण्डी के 
काव्यादर्श में ही स्पष्ट किया जा चुका था, किन्तु दण्डी ने अनुप्रास को अलंकारा 
में गिनाया नहीं था । अलकारों में उसकी गणना का श्रय भामह को ही है। 
इस प्रकार भामह तक अलंकारो की संख्या ४३ हो चुकी थी। यद्यपि भामह 
स्वयं ने इनमें से केवल ३८ अळंकारों को ही अलंकार माना है शेष 
१. आवृत्ति २. हेतु ३. सूक्ष्म 
४. लेशा ५. चित्र 
इन पाँच अलंकारों को उनने अलंकार स्वीकार नहीं किया । इनमें से आवृत्ति 
और चित्र पर वे मोन हैं। किन्तु हेतु सूक्ष्म ओर लेश का तो उनने खण्डन' भी 
किया है । 
वामन ने केवल ३१ अलंकार ही स्वीकार किए जिनमें ३ उनके स्वकल्पित है 
और शेष २८ प्राचीन | इनका विवरण--- 
१ प्राचीन-- 
(क) असान्य-- दण्डी के स्वभावोक्ति, आवृत्ति, हेतु, सूक्ष्म, लेश, 
रसवत्‌, प्रेय, ऊर्जस्वि, पर्यायोक्ति, उदात्त, 
भाविक, आशीः: तथा चित्र १३ 
भामह के-- उपमारूपक तथा उत्प्रक्षावयव २ 
(ख) सान्य- दण्डी के- उपमा, समासोक्ति, अप्रस्तुतप्रशंसा, 
अपहृति, रूपक, इलेष, उत्प्रेक्षा, अति- 
शयोक्ति, विरोध, विभावना, परिवृत्ति, 
क्रम, दीपक, निदर्शना, अर्थान्तरन्यास, 
व्यतिरेक, विशेषोक्ति, व्याजस्तुति, तुल्य- 
योगिता, आक्षेप, सहोक्ति, समाहित, 
संसृष्टि तथा यमक २४ 
भामह के- सन्देह, अनन्वय, अनुप्रास, उपमेयोपमा ४ 
२. स्वकल्पित-- १. वक्रोक्ति २. व्याजोक्ति ३. प्रतिवस्तूपमा ३ 
इनमें से प्रतिवस्तूपमा का निरूपण दण्डी ओर भामह में भी मिलता है किन्तु 
स्वतन्त्र अलंकार के रूप में नहीं । स्वतन्त्र अरकार के रूप में इसकी कल्पना आँठवीं 
शती की ही देन है, क्योंकि इसे उद्धट ने भी स्वतन्त्र अळंकार स्वीकार किया है । 
वामन ने उक्त अळकारों में शब्दालंकार माना केवल ( १) यमक और (२) 
अनुप्रास को । शेष सबको उनने अर्थालंकार प्रकरण में रखा । 


१. 'हेतुः सुक्मरंच लेशस्च नालंकारतया मतः। 
समुदायाभिधानाच्च वक्रोक्त्यनभिधानतः ॥' काव्यालंकार 
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विशेषता यह है कि वामन ने इन दोनों प्रकार के अळकारों में अपने चिन्तन 
की अनेक नवीन उपलब्धियां उपस्थित की है। उदाहरणार्थ-यमक में दण्डी ने 
निम्नलिखित भेदों की कल्पना की थी— 
१-४ [ प्रथम आदि एक ] एकपादगत यमक 
५. दो पादों का अव्यपेत यमक 
६. तीन पादों का अव्यपेत यमक 
७. चारों पादों का अव्यपेत यमक 
८. व्यपेत विजातीय यमक 
९, अव्यपेत-व्यपेत यमक 
१०. संदष्ट यमक 
११. अर्धाभ्यास यमक ( समुद्र यमक ) `` 
१२. पादाभ्यास यमक 
१३. इलोकाभ्यास यमक 
१४. महायमक 


उन्होंने सुकर और दुष्कर नामक दो वगो में भी विभक्त किया था । भामह 
ने स्वीकार किए केवल पाँच ही प्रकार के यमक-- 
१, आदि यमक 
“२. मध्यान्त यमक 
३. पादाभ्यास यमक 
४. मावली 
` ५. समस्तपाद यमक 
इस प्रकार, ओर संदष्ट समुद्र आदि के विषय में लिखा कि वे इन्हीं पाँच भेदों में 
अन्तभूत हो सकते हैं | '' 
वामन ने भी यमक क अधिक विस्तार में न जाकर दण्डी के प्रायः सभी यमकों 
को अपना लिया है, भामह के समान उनने कोई कटर प्रहार नहीं किया है । विशेषता 


यह है किं वे यह भी बतलाते दिखाई देते हैं कि यमक में निहित शिल्प का उत्कर्ष _ 
कसे होता है। वे उसे 'भङ्ग' पर निर्भर मानते हैं और 'भङ्ग' के उपादानों का भी . 


निरूपण करते हैं “भङ्ग के साधन तीन हैं १. शुङ्खला २. परिवत्तंक तथा ३. चूण 


उनने इनके निरूपण भी उदाहरणों सहित किए हैं और अन्त में कवित्वपूर्ण पद्यो में उन 


सभी सूत्रों के सिद्धान्तों का संग्रह भी कर दिया है । 


अनुप्रास को वे दो भागों में बाँटते हैं वर्णानुप्रास तथा पादानुप्रास । वर्णानुप्रास 
में भी वे उत्बणता को उचित नहीं मानते । . उल्बणता का उदाहरण देते हुए वे _ 


लिखते है 
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'वज्ञीबद्धोध्वजूटोद्भटमटति रटत्कोटिकोदण्डदण्ड:! । 

उद्भट फे समान वे अनुप्रास के निरूपण में भावुकता नहीं वरतते और छेक, तथा 
वृत्ति में उसे पृथक-पृथक्‌ दो अलंकार स्वीकार नहीं करते । पादयमक वही यमक 
है जिसे भामह ने लाटानुप्रास कहा था और उसे किसी अन्य की कल्पना माना था । 
लाट एक जनपद हे । उस पर अनुप्रास का नाम रखने की अपेक्षा अनुप्रास की अपनी 
स्वगत विशेषता के आधार पर नाम रखना अधिक अच्छा है । लाट तो उसके बहुल 
प्रचार का क्षेत्र है । 

अर्थालङ्घारो में भी जो संख्या ऊपर दिखलाई गई तालिका में दी गई है वह केबल 
नामसाम्य' पर आश्रित है । तत्त्वतः उसके अनेक अलकारों में भेद है | विशेषोक्ति 
इसका उत्तम उदाहरण हे । दण्डी और भामह की विशेषोक्ति कुल मिलाकर विभावना 
ही थी । क्योंकि दोनों ही विशेषोक्ति में कमी रहने पर भी काय की पुर्णता को विशेषता का 
आधायक माना था । वामन ने विभावना को यथावत्‌ रखते हुए विशेषोक्ति को 
उससे भिन्न करने हेतु लिखा “रूपक चेद प्रायेण” 'यह तो प्रायः रूपक ही हे! । परवर्ती 
पण्डितराज आदि ने उसे हढारोप रूपक माना ही है। वामन ने इसका उदाहरण भी 
अच्छा चुना-- 

'द्यूतं हि नाम पुरुषस्यासिहासनं राज्यम्‌ ।3 

¬ जुआ जो है सो पुरुष के लिए बिना सिंहासन का राज्य है ।? 

इसमें चूत पर राज्य का आरोप किया जा रहा है, किन्तु चमत्कार आरोप में 
न होकर आरोप्यमाण राज्य की सामान्य राज्य से बतलाई गई 'सिहासन-हीनता?- 
रूपी विशेषता में है । संस्कृत में विशेषता के लिए विशेष शब्द का ही प्रयोग होता 
है अतः यहाँ विशेषता रूप विशेष की उक्ति है अतः यह उक्ति विशेषोक्ति हुई । रूपकत्व 
भी इसमें है ही । विभावना में कारण के बिना कार्योत्पत्ति बतलाई जाती है। यहाँ 
जिसका अभाव बतलाया जा रहा है वह है सिहासन । सिंहासन कोई राज्य का कारण 
नहीं है । उसके अभाव में राज्य की उत्पत्ति विभावना नहीं हो सकती । फिर यहाँ 


` राज्य की उत्पत्ति हो भी नहीं रही । यहाँ तो केवल उसका आरोप हो रहा है । 


1 1 तय नालायक 
१. अलंकारसवेस्वभूमिका में हमने जो इसी प्रकार की तालिका दी है उसका 
आधार भी नामसाम्य ही है । Sr 


२. विभावना--दण्डी : काव्यादर्श २१९९ 
भामह : काव्याळंकार २।७७ 
विश्चेषोक्ति-दण्डी : काव्यादर्श २।३२३ 
भामह : काव्यालंकार ३।२३ 
३; ४।३।२३, का० सु» वृत्ति 
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भामह के उपमारूपक* और उत्परेक्षावयव को वामन ने यह कहकर पृथक 
अलंकार नहीं माना कि इनका अन्तर्भाव संसृष्टि में हो जाएगा । परवर्ती सभी आचार्यों | 
ने वामन के इस निर्णय को स्वीकार किया और इन दोनों अलंकारों में सबने संसृष्टि 
के ही दशन किए, स्वतन्त्र अलंकारत्व के नहीं । इस प्रकार वामन ने अळंकार को दो 
रूपों मे देखा-- 


कै 


१. सौन्दयं रूप में तथा 
२ उपमा आदि के रूप में । 


०० ७००००००७७० लातकियाका विक" 


२. रस 


रसो के विषय में वामन प्राय: दण्डी के ही अनुयायी है। अन्तर इतना 
ही है किं दण्डी ने रसों को रसवत्‌ अलंकार में अन्तर्भूत माना था और वामन ने उन्हें 
कान्ति नामक अथगुण में अन्तर्भूत माना । एक विशेषता और । दण्डी ने प्रत्येक 
रस का उदाहरण प्रस्तुत किया  था। भामह ने वेसा नहीं किया । उनने केवह | 
श्यृंगार का उल्लेख किया और अन्य रसों को आदि कहकर उसी के गभ में छिपा | 
छोड़ दिया? । वामन ने इस विषय में दण्डी का अनुकरण न कर भामह का है| 
अनुकरण किया और उनने भी केवल श्रृंगार नाम लेकर शेष को स्वयमेव उपपरक्षणीब| 
बतलायार । अर्थ यह कि इन आचायों में विषय में दण्डी ही अधिक 
उदार ठहरते हैं, भामह ओर वामन नहीं । कारण हम पहले ही बतला चुके है । यह ढि 
वामन का दृष्टिकोण शुद्ध वैज्ञानिक का दृष्टिकोण है, जो वस्तु का परीक्षण स्वतटस्थ होक, 
करता है । रस काव्यधम न होकर काव्यरसिक के धम हैं। काव्य तो रसिक को अ 
तक पहुँचाने का माध्यममात्र वनता है । आनन्दवर्धनाचायं ने भी रस को रसि 
में ही स्वीकार किया है। उनका वाक्य हे 


'बेकटिका एव हि रत्नतत्त्वविदः 
सहृदया एव हि काव्यानां रसज्ञाः ।? 





१. अळंकारस्याळंकारयोतित्वं संसृष्टिः ॥ ४।३।३० ॥ 
तदुभेदावुपमारूपकोत्प्रेक्षायवो ॥ ४।३।३१॥ 


उपमाजन्यं रूपकमुपमारूपकम्‌ ॥ ४।३।३२॥ 
उत्प्रक्षाहेतुरत्प्रेक्षावयव: ॥ ४।३।३३ ॥ 


२. काव्यादश ९॥२८१--९२ दण्डी ने यहाँ आठ ही रस माने हैं। 
३. काव्यालंकार ३॥६ 
४. काव्यालंकारसूत्र ३।२।१४ 


५ ध्वन्यालोक, वि० १९९७ चोखम्बा संस्करण पृ० ५१९ तृतीय उद्योत । 
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'र॒त्न के तत्त्वज्ञ जोहरी होते और काव्य के रसज्ञ सहृदय'। श्यद्धार प्रकाश 
में भोज ने भी रस को काव्यधम स्वीकार न कर काव्यज्ञधर्म स्वीकार किया है? । 
३. शुण 
गुणों को सर्वाधिक महत्त्व देने वाळे आचार्य वामन ही हैं । वेसे गुणों का निरूपण 


भरत मुनि से ही आरम्भ हो जाता है और दण्डी भी उनपर पर्याप्त ध्यान देते हैं । 
ये दोनों आचारय गुणों की संख्या १० मानते हैं और दसों की संज्ञाएँ निम्नलिखित है-- 


१. इलेष २. प्रसाद 
_ ३. समता ४. माधुर्यं 
५. सुकुमारता ६. अथेव्यक्ति 
७. उदारता ८. ओज 
९. कान्ति १०. समाधि । 


गुणों की गणना का यह क्रम दण्डी द्वारा स्वीकृत क्रम हे । भरत इनकी गणना 
निम्नलिखित क्रम से करते है-- 


१. इलेष २. प्रसाद 

३. समता ४. समाधि 
५. माधुयं ६. ओज 

७. सौकुमार्यं ८. अर्थव्य क्ति 
९. उदारता १०. कान्तिः 


उक्त दोनों आचायं इन गुणों का स्वरूप विश्लेषण इस प्रकार करते है-- 
(१) च्छैष-- | 
१. भरत--[ क ] “विचायंग्रहणं वृत्त्या स्फुटं चेव स्वभावत: । 
स्वतः सुप्रतिबन्धशच दिलष्टं तत्‌ परिकीत्यते ॥ 
[ ख ] ईप्सितेनाथेजातेन सम्बद्धा नु परस्परम्‌। . 
श्लिष्ठता या पदानां हि इलेष इत्यभिधीयते ॥ १७९८ 
| पाठान्तर ] । 





१. द्रव्य हमारा 'भोजदेवस्य ध्वनिसम्बन्धिनो विचारा? सा हित्यसन्दर्भ-लेख-१ 
२. काव्यादश--ेषः प्रसादः समता माधुय सुकुमारता । 
अ्थव्य क्तिरुदारत्वमोज:कान्तिसमाधयः ॥ १।४१ ॥ 
३. भरतनाट्यश्ा्र--श्लेषः प्रसादः समता समाधिर्माधुर्यमोजः पदसोकुमार्यस्‌ । 
अथस्य च व्य क्तिरुदारता च कान्तिदच काव्यस्य गुणा देशैते॥ 
१७।९६॥ 


२ का० सूर भू? 
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| 
पदों की जो अभीष्ट अर्थ से सम्बद्ध तथा परस्पर में दिलष्टता वही कही जाती | 
है इलेष । प्रथम का आशय अस्पष्ट । | | 
२. दण्डी--दिलष्टमस्पृष्टशेथिल्यमल्पप्राणाक्षरोत्तरम्‌ । | 
अर्थात्‌ अल्पप्राण अक्षरों का अशिथिल बन्ध है इलेष । | 
जेसे--'मालतीदाम लंघित भ्रमरे 
नकि--'मालतीमाला लोलालिककिता' ॥ का० अ० १।४३-४४। 
इन दोनों में बात एक ही कही गई है--'मालती की माला पर भोरे ट्ट पड़े! | 
किन्तु प्रथम वाक्य में कसावट है, जवकि दूसरे वाक्य में ढीलापन । कवर्ग आदि वर्गों 
के अल्पप्राण माने जाने से प्रथम, तृतीय, पन्चम वर्ण तथा य, र, छ वर्णो में से ही यहाँ | 
कुछ वणो का उपयोग किया गया है । । 
(२) प्रसाद्‌ | 
१. भरत--अप्यनुक्तो बुधैयत्र शब्दोऽर्थो वा प्रतीयते । 
सुखशब्दार्थसम्बोधात्‌ प्रसादः परिकीर्त्यते’ ॥ १७।९९॥ | 
जहाँ शब्द या अथ बिना बतलाए प्रतीत हो जाए वह प्रसाद, क्योंकि इससे शब्द 
मौर अथ का बोध सुख से हो जाता है । 
२. दण्डी--'प्रसादवत्‌ प्रसिद्धाथम! ॥ १1४५ ॥ 
अर्थात्‌ प्रसिद्ध अर्थवाला पदं प्रसाद युक्त पद । 
उदा० 'इन्दोरिन्दीवरद्यति लक्ष्म लक्ष्मीं तनोति । 
न कि--'अनत्यर्जुनाब्जन्मसहक्षांको वलक्षगु 
[ अति अजुन = अति सफेद, तदृभिन्न अनत्पजुन जो अब्जन्म अब्ज = कमल उस 
बैसे कलंक से युक्त है लवक्षगु = धवल किरण वाला चन्द्र ]1 
इस उदाहरण के सभी शब्द व्याकरण से शुद्ध है उनसे अथ निकालने में 
कठिनाई हो रही है । कर 
(३) समता--. ` 
१. भरत-- 
( क ) 'अन्योन्यसमता यत्र तथा ह्यन्योन्यभूषणम्‌ । 
अळकारगुणारचव समासात्‌ समता यथा ॥ १७।१००। 
( ख ) 'नातिचुणपदे्युक्ता न च व्यर्थाभिधायिभिः । 
त न दुर्बोधा तेरच कृता समत्वात्‌ समता मता ॥ पाठान्तर ॥ 
“ (क) जहाँ सभी में एक दूसरे की समता हो, एक 
` और गुण भी हों वह समता, समास के कारण । prs 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





( १६ ) 


( ख) समता वह जिसमें चुर्णपद अधिक न हों, न निरर्थक पद ही हों, और न 
दुर्बोध पद । इस प्रकार जिसमें समता रहे । 
२. दण्डी--'समं बन्धेष्वविषमम्‌' ॥ काव्यादश १।४७ ४ 
बन्ध [ पदरचना ] में अविषमता है समता । 
यथा--'को किलालापवाचालो मामेति मलयानिलः ॥ 


कोकिलालाप वाचाल मलयानिल मेरे पास आ रहा है । इस सन्दर्भ में दण्डी ने वन्ध 
को मृदु, स्फुट और मध्यम वरणो पर निर्भर बतलाया है ओर तीनों के उदाहरण दिए 
हूँ । उक्त उदाहरण मृदु बन्ध का है । 
(४) माधुय 
१. भरत--'बहुशो यच्छ्रुतं वाक्यग्नुक्तं वापि पुनः पुनः। | 
नोद्वेजयति यस्माद्धि तन्माधुयमिति स्मृतम्‌’ ॥ १७।१०२॥ 
जिससे वाक्य को वार बार सुनने पर भी चित्त में उद्वेग न आए वह माधुर्य । 
२. दण्डी 'मधुरं रसवद्वाचि वस्तुन्यपि रसस्थितिः। 
येन माद्यन्ति धीमन्तो मधुनेव मधुब्रताः॥ १०।५१॥ 
माधुयं वह गुण है जिससे रसवत्ता आती है ओर नीरस वस्तु में भी रस की प्रतीति 
होती है, उससे बुद्धिमान्‌ जन वैसे ही प्रसन्न होते हैं जैसे वसन्त से भ्रमर । 
उदाहरण--कोई भी सानुप्रास वाक्य ? 
दण्डी ने अनुप्रासो का विवेचन इसी संदर्भ में किया है ओर उनकी त्याज्यता तथा 
अत्याज्यता पर भी विचार किया है । 
(५) सुकुमारता 
१. भरत-- सुख प्रयोज्येयंच्छब्देयुक्त सुरिलष्ठसन्धिभिः । 
सुकुमारार्थसंयुक्तं सौकुमायं तदुच्यते ॥ १७।१०४॥ 
सुख से उच्चायं शब्दों से--जिनमें सन्धि अच्छी हों--युक्त वाक्य को सुकुमार कहेंगे 
और उसके गुण को सोकुमाय । 
२. दण्डी--'अनिष्ठुराक्षरप्रायं सुकुमा रमिहोच्यते? ॥ ६९॥ 
जिससे अनिष्ठुर अक्षरों की बहुलता हो वह सुकुमार ओर उसका धर्म सोकुमायं । 
उदाहरण-'मण्डलीङत्य बर्हाणि कण्ठेमंधरगीतिभिः । 
कलापिनः प्रनृत्यन्ति काले जीमुतमालिनि' ॥ १।७० ॥ 
इस मेघमालाओं वाले काल में कलापी बहो को मण्डलीकृत कर सधुरगीति वाले 
कण्ठो के साथ नृत्य कर रहे हैं । 
दण्डी का कहना है कि इस उक्ति में न तो कोई अळंकार है और न रस या भाव | 
तथापि यह आकर्षक है, केबल सुकुमारता के कारण । 
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(६) अर्थव्यक्ति-- 
१. भरत--( क ) 'यस्यार्थानुप्रवेशे मनसा परिकल्प्यते । | 
अनन्तरं प्रयोगस्य सार्थव्यक्तिरदाहृता' ॥ १७1१०५ ॥ | 
जिसका अर्थ इतने शीघ्र समझ में आ जाए कि वाक्य प्रयोग | 
बाद में हुआ सा प्रतीत हो वह अथव्यक्ति । | 
( ख ) सुप्रसिद्धा धातुना तु लोककमंव्यवस्थिता । | 

या क्रिपा क्रियते काव्ये अर्थव्यक्तिरुदाहृता ॥ पाठान्तर 
जिस वाक्य में कारक तथा क्रिया के लिए प्रसिद्ध पदों का 
प्रयोग हो उसका गुण अर्थ व्यक्ति । 
२. दण्डी--'अथव्यक्तिरमेयत्वमर्थस्य? ॥ का० १।७३ ॥ | 
अथे की अदुरूहता अर्थव्यक्ति । | 
यथा--'हरिणोद्धृता भूः खुरक्षुण्णनागासुग्लोहितादुदघेः ।? 
श्रीभगवान्‌ ने खुर से आहत नाग के रक्त से लाल समुद्र में से पृथिवी का 
उद्धार किया ।' | 
यदि केवल इतना कह दिया जाता कि “महावराह ने भूमि को लाल समुद्र से | 
निकाला? तो अर्थ संगति के लिए शेष अथा की कल्पना करनी पड़ती अतः यह उक्ति 
अर्थव्यंक्ति शुन्य होती । “| 


(७) उदारता-- र | 











१. भरत [ क ] 'अनेकाथविशेषेयत्‌ सुक्तेः सोष्ठवसंयुतैः । | 
उपेतमतिचित्रार्थेरुदारं तच्च कीर्त्यते’ ॥ १७१०६ ॥ 

सोऽव युक्त अनेक विशिष्ट तथा विचित्र अर्थो से युक्त उक्ति उदार कहलाती है। 
अर इसकी विशेषता है । उदारता। मूल में यहाँ उदार के स्थान पर उदात्त पाठ 
मिलता है । 

[ ख ] 'दिव्यभावपरीतं यच्छ्‌ ङ्गाद्भ्रुतप्रयोजितम्‌ । 

अनेकभावसंयुक्तमुदारं तत्‌ प्रकीत्तितम्‌ ॥--पाठान्तर ॥ | 

दिव्य भाव से घिरा #ंगार तथा अद्भुत को लेकर निष्पन्न तथा अनेक भावों से | 
युक्त वाक्य को उदार कहा जाता है ।' यहाँ उदात्त पाठ नहीं है । | 

२. दण्डी-- उत्कषवान्‌ गुणः कश्चिद्‌ यस्मिन्नुक्ते प्रतीयते । 

व वही तदुदाराह्वयं £ येन सनाथा काव्यपद्धतिः ॥ १।७६॥ 

(सके कहने से कोई उत्कर्ष युक्त गुण प्रतीत हो वह वाक्य उदार नामक वाकम 

होता है । काब्यमार्ग उसी से सनाथ होता है । 
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उदाहरण--'अथिनां कृपणा दृष्टिस्त्वन्मुखे पतिता सकृत्‌ । 
तदवस्था पुनदेव नान्यस्य मुखमीक्षते’ १।७७॥ 
हे स्वामिन्‌, याचकों की याचनापूर्ण दृष्टि जव तुम्हारे मुख पर पहुँच जाती है तो 
वहीं अटक जाती है, फिर वह दूसरे का मुख नहीं देखती । दण्डी का कहना है यहाँ 
त्याग का उत्कर्ष ठीक से लक्षित हो रहा है । 
दण्डी ने इलाध्य विशेषणों से युक्त होने को भी उदार कहा है, किन्तु किन्ही अन्य 
आचार्यो के मत में । 


(८) ओज-- 
१. भरत--( क ) अवगीताविहीनोऽपि यदुदात्तावभावकः । 
यत्र शब्दार्थसम्पत्तिस्तदोजः परिकीत्तितम्‌ ॥ १७।१०३॥ 
अवगीत, अविहीन, उदात्तावभावक तथा शब्दार्थसम्पत्ति से 
युक्त होता है ओजस्वी वन्ध । 
(ख ) समासवद्भिविविधैविचित्रैच पदेयुतम्‌ । 
सा तु स्वरेसुदारैश्च तदोजः परिकीर्त्यते ॥ पाठान्तर ॥ 
अनेक प्रकार के समासयुक्त पदों तथा उदार स्वरोसे जो 
युक्त हो वह ओज कहा जाएगा । 
२. दण्डी--'ओजः समासभुयस्त्वस्‌’ 
“ओज: गुण में समास की माजा अधिक रहती है ।' 


दण्डी के अनुसार गद्य का प्राण है, यद्यपि अदाक्षिणात्यों के :पद्यों में भी वे यह 
गुण पाते हैं। इसके उदाहरण उन्होंने दिशाओं के भेद से अनेक दिए हैं । किसी भी 
समासबहुरू और दीर्घसमासा रचना को उसके लिए चुना जा सकता है । 
दूसरे आचायों के अनुसार दण्डी ने ओज में 'अनाकुलता? ओर हृद्यता? के भी 
दशन किए हैं । न 
(५९ ) कान्ति-- 
१. भरत--( क ) यो मनःश्रोत्रविषयः प्रसादजनको भवेत्‌ । 
शव्दबन्धः प्रयोगेण स कान्ति इति भण्यते ॥ १७।१०७ |] 
मन और श्रोत्र को जो अच्छा लगे, जिससे प्रसन्नता को जन्म 
मिले वह शब्दबन्ध कान्तियुक्त कहा जाता है । 
( ख ) यन्मनःश्रोत्रविषयमाह्वादयति हीन्दुवत्‌ । 
लीलाद्यर्थोपपन्नां वा तां कान्तिं कवयो विदुः ॥ पाठान्तर ॥ 
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जो मन और श्रोत्र का विषय हो, जो चन्द्रमा के समान 
आह्वादक हो या लीला आदि अर्थो से समृद्ध हो उसे कविजन | 
कान्ति कहते हैं । 

२ दण्डी-'कान्तं सवंजगत्कान्तं लीकिकार्थानतिक्रमात्‌? । १।८५ | 

कान्तियुक्त वचन वह जो लोकिकता का अतिक्रमणं न होने से सारे संसार को 

प्रिय लगे । | 
उदा०--'गृहाणि नाम तान्येव तपोराशिभेवाहशः । 
संभावयति यान्येव पावनेः पादपांसुभि: ॥ ९।८६॥ 


| 
| 
वे ही घर धर हैं जिन्हें आप जैसे तपोराशि अपनी पावन पादपांसु-से संभावित 
करते हैं । | 
( १० ) दण्डी-- 
१. भरत-- 
भरत के समाधि गुण का जो लक्षण नाट्यशास्त्र के निर्णयसागर संस्करण में 
मूल में छपा है उसका अर्थ अव्यक्त है । वह यह है-- 
'उपमास्वियमिष्टानां ( ? ) अर्थानां यत्नतस्तथा । 
प्राप्तानां चातिसंयोगः समाधिः परिकीत्त्यते ॥ १७।१०१ ॥ 
पाठान्तर में जो लक्षण उस संस्करण में मिलता है वह यह है— 
'अभियुक्तैविशेषस्तु योऽर्थस्यैवोपलभ्यते । 
' तेन चाथन सम्पन्नः समाधिः परिकीर्त्यते ॥ 
अभियुक्त पुरुषों की अर्थ की जो विशेषता दिखलाई देती है वही है समाधिगुण । । 
२. दण्डी--अन्यधर्म स्ततोञ्न्यत्र लोकसीमानुरोधिना । 
सम्यगाधीयते यत्र स समाधिः स्मृतः, यथा ॥ 
उदा० कुमुदानि निमीलन्ति कमलान्युन्मिषन्ति च । 
लोकसीमा देखते हुए जहाँ दूसरे की विशेषता का दूसरे पदार्थ में सम्यक अर्थात्‌ 
ठीक से आधान हो वह है समाधि । जैसे कुमुद मुद रहे हैं और कमल खिल रहे हैं कित 
.. यहाँ मुंदना ओर खुलना आँखों का धर्म है। उसे कुसुम और कमलों पर आहित 
अल हर रा बडी कुशलता के साथ, जिससे उसमें कोई अस्वाभाविकता | 
` उक्त १० गुणों में से गोज, माधुर्य और प्रसाद इन ३ गुणों का 
निरूपण इसी क्रम से आमह ने भी किया था। वह यह है-- अ 
१. ओजः-केचिदोजोऽभिधित्सन्तः समस्यन्ति बहुन्यपि । 
यथा--मन्दा रकुसुम_रेणुपिर्जरितालका ॥ का० २।२॥ 


| 
| 
| 
| 





| 
| 
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ओज का फथन करना चाहने वाले कुछ विद्वान्‌ बहुत से पदो का समास करते 
हैं । जेसे-- 

नायिका के अलक मन्दाररेणुपिळ्जरित थे ।' 

२. माधु्य--'श्रव्यं नातिसमस्ताथ काव्यं मध्रमिष्यते? ॥ २1१ काव्या० ॥ 

अति समास से रहित और श्रव्य अर्थात्‌ सुनने में कर्णप्रिय जो काव्य वह माधय- 
युक्त माना जाता हँ । उदाहरण नहीं दिया । 

३. प्रसाद--“आविद्वदज्भना बालप्रतीताथ प्रसादवत्‌ ॥ २1३ ॥ 

विद्वानों से लेकर स्त्रियों और बच्चों तक जिससे अर्थ स्पष्ट रहे वह वचन प्रसाद युक्त 
होता है ॥ उदाहरण = नहीं दिया । । 

ओज से माधुय और प्रसाद को पृथक्‌ करने वाले तत्त्व का निरूपण करते हुए भी 
भामह ने लिखा-- 

'माधुयंमभिवान्छन्तः प्रसादं च सुमेधसः । 
समासवन्ति भूयांसि न पदानि प्रयुन्जते ॥ २।१। 

जो विद्वान्‌ माधुर्यं और प्रसाद की चाह रखते हैं वे ऐसे पदों का प्रयोग अधिक 
संख्या में नहीं करते जिनमें समास हो । 

स्पष्ट ही भामह की मान्यता भरत और दण्डी से अभिन्न है। भरत और दण्डी 
माधुय तथा प्रसाद में समासाभाव की बात नहीं करते । वे समास को केवल ओजोगुण में 
याद करते है क दण्डी माधुयं और प्रसाद में उसके अभाव की चर्चा भी कर देते हैं। सच 
यह है कि गुणों पर भामह की बुद्धि को वैसी ही अरुचि है जैसी मालती को वसन्त पर 
हुआ करती है । कारण उन्होने वतलाया नहीं । 

गुणों के उक्त निरूपण से स्पष्ट है कि भरत ओर दण्डी के गुणों में 

प टॅ | कुछ गुण शब्द 

गुण थे और कुछ अर्थ गुण, किन्तु उनमें इनके इस प्रकार के वर्गीकरण की चर्चा नहीं 
थी । वामन ने यह वर्गीकरण बड़ी कुशलता के साथ किया ओर 


१. प्रसाद . २. समाधि 
को केवळ अर्थ गुण, 
१. श्लेष २. ओज 
को केवळ शब्द गुण एवं 
१. समता २. सुकुमारता ३. अ्थव्य क्ति 
को उभयगुण मान, निम्नलिखित ३ गुणों पर गए सिरे से प्रकाश डाछा-- 
१. माधुय २. उदारता तथा ३. कान्ति । 
यह वर्गीकरण एवं विश्लेषण ग्रन्थ के गुणनिरूपणाध्याय से स्प | 
लिखित तालिका से भी स्पष्ट हो सकता है— हँ द 
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वामन ने उभयगुण: नाम से किसी वर्ग की कल्पना नहीं की है किन्तु उनकी | 
दृष्टि से उक्त कुछ गुणों को उभय वग में गिनना ही होगा इसलिए हमने उन्हें यह | | 
गिना दिया है । 


की 
त 
| 
| 


| 
गुणलक्षण-- 


गुणों के लक्षण के विषय में दण्डी और भामह चुप हैं,। भरत वोलते हैं,।| 
किन्तु वे गुणों का स्वरूप लक्षण न कर तटस्थ लक्षण ही करते और कहते ्‌ | 
दोषों का विपर्यास ही गुण है? ।' मानो गुण वेदान्त का ब्रह्म है जो नेति नेति के अपोह 
द्वारा ही जाना जा सकता है । स्पष्ट ही भरत ने दोषों को भावात्मक ओर गुणों को | 
अभावात्मक माना, ओर यदि भरत ने दोषों को अभावात्मक भी माना हो तो गुणो को| , 
तो भावात्मक नहीं ही कहा । अभाव का अभाव भावरूप ही हो यह आवश्यक नहीं 
है । सवंधा भरत गुणों के लक्षण के विषय में किसी ऐसी स्थिति में पहुँचे नहीं दिखाई | 
देते जिस पर निर्भर रहा जा सके । वामन ने इस स्थिति को बदलने का प्रयत्न किया है| 
ओर लिखा है वे तत्त्व गुण होते हैं जो काव्य शोभा को जन्म देते हैं।” जनक को अभाव | : 
त्मक नहीं माना जा सकता अतः वामन के इस कथन से स्पष्ट है कि वे गुणों को "भावाः | 
त्मक” तत्व मानते हैं किसी का अपोह या विपर्यास नहीं । खेद की वात यह है कि वामा | 
का गुण लक्षण भी तटस्थलक्षण ही है, किन्तु इस कमी का कलंक केवल वामन के माषे 
नहीं आता, क्योंकि पूरे संस्कृतकाव्यशास्र में ही गुणों का स्वरूप: लक्षण नहीं बन पाया। | 


गुणी का मद्व-- | 





वामन ने गुणों को पदरचना का विशिष्ट धर्म कहा और ऐसा धर्म कहा जिनसे 
 काव्यशरीर में योवन आता है और काव्य का जोर्णोद्यान वासन्ती उपवन में परिणत सं 
होता है । दूघरे शब्दों में युवक शरीर में यौवन का या उद्यान में वसन्त का जो |... 
स्थान है वही स्थान काव्य में गुणों का है, वामन के अनुसार । विचारना चाहिए और टि 
गंभीरता के साथ विचारना चाहिए कि क्या है अभिप्राय आचार्य की इस उक्ति और जि 
इस युक्ति का । बात बहुत स्पष्ट है । शरीर या युवक शरीर में एक ओर चेतन्य रहता है 2 
चेतनाशून्य युवक समान रूप से अनुपादेय होते हैं। आत्मा तो चैतन्य ही है, यौवन नहीं।|. 
तथापि यौवन का महत्व भी लगभग उतना ही है । काव्य का चैतन्य है सौन्दर्य 
ओर यौवन है गुण । युवक शरीर की प्रशंसा करनी हो तो यहभी | ht 
भी कहा जा सकता है 
१. एते दोषास्तु विज्ञेयाः सुरिभिर्नाटकाश्रयाः । 
एत एव विपयंस्ता गुणाः काब्येषु कीत्तिताः ॥ नाट्यशा० १७।९ प्र ॥ 
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| 
की - 
ह | यौवन ही उसकी आत्मा है । यह एक अत्युक्तिपूण कथन है, एक लाक्षणिक प्रयोग है । 
| वामन ने गुणों के संदर्भ में ऐसा ही प्रयोग किया और लिखा-- 


| १ रीतिरात्मा काव्यस्य 

| २ विशिष्टा पद्रचना रीतिः 

| ३ विशेषो गुणात्मा । 

हर रीति है आत्मा काव्य की। 
र | विशिष्ट पदरचना है रीति, 

हे | विशिष्टता है गुणरूप॥ 
| 


| क्या हुआ इसका अर्थ? यही कि 'काव्य की आत्मा गुण है?। उधर लिखा 

र्‌ “काव्यशोभा गुणों से उत्पन्न होती है” और “काव्य की उपादेयता सौन्दर्य पर निर्भर है, 
| शोभा और सौस्दर्य को एक ही तत्त्व मान लिया जाए तो इस पूरे वाक्यसंदर्भ का 

६ अर्थ निकलेगा -- 

गुण काव्य की आत्मा हैं, क्योंकि उस सौन्दर्य को 

वे ही काव्य में पैदा करते हैं, जिससे काव्य में ग्राह्यता 

आती है ।? 


{ 

[| 

| यहाँ आत्मा शब्द अवश्य ही लाक्षणिक है, जिससे इस वाक्य का अर्थ 
|. ट्ट 


निकलता है-- 


| 'काव्य की आत्मा सोन्दयं है और वह उसमे ' 
| गुणतत्त्व से आविभूत होता है ।' 


सोन्द््यांत्मतावाद - 


इसका अर्थ हुआ वामन काव्य की आत्मा सौन्दर्य को मानते हैं और उनके 
| संप्रदाय को यदि कोई नाम दिया जा सकता है तो सौन्दर्य संप्रदाय! नाम ही दिया 
जा सकता है, रीतिसम्प्रदाय नहों । वामन को रोतिसंप्रदाय या गुणसंप्रदाय का 
-मवत्तेंक मानना एक. खान्त धारणा है। सत्य और तथ्य यहद है कि बामन 
जिस संप्रदाय के प्रवत्तक हैं वद सौन्दर्यसंप्रदाय दै । 

षि वामन का सोन्दयंसंप्रदाय उतना ही समग्र है जितना आनन्दवर्धनका ध्वनि संप्रदाय, 
! कि इस संप्रदाय में भी वे सभी पहलू चले आते हैं जिनके लिए घ्वनिसंप्रदाय 
सावभौम प्रतिष्ठा अजित किए हुए है । ये पहलू हैं-- 


| 
| 


२. काव्य और 
` ३. सहृदय । 
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SS “क >>>... 2.“ का भ्र 


कविपक्ष काव्य की उत्थानभूमिका का पक्ष है वह मुहानी या उत्स या स्रोत है 
काव्य कवि के कविकर्म का शब्दार्थाश्रित परिणाम है ओर सहृदय है अनुभविता/ 
सौन्दर्यसंप्रदाय या रीतिवाद में भी ये सभी पक्ष चले आते है । उसका १. समाधिना 
अर्थ गुण कविपक्ष है, २. कान्तिनामक अर्थ गुण सहृदयपक्ष और ३. शेष गुण हैं शि! 
पक्ष या काव्यपक्ष । इस प्रकार वामन की विचार-यात्रा का क्रम भी वही है जो परक 
आनन्दवर्धन की यात्रा का है, भेद केवल आरम्भक भूमिका का है । आनन्दवा 
रसकी भोगभूमिका से यात्रा आरम्भ करते हैं और वामन सौन्दर्य की चेतन्यभृष्षि 
से । निर्वचन दोनों एक ही युवक का करते है--स्वस्थ युवक का, भू | 
और सौभाग्य सम्पन्न उत्तम युवक का। एक अन्तर यह भी है कि आनन्दन 
शरीर ओर उसके यौवन को अधिक महत्त्व नहीं देते, जब कि वामन उन पर | 
काफी ध्यान देते हैं । निष्कषं यह कि वृद्ध होते हुए भी वामन शरीर को एक युव ं 1 
दृष्टिकोण से देखते हैं जब कि आनन्दवर्धन नवीन होते हुए भी [उसी शरीर हे 
एक वृद्ध के दृष्टिकोण से । ठीक ही है पिता वंश देखता है और पुत्र शरीर, हि | 
कुशल पिता और कुशल पुत्र दोनों देखते हैं । इश दृष्टि से वामन ही अधिक व्यावहरि ' 
और लोकज्ञ सिद्ध होते हैं । ः 


रीतिभेद्‌-- 
दण्डी ने गुणों की कल्पना काव्यमागं की पृष्ठभूमि पर की थो और मार्गों को! « 
भेदों में विभक्त किया था-- । र्‌ 


१. वेदर्भ तथा 

२. गोडीय द्‌ 

वेदर्भ मार्ग को उन्होंने दाक्षिणात्य मार्ग कहा था और गोडीय मार्ग को पौरस्त | 

दाक्षिणात्य या वेंदर्भ मार्ग को उन्होंने सर्वगुणसम्पन्न ओर इलाघ्य मार्ग माना ( के 
४ | 

गौडीय माग पर वे अधिक आदरवान्‌ नहीं थे । भामह ने दोनों को महत्त्व दिया ' 

लिखा-- लि 


च्‌ 








वेदर्भमन्यदस्तीति मन्यन्ते सुधियो$परे । | र 
तदेव च किल ज्यायः सदर्थमपि नापरम्‌ ॥ | 
गौडीयमिदमेततु तु वेदर्भमिति कि पृथक्‌ । | 


गतानुगतिकन्याया्नानाख्येयममेधसाम्‌ ॥ 
अळंकारवदग्राम्यमश्य  भ्याय्यमनाक्रुलम्‌ । 
गोडीयमपि साधीयो वेदर्भेमिति नान्यथा ॥ १॥३१-३५ ॥ | 
'कुछ सुधीजन वेदर्भ को गोडीय मार्ग से पृथक मानते और कहते हैं कि वही बा 
अच्छा है, गौडीय नहों । वस्तुतः 'यह गोडीय है और यह वैदर्भ? इस प्रकार बी 
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| 
है | पार्थक्यरेखा खींची नहीं जा सकती । यह तो केवल नामभेद है [ नाना आख्या 
र| इयम्‌ ] इससे वस्तु में भेद वे ही करें जिनमें विवेक न हो । ० ० । वस्तुतः अलंकार- 
19 युक्तता ग्राम्यतारहितता, गंभीरार्थकता, युक्तियुक्तता और विशदता गौडमाग में भी 
र रहती है तो उसे भी वेदभ और साधु माना जा सकता है, यदि ऐसी उक्त विशेषताएं 
क न हों तो उसे त्याज्य माना जा सकता है ।' 
% वामन ने मार्यो की रीति नाम दिया और उनकी संख्या ३ मानी-- 
। १. वैदर्भा २. गौडीया ३. पाञ्चाली, 
| रीति नाम की निष्पत्ति परवरत्ती भोज ने' गमनार्थक “री” धातु से मानी है, अतः 
र | रीतिशब्द मागंशब्द का ही पर्याय है, केवल स्त्रीलिंग होने से इसमें कोमलता आ 
| रही है । माग॒शब्द दशनों के प्रस्थान शब्द के समान भयंकरता लिए हुए है । 


र इनकी संज्ञाओं के साथ देशों के नाम जुड़े हैं। उसका कारण वतलाते हुए वामन 
हि लिखते हैं--ये रीतियाँ उन-उन देशों में अधिक प्रचलित! है, [ न कि उस देश में 


हि इन्हीं रीतियों को उत्पन्न करने की बेसी कोई विशेषता है जैसी कश्मीर देश में 
केशर को ] । 
इनमें से वामन ने भी दण्डी के ही समान वैदर्भी रीति को अधिक महत्व दिया । 

कहा “इसमें सभी गुण होते हैं जब कि गौडीया रीति में केवल ओज और कान्ति 
नामक दो ही गुण तथा पाञ्चालो में केवल माधुर्यं और सौकुमार्य ।' वामन ने खडग 
| उठाया और भामह के रोकने पर भी गोडीया तथा पाळ्चाली रीति की सुभनोलताओं 
को काट ही डाला । कह दिया “उक्त तीनों रीतियों में केवल बैदर्भी ही ग्राह्य है, 
शेष दो नहीं, क्योंकि वेदर्भी में सभी गुण मिलते हैं, शेष दो में कम" ।? पक्ष लेते हुए 
ह| किसी ने कहा कि वेदर्भीभूमिका तक पहुँचने के लिए गौडीय और पाञ्चाली को 
' सीढ़ी या अभ्यास की पुर्व दिशा मान लिया जाए? तो वामन ने उस पर भी तपाक से 
है| कह दिया--“भिन्न दिशा का अभ्यास भिन्न दिशा की भूमिका का लाभ नहीं करा सकता? । 

मोर उदाहरण दे दिया 'सन की रस्सी गूँथने का अभ्यासी त्रसर सूत्र का दुकूछ नहीं 

बुन सकता) ।? 
| वेदर्भी पर केन्द्रित वामन उसके शिल्प पर कुछ ओर टिके और बोले--'वेदर्भी में 
यदि समाप्त न रहे तो उसे शुद्ध वैदर्भी कहा जायगा” । अर्थ यह कि यदि समास रहे 





|| 


ss >>> >>>. > 








१. सरस्वतीकण्ठाभरण 

२. काव्याळंका० सुत्र ११२1१० 
३. काग्या० सुत्र ११२॥११-१३ ॥ 
४-५. का० सु० १॥२॥ १४-१८ 
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तो मिश्र । आगे कहा 'इस प्रकार की शुद्ध वैदर्भी में अर्थ गुणों का आस्वाद भिद 
है । इस भूमिका पर आरूढ. व्यक्ति को अथ गुण की क्षीणतम मात्रा का भी अनु | 
होगा, समग्र अर्थगुण संपत्ति की तो बात बहुत दूर है ।१ म 
वामन ने उक्त तीनों रीतियों के लक्षण कारिकाओं में -भी आबद्ध किए हँ।: 
-कारिकाएं ये है-- | 
गोडीया--'समस्तात्युट्भटपदामोजः कान्तिगुणान्विताम्‌ । 
गोडीयामिति गायन्ति रीति रीतिविचक्षणाः ॥ | 
| 3 -का० सु० १।२।१२ वृ 
पाम्चाली--“आहिलष्टुरल्यभावां तु - पुराणच्छाययान्वितास्‌ । । 
मधुरां सुकुमारां च पाळ्चालीं. कवयो विदुः॥ 8; 
“का? सु० १।२।१३ बृ 
“बैदर्भी--अस्पृष्टा दोषमात्राभिः समग्रगुणगुम्फिता । | 
विपन्चीस्वरसौभाग्या वेदर्भी रीतिरिष्यते ॥ 
-वेदर्भी की प्रशंसा में उन्होंने कविथों के प्राचीन वाकय भी उद्धृत किये-- 
१, सति वक्तरि सत्यथं सति शब्दानुश्ासने । | 
अस्ति तन्न विना येन परि्रवत्ति वाङ्मधु ॥ 
--का०.सु० १।२।११ वृति 


| 
| 


। 
| . 
| 
| 


) 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


२. कि स्वस्ति काचिदपरेव पदानुपूर्वी . 
यस्यां न किव्चिदपि किचिदिवावभाति । 
आनन्दयत्यय च कर्णपथं प्रयाता 

चेतः सताममृतवृष्टिरिव प्रविष्टा ॥ 
३. वचसि य मधिशय्य स्यन्दते वाचकश्री- 
वितथमवितथत्वं यत्र वस्तु प्रयाति । 
उदयति हि स ताहक्‌ क्वापि वेदर्भरीतौ 
` सहृदयहृदयानां रम्जकः कोऽपि पाकः ॥ हु से 
हु | --का० सु० १।२।२१ ढे 

भारत देश का सहृदय और शिष्ट, सरस ओर सुरुचिसम्पन्न सामाजिक ब 
भाषा में कितनी लोच ओर कितनी समपर्कता देखना चाहता है यह इन वचे दो 
जहत स पा ह गा ग. गाज व जा सकता है । इस देश में केसे ही शब्दों में कुछ भी बोल देने को बॉ 
नहीं माना गया था । इसीलिए यहाँ सरस्वती को साधा जाता था, उसकी उपा 


ही | 
+ 
| 
| 
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म | ऱ्की की थी, तव मुंह खोला जाता था, लेखनी उठाई जाती थी और कवियों या 
$| 'शिष्टो में बेठने का श्रमसाध्य सुदुछंभ अधिकारपत्र पाया जाता और अपना भाग्य 
| सराहा जाता था गोडीया और पाळ्चाली को अग्राह्य घोषित करने से स्पष्ट है कि 
ती | इस ह ल की प्राप्ति एक दुलेल छाभ था, क्योंकि यह साधना की समग्रता 
| पर ही प्राप्य था, खण्डित अनुष्ठान इसके लिए अकिचित्कर था | ठीक भी है, स्वयंवर 
| सभा मे विकलांग या हीनांग को स्थान केसे मिल सकता है, यद्यपि उन्हें भी किसी 
“का सोभाग्य तो प्राप्त हो ही जाता है । 


व । अळंकार और गुण का अन्तर-- 
वामन ने गुणों का यमक और उपमा आदि अलंकारो से 

|. व अन्तर किया और 
| 'के अलंकारलक्षण को गुणलक्षण मानते हुए लिखा-- प्र 
री | १. काव्यशोभायाः कर्त्तारो धर्मा गुणाः । 

| २. तदतिशयहेतवस्त्वलंका राः ॥ 

| - का० सू० ३।१।१,२ ॥ 

| जग वे धम हैं जिनसे काव्यसौन्दर्य को जन्म मिलता है और 

| अळंकार वे जो उस उत्पन्न सौन्दर्य में अतिशय का आधान 

करते हैं। ' 


fi स्मरणीय गय डो ने अलकारों क 


'काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलंका रान्‌ प्रचक्षते ।: 


(४) दोष 


| कहा जा चुका हे कि भरतमुनि ने गुणो को दोषों का विपर्यास मा 

वे गुणों की संख्या भी १० ही मानने को वाध्य थे क्योंकि उन्होंने दोष पे रे न 
थे। दोषों का विवेचन दण्डी ने भी किया ओर भामह ने भी। दण्डी का विवेचन १० 
संख्या से आगे नहीं बढ़ा । भामह ने आगे बढ़ना चाहा उन्होंने दोषों को अनेक वर्गो में 
ह दिखा ha प्रत्येक वग को वे भी १० संख्या से ही प्रतिबद्ध रखते रहे । वामन ने भरत 
रर भाषा में उलट कर कहा--'दोष गुणों के विपयेय हैं, और भामह के चिन्तन को 
ता दी तथा दोषों का वर्गीकरण भी गुणों के ही समान शब्द तथा अर्थ के 
न में किया । शब्द के अन्तर्गत पद और वाक्य के दो अनुच्छेद उन्होंने अपनाए 


२ 
| 
} 
“| 
| 
| 
| 
। 
1 
| 
| 


(और अर्थ के अन्तर्गत भी पदार्थ तथा वाक्यार्श 

EE इस प्रकार दो ही अनुच्छेद । किन 

| थ, और वाक्य वाक्यार्थ के दो युगो में उन्होंने भी दोषो को १०, १० की सम 
| आबद्ध रखा । निम्नलिखित तालिका से यह तथ्य स्पष्ट है-- 
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इस तालिका में भामह के नीचे जिन सात दोषों की सूची दी गई है वह उनकी 
अपनी नहीं है । मेधावी नामक विद्वान्‌ ने यह सुची स्वीकार की थी । भामह ने उसे 
पुवपक्ष के रूप में उपस्थित किया है । वामन ने और भी अनेक दोषों का भिन्न-भिन्न 
संदर्भो में निर्देश किया है । वामन का दोषाध्ययन ही वह पीठिका है जिस पर मम्मट 
का दोषनिरूपण खड़ा है, वेसे मम्मट ने वामन के बाद अपने युग तक की पाँच 
शतियों में हुए दोषचिन्तन को भी समेटा है, किन्तु वर्गीकरण की यह धुरा उन्हें वामन 
से ही प्राप्त हुई है?। 

तुलनात्मक अध्ययन के लिए पाठक इनमें से प्रत्येक दोष के सन्दर्भ स्वयं खोजें 
और उनमें उत्तरोत्तर पनपते विकास पर ध्यान देते हुए वामन के अध्ययन की 
भौतिकता को पहचानें ।? 


एक प्र्न 


अपनी आन्वीक्षिकी से हमें यह सोचना है कि आखिर दोषों को गुणों का विपर्यय 
माना जाए या गुणों को दोषों का । अर्थात्‌ भरत का सिद्धान्त 'दोषविपर्यय गुण? माना 
जाए या वामन का “गुणविपर्यय दोष” सिद्धान्त । दोनों को मानने पर दोष और गुण्‌ 
दोनों ही अभावात्मक सिद्ध होते हैं फिर सत्य कोई एक ही हो सकता है । 


किसी भी जीवित वृक्ष के शरीरसंहिता में रहस्यरूप से प्रवहमान भूगर्भीय 
रस से पूछिए इसका समाधान। भूगर्भ की अग्नि या गायत्र तेज जिस रस को ऊपर 
फेकता है वह वृक्षशरीर की शिखा परिच्छित्ि से जा टकराता है । वृक्ष सह्रशाख हो 
आकाश के सन्धिवन्धों का आश्लेष करने लगता है । पुछिए इस वृक्ष से, वया इसका 
यह विराट्‌ वेभव भूगर्भीय रस की चिति के पहले था ? यदि नहीं तो उस समय, जब 
यह रस नहीं था, वृक्ष में वेभवाभाव नहीं था और क्या यह्‌ वेभवाभाव दोष | नहीं 
था । अवश्य ही यह दोष दोष तो तब कहलाता है जब गुण का परिज्ञान होता है 
किन्तु रहता है यह गुणोत्पत्ति के पहले से । अवश्य ही गुण इसी दोष के विपर्यय र 
और ऐसा मानते हुए भरतमुनि वैज्ञानिक सिद्ध होते है । गुण को हटाकर दोषों की 
कल्पना बुक्षवेभव पर बेठकर उसकी बीजावस्था की कल्पना है। यानी यह ऐसी 
कल्पना है जिसमें किसी के यौवन को देखकर उसकी बाल्यावस्था का स्मरण किया 
जा रहा है। अथवा इस परिताप में डूवा जा रहा है कि हमारा प्रेमास्पद कहीं 
गभरूप शिशु न बन जाय, यानी फूछीफली टहनी निरा अंकुर होकर न रह जाए।. 
ये समस्त कल्पनाएँ प्रतिगामी कल्पनाएँ हैं। इनका क्रम पुर्णता से रिक्तता के ध्यान. 
का क्रम है। भरत का क्रम रिक्तता या प्रागभाव से . उसके प्रध्वंस के पश्चात्‌ आने 





१. भरतनाट्यशाञ्ज १७ अध्याय, काव्यादशं ३ परि०, काव्यालंकार 
३ का० सू० भू० 
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वाळी पूर्णता की ओर: वदने .का क्रम है । व्यावहारिक दोनों हैं किन्तु वैज्ञानिक द्वितीय 
ही, भरतमत ही । . क्यों ? इसलिए कि काव्य भाषात्मक' एकला है ओर यह निविवाद 
सत्य है कि भाषा एक कल्पित वस्तु है, भले ही उसका उत्स = वाकतत्त्व नित्य और 
वस्तुसत्‌ हो । जहाँ तक कल्पना का संबन्ध है. उसमें पूर्णता ही परवर्ती हुआ करती है, 
आरम्भ उसका अल्पता में ही होता है । बच्चे की वाक्यावली इसका प्रमाण है । 


कान्यस्वरूप-- 


वामन ने काव्यस्वरूप को भी समग्रता में पहचाना । उन्होंने दण्डी के पुराचचित 
शब्दप्राधान्यवाद को न अपनाकर भामह के शब्दार्थसमानतावाद को अपनाया, किन्तु | 
भामह के "सहित? शब्द के निचोल में छिपे अर्थो को बाहर प्रकट किया । उसके लेख 
से यह अभिप्राय प्रकट होता है कि 'सुन्दर शब्दार्थयुग्म ही काव्य है? । प्रश्न उठता 
है सुन्दरता का उपादान क्या ? किन धर्मों से वह शद्दार्थयुग्म में आविष्कृत होती है.? 
वामन ने उत्तर दिया--'दोषहान तथा गुणाळंकारादान से-- . 
| १. काव्यं ग्राह्ममलंकारात्‌ 
२. सोन्दर्यमलंकारः 
३. स दोषगुणालंकारहानादानाभ्याम्‌ । 
बु० काव्यशब्दोऽयं गुणालंका रसंस्कृतयोः शब्दाथयोवत्तते । 
. दोष काव्य का धर्म नहीं । वह काव्यनिष्पत्ति के पुर्व की अनुवीक्षा है, जिसमें 
परिहरणीय तत्त्वों का अवधान रखा जाता है । अतः अलंकार की निष्पत्ति में दोष 
नहीं, दोषहान यानी दोषपरिहार सहायक है, ओर केवल सहायक है, उपादान 
नहीं । उपादान हैं गुण ओर अलंकार ही.। अतः काव्यशरीर में केवल इन दो ही 
तत्त्वो का सन्निवेश संभव है । वामन ने वेसा ही किया और उपर्युक्त वृत्तिखण्ड में छिखा-- 
'काव्यशब्द गुण और अलंकार से संस्कृत 
शब्दार्थं का नाम है ।' 


निष्कषे यह कि-- “1140. 
र “अलंकृत शब्दा्थयुग्म का नाम है काव्य! । 
इसीको हम “सुन्दर शब्दार्थ युग्म' भी कृह सकते हँ । यह है वामन का काव्य 
स्वरूप । काव्यद्यात्ञ के इतिहास में, इसकी महती परम्परा में काव्यलक्षण का यहीं 
व्यवस्थित रूप है ओर इसका प्रथम तथा अन्तिम श्रेय केवळ वामन को है । मम्मट 
ने काव्यशासत्र के तब तक बने प्रत्येक ग्रन्थ को निचोड कर अपना काव्यप्रकाश बनाया 


और इसमें काव्यलक्षण वामन से ही अपनाया । ख्धट, आनन्दवर्धन वगुप्त | 
र „ अभिनवगुप्त, कुन्तक, 
महिमभट्ट, राजशेखर, क्षेमेन्द्र ओर :भोज.; भी इसी लक्षण को अपनाते हैं। परवर्ती 


७ ९५७४, 
कने न "न 


६ 
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जयदेव, विश्वनाथ और जगन्नाथ इसका खण्डन करना चाहते. हैं. किन्तु .:वे-यदा.तहा 
तक ही सीमित ठहरते हैं। मम्मट का काव्यलक्षण पढ़कर काव्यशास्त्र के विद्यार्थी वामन 
को मुला देते हैं। किन्तु यह एक गम्भीर भ्रान्ति है। वस्तुतः मम्मट भी वामन 
के काव्यलक्षण की संपूर्णता के समक्ष निष्प्रभ हैँ । मम्मट का काव्यलक्षण वामन के 
काव्यलक्षण का विकल प्रतिबिम्ब है । मम्मठ का काव्यलक्षण वाक्य --- 
'तद्दोषौ शाब्दार्थौ सणुणाचनळंछती पुनः कयापि’ 

एक अनगढ़ वाक्य है, जिसे सच्चे अर्थो में परिचयवाक्य कहा जा सकता है, लक्षण- 
वाक्य नहीं । वे दो महान्‌ समीक्षकों के गजयुद्ध की मत्तवाणी वने हुए हैं, एक समीक्षक 
आनन्दवर्धन और दूसरे कुन्तक । आनन्दवर्धन ध्वनि के समक्ष अलंकार को बिलकुल 
नगण्य मानते हुँ और कुन्तक का कहना है कि अलंकार के विना काव्य काव्य ही नहीं 
होता । उनका वाक्य है 'सालंकारस्य काव्यता'। मम्मट दोनों की टक्कर से घवराते 
ओर एक समन्वयी क्रम अपनाते हुए अपने काव्यलक्षण को एक पहेली, एक नन्द 
ताबीज पहना देते हैं---'अनलंकृती पुनः क्वापि, अदोष और सगुण शब्दार्थ कहीं 
अनळंकृत भी हो सकते हैं । 'कहों” का अर्थ क्या? यही कि जहां ध्वनि, रस, गुणी भूत- 
व्यंग्य आदि दुसरे चमत्कारक तत्त्व हों वहां अलंकार न भी रहे, यानी स्फुट न भी रहे 
तो शब्दाथ काव्यत्वहीन नहीं होते। गुणों को मम्मट ने अभिनवगुप्त से प्रभावित 
हो और आनन्दवर्धन से आगे बढ़ केवल रसधम माना था। यहां काव्यलक्षण्‌ में 
उन्हें शब्दाथधम मान लिया, फिर समाधान देते फिरे और कहते फिरे क्योंकि शब्दार्थ 
गुणों के अभिव्यळ्जक हैं इसलिए शब्दार्थ भी सगुण कहे जा सकते हैं ।” अर्थ यह कि 
प्रकाश प्रपन्च का अभिव्यञ्जक है इसलिए उसे भी प्रपञ्चाधिष्ठान माना जा सकता 
है र ऐसा मानकर प्रकाश को भगवान्‌ के अर्चावतार से पवित्र तथा सुनागृह से अपवित्र 
क्या न माना जाए । और तव प्रकाश को क्या माना जाए पवित्र या अपवित्र । याः 
कि ऐसा माना जाए कि प्रकाश में अधिष्ठित सुनागृह स्वसमानाधिकरण अर्चावतार से 
पवित्रता और अर्चावतार वैसे ही सुनागृह से अपचित्रता लिए है। ये सारी कल्पनाएँ 
असतु कल्पनाएं हैँ, और इनका मूळ प्रकाशक को प्रकाइय का अधिष्ठान मानने की भूल 
है। उधर अदोष कोई P05६९ ९०1 नहीं कि इसका निवेश राब्दार्थयुग्म में 
माना जा सके । इस प्रकार वस्तुतः 'गुणालंकार संस्कृत शब्दार्थयुग्म' में काव्यता की 
उपपत्ति ही वेज्ञानिक उपपत्ति है । ध्वनि भी एक अलंकार ही है, यदि वस्तुवाद पर 
पहन हे pa रे । कहा जा चुका हे कि वामन का दृष्टिकोण वस्तुवादी 

छो ह स 

a इसालए वे रस को रसन मानकर कान्ति-नामक गुण मानते. हुँ.। 

आचार्य बामन का चिन्तन संस्कृत के... काव्यशास्त्र में 'काव्यशरीर' और 'उसके 
सौन्दर्याधायक तत्त्व” इन दोनों पक्षों की दृष्टि से पूण, प्रथम और अन्तिम चिन्तन है । 
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| 
उनके चिन्तन में एक इतिहास है, परम्परा है, शोध है और परिष्कार है । इसशि | 
उनका यह ग्रन्थ संस्कृत काव्यशास्त्र का एक अतीव महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है । | 

| 


वामन के काव्याळंकारसूत्रवुत्ति की कुछ ओर विशेषताएं हैं । प्राचीन सभी ग्र | 
कारिकाओं अर्थात्‌ पद्यो में निर्मित थे । पद्यो में कभी कभी अभिव्यक्ति उलझ जाती| 
क्योंकि उसमें छन्द या गीतितत्त्व का एक महान्‌ प्रतिरोध रहता है । यह कारण । 
कि भरत दण्डी ओर भामह के अनेक तथ्य बहुत कुछ संदिग्ध रह गए हैं। कारिकाओं । 
में लिखे ग्रन्थों को भारतीय वाङ्मय में उतना आदर नहीं दिया जाता था जितना 
सुत्रवृत्ति रूप में लिखे ग्रम्थों को । दशन के क्षेत्र भक्तिसुत्र, वेदान्तसुत्र, ऐसे ही ग्रन्थ है | 
जिनका निर्माण सूत्रों में हुआ था । व्याकरणशास्त्र में अष्टाध्यायीसूत्र इसके लिए अतिप्रसिद | 
है। कोटिल्य का अर्थशास्त्र तथा वात्स्यायन का कामसूत्र भी इस पद्धति के अति प्रामाणिक | 
ग्रन्थ है । इस प्रकार का कोई क्रम साहित्यशास्त्र में वामन के पहले प्राप्त नहीं था। | 
वामन ने इस कमी को दुर किया और अपना ग्रन्थ सृत्ररूप में लिखा ओर उसे कामसूत्र 
के ही समान अधिकरणों में और अध्यायों में विभक्त किया । पूरे ग्रन्थ में पाँच | 
अधिकरण हैं। आचाय ने अपने सूत्रों का अर्थ भी स्वयं ही लिखा और तदर्थ सूत्रं | 
पर वृत्ति का निर्माण किया । प्राचीन भाचार्यो में भरत, दण्डी और भामह तीनो | 
आचार्यों ने अपनी स्थापनाओं के लिए जो उदाहरण दिए थे वे उनके स्वये के 
बनाए हुए थे। इस कारण इन आचायों के सिद्धान्तों का आधार व्यापक प्रतीत नह । 
होता था। लगता था वह कल्पित है या वह उस व्याकरण जेसा प्रतीत होता था | 
सो भाषा को देखकर न बनाया गया हो, प्रत्युत भाषा ही उसके आधार पर गढी 
गई हो । यह एक अस्वाभाविक क्रम था । वामन ने इसे बदला और अपनी स्थापनाओं 
के लिए भिन्न भिन्न काव्यों से उदाहरण चुने । ये उदाहरण वड़े ही हृद्य और समृद्ध हैं। | 
कहना न होगा कि वामन के इस काव्यालंकार सुत्र मे आए उदाहरणों की आकर्षकता, 
अभिजातता और उच्चता ३०० वर्ष बाद कुन्तक के वक्रोक्तिजीवित में या ९०० वर्षो 
के बाद अप्पयदीक्षित के कुवलयानन्द में दिखाई दे पाई है। पण्डितराज जगन्नाथ ने 
उल्टी गंगा बहाई है ओर अपने सिद्धान्तों के लिए अपने ही पद्य उदाहरण रूप में दिए हैं! 


| 

अपने ही पद्यो में उदाहरण प्रस्तुत करने से आचायों की जिस एक विशेषता 
का परिचय मिळता है वह है कवित्व । प्रतीत होता है कि वे कवि भी हैं और उल 
काव्यनिर्माण का उत्तम अभ्यास भी है । स्वनिमित पद्य उद्धत करने वाळे भामह, दण्डी 
द भामह को यह श्रेय मिल जाता है। परवर्ती पण्डितराज तो गर्वोक्ति में लिख 


‘निर्माय तृतनमुदाहरणानुरूपं 
काव्यं मयात्र निहितं न परस्य किळ्चित्‌ । 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





( ३७ ) 
कि सेव्यते सुमनसां मनसापि गन्धः 
कस्तुरिका--जननशक्तिभृता मृगेण ॥* 


पा हमने अपने रसगंगाधर में जेसा सिद्धान्य वेसा ही काव्य स्वयं बनाकर 
उपस्थित किया है, दूसरों से लेकर नहीं । क्या कस्तूरीमृग फूलों की गन्ध मन से 
भी चाह सकता है ।' 


भरत, दण्डी, भामह, उज्धट, रुद्रट और पण्डितराज कस्तुरी मूग हैं । देखना है 


। कि वामन की स्थिति क्या है? वे कोरे भ्रमर ही हैं क्या ? 


वामन भी अच्छे कवि हैं। उन्होंने अपनी स्थापनाओं के उदाहरण के रूप में तो 


| कोई पद्य नहीं बनाया, किन्तु अपने सिद्धान्तों को कारिकाबद्ध करते समय अपने 


कवित्व का कौशल उन्होंने भली भांति दिखला दिया है । कुछ उदाहरण लीजिए । 
अळंकार ओर गुणों में गुणों का महत्त्व प्रतिपादित करते हुए वे लिखते है-- 
'युवतेरिव रूपमङ्गकाव्यं स्वदते शुद्धगुणं, तदप्यतीव । 
विहितप्रणयं निरन्तराभिः सदलंकारविकल्पकल्पनाभिः ॥२ 
यदि भवति वचरच्युतं गुणेभ्यो वपुरिव यौवनहीनमंगनायाः । 
अपि जनदयितानि दुर्भगत्वं नियतमलंकरणानि संश्रयन्ते ॥३ 
काव्य यदि केवळ गुणों से ही युक्त हो तब भी वह स्वाढु होता है ।' खोजिए 
इसके लिए कोई उदाहरण अपनी ओर से | वामन खोजते और कहते हैं --'जेसे युवति 
का रूप । ' वह अपने आप में स्वादु होता है। वे आगे कहते हैं 'यदि इस रूप में 
सदलंकारविकल्पकल्पना? हो और वह भी निरन्तरता लिए हो तो और भी 
आकर्षक हो जाता है।' 


इस उक्ति में श्युद्धार रस है । अनुप्रास है। उपमा है। छन्द भी वड़ा ही ललित 
है औपच्छन्दसिक । उसमें भी जो पदावली छाँटकर रखी गई वह्‌ प्रवाहपुणं और 
स्वा भाविक है । उसमें अग्राम्यता भी है और स्वयं वामन के ही अनुसार ओजोमिश्चित 
शेथिल्य भी है । पदों की नृत्यत्प्रायता भी इसमें है । 


वामन > में भी सिद्धहस्त हैं। कहा जा चुका है--'यमक में भङ्ग से उत्कृष्टता 
आती है और भंग के तीन क्रम हैं--पुंखला, परिवर्तक तथा पूर्ण। वामन चुणे- 
भङ्ग का महत्त्व बतलाते और लिखते है--. | 


“जो यमक चूर्ण भङ्ग को प्राप्त नहीं होते वे-- 





१. रसगंगाधर मंगल पद्य 
२-३. का० सु० ३।१।२ वृत्ति० 
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यथा स्थान स्थित रहने पर भी. अच्छे नहीं लगते ।' इसमें उन्हें इलेष सुझ जाता | 
है । सोचिए यह किस शब्द में हो सकता है? यह पद है “दूणभङ्ग'। क्या है इसमे 
इलेष ? वामन की इस उपमा से पूछिए-'अलकानीव' अर्थात्‌ “जो यमक चुणभङ्ग के | 
प्राप्त नहीं होते वे अलकों के ही समान सुशोभित नहीं होते । बात क्या हुई ? यमद | 
पक्ष में चूण से उत्पन्न भङ्ग और अलक पक्ष में चुण तथा भङ्ग । अलक उन केशों, 
का नाम है जिनमें सिन्दूर-लेखा विराजित रहती है ओर जिनके कुछ केश लहराते | 
हुए कपाल या "कपोल पर विखरे रहते हैं । चुणं का अथ है सिन्दूर चुणं तथा “द्भ 
का घंघरालापन या वक्रता । अवश्य ही इस द्वयथकता पर ध्यान का जाना वामन 
में प्रतिभा तथा व्युत्पत्ति दोनों की अणिष्ठता प्रमाणित करते हें । इस आशय का | 
उनका पद्य इलोकनिर्माण के अभ्यास में उन्हें पटु बतलाता है । यह तव विदित होगा | 
जब उनका पद्य पढ्ने के पहले हम स्वयं उक्त आशय पर कोई पद्य बनाएँ और उपे 
वामन के पद्य से मिलाएं । उनका पद्य है— 

“अप्राप्तचुणंभज्ञानि यथास्थानस्थितान्यपि । 

अलकानीव नात्यथ यमकानि चकासति ॥ 

-"का० सु० ४।१।७ वृत्ति ॥ 


छन्द अनुष्ट्रप्‌ है, किन्तु उसमें भी कसावट है । कोई भी पद इसमें व्यथ नहीं है । 
निश्‍चित ही वामन कवित्व और कविकमं में भी अवामन हैं । इतने पर भी वे उदाहरण 
अन्य कवियों से लेते है । क्यों ? उनका कहना है 
'वयं तु लक्ष्यसिद्धो परमतानुवा दिनः, 
न चेवमतिप्रसंगः, लक्ष्यानुसारित्वान्म्यायस्य । 
--का ० सु० ५।१।१७ वृत्ति। 
सिदान्त को लक्ष्य के अनुसार चलना चाहिए । न कि सिद्धान्त के अनुसार लक्ष्य की 
कल्पना की जानी चाहिए ।. | 
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इन उद्धरणों से संस्कृत काव्यवाङइमय के इतिहास का एक महान्‌ लाभ हुआ | 
यह कि उनके कारण अनेक अज्ञातकालक कवियों के स्थितिका के निर्धारण * | 
अतीत सहायता मिली है। इन उद्धरणों से भारतवष के प्राचीन राजकीय 
प्र भी प्रकाश पड़ा है । चन्द्रगुप्त और उसका तनय कृतधी जनों का आश्रय बना था। 
ये चन्द्रगुप्त और उसका तनय कोन थे? वे सुबन्धु के आश्रयदाता थे कि वसुव 
के । उसमें उद्धत 'कालदास का कुन्तलेश्‍वर दोत्य' भी ऐसी ही एक पहेली है । 7 
कालिदास कोन था ओर कौन वह कुन्तलेषबर जिसका इसमें दौत्य किया । 1 
ने इस पर अनेक प्रकार के मत व्यक्त किए हैं। विचार का यह अवसर इन 
से ही प्राप्त हुआ है । |: 
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वामन ने अन्तिम अधिकरण में 'काव्यसमय' [ काव्यशिक्षा ] और .'शब्दशुद्धि! 
नामक जो दो अध्याय दिए हैं इनका भी अपना मौलिक महत्त्व है । भामह ने अपने 
काव्यालंकार के अन्तिम परिच्छेद [ छठे परिच्छेद | में काव्यनिर्माण के लिए 
'व्याकरणाणंव? का पारहशवा होना आवश्यक बतलाया था [ पद्य-१-३ ] किन्तु 
उसमें स्फोटवाद और अपोहवाद जेसे अनपेक्षित विषयों की भी चर्चा उठा दी थी । 
वामन ने इस दिशा में संतुलन से काम लिया ओर अपेक्षित अंश ही अपनाया । 
उन्होंने कुछ अंशो में तो भामह की भ्रान्तियों को दूर किया और कुछ अंशों में प्राचीन 
कवियों के अटपटे प्रयोगों की यथाशक्य व्युत्पत्ति दिखलाई । 


भामह ने 'पुमानु रित्रया? सुत्र के सन्दभ में लिखा था कि इन्द्र समास करने पर 
पुरुष वाचक शब्द अवशिष्ट रहता है अतः वरुण और वरुणानी, इन्द्र और इन्द्राणी, 
भव और भवानी, शर्वे और शर्वाणी, मूड और मृडानी इन दृब्ह्दो में केवल 'वरुणी, 
इन्द्रो, भवौ, शवों और मृडी, कहना पर्याप्त होगा । यहाँ यद्यपि ख्रीवाचक शब्दों 
का लोप रहेगा तथापि उनके अर्थ का वोध रुक्रेगा नहीं, क्योंकि अवशिष्ट शब्द ही 
उन लुप्त शब्दों के अथ का भी बोध करायेंगे । 


वामन ने इस उपपत्ति या इस ब्यवस्था पर ओर वारीकी के साथ विचार किया 
और इसे पाणिनीय व्याकरण के विरुद्ध वतलाया । पाणिनीय व्याकरण में लोप केवल 
उसी स्त्रीवाचक शब्द का होता है जिससे निकलते अथ में केवल स्त्रीत्व की प्रतीति 
हो रही हो । जेसे 'हंस' और 'हंसी” । इनको संस्कृत में केवल 'हंसी' कहा जा सकेगा, 
कारण कि हंसी का अथ है “मादा हंस', न कि हंस की स्त्री । अभिप्राय यह है कि हंसो 
कहने से निकलने वाले अर्था में दाम्पत्य की विवक्षा नहीं है, यह अभीष्ट नहीं है कि 
जिस हंसी शब्द को छोड़ दिया गया है उससे प्रतीत होने वाली हंसी, जो हंस शब्द 
बचा है उससे प्रतीत होने वाले हंस की पत्नी, जाया, गृहिणी या घरबाली है। यदि 
वह हंस की जाया के रूप में विवक्षित होती तो उसके वाचक हंसी शब्द का लोप न 
होता और 'हंसो' न कहा जा सकता । निष्कर्ष यह कि स्रीवाचक शब्द के साथ 
पुरुष वाचक शब्द का समास होने पर एकशेष तभी संभव है जब उन दोनों शब्दों 
के अर्थो में केवल, स्त्रीत्व ओर पुंस्त्व की प्रतीति हो रही हो । यानी वे दोनों केवल 
जातिवाचक शब्द हों। भामह ने जिनमें एकशेष की व्यवस्था दी है उन वरुणानी 
और वरुण भवानी और भव में स्री वाचक शब्द केवल स्त्रीत्व का वाचक नहीं है । 
उसका निर्माण “भव” आदि शब्दों में जिस प्रत्यय को लगाकर किया गया है वह 
प्रत्यय ' दाम्पत्य” अर्थ में है । भवानी होगी वही जो भव की स्त्री होगी । इस प्रकार 
वरणानी, इन्द्राणी, शर्वाणी या मृडानी वे ही होगी.जो वरुण आदि की पत्नी होंगी । 
निदान “भवानी”: आदि शब्दों से केवल स्रीत्व की प्रतीति न होगी । उनसे. स्रीत्व 
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के साथ पत्नीत्व की भी प्रतीति होगी । इस स्थिति में पाणिनि के अनुसार एक 
शेष नहीं होगा ओर "भवानी तथा भव” इस विवक्षता में केवल “भवो” नहीं बोला जा 
सकेगा । ठीक मी है । केवल भवौ वोल्ने पर प्रतीत होगा 'दो भव' न कि 'भव और 
भवानी? । फलतः यहाँ एकशेष हानिकारक होगा क्योंकि उसमें -बचा हुआ शब्द लुप्त 
शब्द के अर्थ का बोध नहीं करा पाएगा, साथ ही अभीष्ट अथ का वोध भी नहीं करा 
सकेगा । जिस प्रयोग से इस प्रकार की अव्यवस्था उपस्थित हो वह संस्कृत न होकर 
असंस्कृत होगा । [ 
वामन की इस व्यवस्था में वे भामह पर एक चोट भी करते हैं । भामह ने एकशेष 

में जो उक्त उदाहरण दिए थे उनका आधार पाणिनि का 'इन्द्र-वष्ण-भव-शर्व-रुद्र- 
मृड-हिमारण्य-यव-य वन--मातुलाचार्याणामानुक्‌? [ ४।१।४९.] सुत्र था । इससे इन्द्राणी, 
वरुणानी, भवानी, शर्वाणी, रुद्राणी, मृडानी, हिमानी, अरण्यानी, यवानी, यवनानी, 
मातुलानी, तथा आचार्याणी शब्द वनते हैं । भामह ने इनमें से अपने-- 

'सरूपश्ञेषं तु पुमान्‌ स्त्रिया यत्न च दिष्यते । 

यथाह वरुणाविन्द्रौ भवो शवों मृडाविति॥ ६।३२॥ 


इस पद्य में इन्द्र, वरुण, भव, शवं और मृड? को तो अपना लिया, केवल, "इद्र 
को छोड़ दिया था । वामन ने इसी को अपनाया और सूत्र लिखा-- 

| स्द्रावित्येकशेषोञ्न्वेष्यः ॥ ५।२।१ ॥ 

इसकी वृत्ति में वामन ने भामह के ही क्रम में लिखा 'एतेन इन्द्रौ भवौ शवों 


इत्यादयः प्रयोगाः प्रत्युक्ताः।' कैसी नोंक-भोंक है इन आचायों की लेखनी में, कितना 
जीवित है हमारा सहस्राधिक वर्ष प्राचीन काव्यशास्त्रीय संप्रदाय । 
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इस प्रकरण में वामन ने कालिदास के प्रयोगों पर विशेष ध्यान दिया है । | 


उनके आलोक में कालिदास के अन्य शब्दों का अध्ययन भी एक उत्तम शोधकार्य है । 
काव्यकारण ओर काव्यप्रयोजन पर भी वामन के विचार महत्त्वपूर्ण है । उन्हे 
प्रथम अधिकरण के द्वितीय अध्याय में देखा जा सकता है । 
विस्तार में न जाकर हम इतना निर्देश करना पर्याप्त समझते हैं कि वामन का 
तुलनात्मक अध्ययन एक अतीव उत्तम क्षेत्र है अनुसन्धान और पुनर्मुल्यांकन का । 
वामन का स्थितिकाल-- 


वामन” चे भवभूति और माघ के पद्य उद्धत किए हैं अतः उन्हें ई० ७५० 
बाद का माना जाता है क्‍योंकि ये दोनों कवि लगभग ७५० ई० के पहले ही ह! 


भवभूति कन्नोज के राजा यशोवमेच्र के सभाकवि थे, जिसका समय ७२५ ई० था! 
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इस प्रकार वामन स्थितिक्रालकी ऊपरी सीमा आठवीं शती का प्रथम चरण 
ठहरता है । आखिरी सीमा आनन्दवर्धन के ध्वन्यालोक में आए वामन के 
सन्दर्भा से ८५० ई० ठहरती है । आनन्दवर्धन अति उदार आचार्य थे, किन्तु उन्होंने 
वामन का नामतः उल्लेख नहीं किया, जब कि भामह का दो वार उल्लेख किया है' । 
उन्होंने दण्डी से भी पर्याप्त सामग्री ली है किन्तु उनका नाम भी नहीं छिया । इससे 
यह सिद्ध नहीं होता कि आनन्दवर्धन ,दण्डी और वामन से अनभिज्ञ हैं। हमने यह 
लिखा है कि 'रीति' शब्द का प्रयोग और वेदर्भ आदि मार्गों के लिए वैदर्भी? आदि 
संज्ञाओं का निर्माण संस्कृत काव्यशास्त्र में इदंप्रथमतया वामन ने ही किया है। 
भरत से भामह तक न रीतिशब्द का उल्लेख था और न उनकै लिए वैदर्भी आदि 
शब्दों का। आनन्दवधन वामन का नाम लिए विना ही क्यों न लिखें परन्तु जब 
रीति की बात-- 
१. रीतयश्च वेदर्भीप्रभृतय:* । 
२. अस्फुटस्फुरितं काव्यतत्त्वमेतद्‌ यथोदितम्‌ 12 
अशक्नुबद्धिव्याकत्त रीतयः संप्रवर्तिताः ॥४ 
बु्तयोऽपि सम्यक्‌ रीतिपदवीमवतरन्ति । 
इस प्रकार करते हँ तो बे अवश्य ही वामन के ही ऋणी सिद्ध होते हैं । 


यह तो एक उज्ज्वल प्रमाण है कि रीतियों को दण्डी और भामह से आगे बढ़कर, 
और पाञ्चाली को जोड़ कर ३ संख्या तक वामन ने ही पहुंचाया है। आनन्दवर्धन 


लिखते हूँ 


एददू ध्वनिप्रवत्तनेन निर्णीतं काव्यतत्त्वम्‌ 
अस्फुटितस्फुरितं सत्‌ अशक्तुवद्धिः 
प्रतिपादयितुं वद्भी गौडी पाञ्चाळी' 
चेति रीतयः संप्रवत्तिताः ।”* 


फिर वे रीतिप्रवत्तंक आचार्य को 'रीतिळक्षणचिधायी'* कहते हैं । रीति का 


लक्षण भी पहले पह वामन ने ही किया है । बहुवचन का प्रयोग इस तथ्य का 
सुचक है कि आनन्दवर्धन वामन के प्रति अतिशय श्रद्धापूर्ण है । 





१. ध्वन्यालोक पृ० ११९, ४६६ चो० सं० १९९७ वि. 
२.वही पृ० २० 

३-४. ध्वन्यालोक ३।४६ १० ५१७. 

५. ध्वन्या० पृ० ५१७ चो० सं० १९९७ वि. 

६, ध्वन्या ११५ लोचन, चौ० सं० १९९७ 4० 
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ध्वन्यालोक के प्राचीनतर टीकाकार अभिनवगुप्त के मन में तो कम सेक 
यह अभिप्राय है कि वामन आनन्दवर्धन के पूर्ववत्ती हैं। आक्षेपालंकार के उल्ले | 
पर वे वामन के मत को भी पूर्वपक्ष रूप से स्वीकृत मानते और लिखते हैं--- 
| 

| 

। 

। 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


'अनुरागवती सन्ध्या’ वामनाभिप्रायेणायमाक्षेपः, 
भामहाभिप्रायेण तु समासोक्तिरित्यमुमाशयं हृदये 
गृहीत्वा समासोक्त्याक्षेपयोः युक्त्येदमेकमेवोदाहुरणं 
व्यतरद्‌ ग्रन्यक्कत्‌ ।” 

वे आगे यही लिखते हुँ कि यह बात उनके परमगुरु भी मानते थे-- 
व्यतरद्‌ ग्रन्थकृत्‌ । एषापि समासोक्तिर्वास्तु 
आक्षेपो वा, किमनेनास्माकम्‌, सवंथाऽलंका रेषु 
व्यंग्य वाच्ये गुणीभवतीति नः साध्यमित्य- 
त्रारायोऽत्र ग्रन्थेश्स्मदुगुरभिनिरूपितः ।” 


स्पष्ट ही वामन आनन्दवर्धन से पुराने है ओर आनन्दवर्धन उनसे भलीभाँति 
परिचित हैं । इससे सिद्ध है कि वामन ई० ८५० के बाद के नहीं हैं। राजतरंगिणी में- 
मनोरथः शङ्खदत्तरचटकः सन्धिमाँस्तथा । 
बभूवुः कवयस्तस्य वामनाद्याइच मन्त्रिणः ॥? ४।४९७॥ 


इस प्रकार वामन नामक किसी विद्वान्‌ को कवि और राजा जयापीड क| 
अन्यतम मन्त्री कहा है । जयापीड का समय ८०० ई० है । कश्मीर के विद्वानों में यही, 
मान्यता है कि ये ही वामन काव्यालंकार सुत्र के रचयिता है। ध्वन्यालोककार ३ | 
५० वष पूवं वामन का होना स्वाभाविक भी है । अतः जयापीड के मन्त्री वार्म 
और काव्याळंकार सूत्रकार वामन में अभेद ही युक्तिपूर्ण है । भेद तब माना जा सकत, 
है जब कोई स्पष्ट भेदक उपलब्ध हो । इस प्रकार वामन का समय ई० सन्‌ ८०० सिं 
होता है । लगभग इसी समय उद्धट भी हुए हैं । | 


काशिकाकार वामन और का. सू. कार वामन भिन्न माने जाते हैं । भेद | 
कारण है का० सू० वृत्ति में माघ के पद्यों के उद्धरण । माघ अपने प्रसिद्ध 'अनुत्सू। 
पदन्यासा सद्वृत्तिः’ पद्य में जिस वृत्ति का उल्लेख करते हैं वह उनके लगभग ११! 
वष पुव ६०० ई० में वनी काशिका ही हो सकती है । इस प्रकार काशिका के सर्दै 
लेखक वामन तथा का० सु० के रचयिता वामन के समय में लगभग २०० वर्षा 
अन्तर माना जाता है। वेसे का० सु० कार वामन और काशिकाकार वामन | 
व्याकरण विषय में प्रायः मतेक्य है, यह उनके शब्द-शुद्धि अध्याय से स्पष्ट है। ` 


Pr 








१-२. ध्वन्या० पृ० ११५ लोचन, चोखम्बा सं १९९७ वि० । | 
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यदि हमारे वामन कश्मीर नरेश जयापीड के मन्त्री ही हो तो निश्चित ही वे 
कर्मीरवासी सिद्ध होते हैं वे महान्‌ विद्वान्‌ हैं । का० सु० वृत्ति में वे जैन,” जेमिनीय 
और शब्दविद्या का उल्लेख तो बड़े ही अधिकार के साथ करते हँ । वामन फे किसी 
अन्य ग्रन्थ का उल्लेख नहों मिलता । 
टीका 

प्रस्तुत ग्रन्थ में प्रकाशित 'कामधेनु? टीका के रचयिता गोपेन्द्र त्रिपुरहर भूपाल 
या गोपेन्द्र तिप्पभूपाळ हूँ, जो विजयानगरम्‌ राजवंश के दवितीय देवराज के राज्यपाल 
थे | देवराज का राज्य समय १४२३-४६ ई० माना जाता है, अतः श्रीगोपेन्द्र भी 
उसी समय के ठहरते हैं । 


साहित्यसंप्रदाय का इन्हें परम्पराशुद्ध ज्ञान है। प्रथम सूत्र की व्याख्या इसका 
प्रमाण है । इस व्याख्या में कुन्तक, भोज और मम्मट की ही नहीं मम्मट के काव्य- 
प्रकाश के अत्यन्त मार्मिक टीकाकार अथवा ऐसा कहिए कि मम्मट से अधिक साहित्य- 
शास्त्रज्ञ, कवि ओर विदग्ध भटुगोपाल की चर्चा भी वे करते हैं । भट्टगोपाल की टीका 
न केवल शुद्ध साहित्यबोध का ही परिचय देती है, अपितु एक गद्यकाव्य का भी 
आनन्द प्रदान करती है । उनको साहित्यच्ुडामणि टीका को उद्धत कर गोपेन्द्र भट्ट 
ने स्वयं को भी महिमाशाली बना लिया । 'रीतिरात्मा काव्यस्य' की व्याख्या में 
उनका आत्मा” का लक्षण देखिए 

'करङ्कुगात्रकल्पककशत्तकवाक्यवेलक्षण्यप्रकटन- 
प्रगल्भः कश्चन स्फुरत्ताहेतुस्वभावोऽत्रात्मेत्युच्यते ।' 

हमने माना है कि यहाँ “आत्मा” शब्द औपचारिक है । प्रकारान्तर से यही तथ्य 

गोपेन्द्र भी स्वीकार करते ओर लिखते हूँ-- 
“अत्र रीतेरात्मत्वमिव शब्दाथयुगलस्य 
दारीरत्वमोपचा रिकम्‌ ।? 

गोपेन्द्र ध्वनिसंप्रदाय के ठीक वेत्ता हैं क्योंकि उन्हें ध्वन्यालोक और काव्य- 
प्रकाश का अच्छा अभ्यास है, किन्तु वे उस संप्रदाय से अभिभूत नहीं हैं। इसलिए 
वे अपने आचाय वामन के सिद्धान्तों पर मम्मट द्वारा किए गए प्रहारों का उत्तर देते 
ओर उन सिद्धान्तों की वास्तविकता पर पाठक को केन्द्रित रखते हैं । 

“ओज: प्रसाद” आदि गुणों को वामन ने आत्मधर्म कहा क्योंकि उन्होंने गुणों को 
रीतिधमं बतलाया है और रीति को काव्यात्मा । मम्मट ने भी उन्हें केवल आत्मधर्म 


१. ५।१।३७ वृत्ति में जेमिनियाः के स्थान पर नि्णयसागरीय पाठ 'जैनाः” भी है। 
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स्वीकार किया किन्तु उनके अनुसार रस ही काव्यात्मा था । प्रन उठा रस को काव्या- 
त्मा माना जाय या रीति को, और गुणों को अन्ततः किसमें अवस्थित किया जाए। | 
मम्मट ने अपना समर्थन करने हेतु, वामन का खण्डन किया । काव्यप्रकाश के अष्टम | 
उल्लास से यह तथ्य स्पष्ट है । गोपेन्द्र त्रिपुरहर भूपाल ३।१।४ सूत्र को व्याख्या में 
काव्यप्रकाश के इस प्रहार को प्रस्तुत करने और कण्ठस्थ करने योग्य ललित संस्कृत 
में उसका मम्मट की ही तक शैली से उत्तर देते हँ । बड़ा ही अपूव ओर मौलिक है 
उनका यह चिन्तन । मम्मट पर उनकी फबती है कि वामन के खण्डन की हवश ओर 
कुछ नहीं मम्मट की-- 
'पाण्डित्य कण्डल वेतण्डिक चण्डिम्ना परस्य चिखण्डयिषा” हैं । 
चे वामन पर मम्मट के आशय को न समझने का हढ़ आरोप करते, जो कदाचित्‌ | 
सत्य है, और कहते हैं--- 
“मम्मट जो वामन का खण्डन कर रहे हँ वह उनके स्वकल्पित दोनों को उद्भावना | 
है? । इसे गोपेन्द्र की ही पदावली में देखिए | 
स्वसंकल्पमात्रकल्पितविकल्पानां | 
नावझ्यमवकादां पञ्यामः ।' | | 
बया ही सानुप्रास उक्ति है यह । | 
'दीप्तरसर्वं कान्तिः--३।२।१४ की व्याख्या में नवों रसों के उदाहरण काव्य | 
प्रकाश से ही उपस्थित करते हैं । यहाँ उनकी 'दीप्त' पद की व्याख्या कितनी सटीक | 
है--दीप्ता विभावानुभावव्य भिचारिभिरभिव्यक्ताः' । | 
यमक के उदाहरणों की जटिल व्याख्या में वे रमे हैं और उन्होंने तळप्रविष्ट होकर | 
उनका विहलेषण किया है । अर्थालंकारों का संग्रह कारिकाओं में प्रकरण के आरम्भ में | 
ही कर उनने पाठक का पथ प्रशस्त कर दिया है। 
गोपेन्द्र त्रिपुरहर भुपाल एक अच्छे कवि भी हैं। उनके आरम्भिक मंगल प 
उतने ही ललित हैं जितने रसार्णवसुधाकरकार श्रीशिग या सिंह भुपाल के या इनके | 
अपने अतीव प्रिय भट्टगोपाल के । भट्टगोपाल का यह मंगलपद्य मानो रहस्यबीज | 
छिपाए हुए कोई मन्त्र पद है-- | 
'प्रणीमि कछणदोद्धारमणिषण्टा विभूषिताम्‌ । | 
कविलोककुट्रम्बस्य कामधेनुं सरस्वतीम्‌ ॥' 
. इसका रूपक कितना रहस्यदिग्य है और उसका एक-एक तन्तु कितना दूरगामी | 
आरोप लिए है । भोज का-- | 
“आत्मारामफलादुपाज्य विजर देवेन देत्यद्विषा 
`  ज्योतिर्बोजमकृत्त्रिमे गुणवति क्षेत्रे यदुप्तं पुरा । 


>>...» ५... 
Sh ििथथा 
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श्रेयःस्कन्दवपुस्ततः समभवद्‌ भास्वानतद्चापरे 
मन्विक्ष्वाकुककुत्स्थलमुलप्रथवः क्ष्मापालकल्पद्रमा: ॥१ 


| 

| 

| यहु अभिलेख ड्‌ 

| हैं अभिलेखपद्य ही इस रूपक की गम्भीरता लिए दिखाई देता है । गोपेन्द्र 
| हराळ को भी कदाचित्‌ इस पद्य ने बहुत प्रभावित किया है ओर कदाचित्‌ इसी पद्य 
| की कामधेनु को उन्होंने अपनी टीका के नामकरण के लिए अपने खुंटे में ला बाँधा 
| है, वाँधा ही नहीं है, टीका के परिपोष के लिए उसे खुव खूब दुहा भी है और उसमें 
| हु: इस डय प्रसन्न होकर अपना कामदुघात्वं' भलीभांति दिखला दिया है। 

। अकार पर मणिघण्टा का रूपक स्वयं गोपेन्द्र भी हुँ 

क न अमची प्रस्तुत करते है । उनके आरम्भिक 
| अन्य टीकाओ में महेश्वर की साहित्यसवस्व' नामक टीका का उल्लेख किया जाता 

| 

| 

| 


हैं और कहा जाता है कि को 
मिळती नही हैं। $ टीका सहदेव नामक विद्वान्‌ ने भी बनाई थी । ये टीकाए 


इसका प्रस्तुत हिन्दी अनुवाद पटना विश्वविद्यालय के संस्कृतविभागाध्यक्ष डॉ० 
न हा ने किया है । साहित्य शास्र के पाठक और अध्येताओं से यह अपेक्षा की 
जाती है कि वे किसी भी समस्या को पहले प्राचीन सन्दभों से सुलझावें । 
। शोध की यह वैज्ञानिक प्रक्रिया स्वयं वामन में न मोर 
ह 1 स्वय वामन में प्रतिष्ठित है, आनन्दवर्धन ओर मम्मट 
म इस पर जीवनव्यापी परिश्रम किया था । १४वीं शती के वाद से दर्शानों के 
| प त्र में जो अभिव्यक्तिका न्यायशासतरीय परिष्कार जड़ जमाता गय और 
| जसे मनोविज्ञानशासत्रीय वि गं | ri 
1 स १ वषय पर शास्त्रकारों ने जो ऊह तथा अपोह का तर्क॑जाल 
| इसी अभिव्यक्ति के सहारे बिछाया उसमें हमारा काव्यशास्ररूपी हंस भी जा फँसा 
। उसका अच्छोद सरोवर दुर रह गया और वह कृत्रिम वेशन्तों में, गडढो में मौर 
| कहीं-कहीं तो पंकिल दल-दल में उत्तरोत्तर एक अस्वाभाविक जीवन या | 


यह जाल केवल कपोतो के 
जी लिए ही उचित था। कभीतो वे भी इसके विरुद्ध अभियान 


सस्कृत वाङ्मय की एक-एक शिरा अपने चारों ओर अन्य शिराओं 
- भि न हैं । इस वाङमय के किसी भी अंश Di आ 
। । भारत ही नहों, विश्व के मानव इतिहास 
सर्वोपरि आश्चर्यं है । हमें इसका अवगम अतीव घेय,, का म ङा 
|| अतीव तप और अतीव गम्भीरता के साथ करना है । विश्वात्मा हमें क 
5 मत विएताला हेम इस दुधष 
१. गुजर प्रतिहार भोज की ग्वालियर प्रशस्ति पद्च-२ डा 
२. 'अवेहि मां कामदुघां भसन्ना म्‌ रघुवंश-२ । | 
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समय में इसकी शक्ति प्रदान करे, सुविधा और सुअवसर प्रदान क्रे और हम अपनी: 
अपनी शाखाओं में बोधब्नह्म का साक्षात्कार करते चलें । काव्यालंकारसुत्रवृत्ति का | 
टोकासहित सानुवाद प्रकाशन इसमें एक सहायक क्रम है । टीकाकार) अनुवादक | 
और प्रकाशक, सभी इसके लिए साहित्य जगत्‌ के साधुवाद पात्र हैं । 


५ 
(भनन... ळ.०->-2.. ९.2... ७ 


श्रीकृष्णजन्माष्टमी | द द्विवेदी 
भुगुवार, सं) २०२८ | -“रैवाप्रसाद हिल 
वाराणसी | 


| 
| 
| 
| 
| 
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सूसिका 


(३० १९०८ में बनारस संस्कृत ग्रन्थमाला? में काव्यालङ्कार कामधेनु व्याख्या? 
सहित यह अंथ प्रकाशित हुआ था, जिसका सम्पादक श्रीमदाचायं श्रीमद्वछमाधी- 
र-शुद्धाद्वेतसम्प्रदायी विद्वान्‌ श्री पं० रलगोपाळ्जी भट्ट ने किया था । प्रस्तुत संस्करण 
में पूर्वे संस्करण की भूमिका नीचे अविकल छापी जा रही है । प्रकाशक ) 

| भेयांसि प्रथयतु कोऽपि विला ह्वरो देवो नः *रतिशिखरेविमुग्यरूप: । 

गोपीनां कुचशिखरेषु यो विहारेव्येस्मार्षीन्मुनिजनमानसे निवासम्‌ ॥ 
ननु भोः सहृदया विद्रन्मणयः | सविनयं किन्चिद विज्ञाप्यते । सवृत्ति- 
काव्याळङ्कारसुथाणां प्रणेता पण्डितवरवामनोऽतिप्राचीन इति सर्वजनविदित- 
मेतत्‌ । किन्त्वयं काइमीरदेशीयः काशिकावृत्तिकाराद्‌ भिन्नश्चेत्ति केषान्चिदा- 
शयः। तदीयसूत्राणि सवृत्तिमात्राणि वालानामतीव विशेषप्रतिपत्ति न कलयेथुरिति 
तद्रहस्यप्रकटन प्रगल्भेन लोकोपकारनि रतेन गोपेन्द्रत्रिपुरहरभपालतिलकेन काचन- 
याजा निमिता । स किल भुपालस्तेलिङ्गदेशाधिप इन्दुवंशोञ्चवो नाम्ना 
प्पः िपुरहरश्चेति। सेषा व्याख्या विशुद्धपदविन्यासद्यालिनी अभिमतार्थ- 
दायिनी सुमनसां हृदयाह्लादिनी नाम्ना काव्यालङ्कारकाम धेनुरिति । 
इयं हि अस्मत्पूर्वेरितरेश्च विद्वन्मणिभिः समासारि हे 
व ः दता । ग्रन्थो - 
पो देबनागरीलिपिभिः परिबुत्यालेखि। अनन्तरमस्थ क्वनि 
क सप्रत्यळंतमुम्बयीनगराणां पण्डितवरण्येषठारा ममुकुन्दशर्मणां सकाशं 
डत ड ममनेष्व । ते: किल काइ्यां सकळभ्राचीनशास्रग्न्यप्रकाराबद्धप रिकरस्य 
हरिदासगुप्ताऽभिधस्य सविधे संप्रेषितः। तेन च नरमणिना वाराणसेय- 
उ मुद्रणंन पुस्तकमेकं सपदि अनेकतां सद्य एव प्रापितमिति 
he रबर । अस्य ग्रन्थस्य ळेखनाधारभूतानि पुस्तकानि त्वेतानि 
य यस्य सब्याख्यानमतिशुद्धं पुस्तकमेकम्‌ 
( Sl सवृत्तिमात्रं पुस्तकं तस्यैव । | 
चाय सव्य तिशुद्ध 
(५) वा स्य सव्याख्यानम पुस्तकमेकम्‌ । 
असन ववद वासिनां काव्यमाळानवमगुच्छकान्तर्गतस्य गीति 
वड पणतृणा धीवात्स्यसुन्दराचार्यकवीनां स्वहस्तलिखितमतिशुद्ध दा 

त नड । तत्पत्राणि ॥ ८४ ॥ 

उस्तकाधारेण लिखितस्यास्य ग्रन्थस्यावलोकनेन 
हृदयेरनुग्राह्मौ भवाम इति । जक के ls 
पण्डितश्रीमदात्रेयजयपुरक्ृप्णमाचारचच। 
पण्डितश्रीवाधूळाळकराचार्यश्च 
“OOOO Oe 
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पण्डितवरचामनविरचितसव्ृत्ति- 


काव्यालङ्कारसूत्राणि 


सानुवाद'काग्याळङ्लारकामधेचु'व्यारूपासहितानिः 


"2003822९0० 


अथ प्रथमेऽधिकरणे प्रथमोऽध्यायः 


कल्याणानि तनोतु नः स भगवानु क्रीडाव राहाकृति- 
दष्टाग्रग नवप्ररोहपुलकां देवीं घरामुद्वहन्‌। 
यस्याङ्गेषु वहन्ति रोमविवरालग्ना महाऽम्भोधयः . . 
कान्तास्पशसुखादिव 'प्रकटितांः स्वेदोदंबिन्दश्रियम्‌॥ १ ॥ 
दरोन्मीलत्फालद्युतिमदमृतस्यन्दिशुभिकं 

भ्रमन्मीनोष्णीषं - पदसरणिपांरीणवलयम्‌ः। 
विराजइम्भावव्यतिकरितपुम्भावसुभगं ¬ : (जाइ 
पुरस्तादाविस्ताद्‌ भुवनपितरी तन्मम महः ।1.२॥। - 
उ*कारमणिघण्टांनुरणंतिगमबंहितमु. .. - -। 
चित्त श्वद्धलितं भक्त्या चिन्तये चिन्मयं गजम्‌ ॥ ३ ॥ 
करुणामसृणा$लोकप्रवणा शरणाथिषु । 
प्रगुणाऊ्भरणा वाणी स्मरणाऽनुगुणाऽस्तु न: ॥ ४॥ 
उन्मीलत्प्रतिभानकन्दमुदयत्संदभनालं लस- या 
च्छलेषव्याकुलशब्दपत्रमतुलं बन्धारविन्दं सदा । 
अध्यासौनमळंक्रियापरिलसद्गत्थं वचोदेवतं 

वन्दे रीतिविकासमाशुविगलन्माधुर्येपुष्पासवम्‌ ॥ ५।। 
नमस्कुवं खवतरविविधविद्याविलसितान्‌ 

प्रवाचः भ्राचोऽहं प्रथितयशसो भामहमुख्नान्‌ । 

कृता यैरर्थानां क्तिषु. नयचर्चा सदसतां 
प्रभेवाभिव्यक्ति प्रजनयति भासामधिपतेः॥ ६॥। 
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य काव्यालङ्कारसून्नाण 


पावनी वामनस्येयं पदोन्नतिपरिष्कृता । 
गम्भीरा राजते तृत्तिगङ्गेव कविहषिंणी॥ ७॥ 
प्रबन्धं तालानां भवनुतिमिषेणाऽतनुत यः 
शिवावळप्ताकारा नटनकरणानामपि भिदाः । 

स वत्तेवर्याख्यानं ` सरलरचनं वामनकृते- 
विधत्ते गोपेन्द्रन्रिपुरहरभूपालतिलकः ॥। ८ ॥ 
पाबनपदविन्यासा समग्ररसदोहशालिनी भजताम्‌ । 
घटयति कामितमर्थ काव्यालङ्कारकामधेनुरियम्‌॥ € ॥ 
यत्रोपयुज्यते यावत्‌ तावतु तत्र निरूप्यते । 
प्रसङ्गानुप्रसङ्गेन नाऽत्र किचित्‌ प्रपश्चयते ॥ १०॥ 
अभ्यर्थके मय्यनुकम्पया वा साहित्यसवंस्वसमीह्या वा । 
मदीयमार्या मनसा निबन्धममु परीक्षध्वममत्सरेण ॥ ११ ॥ 
अध्याये प्रथमे काव्यप्रयोजनपरीक्षणम्‌ । 
अधिकारिविचारश्व द्वितीये रीतिनिश्चयः॥ १२ ॥ 
काव्याऽङ्गकाव्यभेदानां तृतीये प्रतिपादनम्‌ । 

तुयं पदपदार्थानां दोषतत्त्वविवेचनम्‌ ॥ १२॥ 
चाक्यवाच्याथंदोषाणां पञ्चमे तु प्रपश्चनम्‌ । 
गुणालङ्कारमेदस्तु षष्ठे भेदगुणास्तथा॥ १४॥। 
सप्तमेऽथंगुणाः शब्दाऽ्लङ्काराः पुनरष्टमे । ` 

उपमा नवमे तस्याः प्रपञ्चो दशमे भवेत्‌ ॥ १५॥ 
काव्यस्यैकादशे संविद्‌ःद्वादशे शब्दशोधनम्‌ । 

इत्येष द्वादशाघ्यायी प्रमेयाणामनुक्रमः।। १६॥ 


अथ ग्रन्थकारः स्वकतृकाणि सूत्राणि व्याकतुँकामः प्रारम्भ एव प्राचीनाः 
ऽऽचार्यपरम्परासमाचारपरिप्राप्तकतंव्यताविशेषरूपमङ्गलानुष्ठानेन स्वरथ 
प्रारिप्सितग्रन्थर्परसमाप्तिपरिपन्थिप्रत्युहव्युहप्रतिहननप्रगलभसमग्रदेवताऽतुः 
ग्रहसंपन्नोऽपि व्याख्यातृश्रोतृणामविध्नव्याख्यानश्रवणलाभाय ` ग्रन्थाऽऽदो 
तन्मङ्गलनिवन्धनपूर्वंकं तत्प्रवृत्तिसिद्धये विषयप्रयोजनादि दर्शयन्ताद्येन पद्यत 
कतंव्यं प्रतिजानीते । 


प्रणस्य परमं ज्योतिवोमनेन कविश्निया। 
काव्याड्रारसत्राणां स्वेषां वृत्तिविधीयते॥ १ ॥ 
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प्रथमोऽध्यायः ३ 
काव्य ग्राह्य अलङ्कारात्‌ ॥ १ ॥ 


काव्यं खलु ग्राहमञ्चुपादेयं भवति । अलङ्कारात्‌ । काव्यशव्दोऽयं 
3 ७०) च ) 9 ९ रे [| 

शुणाऽलङ्कारसंस्कृतयोः शब्दाथयोबेतते । भक्त्या तु शब्दाथेमात्रचचनो- 
उत्र शह्मते ॥ १ ॥ 

हिन्दी--परम ज्योति स्वरूप परमात्मा को नमस्कार कर वामन से अपने काव्या- 
लङ्कारसुत्रो की कविप्रिया वृत्ति लिखी जाती है । 

काव्य अलङ्कार के योग से ग्राह्य है । 

काव्य अलङ्कार के योग से ही उपादेय होता है । यह काब्य-शब्द गुण तथा अल- 
दार से सुसंस्कृत शब्द और अर्थ का ही वोधक है । किन्तु लक्षणा से शब्दार्थ मात्र 
का वोधक काव्य-शब्द यहाँ ग्रहण किया जाता है ॥ १॥ 


प्रणम्येति ॥ भक्तिश्रद्धातिशयलक्षणः प्रकर्षः प्रशब्देनात्र प्रकाश्यते। तादृगेव 
हि मङ्गलमन्त रायसन्तानशास्ति सन्तनोति । अन्यथा कृतायामपि कृतौ प्रारि- 
प्सितग्रन्थः परिसमाप्ति न संपादयेत्‌ । किरणावल्यादौ तथा दर्शनात्‌ । अथ 
कथमिह नमिस्सकमंक: स्यात्‌ । प्रह्वी भावप्रवृत्तेरस्याकर्मंकत्वात्‌। “नमन्ति 
शाखा नवमञ्जरीभि' रित्यादिभ्रयोगदर्शनाच्च।नचाऽयमुपस्गंवशात्‌ सकमेक:। 
प्रशब्दस्य प्रकषंमात्रार्थत्वेन कमंसम्बन्घोपपादकत्वायोगात्‌ । “नमामि देव”- 
मित्यादावुपस्ेस्याप्यभावात्‌ । नचायमन्तर्भावितप्यर्थः। अनौचित्यप्रसङ्गा- 
दिति। तदेतत्‌ पाणिनिफणितिपरायणपरिणतान्तः करणानामस्माकं चेतसि 
चोद्यं न चातुरीमाचरति। तथाहि यथा जयतिरकर्मकः प्रकर्षेण वर्तते । 
पराजये तु सकर्मकः । तथा नमिघातुः क्वचितु प्रह्वी भावार्थः क्वचिन्नमस्कारा- 
थश्च भवति। तत्र यदा प्र ह्वीभावार्थमात्रविवक्षया प्रयुज्यते तदानी मेषोऽकमंकः। 


| यदा नमस्कारार्थविवक्षया प्रयुज्यते तदा सकमक इति विवेक: । यद्येवं तहिं 


“देवं प्रणत: इत्यत्र कतरि क्तप्रत्ययो न सिद्धयेत्‌ । “सकर्मकाऽकर्मकाद्धातोः 
क्तो भवेत्‌ कर्मभावयो” रिति सकर्मकाद्धातोः कर्मणि क्तविधानात्‌ । गत्यर्था- 
कर्मकादिषु नमेः परिगणनाभावाच्चेत्यपि न चोदनीयम्‌ । ' 'व्यवसितादिषु क्तः 
कतरि चकाराद्‌” इतीहैव वक्ष्यमाणसूत्रेण नमेरपि कर्तरि क्तप्रत्ययसंभवात्‌ । 
व्यवसितः प्रतिपन्न इत्यादिषु गत्यर्थादिसुत्रेण चकारादनुक्तसमुच्चयार्थात्‌ क्तरि 
क्तप्रत्ययो भवतीति तस्य सूत्रस्याऽऽ्थः। परमम्‌ । परिदुश्यमानज्योतिःपरिपाटी- 
मतिवतंमानम्‌। ज्योतिश्चित्मयस्‌। परमं ज्योतिः प्रणम्येत्यत्र वाक्यार्थसामर्थ्येन 
निखिल निगमनी रजराजिराजहंसस्य परमहंसभावनापदवीदवी यसः परस्य 


ब्रह्मणो यत्‌ पारमार्थिकं रूपं तदेव प्रणिधानबलेन प्रमषितविषयान्तरप्रसङ्गे 
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४ काव्यालङ्कारसूत्राणि 





प्रहबंत रङ्गितेऽन्तःक रणे प्रत्यक्षतोऽनुभवन्‌ प्रणामप्रचयेन पर्यचरदिति प्रतीत, 
परमयोगित्वमस्य प्रबन्धुः प्रत्याय्यते । वामनेनेति निजनामनिर्देशों यश:प्रका. 
शनाय । कवीन्‌ प्रीणातीति कविभ्रीः। ‘अन्येभ्योऽपि दृश्यते इति किवपूप्रत्ययः। | 
तेन कविप्रिया इति तृतीयान्तं कर्तृंविशेषणम्‌ । कवीनां प्रियेति प्रथमान्तं 

कर्मविशेषणं वा । काव्येति । “कवनीयं काव्यम्‌ इति लोचनकारः। “कव.. 
यतीति कविः, तस्य कमं काव्यम्‌” इति विद्याधरः। “कौति शब्दायते विपृः| 
शति रसभावानिति कविः। तस्य कर्म काव्यम्‌” इति भट्टगोपाल: । “लोको. | 
तरवर्णनानिपुणकविकमं काव्यम्‌” इति काव्यप्रकाशकारः । भामहो$पि- | 
"प्रज्ञा नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा मता । तदनुप्राणनाज्जीवेद वणेनानिपुण; 
कवि: ।। तस्य कर्म स्मृतं काव्यम्‌” इति । तदेतत्‌ काव्यशब्दव्युत्पत्तिकथनम्‌। | 
चारुताशालि शब्दार्थयुगलं काव्यमिति रूढोऽर्थः । तस्याऽल ङ्का रोऽलंकृतः। 
भावे घञ्‌ । दोषहानगुणालङ्कारादानाभ्यामाधीयमानं सौन्दर्यमिति यावत्‌। 
तत्प्रतिपादकानि सूत्राणि, तेषाम्‌ । सूत्रलक्षणमुक्तं प्राचा भामहेन । “अल्पाक्षर | 
मसंदिरधं सारवद्‌ विश्वतोमुखम्‌ । सम्यक्संसूचितार्थं यत्‌ तत्‌ सूत्रमिरि 

कथ्यते” इति । स्वेषामिति । सूत्रवृत्त्योरेककत्‌कत्वप्रतिपादनेन सूत्रकारामि 

मतार्थप्रतिपादिनी वृत्तिः वृत्ते रच्यकत्‌कत्वा शङ्कावि रहश्चेत्युभयमपि:उपक्षिप्या 

वतंतेऽस्यां सूत्राणां यथावत्‌ पदपदार्थेविवेकं इति वृत्तिः । अेधिकरणाथ क्ति 

प्रत्ययः 1 वृत्तिलेक्षणमुक्तः भामहेन । “सूत्रमात्रस्य या व्याख्या सा : वृत्तिरमि| 
घीयते' इति । त काव्यालङ्कारसूत्राणां व्रृत्तिरित्यनेन*विषयसम्बन्धो सूचितो!! 
केविम्रियेत्यनेन अधिका रिप्रयोजने सूचिते । तदेतदनुबन्धचतुष्टयमुत्त रत्र: प्र 
पादयिष्यतेः विस्तरेण काव्यस्य कः पुनरलङ्कारादुपकारो' येन प्रतिज्ञाया | 
तत्सूत्रवृत्तिविधान सफलं स्यां दिति शङ्कामपनेतुमल ङ्का रप्रयोजनध्रतिपादकमारि। 
सुत्रमुपादत्ते॥ काव्यमिति ॥ खलुशब्दो वाक्याऽलङ्कारे । काव्योपादाननिदार 

त्वादलङ्कारो भवत्युपयोगीति भावः । .ननु काव्यमेव तावदुपादातव्यं चेर 
लङ्कारस्यापि तदुपादानहेतुत्वमुपपद्चेत । तत्सूत्रवृत्तिविघानं च सफलं स्यां | 

तस्योपादेयत्वमेव कुत इति चेदत्र वक्तव्यम्‌ । यत्‌ काव्यमुपादेयं न भवतीः | 
कस्य हेतोः । न तावद्‌ ऋषिप्रणीत त्वाभावादनुपादेयत्वम्‌ । वाल्मीकिबोधार्यी 
प्रभृतिभिरपि महर्षिभिः काव्यस्य प्रणयनात्‌ । नाऽपि पुरुषप्रणीतत्वात्‌ शात 
निबन्धानानामपि तथात्वेनानुपादेयत्वप्रसद्धात्‌ । नच काव्यत्वात्‌ । रामायर्ण 
दावनैका न्तिकत्वातु । तस्यापि पक्षसमत्वशङ्कायामेकैकाक्षरोच्चा रणेऽपि ५ 
विशेषवचनविरोघः । नाऽपि दृष्टप्रयोजनाऽमावात्‌ । दुष्टप्रयोजनानां ब] 
मुपदिष्टत्वात्‌ । तथोक्तं काव्यप्रकाशे “काव्यं यशसेऽर्थकृते व्यवहार 
शिवेतरक्षतये । सद्धःपरनिवृंतये कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे' इति । नाऽ 
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प्रथसोऽध्यायः ५ 


दुष्टप्रयोजनाभावात्‌ । स्वर्गापवर्गलक्षणस्यादृष्टप्रयोजनस्य शिष्टैरनुशिष्ट- 
त्वात्‌ । यदादु: “धर्माथकाममोक्षेषु वैचक्षण्यं कलासु च। करोति कीर्ति प्रीतिः्च 
साधुकाव्यनिषेबणम्‌' इति। काव्यादर्शे पि “चतुर्वगेफलोपेतं चतुरो दात्त 
नायकम्‌ इति। इहापि “काव्यं सदू” इति वक्ष्यमाणत्वात्‌ । अथ मन्यसे 
“काव्यालापाश्च वर्जयेद्‌” इति निषेधवचनादनुपादेयत्वं काव्यस्येति । तदप्य- 
नालोचितचतुरम्‌ । काव्यालापनिषेधवचनस्याऽसत्काव्यविषयत्वेन व्यवस्था- 
पनात्‌ । यदाह्‌ विद्यानाथः “यत्र पुनरुतमपुरुषचरितं न निबध्यते तत्‌ काव्यं 
परित्याज्यमेव । तद्विषया च स्मृतिः काव्यालापाँश्च वर्जयेदिति” इति। न 
केवलं विषयवंगुण्येन काव्यस्यासाधुत्वम्‌ । किन्तु प्रबन्धुः प्रतिभादोर्बल्यकुल- 
वेकल्याभ्यामपि भवति । तदुक्तं काव्यादर्शे “तदल्पमपि नोपेक्ष्यं काव्ये दुष्ट 
कथः्चन। स्याद्वपुः सुन्दरमपि श्वित्रेणेकेन दुर्भगम्‌” इति । कविगजाङ्कुरो- 
“शुनीदुर्धमिव त्याज्यं पद्यं शूद्रकृतं बुध: । गवामिव पयो ग्राह्य काव्यं विप्रः 
विनिर्मितम्‌” इति । ‹उत्तमपुरुषकथाकथनं तु काव्यं ग्राह्यमेव । तदुत्त 
भामहेन “उपश्लोक्यस्य माहात्म्यादुज्ज्वला; काव्यसंपद” इति । भट्टो 
टेनापि कथितम्‌ “गुणाऽलङ्का रचारुत्वयुक्तमप्यधिकोज्ञ्वलम्‌ । काव्यमाश्चय- 
संपत्त्या मेरुणेवाऽमरद्रुम” इति । भोजराजेनापि कथितम्‌ “'कवेरल्पापि वाग- 
ृत्तिविद्वत्कर्णावतंसति । नायको यदि वर्ण्येत लोकोत्तरगुणोत्तर” इति। कि 
बहुना प्रतिपाद्यमहिम्ना प्रबन्धप्रशस्तिरिति शास्त्राणामपि समानमेतत्‌ । 
तथाहि च्यायवैशेषिकशास्त्रयो रीश्चरप्रतिष्ठापकतया पूर्वोत्तरमीमांसयोधंमं- 
ब्रह्मश्रतिपादकतया महनीयत्वम्‌ । तत्र चिन्तायां तु शास्त्राणामपि काव्य मुख- 
प्रेक्षितया कार्यकारित्वमित्युपनिषत्‌। यदाहुः “स्वादुकाव्य रसोन्मिश्चं शास्त्रः 
मप्युपयुञ्जते ! प्रथमालीढमधवः पिबन्ति कटुभेषजम्‌” इति । शास्त्रकाव्ययो- 
रियान्न विशेषो यत्‌ प्रभुसंमिततया दुर्लभोऽनुप्रवेशः शास्त्रे, कास्तासंमिततया 
सुलभोऽनुभ्रवेशः काव्ये इति । यदाहुः “कटुकोषधवच्छास्त्रमविद्याव्याधिनाश- 
नम्‌ । आह्णाद्यमृतवत्‌ काव्यमविवेकगदापहम्‌” इति । साहित्यचूडामणावप्यु- 
क्तम्‌ “तदिदं पुण्ड क्षुभक्षणाद्वेतनवित्तलाभो यत्‌ काव्यश्रवणाद्‌ व्युत्पत्तिसिद्धि'- 
रिति । तस्माद्‌ दुष्टाऽदृष्टाऽनेकोपकारकारितया काव्यमुपादातव्यम्‌ । ततश्च 
सफलोऽयमलंकारसूत्रवृत्तिविघानयत्त इति स्थितम्‌ । 


_ अथ काव्यशन्दस्याऽनेकार्थंत्वेन विप्रतिपत्तौ स्वसिद्धान्तसिद्धं मुख्यार्थ 
तावत्‌ प्रख्यापयति काव्यृशब्दोऽयमिति । लिलक्षयिषितगुणालङ्कारसंस्कृत- ` 
शब्दार्थयुगलवाची नपुंसकलिङ्गः काव्यशब्द इत्यर्थः । गुणाऽलङ्कारसंस्कृतयो- 
रिति गुणैरोजःप्रमुखेः अलङ्कारैर्यमकोपमादिभिश्च संस्कृतयोरलङकतयो- 
रित्यर्थः । अत्र शब्दाऽथौं द्वौ सहितावेव काव्यमिति काव्यपदार्थकथनात्क- 
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जि 
मनीयताशालिशब्द एव काव्यमथवाशथ एवेति पृथकपक्षद्वयं प्रत्यक्षेपि । यतो | 
दयोः संभृयाह्वादनिबन्धनत्वमिति । तदुक्तं वक्रोक्तिजीविते न शब्दस्य रप. 
णीयताविशिष्टस्य केवलस्य काव्यत्वं, नाप्यर्थेस्य” इति । यद्यपि काव्यपदंगुणा | 
लङ्कारसंस्कृतशव्दार्थयुगलं व्याचष्ठे, तथाप्यस्मिन्‌ सूत्रे मुख्याथस्यानुपयोग। 
लक्षणं बाधं पश्यत्‌ शब्दार्थयुगलमात्रे तदुपचर्यंत इत्याह भवत्येति । भक्त 
उपचारेण । गुणालङ्कारसंस्कृतत्वस्य पृथबकरणं मात्रचोऽर्थः ननु “मुख्यार्थ, 
बाघे तद्योगे रूढितोऽथ प्रयोजनात्‌ । अन्योऽयों लक्ष्यते यत्‌ सा लक्षणाऽरोपिता। 
क्रिया” इत्युक्तरीत्या मुख्यार्थवाधादौ सत्येवोपचारो' वक्तव्य: । तथाच गुर्र्‌ | 
भिवाद्यो, गुरुत्वा दित्यत्र यथा गुरुशब्दपरिगृहीतस्यैव गुरुत्वस्य त द भिवादहेतुत्‌ 
दष्टम, तथैवात्राप्यलंकारस्य काव्यग्रहणहेतुत्वसृपपद्यत इति कथं मुख्याथंबाघ॥ 
चारुताशालिशब्दार्थयोः शब्दाऽर्थमात्रस्य वस्तुत एकत्वाद्‌ भेदनिबच्धरो| 
दुर्घटः । “काव्यं ग्राह्ममलङ्काराद्‌” इति भेदनिर्देशेनैव गुणाल ङ्का रवं शिष्यत | 
व्युत्पत्तिरूपं प्रयोजनं च सम्भवतीति कथमुपचार-। अत्रोच्यते यथा, गुरुत्व 
'दभिवाद्य इत्युक्ते गम्यत एवं गुरुरिति । तथापि गुरुरित्युच्यमानमति रिच्यते 
एवमिहापि अलंकाराद्‌ ग्राह्यमित्युक्ते काव्यमिति गम्यत एव । तरथा | 
काव्यमित्युच्यमानमति रिच्यते इति पुनरुक्तप्रायत्वाद्‌, अनुपयुक्तमिति मुख्या | 
भंगः । नचानुपयुक्तत्वेऽप्यतुपपत्तेरभावात्‌ श्थं मुख्यार्थभंग इति चोदनीयम्‌ 
यतो योग्यताविरहवदाकाङ्क्षावि रहोऽपि मुख्यार्थभंगहेतुः । अन्वयविघटना!! 
“विशेषात्‌ | ततश्चानुपयुक्तावाक्राङ्क्षावैकल्यमनुपपत्तौ तु योग्यतावैकल्यमित | 
वगन्तव्यम । चारुताशालिशब्दारथयोः शब्दमात्रस्य च गुणभेदात्‌ । भेदे सा 
-सादुश्यलक्षणः सम्बन्धः । गुरुपदोपलक्षिते पृंसि हितानुशासनकोशल्या विप्रति 
पत्तिवच्छन्दार्थयो गृणालंकारवँशिष्टयप्रतिपत्तिः प्रयोजनं च सम्भवतीत्युपर्प, 
एवोपचार इत्यलं विस्तरेण | १ ॥। | 
अळंकारशब्दोऽयं कि भावसाधनः, उत करणसाधन इति सन्देह 
पृच्छति-- 


कोऽसावलंकार इत्यत आह-- | 

सोन्दयेमलङ्कारः ॥ २ ॥ | 

| अ्कृतिरङ्कारः । करणव्युत्पत्त्या पुनरलङ्कारञ्चब्दोऽयस्‌ उपर 
दिषु वतते ॥ २॥ 


हिन्दी --यह अलङ्कार कौन पदार्थ है इसके उत्तर में कहते है-- | | 
सौन्दय ( के आधानतत्त्व ) अलङ्कार है । | | ` 





६ काव्यालङ्कारसुन्नाणि 
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प्रथमो5ध्यायः ७ 


अलङ्कार शब्द का अर्थ है भावात्मक अलझ्कुति । फिर भी करणार्थ घन्‌ प्रत्यययुक्त 
व्युत्पत्ति से यह अलङ्कार शब्द उपमा आदि प्रसिद्ध अलङ्कारों में प्रयुक्त होता है ॥ २ ॥ 

कोऽसाविति । तत्रोत्तरं वक्तुमुत्तरसुत्रमवतारयति । अत आहेति। वृत्ति- 
कारदशातः सुत्रकारदशा अन्यैवेति कतूँभदमाश्रित्योक्तमू-आहेति । अत्र भाव- 
व्युत्पत्तेविवक्षितत्वाद अलङ्का रशब्दो भावाथ भाचष्ट इत्याह। अलङ्कृतिरलङ्कार 
इति । अलङ्कारशब्दस्य क रणव्युत्पत्तिपक्षे तु न गुणानां काव्यग्रहणहेतुत्वमिति 
“युवतेरिव रूपमङ्गकाव्यं स्वदते शुद्धगुणम्‌” इत्यादि वक्ष्यमाणं नोपपद्यते इत्य- ` 
थोऽसङ्गतिः । “न क्तल्युट्तुमुन्‌खलर्थेषु वासरूपविधिरिष्यते' इति करणे ल्युट्‌ 
एव प्राप्तेः शब्दासङ्गतिश्चेत्याशयः। नन्वलङ्का रशब्दस्य कटकमुकुटादाविव यम- 
कोपमादिषु अविगीतशिष्टप्रयोगदशेनात्‌ “अध्यायन्याये” त्यादिसुत्रे चकारा- 
दनुक्तसमुच्चयार्थाद्‌ वा, ` कृत्यल्युटो बहुलम्‌ इति बहुलग्रहणाद्‌ वा करण- 
साघनोऽप्यलङ्कारशब्दः सङ्गच्छत इति चेन्मतम्‌ तत्तु नानिष्टमित्यस्युपगम्या- 
नुवदति । करणव्युत्पत्त्या पुनरिति। कथञ्चित्‌ कल्पितायामपि करणव्युत्पत्तो 
न गुणानां काव्यग्रहणहेतुत्वमिति स दोषस्तदवस्थ इत्याशयः । ननु करणसाध- 
नोऽयमलङ्कारशब्दो यमकोपमादिषु वतमानो गुणानपि गृह्हाति, सौन्दर्यं हेतुत्वा- 
विशेषादुभयेषामिति । तदेतदविचारितरमणीयम्‌।न हि व्युत्पत्ति रस्तीति शब्दः 
सत्र वक्तुं शक्यते । किन्तु शिष्टप्रयोगे दुष्ट व्युत्पत्तिरन्विष्यते। अन्यथा 
पङ्कजादयः शब्दाः कुमुदादिषु पद्मादिष्विव प्रयुज्येरन्‌ । पङ्कजत्वेनाविशेषादिति 
स्यादतिप्रसङ्गः । तस्मात्‌ पद्मे पङ्कूजशब्दवदलङ्क[रशब्दः कटकमुकुटादिष्विव 
यमकोपमादिषु योगरूढ इत्यवगन्तव्यम्‌ । एवच्च सति यमकोपमादेरलङ्कारस्य 
काव्यग्रहणहेतुत्वाभ्यूपगमे, साऽलङ्कारमेव ग्राह्य काव्यं, न तु निरलङ्कारमित्या- 
पद्येत । न चँवं वक्तुं शक्यम्‌ । अलङ्कारविरहेऽपि शुद्धगुणमेव काव्यमास्वाद्य- 
मिति वक्ष्यमाणत्वात्‌ । न केवलमियमस्य ग्रन्थकृतः प्रक्रिया । किन्त्वन्यैर- 
प्यालङ्कारिकं रनलङ्कारस्य शब्दार्थयुगलस्य गुणस्य काव्यत्वे लक्षणोदाहरण- 
योदंशितत्वात्‌ | यथा चोक्तं काव्यप्रकाशे-'तददोषो शब्दार्था सगुणावनलंकृती 
पुनः क्वापि इति । तत्र व्याचष्ट भट्टगोपालः- तिर्दोषौं सगुणौ सालङ्कारौ 
शब्दाथा काव्यम्‌ इति घण्टापथः, किन्तु “सर्वं वाक्यं सावधारणम्‌” इत्यक्त्या 
यथा दोषशून्यावेव गुणवन्तावेव शब्दार्था काव्यमित्यवधारणं, तथा साऽलङ्का- 
रावेवेति न पारयते नियन्तुम्‌ किन्छु वयं हि काव्यशोभासम्भावनया स्वैरम्‌ 
अलङ्कारान्‌ सहामहे ! अलङ्कारनैयत्य तु न सहामहे । उक्तं हि--“दोषहानं 
गुणादानं कतेव्यं नियमात्‌ कृतो । कामचारः पुनः प्रोक्तोऽलङ्कारेषु मनीषिभिः” 
इति । उदाहरणं तुयः कौमारहरः स एव हि वरस्ता एव चेत्रक्षपास्ते 
चोन्मीलितमालतीसुरभयः प्रौढाः कदम्बानिलाः। सा चैवास्मि तथापि तत्र 
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८ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


सुरतव्यापारलीलाविधौ रेवारोधसि वेतसीतरुतले चेतः समुत्कण्ठते ॥ इत्यत्र 
स्फुटो न कश्चिदलङ्कारः । काशकुशावलम्बना विशेषो क्तिविभावनयो रन्यत राल- 
ङ्कारोदद्भावनायामलङ्कारनैयत्यपक्षनिर्वाह इत्यलं दूराभिनिवेशया दुराशया। | 
कविसंरम्भगोचराणामलङ्काराणान्न कस्यचिदुपलम्भ इति । तथापि न काव्यः | 
त्वभङ्गः। विशेषो क्तिविभावनयोः स्वस्वविरोधमुखेन कथचिदु-्रावनेशपि न 
स्फुटत्वम्‌ । कण्ठोक्त्या निषेध्ययोः कार्यका रणयोर्भावान्तरमुखेन भावाभिः | 
घानात्‌ । अथवा साघकबाधकप्रमाणाभावाद्‌ इयोः सन्देहरूपः सङ्कर एवेति | | 
तत्रापि, अस्फुटप्रतीतिदुष्परिहर॑वेत्यल प्रसक्तानुप्रसक्तार्थप्रपत्चनेन । यद्यपि, | 
काव्यं ग्राह्य सौन्दर्यात्‌, तद्दोषगुणाञ्लङ्का रहानादानाम्याम्‌ इति विन्यासाञन्तरे | 
लाघवं भवति । तथापि योऽयमलङ्कारः काव्यग्रहणहेतुत्वेनोपन्यस्यते तदुव्यु- | 
-त्पादकत्वाच्छास्त्रमप्यलङ्कारनाम्ता व्यपदिश्यत इति शास्त्रस्यालङ्कारत्वेन | 
“प्रसिद्धिः प्रतिष्ठिता स्यादिति सूचयित्‌ं विन्यासः कृतः काव्यं ग्राह्यम , 
मअलङ्कारादिति ॥ २॥ 

इत्थमलङ्कारपदार्थं समथ्ये तस्य कारणं वक्तुमुत्तरसूत्रमुपक्षिपति- ` 


| 
| 
स दोषणुणालङ्कारहानादानाभ्याम्‌ ॥ ३ ॥ | 
| 
| 
। 
| 


| 
| 


स॒ खस्बलङ्कारा दोषहानाद गशुणालङ्कारादानाचच सम्पाद्यः 


-कवेः ॥ ३॥ 
` हिन्दी--वह सौन्दर्य रूप अलङ्कार दोषों के परित्याग और गुणों एवम्‌ अलड्धारों | 
के उपादान से होता है । । 
कवि का वह सौन्दर्य रूप अलङ्कार दोंषों के त्याग से तथा गुणों एवम्‌ अलड्ारों | 
के उपादान से सम्पादन-योग्य है ॥ ३ ॥ | 
स॒ दोषेति। प्रक्रान्तप्रसिद्धाञनुभूताद्यनेकाथंत्वात्‌ तच्छब्दोऽत्र प्रक्रान्ताथं- 
परामर्शीत्याह । स खल्विति । गुणाश्च, अलङ्काराश्च गुणालङ्कारा इति प्रथम 
समस्य पश्चाद्‌ दोषाश्च गुणालङ्काराश्चेति इन्दः कर्तव्यः। हानं चादानं च हाना- | 
दाने दोषगुणालङ्काराणां हानादान इति विग्रह: । ततश्च दोषाणां हानं, गुणालः | 
'ङ्काराणां चादानमिति यथासंख्य सम्बन्धः सम्पत्स्यते । 'इष्टानुवतंनात्‌ कुर्या | 
प्रागनिष्टनिवतंनम्‌' इति नीत्या गृणालङ्कारादानात्‌ पूर्वं दोषहानमेव कतंव्यः | 
मिति सूचयितु प्रथमतो दोषहानस्य निदेशः कृतः । गुणालङ्का रादानाच्चेत्यत्रेदः | 
मनुसन्धेयम्‌। गुणविवेचनाधिकरणप्रमेयपर्यालोचनायां नित्यत्वा नित्यत्व भेदे | 
गुणालङ्कारव्यवस्थामास्थास्यमानेन ग्रन्यकृताःत्र सूत्रे दोषहानवद्‌ गुणा दार्त | 
वच्च नालङ्कारादान नियतम्‌ । किन्तु गुणकुतशोभा5तिशया$5धायकत्वसम्मा* | 
बनर्येवेति विवक्षितमिति। एवच सति “सौन्दर्यमलङ्कारः” इत्यत्रापि या गुर्ण 
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प्रथमोऽध्यायः & 


राधीयते शोभा, यश्राऽल ङ्कारैस्तदतिशयस्तदुभयमपि सौन्दर्यपर्यायेणालङ्कार- 
पदेन सङ्गहीतमिति व्याख्येयम्‌ । अतो न पूर्वापरप्रमेयविरोघ इति सवं म- 
नवद्यम्‌ । कवेरिति । “कृत्यानां कर्तरि वा इति षष्ठो ॥ ३॥ 


शास्तारं ॥ ४ ॥ 


त दाषशुणालङ्कारहानादान । शाख्रादस्मात्‌ । शात्नतां ६ ज्ञात्वा 

दोपाञ्ह्याद्‌, शुणाउङ्कारांश्वाददीत ॥ ४ ॥ 

हिन्दी-दोषों का त्याग तथा गुणालड्कारों का आदान ये दोनों शास्त्र से होते हैं । 

दोष-त्याग तथा गुणालड्कार-ग्रहण दोनों इसी शास्त्र ( काव्यालद्भार ) से हो सकते 
हूँ । शास्त्र से ही लक्षणादि जानकर दोनों को त्यागना चाहिए तथा गुणों एवम्‌ अल- 
द्भारों का ग्रहण करना चाहिए ॥ ४॥ 
ननु दोषहानगुणालङकारादाने किनिबन्धने इति जिज्ञासमान प्रत्याह । 
शास्त्रत इति ॥ ४॥। 
ननु सालङ्कार काव्यं फलवच्चेदलङ्कारस्य निरूपणाय शास्त्रारमभ उप- 
पद्यते । अतस्तदुपपत्तये फलं वक्तव्यम्‌ । कि पुनस्तत्फलमिति प्रश्‍नपूवकमुत्तर- 
सूत्रमुपन्यस्यति 


किं पुनः फलम्‌ अलङ्करवता काव्येन ? येनेतदर्थोऽयमित्याह-- 
काव्यं सद्‌ इछाउदद्टाथ प्रीतिकीतिहेतुत्वात्‌ ॥ ५ ॥ 
काव्यं सत्‌ = चारु दृष्टप्रयोजनं, प्रीतिहेतुत्वात्‌ । अच्ष्टप्रयोजन 
कौतिहेतुत्वात्‌ । अत्र इछोक्राः-- 

“प्रतिष्ठा काव्यबन्धस्य यशसः सरणिं बिदु; । 
अकीतिवर्तिनीं त्वेवं कुकवित्वविडम्बनाम ॥ 
कोतिस्वगेफलामाहराससारं विपश्चितः । 

अकीति तु निरालोकनरकोदेशदूतिकाम ॥ 
तस्मात्‌ कोतिमुपादातुमकीति च निबहितुम्‌ । 
काव्यारङ्कारसत्राथः प्रसाद्यः कविपुङ्गवः” ॥ ५ ॥ 


इति श्री पण्डिपवरवामनविरचितकाव्यालड्डारसत्रवृत्तो शारीरे 
ग्रथमेऽधिकरणे प्रथमोऽध्यायः इति प्रयोजनस्थापना ॥ १ ॥ 


Cs 0 बबन ३ 
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हिन्दी--भलङ्कार युक्त काव्य का क्या फल है, जिससे इस अलझ्भार-प्रन्थ क्र 
रचना की गई है, इस प्रश्न के उत्तर में कहते हैं । 

अच्छा काव्य दृष्ट ( ऐहलौकिक ) तथा अदृष्ट ( पारछीकिक ) दोनों तरह ३ 
फल को देता है जैसे जीवन काल में आनन्द और मृत्यु के बाद यश | 

अच्छा काव्य प्रीतिकारक होने से दृष्ट प्रयोजनीय है तथा कीत्तिकारक होने 
अहृष्ठप्रयोजनीय । इस प्रसङ्ग में इलोक हे-- 

अर्थात्‌ काव्य-रचना की प्रतिष्ठा को यशःप्राप्ति का मार्ग कहा है ओर कुत्ि' 
कविकृति को अक्रीत का मार्ग कहा है । विद्वान्‌ लोगों ने कीति को जवतक संसार | 
है तबतक रहने वाली तथा स्वर्ग रूप फल देने वाली कहा हे । अतः कोत्तिम्रै 
प्राप्ति के लिए तथा अकीत्ति के निराकरण के लिए श्रेष्ट कवियों द्वारा काव्यालडूर 
सूत्रों का अर्थ अध्ययन करने योग्य है ॥ ५ ॥ | 

काव्यालद्धारसृत्रवृत्ति में शारीर नामक प्रथम अधिकरण में 
प्रथम अध्याय समाप्त । 


बदी? 
~ > a ल पनन वक. “3 वन Br घ 


sa sf, 5 


कि पुनरिति । सच्छब्दस्य विवक्षितमर्थमाह चारविति। स/«लंकारतग 
सुन्दरमित्यर्थः । 

दष्टादष्टावैहिकामुष्मिकावर्थो यस्येति विग्रहः । अत्र अथासंख्यं सम्ब | 
दर्शयति । दुष्टाऽदुष्टप्रयोजनमिति। अत्र प्रीतिशब्देन श्रवणसमनन्त रमेव 
सहृदयहृदयेसु जायमाना या रसास्वादलक्षणा, या च पुन रिष्टप्राप्ति रनिष्टपरि | 
हारनिबन्धना सेयमुभयविधा प्रीतिविवक्षिता । तथाच सति साक्षात्‌ पसः | 
रया चंहिकप्रीतेः साधनत्वात्‌ काव्यं दुष्टाऽ्थमित्यर्थः। ननु कोतिं रपि स्वगंसार्ष 
नतया प्रयोजनमिति वक्तव्यम्‌ । स्वर्गपदार्थोऽपि प्रीतिरेव | तथा सति प्रीतिं | 
हेतुत्वादित्युक्ते विवक्षितार्थेसिद्धे: कि हेत्वन्तरोपदानगौरवेणेति चेत्‌ सत्यम्‌। 
“यन्न दुःखेन संभिन्नं न च ग्रस्तमनन्तरम्‌ । अभिलाषोपनीतं च सुखं स्व 
पदास्पदम्‌” इत्युक्तलक्षणाया दुष्टप्रीतिविलक्षणाया अदृष्टप्रीते: पृथङ्नि्प्ण 
यत्वात्‌ काव्यस्य तन्मूलतया लोकातिशयत्वं प्रकटितमिति म 
द्रष्टव्यम्‌ । अमुभेवार्थमभियुक्तो क्तिसंवादेन समर्थयते । अत्र श्लोका इति! 
प्रतिष्ठा सहृदयहृदयानुरञ्जकतया लोकोत्कषेण स्थितिः सरणिः परः 
अकोतिवतिनीत्यत्र नञ तद्विरोधिनमर्थमाचष्टे इति । यथा त्वनताघर्माविर्वा 
दय ऋतघर्मंविद्यादीनां विपक्षास्तथा कीतिरप्यकीते विरोधिनी। तस्या त 
एकपदी । “सरणिः पद्धतिः पद्या वतिन्येकपदीति च” इत्यमरः । आसंस | 


ल ह हिन 5 ली 
SP he 


यावन्न मोक्षः । की तर्यावतृप्रसरण वा । निरालोकस्तेजोमात्रशन्यः । तमो 


| 
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इति यावत्‌ । नरको दुर्गंतिः। “स्यान्नारकस्तु नरको निरयो दुर्गतिः स्त्रियाम्‌’ 
इत्यमरः । तस्योद्देशः प्रदेशस्तस्य दूतिका प्रापयित्रीति यावत्‌ । प्रसाद्यः 
विशेषतो बिमर्शन विशदीकतंव्य: । अस्याळंक्रारशास्त्रस्य सौन्दर्यापरपर्याये- 
ऽलंकारे परमप्रतिपाद्यत्वेन दोषगुणालंका रविषयहेयोपादेयतया तद्व्युत्पादनं 
प्रयोजनम्‌ । तस्य च प्रयोजनं सत्काव्यकरणम्‌ । तस्य च कीर्त्यादयः कवीनां 
प्रीतिः । शास्त्रस्य विषयस्य च प्रतिपाद्यप्रतिपादकभावः सम्बन्धः । काव्यस्य 
कीर्त्यादेश्च कार्यकारणभाव इति प्रथ माध्यायप्रमेयसंग्रहः । शरीर इति। प्रथमं 
काव्यशरीरम्‌ । तदनु दोषाः । ततो गुणाः । तदनन्तरमलंकाराः। ततः शब्द- 
प्रयोगशैलीति क्रमेण पश्चाधिकरणानि। तत्र काव्यशरीरमधिकृत्य कृतमिति 
शारीरमधिकरणम्‌ । अधिक्रियन्तेऽवान्त रप्रमेयरूपाणि प्रकरणान्यस्मिन्‌ महा- 
प्रमेयात्मनीत्यधिकरणम्‌ । अध्यायोऽवान्त रप्रमेयवि रतिस्थानम्‌ । “प्रमेयविर- 
तिस्थानमध्यायश्च प्रपाठक” इति वैजयन्ती ॥ ५ ॥। 


इति श्रीगोपेनद्रत्रिपुरहरभूपालविनिर्मितायां काव्यालंकारसूत्र- 
वत्तिव्याख्यायां काव्यालंकारकामधेनौ शारीरे प्रथमे- 
ऽधिकरणे प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ १॥ 


हः 
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अथ प्रथमेऽधिकरणे डितीयोऽध्यायः 


अधिकारिनिरूपणाथंभाह-- 
अरोचकिन! सतणाभ्यवद्दारिणञ्च कवयः ॥ १॥ 
इह खर इये कयः सम्भवन्ति। अरोचकिनः, सठ्णाभ्यव- 
हारिणश्चेति । अरोचकिसतणाभ्यवहारिशब्दो गोणार्थो । कोऽसावथः । 
_विवेकित्वमविवेकित्वं चेति ॥ १ ॥ 


हिन्दी-अधिकारी के निरूपण के लिए कहा है-- 

दो प्रकार के कवि होते है--अरोचकी और सतृणाभ्यवहारी । 

यहाँ दो प्रकार के कवि हो सकते हैं अरोचकी ओर सतृणाभ्यवहारी । अरोचकी 
ओर सृणाभ्यवहारी शब्द गोणार्थक हैं । वह गोणार्थ कौन है? इस प्रश्‍न के उत्तर में 
कहते है कि अरोचकी ओर सतृणाभ्यवहारी शब्द के विवक्षित अर्थ क्रमशः विवेकित्व | 
ओर अविवेकित्व हैं ॥ १॥ | 


कवीऱ्द्रक रवानन्दसुधास्यन्दपटीथसीम्‌ । 
विभिन्दानां तमस्स्पन्दं वन्दे वाङ्‌मयचन्द्रिकाम्‌ ॥ १ ॥ 

_ प्रयोजने काव्यस्य प्रतिष्ठापिते तदर्थितयाऽधिकारिणो निरूप्या इत्यः 
घ्यायद्वयस ङ्गतिमधिगमयति । प्रयोजनेति । काव्यप्रयोजनस्य स्थापना कृतेति 
शेषः' । तिष्ठतेण्येन्ताद “ण्यासश्रन्यो युच्‌” इति युच्प्रत्ययः । अधिकारीति । | 
अधिकारः प्रयोजनस्वाम्यम्‌ । तद्वानधिकारी । “अधिकारः फले स्वाम्यमविः | 
कारी च ततृप्रभु:” इति दशरूपकम्‌ । अरोचकिन इति । कृष्णसपंपद्यायेत 
अरोचकरावदस्तत्पुरुषभेवावगमयति । कृष्णसपंवदरण्यभितिबदरोचकिन इति | 
युक्तम्‌ । न त्वरोचका इति । अतो “न कर्मधारयान्मत्वर्थीयः” इति तिषेधः 
स्यानवकाशः । अरोचको नाम व्याधिविशेषः। यथाह वाग्भट: “अरोचको | 
भवेददोष॑जि ह्वाहृदयसंश्चितैः” इति । सतृणमिति “अव्ययं विभक्ती” त्यादिता 
साकल्याथेऽव्ययीभावः | सतृणमम्यवहरन्तीति सतृणाम्यवहारिणः । इये इतिं 
भ्रथमचरमादिसुत्रे तयपः परिगणनात्‌ “द्ित्रिभ्यां तयस्यायज्वा” इति तत्स्थाः 
निकायजन्तोऽपि स्थानिवद्भावात्‌ सर्वनामसंज्ञां लभते । अतः प्रथमाबहुव ` 
नान्तं दये इति रूपम्‌ । ननु किमनेन प्रकृतानुपयोगिना छक | 


= (0020-02-10 PEP ST RT CM VN >>> 
rr हा ह ययाावबा ७ 
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१. “इति प्रयोजनस्थापना” इत्यस्य विवरणमेतत्‌ । 
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णेति चेदाह। अरोचकीकि। गौणार्थाविति। सादश्यमूललक्षणाव्यापारेण 
लक्षितावर्थावित्यर्थः । गोणार्थस्वरूपजिज्ञासुं पृच्छति । कोऽसाविति । पृष्टमर्थ 
स्पष्टमाचण्टे विवेकित्वमिति ॥ १॥ 


यदाह 
पूर्वे रिष्याः, विवेकित्वात्‌ ॥ २ ॥ 
पूर्वे खनल्वरोचकिन;ः शिष्याः शासनीयाः । विवेकित्वात्‌ 
विवेचनशीलत्वात्‌ ॥ २ ॥ 
हेन्दी--इन दोनों में प्रथम विवेकी होने से शिक्षाप्राप्त करने योग्य है। 
प्रथम प्रकार का कवि अर्थात्‌ अरोचकी कवि विवेचनशील होने से शासन-' 
योग्य है ॥ २॥ | 
क उक्तस्य गौणार्थस्योपपादकमधिकारिनिश्रायक सुत्रमवतारयति।। यदा- 
त॥२॥ ~... 2d ides १9 - 31. 
नेतरे तहिपययात॥ इक ' 
इतरे सतृणाभ्यवहारिणो न शिष्याः । तद्विपर्ययात्‌ । अविवेचन- 
शीलत्वात्‌ । न च शीलमपाकतुं शक्यस्‌ ॥ ३॥ ˆ? | 
हिन्दी -अन्य अर्थात्‌ सतृणाभ्यवहारी कवी तदृबिंपरीतं अर्थात्‌ अविवेकी होने से 
शासन-योग्य नहीं है। |! प्र ` ¦ Fis एड एफ कक ही F 
दूसरे प्रकार के अर्थात्‌ सतृणाभ्यवहारी कवि शासनयोग्य नहीं हैं तद्‌ 
ने न +, 00 त विपरीत 
होने से अर्थात्‌ विवेचनशीछ नहीं होने से, स्वभाव दूर नहीं किया जा सकता ॥ ३॥ 
अथ नेतर इति सूत्रारम्भः किमर्थः । विवेकिनः शिष्या इत्युक्ते अविवे- 
किन: पुनरशिष्या इति गम्यत एव । तथाप्यासुत्र्यमाणं पुनरुक्ति पुष्णाति । 
अर्थादापन्नस्य पुनर्वचनं पुनरुक्तिः” इति न्यायाद्‌ इति सत्यम्‌ । यथा घम- 
ध्वजाभावे धूमाभाव इति यावद्‌ व्यतिरेको न दशिंतस्तावत्‌ स इति। घमध्वजे 
धूम इति साहचर्यमात्रदर्शनान्न कार्यकारणभावनिश्रयः । तथैवात्रापि व्यतिरे- 
कदशनमन्वयदाढर्थायेति भाव इति युज्यते एव सूत्रारम्भः । वृत्तिः स्पष्टार्था । 
ननु शीलितं शास्त्रमविवेकमपाकरोति । तत्त्वविवेकस्य तज्जन्यत्वात्‌ । अतः 
gt न रि राङ्को शकलयति । नचेति॥। ३ ॥ 
यद्यव विरलस्तहिँ विद्योपयोग इति शङ्कुते, न शास्त्रं सर्वत्र 
स्यात्‌ । को वा मन्यते। तदाह > 


` नन्वेवं न शाखं सवेत्राजुग्राहि स्यात्‌, को वा मन्यते, तदाह-- 
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१४ काव्यालङ्कारसूत्राणि 
ba Q 
न शास्त्रसद्रः्यष्वथवत्‌॥ ४ ॥ 


न खल शास्त्रमद्रव्येष्वविवेकिष्वथेवत्‌ ॥ ४ ॥ 
हिन्दी-यदि ऐसा है तब तो शास्त्र सब जगह अनुग्राही नहीं होगा ? कोन ऐसा 
मानता है ? इसके उत्तर में कहते हैं -- 
अविवेकी व्यक्तियों में शास्र सार्थक नहीं होता ठे 
विवेकहीन व्यक्तियों में शास्त्र सफल नहीं होता है ॥ ४॥ 
नन्विति । अभ्यूपगमेन परिहरति । को वा मन्यते इति । शास्त्रं सर्वानु 
ग्राहीत्यनुषज्ज्यते । न कश्चिदपि तथा मनुत इति फलितोऽर्थः । विधीयमानो 
ऽपि विवेकविधुरेषु शास्त्रोपदेशो विपिनविलापवद्‌ विफल इत्याह । न शास्त्र 
मिति । शास्त्रोपदेशद्वारा यत्र सद्भिराधीयमाना गुणाः संक्रामन्ति तद्‌ द्रव्यमिह 
विवक्षितम । तद्विपरीतान्यद्रव्याणि, गुणहीना अविवेकिन इति यावत्‌ । अत्र 
गाथा “अयं भस्मनि होमः स्यादियं वृष्टिमं रुस्थले । इदमश्चवणं गान यज्जइ 
शास्त्रशिक्षणम इति॥ ४॥ 
प्रतिपादितं प्रमेयं प्रसिद्धदृष्टान्तेन स्पष्टयितुमाह-- 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 
निदशेनमाह-- | 
न कतकं पंकप्रसादनाय ॥ ५॥ 

न हि कतकं पयस इव पङ्कग्रसादनाय भवति ॥ ५ ॥ | 
| 

| 

| 


हिन्दी- उदाहरण कहते हैं-- 

रिट्टी फ ( कतक ) कीचड को साफ करने के लिए नहीं होता हे । 

जिस तरह रिट्टी फल ( कतक ) विकृत जल को साफ कर देता है उस तरह 
कीचड़ को साफ करने में वह समथ नहीं हे ॥५॥ 


निदर्शनमिति । कतकमम्भःप्रसादनबीजन्‌ । “कतक मेदनीय*च श्लैं 
वारिप्रसादनम्‌ इति वैद्यनिघण्ट्‌ः ।। ५ ॥। 


प्रकरणोचितां सङ्गति प्रकटयन्नुत्तरसूत्रमवतारयति । 
अधिकारिणो निरूप्य रीतिनिश्रयार्थमाह-- 
रीतिरात्मा काऱ्यस्य ॥ ६ ॥ 


रीतिनोमेयमात्मा काव्यस्य । शरीरस्येवेति वाक्यशेषः ॥ ६ ॥ 
हिन्दी अधिकारियों को निरूपित अव रीति के स्वरूपनिदचय के लिए कहते दै 


है 
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| 
| 
| 
| 
| रीति काव्य की आत्मा है । 
| शरीररूपी काव्य की आत्मा का नाम रीति है यह सुत्रगत वाक्य का शेष है ॥६॥ 
| अधिकारिण इति। कर्तृ निरूपणानन्त र कर्मेनिरूपणमुचितमिति व्याचटे । 

रीतिर्तामेति । रीणन्ति गच्छन्त्यस्यां गुणा इति, रीयते क्षरत्यस्यां वाङ्मधु- 
| घारेति वा रीतिः। अधिकरणार्थे क्तिन्‌ प्रत्ययः। करडू गात्रकल्पककंशतर्कवाक्य-- 
| वलक्षण्यभकटनप्रगल्भ: कश्चन स्फूरत्ताहेतुस्वभावोऽ्रात्मेत्युच्यते । ननु काव्य- 
| स्यात्मेत्येतत्‌ कथमुपपद्यते । अशरीरभूतस्यात्मावच्छेदकत्वासम्भवादित्या- 
| शङ्खाय शब्दार्थयुगल शरीरं, तस्याधिष्ठाता रीतिर्नामात्मेत्युपपत्तिमुन्मीलयितु- 
। माकाङ्क्षितपदमापुरयति । शरीस्येवेति वाक्यशेषः इति । अत्र रीते रात्मत्वमिव 
| हलस्य शरीरत्वमौपचारिकमित्यवगन्तव्यम्‌ ।। ६ ॥ 
| रात: काव्यशरीरं ` प्रत्यात्मत्वेनो क्तमुत्कषं मुपश्चत्य कौतुकोत्कलि 

। (| कोत्कलिका- 

| करम्बितान्त:करणस्तां प्रतिपित्सु: पृच्छति-- के न 
| कि पुनरियं रीतिरित्याइ-- 
| 
विशिष्टा पदरचना रीतिः ॥ ७॥ 
| विशेषवती पदानां रचना रीतिः ॥ ७॥ 
| 


न ह फिर यह रीति क्या है इस सम्बन्ध में कहते है--विशिष्ट पद-रचना 
३ 
विशेषतापूर्ण पदों की रचना रीति है ॥ ७॥ 

| कि पुनरिति | किमित्यव्ययं प्रश्‍नार्थ । “किमव्ययं च कुत्सायां विकल्प- 
प्रश्‍तयोरपि इति नानार्थ रत्नमाला । इयं रीतिर्नाम कि पुनः? किलक्षणेत्यर्थः। 

| प्रतिपित्सितमर्थं प्रतिपादयितुमनन्तरं सूत्रमवतारयति । आहेति । विशिष्टेति 
पदं व्याचष्टे 2 विशेषवतीति । पदानामिति । अर्थेष्वौपचारिकी रीतिरद्धो- 

| कन्या । अन्यथार्ज्यानामात्मभूत रीतिवैधु्ये काव्यशरी रान्तःपातो दुष्कर: । 

| यद्दक्ष्यति “तस्यामर्थसम्पदास्वाद्या, सापि वैदर्भी तात्स्थ्याद्‌” इति । 


| किमयं वशेषिक्परिभाषित: पञ्चमः पदार्थो विशे फ 
उ रथ 1वशेषोऽन्य एवेति सन्दिहानः 


फोऽसो बिशेष इत्याह-- 
विशेषो शुणात्सा ॥ ८ ॥ 
चकष्यसाणशुणरूपो विशेष; ॥ ८ ॥. 
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१६ काव्यालझारसज्नाणि हि 
हिन्दी--यह विशेष क्या पदार्थ है इस सम्बन्ध में कहते हँ - विशेष गुणात्मक है। | 
गुणरूप ही विशेष है जिसका प्रतिपादन पश्चात्‌ किया जाएगा ॥ ८ ॥ ही 1 
कोऽसाविति । विवक्षितं विशेषं विवरीतुमुत्तरसूत्रमवता ९ त । आहेति। 
गुणात्मा ओजःप्रसादादिगुणस्वभाव इत्यर्थः ॥ ८॥ 
रीति विवेवतुमाह-- न 
सा त्रेघा वैदभी गौडीया पाञ्चाली चेति ॥ ९ ॥ 


या चेयं रीतिखेधा । वैदी, गौडीया, पाञ्चाली चेति ॥ ९ ॥ 
हिन्दी--वह रीति तीन तरह की है--वैदर्भी, गोडी और पाञ्चाळी । 
बह रीति तीन तरह की है-वेचर्भी, गोडी और पाळ्चाली ॥ ९ ॥ 
सा त्रेवेति ॥ सकलगुणसप्रोचीनत्वेनाम्यहिंतत्वाद वैद्याः प्रथमं 
निदेश: । अनन्तरयोरुभयोः स्तोकगुणत्वेऽपि प्रशस्तगुणसंस्कृतत्वाद्‌ अनन्तर 
गौड़ीपाया, अवशिष्टाया अन्ते निवेशः ॥ & ॥। ० 
किं पुनर्देशबणाद्‌ द्व्यशुणोत्पत्तिः काव्यानां, येनाऽ देश- 
विशेषव्यपदेश! । नेवं, यदाह--_ २ 


दभोदिषुं दष्ठत्वांत्‌ तत्समाख्यां ॥ १० ॥ 
बिदर्भगौडपाञ्चारेषु तत्रत्यैः, „ कविभियंथार्वरूपछ्ुंपलव्धत्वात्‌ 

तत्समाख्या । न पुनदेंशैः किश्चिदुपक्रियते काच्यानास्‌॥ १० ॥ 
हिन्दी- क्या काव्यों के द्रव्यगुणों की उत्पत्ति देश-विशेष के. आधार पर होती है ५ 
जिससे विदर्भ, गौड़ तथा पाञ्चाल का नाम-निर्देश किया गया है? नहीं । जब किं, 
कहा है-- हे र 
विदर्भ आदि देशों में नेदर्भी आदि रीतियों के प्रचलन से उन रीतिथों का ऐसा. 
नाम-करण किया गया है । | ड 

विदर्भ, गोड़ एनं पान्चाल देशों में वहाँ के कवियों द्वारा यथास्थित रूप में तत्तत. 
रीति के उपलब्ध होने से रीतियों का यह नाम-करण हुआ है । उन देशों से काव्यो 
का कोई उपकार नहीं होता है । ( अर्थात्‌ जिस देश के नाम पर जो रीति है उस _ 
देश फे कवि स्वदेशीय रीति में लिख कर काव्यों का कोई उपकार नहीं करते ) ॥१०॥ । 

कि पुनरिति ॥ यथा लवणादयः पदार्थाः सिच्ध्वादिदेशवशाद्‌ विशिष्ट . 
गुणा भवन्ति, तथा कि देशवशाद्विशिष्टानि काव्यानीति शङ्कार्थेः। समाघत्तं । 


पि 
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द्वितीयोऽध्यायः . १७: 


नैवमिति ॥ विदर्भादिपदरुपचाराद्विदर्भादिदेशस्थाः कवयो लक्ष्यन्ते । अन्यथा 
विदर्भादिपदानां क्षत्रियत्वेऽर्थासङ्गतिः । जनपदवृत्तित्वे “जनपदतदवध्योश्व? 
इति, गोडशब्दाद्‌, “अवृद्धादपि बहुवचनविषयाद” इति विदर्भपाः्चालशब्दा--. 
्यां च नुजूपत्ययप्राप्तौ शब्दासङ्गतिश्चेत्यनुसन्धेयम्‌ । विदभंपाालशब्दाम्याँ 
“शेषे इत्यण्‌ प्रत्यय: । गौडशब्दाद “वृद्धाच्छः” इति छप्रत्ययः । स्पष्टम-- 
वशिष्टम्‌ ॥ १० ॥। | | 


तासां गुणभेदाद्‌ भेदमाह-- 
समग्रगुणा वेदर्भी ॥ ११ ॥ 
समप्रैरोजःग्रसादभ्रशुखेगुणेरुपेता वेदर्भी नाम रीतिः । 
अत्र सोको | 
अस्पृष्टा दोषमात्राभिः समग्रगुणगम्फिता । 
विपश्वीस्वरसोभाग्या बैदमी रीतिरिष्यते ॥ 
तासेतासेवे क्य; स्तुवन्ति- 
सति वक्तरि सत्यर्थं सति शब्दानुशासने । 
अस्ति तन्न विना येन परिश्नवति वाडमधु ॥ 
उदाहरणस््‌-- 
गाहन्तां महिषा निपानसलिलं शृङ्गञ्चृइस्ताडितं 
छायाबद्धकदम्बक मृगकुलं रोमन्थमभ्यस्यतु ॥ 
विस्रब्धं ङुरुतां वराइविततिश्चेस्ताक्षतिं पल्वले 
विश्रान्ति लभतामिदं च शिथिलज्याबन्धमस्मद्व्नुः ॥१९॥: . 
हिन्दी- गुणों के भेद से ही रीतियों का भेद बताया है-- 
सभी गुणों से युक्त रीति वेदर्भी है । 
ओज, प्रसाद आदि सभी गुणों से युक्त रीति का नाम वैदर्भी है । 
यहाँ इलोक कहा गया है--काव्य-दोष की मात्राओं से रहित, सभी गुणों से युक्त: 
तथा वीणा के स्वर के समान श्रवणसुभग रीति वेदर्भी कहलाती है । 
उस वेदभीं रीति की प्रशंसा कवि लोग इस प्रकार करते हैं-- 
सुकवि वक्ता, सुवण्य अर्थ और शब्द-शास्र ( व्याकरण ) पर अधिकार रहने पर . 
भी जिसके बिना कविवाणी से मधु नहीं चूता है वही वेदर्भी रीति है। | हड 


२ का० 
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शष काव्यालङ्कारसूत्राणि 


यहाँ उदाहरण रूप में अभिज्ञानशाकुन्तलमर २।६ का इलोक उद्धृत किया गया है 


जस अपने सोंगो से पुनः पुनः ताडित पोलरे के पानी में स्वेच्छापूर्वक डुबकी 


ऋगावे, मृग-सपूह. शुण्ड बनाकर छाया में बार-बार जुगाली करें, शूकरराज छोटे-छोटे 


द्वालाब में निश्‍्चिन्त होकर नागरमोथा उखाड़े ओर मेरा यह धनुष भी जिसकी ज्या 


(डोरी ) ढीली कर दी गई है, विश्राम करे ॥ ११ ॥ 2 
प्रतिपादितेश्थे प्रावादुकपद्यं प्रमाणयति॥ अत्र श्लोकाविति॥ दोषमात्राभिः 
असाघुत्वादिदोषलेशैरपि ॥ अस्पृष्टा ॥ असम्बद्धा। अनुपगतदोषमात्रसम्बन्धति 
यावत्‌ । “मात्रा परिच्छब्दे वर्णमाने कर्णादिभूषण । सैवाल्पपरिणाम च्‌ 
इति नानार्थ रत्नमाला । समग्रैरन्युने गुणे रोजःप्रसादादिभिर्गुम्फिता सङघटिता। 
विपऱ्दी वीणा “वीणा तु वल्लकी । विपञ्ची इत्यमरः । तस्याः स्वरा: श्रोतृ 
मनोरञ्जकाः षड्जादयोऽत्र विवक्षिताः। न तु बवणनमात्रम्‌ । तस्य सनो रञ्ज- 
कत्वाभावात्‌ । तदुक्तं सङ्गीत रत्नाकरे “श्रुत्यनन्त रभावी यः शब्दोऽनु रणनात्म- 
क: । स्वतो रञ्जयति श्रोतृचित्तं स स्वर उच्यते इति । षड्जादिषु रूढश्चायम्‌ । 
तथा चाञ्जनेये ' स्वरशब्दी मयूरादिसमुत्पन्नेषु सप्तसु | षड्जादिष्वेव रूढो- 
5यम इति । सौभाग्यमिव सौभाग्यं यस्या इति विग्रहः । किच । अस्याश्च 
बर्णनीयरसचमत्का रकारितया समग्रसौन्दर्यंशालितया च कविकुलोपलालनीय- 
लामाकलयति ॥ तामेतामिति ॥ सतीति ॥ सच्छब्दोऽत्र साध्वर्थः । “सत्ये 
साधो विद्यमाने प्रशस्तेऽम्यहिते च सत्‌” इत्यमरः ॥ वक्ता कविः ॥ मर्थो- 
ऽपूर्वतयोल्लिखितः। शब्दानुशासनमतुशिष्टशब्दः। आकाङ्क्षायोग्यतादिविशि- 
ष्टश्च । वक्तरि शब्दे चाऽरथे च साधो सत्यपि येन विना, वाङमधु वाचा मधु, न 
यरिस्रवति न स्पन्दते तद्‌ वैदर्भीनामकं वस्त्वस्तीति योजना । इह मधुशब्देन 
मुख्यार्थासम्भवात्‌ सहृदयहृदयेरास्वाध्य समग्रसोन्दर्यंसमुत्मिषितो रसो 
सक्ष्यते । उक्ताया रीतेरुदाहरणमुपदशेयितुमाह॥ उदाहरणमिति॥ उच्यते 
इति शेषः । “वैदर्भी रीतिसंदर्भ कालिदासः प्रगल्भते ' इति तदीयं वद्यमुदाह- 
रति॥ गाहन्तामिति ॥ एषा हि शकुन्तलाविलोकनोत्कलिकावशंवदहुदयस्य 
सुगयाविहाराद्विरिरंसतो दुष्यन्तस्योक्तिः। महिष्यश्च महिषाश्च महिषाः । 
“पुमान्‌ स्त्रिया” इत्येकशेषः । एवं मृगकुलमित्यत्राप्येकशेषो वेदिव्यः॥ निपा- 
नानि कूपसमीपकस्पिता जलधाराः । 'आहावस्तु निपानं स्यादुपकूपजलाशये ` 
इत्यमरः। तेषु सलिलम्‌ । तदेव विशिनष्टि ॥ ऽशुङ्गेरमुहस्तडितमिति॥ महिषा 
हि जलमवगाह्य दशतः शिरसि दंशानपवारयितुं श्युडगेमुंहुस्ताडयन्तीति स्वः 
भावोक्ति: । गाहन्तामित्यादिषु सवंत्राऽमन्त्रणे लोट्‌ । छायास्वनातपेषु बद्धानि 
कदम्बकानि येनेति विग्रह: । “निकुरम्बं कदम्बकम्‌” इत्यमरः। कदम्बकानां 
बहुत्वविवक्षायां मृगकुलस्यान्यप दार्थत्वमुपपद्यते । अतो न पौनरुक्त्यमाशङ्क- 
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द्वितीयोऽध्यायः १६ 


नीयम्‌ । उद्गीर्णस्य वा$वगीणंस्य वा मन्थो रोन्मथः । चर्वितचर्वणमित्यर्थ: । 
“विस्रब्धं कुरुतां वराहविततिमुंस्ताक्षति पल्वले” इति प्राचीनः पाठ इति 
संप्रदायविदः । “विस्रन्धैः क्रियतां वराहततिभिमुंस्ताज्ञतिः पल्वले” इति 
पाठान्तर तु प्रक्रमभङ्गशङ्खाकलङ्कम्‌ । अङ्कुरयेत्‌ । अस्मदिति पञ्चमीबहवच- 
नान्तं पृथक्पदम्‌ । विश्रातते्व्यापाराविरामार्थत्वात्‌ पञ्चमी । पण्ठीसमासो 
वा । अत्रजःप्रसादादयो गुणाः परां प्रतिष्ठां लभन्ते । तथाहि। 'छायाबद्धकद- 
म्बकम्‌ “'शिथिलज्याबन्धम्‌” इत्यत्र बन्धस्य गाढत्वादोजः । 'छायाबद्धऊद- 
म्बक मृगकुलम्‌ इत्यत्र बन्धस्य गाढत्वशैथिल्ययोः संप्लवात्‌ प्रसादः । 
“महिषा निपानसलिलम्‌” इत्यत्र मसृणत्वाच्छुलेब: । ' गाहन्ताम्‌” इत्यारभ्य 
येनैव मागंण प्रक्रमस्तेनैव म्र्गेणोपसंहार इति मार्गाभेदात्‌ समता । ' 'गाह- 
न्ताम्‌ इत्यत्रारोह्‌ः “महिषाः” इत्यत्राव रोहः । एवमन्यत्राप्या रोहावरोह- 
क्रमस्फुरणात्‌ समाधिः । भ्शृङ्ग मुंहुस्ताडितम्‌” इति प॒थक्‌पदत्वान्माघुर्यम्‌ । 
रोमन्थमभ्यस्यतु इत्यादो बन्धस्याऽज रठत्वातु सौकुमार्यम्‌ । “शिथिलज्या- 
बन्धमस्मद्धनुः' इत्यत्र बन्धस्य विकटत्वादुदा रता । पदानामुज्ज्वलत्वात्‌ 
कान्तिः । अर्थाभिव्यक्तिहेतुत्वादर्थव्यक्तिरिति दिडमात्रप्रदर्शनम । गुणस्वरूप- 
निरूपणं तु गुणविवेचनेऽधिक रणे करिष्यते ॥ ११ ।। 


कमप्राप्तां गोडीयामाह - 
ओजःकान्तिमती गौडीया ॥ १२ ॥ 
ओजः कान्तिश्च विद्येते -यस्यां सा ओजःकान्तिमती । गौडीया 
नाम रीतिः । माधुयेसौकुमार्ययोरभावात्‌ समासबहुला अत्युल्वणपदा 
च । अत्र श्‍इलोकः-- | 
समस्तात्युङ्कटपदामोजःकऋान्तिगणान्विताम्‌ । 
` . गोडीयामिति गायन्ति रीतिं रीतिविचक्षणाः ॥ 
उदाहरणमू-- 
> QC लर 0०९ 
दोदण्डाश्चितचन्द्रशेखरधनुदेण्डावभङ्गोद्त- 
ष्टङ्वारष्वनिरायबालचरितप्रस्तावनाडिण्डिसः | 
द्राकूपयेस्तकपालसंपुटमितत्रह्माण्ड भाण्डोदर- 
भ्राम्यत्पिण्डितचण्डिमा कथमहो नाञ्द्यापि विश्राम्यति ॥१२॥ - 
हिन्दी--ओज तथा कान्ति गुणों से युक्त रीति गौडी रीति कहलाती है । ओज 
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और कान्ति विद्यमान रहे जिसमें उस ओजःकान्तिमती रीति का नाम गोडी है । 
माधुर्य और सौकुमार्य गुणों के अभाव से तथा समा बहुल होने से यह ( गोडी ) 
रीति उग्रपदों से युक्त रहती है । 


यहां एक इलोक भी कहा गया है-- वी 
समासयुक्त, अत्यन्त उग्र पदों से युक्‍त और ओज -तथा कान्ति गुणों से समन्वित 
रीति को रीतिविशेषज्ञ गोडी रीति कहते है. । 


उदाहरण रूप में महावीर चरित १।५४ का इलोक उद्धत किया गया है-- 
रामचन्द्र के हाथ से उठाए गए शिव के धनुष के दण्ड के टूटने से उत्पन्न एवम्‌ 
आर्य ( रामचन्द्र ) के बालचरित रूप प्रस्तावना का उद्घोषक नेट कक: सहसा काँप 
उठने वाले कपाल-सम्पुटों ( पृथ्वी तथा आकाश रूप सम्प ) में सीमित ब्रह्माण्ड 
रूप भाण्ड के अन्दर निरन्तर घूमने के कारण और अतिभयंकरता को प्राप्त होकर 
तां आज भी शान्त नहीं हो रहा है ॥ १२॥ 
ल । प्रत्ययार्थं प्रत्याययति ॥ ओजः कान्तिश्च विद्यते 
इति ॥ अत्र भुमार्थन मतुपा ओजःकान्त्योः प्राचुयंप्रतिपादनानुकूलानामनुल्ब- 
णानामन्येषां गुणानामनिराक रणम्‌।प्रतिकलयोस्तु माधुयंसौकुमार्थयो रपवारणम्‌ 
अत एव दीघंसमासत्वमत्युद्भूटपदत्व॑ च सूचितम्‌ । तदिदमभिसन्धायाह्‌ ॥ 
माधुर्यसोकुमार्ययो रभावादिति ॥ प्रतिपादितेऽ्थ प्राचामाभा गक प्रमाणयति । 
समस्तेति ॥ समस्तानि समासृवृत्तिमापन्तानि, अत्युद्धटानि पदानि यस्या 
इति विग्नहः। लक्षिताया रीतेर्लक्ष्यमुपक्षिपति ॥ उदाहरणमिति ॥। एषा खलु, 
घनुघं रघुरन्धरेण ' रघुनन्दनेन गाढाकर्षणात्‌ खण्डिते, ख ण्डपरशोः कोदण्डे 
तड्भङ्गसंघटितनिराघातघोषवरणनोपोद्धातेन तस्यव भुजबलभूमानमभिलक्षयतो 
लक्षमणस्यो क्तिः । दोदेण्डेन अङ्चितमाङ्ृष्टम्‌ । ओचित्यादच्चतिरत्र आकर्षण 
वतंते । ननु यद्याकर्षणमः्चतेरर्थस्त हि, अपुजनाथंस्य तस्य “नाञ्चेः पूजायाम्‌ 
इति नलोपप्रतिषेधो न सिद्धयेत्‌ । “अञ्चेः पूजायाम्‌ इति इडागमश्च न 
स्यादिति न चोदनीयम्‌ । अत्र कवेः कार्यकारणयोरमेदोपचा राद्‌ दुराधषेधनु- 
राकर्षणमेव पूजनं विवक्षितमित्यविरोधः । आर्योऽग्रजः । तदुक्तं भामहेन 
““भगवन्तो$वरेर्वाच्या विद्वदुदेवषिलिङ्गितः। विप्रामात्याग्रजास्त्वार्या नटी सूत्रः 
भृतो मिथः” इति । तस्य यद्‌ बालचरितं ताडकावधादि घनुर्भेङ्गान्तं तदेव 
प्रस्तावना । तत्र डिण्डिमः । अत्र बालचरितस्य प्रस्तावनात्वनिरूपणेन रावण” 
वघान्तस्य तस्य कुमारचरितस्यापि नाटकत्वमासूत्र्यते । तथाच कुमारचरित” 
नाटकस्य बालचरित प्रस्तावना प्राथमिकमङ्गलमिति परम्परित रूपकोचित्यम' 
पि परिगृहीतं भवति। प्रस्तावनास्वरूपं दशरूपके प्रदर्शितम्‌ । सूत्रधारी 
नहीं बूते मारिषं वाविदूषकम्‌। स्वकार्यप्रस्तुताक्षेपि चत्रोकत्यां' यत्तदामुखम्‌ । 
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प्रस्तावना वा यत्र स्याद्‌ इति । अन्यच्च ““वस्तुनः प्रतिपाद्यस्य तीर्थं प्रसतावनो 
च्यते ` इति । द्राकपयंस्ते झटिति चलिते कपाले शकले तयोः संपुटः समुद्गक- 
स्तेन मितं परिमितं परिच्छिन्नं यद्‌ ब्रह्माण्डं तदेव भाण्डम । तस्योदरे 
भ्राम्यन्‌ समन्तात्‌ पर्यटन्‌ पिण्डितः संकोचितश्चण्डिमा यस्येति विग्रहः। तथा च 
पुराणम्‌ । अप एव ससर्जादौ तासु वीर्यमपासृजत्‌ । तदण्डमभवद्धैम सह- 
स्रांशुसमप्रभम्‌ । तस्मिञ्जज्ञे स्वयं ब्रह्मा सर्वलोकपितामहः । तस्मिन्नण्डे स भग- 
वानुषित्वा परिवत्सरान्‌। स्वयमेवात्मनो ध्यानात्‌ तदण्डमक रोद्‌ द्विधा । ताभ्यां 
स शकचाम्याँ च दिवं भूमि च निर्ममे” इति अद्यापि चिरातीतेऽपि टड््ारे 
घ्वनिः प्रतिश्रृतं, न विश्राम्यति न विरमति । अत्र बन्धस्य गाढोज्ज्वल्ययो- 
स्त्कटत्वाद्‌ उल्बणावोज:कान्तिगुणी । समासभूयस्त्वोल्बणपदत्वे चातिस्फठे ॥। 
अथ पाआालीं प्रपश्चयति-- र 


माधुयसौकुमार्योपपन्ना पाञ्चाली ॥ १३ ॥ 


_ माधुर्येण सोकुमायेण च गुणेनोपपन्ना पाञ्चाली नाम रीतिः । 
आज'/कान्त्यभावादनुल्यणपदा चिच्छाया च । तथा च इलोकः- 


आश्‍लष्ट्ळ्थभावां तां पूरणच्छायया श्रिताम्‌ । 
मधुरा सुकुमारा च पाञ्चालीं कबयो बिदुः ॥ 
यथा 
ग्रामेडस्मिन्‌ पथिकाय नैव वसतिः पान्थाऽधुना दीयते 
रात्रावत्र विहारमण्डपतले पान्थः असुप्तो युवा । 
तेनोत्थाय खलेन गजेति घने स्मृत्वा प्रियां तत्‌ क्तं 
येनाऽद्यापि करङ्कदण्डपतनाशङ्की जनस्तिष्ठति ॥ | 
एतासु तिस्रुषु रीतिषु रेखास्विव चित्रं काव्य प्रतिष्ठितमिति॥ १३॥ 
हिन्दी--माधुय और सौकुमार्य गुणों से युक्त रीति का नाभ पाञ्चाली है । 
ओज और कान्ति (गुणों) के अभाव से उसके पद गाढत्त्रविहीन तथा 
असमास बहुल होते हँ । ऐसा एक एलोक भी है-- 
गाढत्वविहीन एवम्‌ असमासबहुल और मधुर एवं सुकुमार पदों से युक्त रीति को 
कवि लोग पाञ्चाली रीति कहते हैं । यहाँ उदाहरण दिया गया है जेसे-- 
रे है पथिक, इस ग्राम में पथिक को अब स्थान नहीं दिया जाता है क्योंकि यहाँ एक 
बौद्ध विहार के मण्डप के नीचे एक युवक सोया हुआ था। मेघ के गरजने पर 
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उठकर उसने प्रिया का स्मरण कर ( प्रिया-विरह के दुस्सह दुःख के रो ) बा 
(मर गया) जिसके कारण यहाँ के लोग पथिद-वध के दण्ड की आशङ्क जे र | ५ 
इन तीन रीतियों के अन्दर काव्य उसी तरह प्रतिष्ठित है जिस तरह रखाअ 
प्रतिष्ठित होता है ॥ १३ ॥ र ५ 
हे गायेति | ना ति Te कतस बस्याल 
ल्यमनुल्बणपदत्वं चेत्याह ॥ ओज इति 0 अश्विष्टति ॥ क्लीकः स्पष्ट डा 
हरति ॥ ग्राम इति ॥ इयं हि कस्यचिद्‌ ग्रामीणस्य गुहे निद्रातु भद्र : 
शय्य पर्जेन्यगजितैस्त जिते निजनिदेशापपचारनिष्छृपकुपितकुखुभ र रत 
पातबिलष्टतया निर्विष्टवति कष्टां दशां वदेशिके । क रङ्कः शवः । तह॒ अ 
भोतिसमाकुलायाः कुलवृद्धायाः पुनरन्यमध्वन्य प्रत्युक्तिः । "पथः कप्‌ है पन्थ ३ 
ण नित्यम्‌” इति नित्यं गच्छतः पान्थत्वम्‌ । अन्यस्य पथिकत्वमिति वृत्तिकार- 
चचनादर्थभेदमाश्नित्य पथिकाय यदि वसतिन दीयेत तत्‌ पान्थेन ME 
मिति न चोदनीयम्‌ । पान्थपथिकशब्दयोः पर्यायतया भिघानदशनात्‌ के - 
भिरविशेषेण प्रयुज्यमानत्वातु। “अध्वनीनोऽध्वगोऽध्वन्यः पान्थः पथक 
इत्यपि” इत्यमरः तदिति॥ अमङ्गलत योच्चा रयितुमनुितत्वान्मरण 
तच्छब्देन व्यपदिश्यते । 


रीतिस्वरूपं निरूप्य तदुपयोगः सदुष्टान्तमाचष्टे ।। एतास्विति ॥१३॥ 
नन्वेतास्तिस्रो वृत्तयः समशीर्षकतया कि कविभिरुपादेया: १ । नेत्याह 
तासां पूर्वी ग्राद्या गुणसाकल्यात्‌ ॥ १४ ॥ 
तासां तिसृणां रीतीनां पूवा वैदभौं ग्राद्या । गुणानां साक- 
ल्यात्‌ ॥ १४ ॥ | 


हिन्दी--उन रीतियो में प्रथम अर्थात्‌ वेदर्भी रीति सभी ( अर्थात्‌ दशों ) गुणों 
से युक्त होने के कारण ग्राह्य है । | 


उन तीनों रीतियों में पहली अर्थात्‌ वेदर्भी सभी गुणों से युक्त होने के कारण 
ग्राह्य है ॥ १४ ॥ 


` तासामिति॥ वृत्तिः स्पष्टार्था ॥ १४ ॥ 
न पुनरितरे स्तोकशुणत्वात्‌ ॥ १४ ॥ | 
इतरे गोडीयपाश्चाल्यौ न ग्राह्य । स्तोकगुणत्वात्‌ ॥ १५ ॥ 
5 हिन्दी--किन्तु अन्य दोनों रीतिया ग्राह्य नहीं हैं क्योंकि वे कम गुणों से युक्त ह 
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अन्य अर्थात्‌ गौडी और पाञ्चाली ग्राह्य नहीं हैं कम गुणों से युक्त होने केः 
कारण॥ १५॥ 
प्रयोजकत्वाभावादन्ययोने ग्राह्यत्वमित्याह । नेति ॥ १५॥ 


तदारोहणार्थमितराभ्यास इत्येके ॥ १६ ॥ 


तस्या वेदम्यो एवारोहणार्थमितरयोरपि रीत्योरभ्यास इत्येके. 


मन्यन्ते ॥ १६ ॥ 
..__ हिग्दी- उस वेदर्भी रीति के आरोहण के लिए अन्य ( गोडी और पाञ्चाली ) 
रीतियों का अभ्यास आवश्यक है, यह किसी का कहना है । Eng 


उस वैदर्भी रीति की प्राप्ति के लिये अन्य दोनों ( गोडी और पाळ्चाली ) रीतियों- 
का भी अभ्यास आवश्यक है ऐसा कुछ लोग कहते हैं ॥ १६ ॥ ‘> 


वाहारोहपालस्य मेषा रोहानुशीलनवद्‌ वेदर्भी धन्दभलाभाय तदितराभ्यास 
इति केचिदाचक्षते । तत्पक्षं प्रतिक्षेप्तुमुपक्षिपति ॥ तदा रोहणार्थमिति ॥१६॥ 


तेषां मतं दुषयति-- 
तच्च न, अतत्त्वशीलस्य तत्त्वानिष्पत्तेः ॥ १७ ॥ 
न्‌ द्वतत्त्वं शीलयतस्तत्त्व॑ निष्पद्यते ॥ १७ ॥ 
है न थि र सम्भव नहीं है क्योंकि जो तत्त्व का अभ्यासी नहीं है उसे तर्क 
अतत्त्व का अभ्यासी तत्त्व प्राप्त नहीं करता है ॥ १७॥ | T 
सा टे मता ॥ न ह्यताहशं कर्म परिशीलयतस्तादुशकमंकौशलं सिद्ध- 
निदशनाथमाह-- | 
न शाणसूवानाभ्यासे चसरसूत्रवानवैचित्र्यांम! ॥१८॥ ˆ 
न हि शणदत्रवानमभ्यस्यन्‌ कविन्दरस्त्रसरसत्रवानवेचित्र्य 
रभते ॥ १८॥ 
हिन्दी उदाहरण के लिए कहा है-- 
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२२४ काव्यालझ्कारसुज्ञाणि 
सन की सुतरी बाँटने का अभ्यासी तसर ( रेशम ) के सूत बुनने में दक्षता प्राप्त 
नहीं करता है । 


सन की सुतरी बांटने का अभ्यास करने वाला जुलाहा तसर ( रेशम ) के सुत 
'बिनने में दक्षता प्राप्त नहीं करता है ॥ १८ ॥ 


यथा लोके वाजिनमारुरुक्षतो राजपुत्रादेस्तदुपयोगिजान्ववष्ठमभजवगति- 
सण्डलीक्रियादी सिद्धये मेषारोहाभ्यासो दुश्यते। न तथा कस्यचिदपि कुविन्द- 
स्य सूकषमतन्तुवानकोशलसिद्धये गोणीवानाभ्यासो दुष्टः । तयोवेसादुश्येनोप- 
बओगाभावात्‌ । अतो वँदर्भासन्दर्भलाभाय गौडीयपाश्चाल रीत्यो रभ्यास इति 
मतमनादरणीयम्‌ । शणसूत्रं गोण्याद्य॒पादानम्‌ । त्रसरसूत्रं श्लक्ष्णवस्त्राद्यु- 
बादानम्‌ ॥ वानमिति वयतेल्युटि रूपम्‌ । १८॥। 


साऽपि समासाभावे शुद्धवेदर्मी ॥ १९ ॥ 


साऽपि वेदभी शुद्धवेदभी भण्यते । यदि समासवत्‌ पदं न 
भवति ॥ १९ ॥ 


हिन्दी- वह भी वेदर्भी समास के अभाव में शुद्ध वेदर्भी कहलाती है । 
वह वेदर्भी भी शुद्ध वेदर्भी कही जाती है यदि उसमें समासयुक्त पद नहीं 


होते ॥ १९॥ 
साऽपी ति । स्पष्टम्‌ ॥ १६ ॥ 
तस्यामर्थंशुणसर्पदारवाध्या ॥ २० ॥ 


तस्यां ेदस्यामर्थशणसम्पदास्वाद्य भवति ॥ २०॥ 


हिन्दी -उस वेदर्भी में अर्थ गुणरूपी सम्पत्ति स्वतः अनुभव योग्य है । 
उस नेदर्भी में बर्थगुणसम्पत्ति आस्वादगम्य होती है ॥ २०॥ 


शन्दभाग इवार्थभागेऽपि गुणसम्पत्तिवेदर््युपरागादास्वादनी येत्याह ॥ 


तस्यामिति ॥ वंदर्भरीत्यवष्टम्मादर्थऽप्यारोपिता ` गुणसम्पदास्वादनी- 
येत्यथं: 11 २० | 


अमुमेवार्थे कमुतिकन्यायेन समर्थयते-- 
तढुपारोहादथगुणलेकोऽपि ॥ २१ ॥ 

तदुपधानतः खरवर्थेशोऽपि स्वदते। किमङ्ग[पुनर्थगणसम्पत्‌। तथा 

चाहुः। किन्त्वस्ति काचिदपरेव पदानुपूर्वी यस्यां न किञ्चिदपि किश्चिदि- 
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द्वितीयोऽध्यायः २५ 


वावभाति । “आनन्दयत्यथ च कर्णपथं प्रयाता चेतः सताममृतवृष्टिरिव 
प्रविष्टा ।/ “वचसि यसधिगम्य स्पन्दते वाचकश्रीबिंतथमवितथत्वं यत्र 
# CA a ~ ज्छै ° 

बस्तु ग्रयाति । उद्यति हि स तादक्‌ कापि वेदर्भरीतो, सहृदयहृदयानां 
र्जकः कोऽपि पाकः” ॥ २१ ॥ 

हिन्दी -उस ( गेदर्भी रीति ) के सहारे अर्थगुण का लेल मात्र भी आस्वाद योग्य 
होता है । ] 

उस वेदर्भी रीति के सहारे अर्थ का लेश ( सामान्य अर्थ ) मात्र भी स्वाद योग्य 
होता है, फिर अथंगुण सम्पत्ति का क्या कहना है । 
जैसा कि कहा है-- 

किन्तु वह वैदर्भी रीति एक कोई विलक्षण ही पद रचना है । जिसमें असत्‌ विषय 
भी असतु की तरह नहीं प्रतीत होता है । सहृदयों के कणंगोचर होकर वह वेदर्भी इस 
तरह चित्त को आनन्दित करती है । जेसे कि अमृत की वर्षा होती हो । 

काव्यरूप वाक्य में जिस वेदर्भी रीति को प्राप्त कर शब्द-सौन्दर्य स्पन्दित होने 
लगता है । जिस बेदर्भी में नीरस पदार्थ भी सरस हो जाता है, सहृदय-हृदयों को 
आनन्दित करने वाला कोई ऐसा शब्द पाक गैदर्भी रीति में उदित हो जाता है जो 
सहृदय हृदयाह्वादक बन जाता है ॥ २१ ॥ 

तदुपधानत इति ॥ उपधानमुपरञजनम्‌ । “'अङ्गेत्यामन्त्रणेऽव्ययम्‌” इत्य- 
मरः। उक्तार्थऽभियुक्तो क्तिमभिव्यनक्ति। तथा चाहुरिति॥ किन्त्वस्तीति। अत्र 
“जीवत्‌ पदार्थपरिरम्भणमन्तरेण शब्दाऽवधिर्भवति न स्फुरणेन सत्यम्‌” इति 
पुर्वार्ध पठन्ति । 

ननु पदपदार्थयोर्गुणचमत्कारो वैदर्भीप्रसादलम्य इति यदुक्तं, तदयुक्तम्‌ । 
पदाथर्पार्‌रम्भणमन्त रेण वैदर्भीरफू रणमात्रण जीवन्त्या वाक्यविश्रान्त रे सम्भवा- 
दितिशङ्कामनुभाषते ॥ जीवश्चिति ॥ जीवनु=तकंवाक्यवैलक्ष्येण सहृदयाह्वाद- 
कारोत्यर्थंः। शब्दावधिर्वाक्य विश्रान्तिः । यदुक्तं शङ्कावादिना तत्‌ सत्यमस्त्येव। 
किन्तु पदार्थव्यति रिक्ता तत उत्कृष्टा पदसंघटनापरिपाटी काचिदस्ति। सा च 
पदपदार्थयोः सञ्जीवत्त्वायावश्यमङ्गीकरणीयेत्याह-किन्त्विति॥ यस्यां 
पदानुप्रुवर्या, न किखिदपि = असदपि वस्तु किश्चिदिव सदिवावभाति । प्रबन्धृ- 
प्रोढिप्रकटितपदकल्पनापरिपाटीवशात्‌ कल्प्यं वस्तु प्रत्यक्षायमाणं प्रतिभासत 
इत्यरथः । यदाहुः “अपारे काव्यसंसारे कविरेकः प्रजापतिः । यथाऽस्मं रोचते 
विश्वं तथेदं परिवर्तते” इति ॥ वचसीति॥ काव्यात्मके वाक्य इत्यर्थः । 
वाचकश्चीः शब्दसम्पत्‌ ॥ यमधिगम्याधिशय्येत्यर्थः । स्पन्दते रसवर्षिणी 
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भवति ॥ यत्र यस्मिन वैदर्भीपाके ॥ वितथं नी रसं वस्तु ॥ त 1 
प्रयाति । यदुक्तं लोचने । “जगद्‌ ग्रावप्रख्यं निज रसभरात्‌ पुरयति च इति। 
अन्यच्च । “भावानचेतनानपि चेतनवच्चेतनानचेतनवत्‌ । व्यवहारयति यथेच्छ 
सुकविः काव्ये स्वतन्त्रतया" इति ॥ शिष्ट स्पष्टम्‌ ॥ २१ ॥ 


वैदर्भीनिष्॒त्वादर्थगुणसम्पदि वैदर्भीति व्यवहारोऽप्युपचरयंत इत्याह 
साऽपि चेदमी तात्स्थ्यात्‌ ॥ २२ 0 


साऽपीयमर्थेगणसम्पद्‌ येदभां्युक्ता । तात्स्थ्यादित्युपचारतो 
% ७ ~ ` 
व्यवहारं दशयति ॥ २२ ॥ | 
इति श्ीपण्डितवरवामनविरचितकाव्याउङ्कारसन्बचो 
शारीरे ग्रथमेऽधिकरणे ड्वितीयोऽध्यायः ।. 
अधिकारिचिन्ता, रीतिनिश्चयश्च-। 





११ € 


हिन्दी --वह अर्थगुण सम्पत्ति भी वेदर्भी में रहने के कारण वेदर्भी नाम सें 
आख्यात दै । | 
बैदर्भी में सर्वदा रहने के कारण वह अ्थंगुण-सम्पत्ति भी वेदर्भी कही गई है । 
“तात्स्थ्यात्‌? यहाँ उपचार ( लक्षणा ) से ही व्यवहार दिखलाया जाता है ॥ २२॥ 
| काव्यालंकार सुत्रवृत्ति में शारीर नामक प्रथम अधिकरण में 
द्वितीय अध्याय समाप्त । 





साध्पोयमिति ॥ तस्मिन्‌ तिष्ठतीति तत्स्थः। तस्य भावस्तात्स्थ्यम्‌ । 
तस्माद्‌ इत्युपचारे सम्बन्ध उक्त: ॥ २२ ॥ 1 


इति श्रीगोपेन्द्रत्रिपुरह रभूपालविरचितायां वामनालद्धा रसूत्र- 
वृत्तिव्याख्यायाँ काव्यालंकारकामधेनौ शारीरे प्रथमे- 
5घिकरण द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ १, २॥ | 


प ब 
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अथ प्रथमेञधिकरणे तृतीयोऽध्यायः 


वरिवस्यामि मनसा वचसामधघिदैवतम्‌ । 
लीलालास्यगुहं यस्य चतुमुंखचतुमुखी ।। १॥ 
अध्यायान्तरमारभमाणः प्रागध्यायप्रपस्चितमर्थं सङिक्षिप्य दर्शयन्नघ्याय- 
दयमेत्रीमासूत्रयति- 
अधिकारिचिन्तां रीतितत््य॑ च निरूप्य काव्याङ्गान्युपदशेयितुमाह- 


लोको विद्या प्रकीणश्च काव्याङ्गानि ॥ १ ॥ 
हिग्दी-अधिकारिचिन्ता एवं रीतितत्त्व को निरूपित कर काव्य के अङ्गों को 
दिखलाने के लिए कहा है 
काव्य के तीन अङ्ग हैं ( १ ) लोक अर्थात्‌ सार्गभौम लोक-ब्यवहार ( २ ) विद्या 
और ( ३ ) प्रकीणं अर्थात्‌ ( अ) काव्य-ज्ञान, (आ) काव्य-सेवा. | इ ) पद- 
निर्वाचन की सावधानता, ( ई ) प्रतिभा, (उ) प्रयत्न, इन पाँचों का समन्वित 
रूप ॥ १॥ RT 
अविकारिचिन्तामिति ॥ अङ्िनि निरूपितेऽङ्गानां निरूपणमुचितमिति 
सङ्गतिः। अङ्गान्युहिशति॥ लोक इति ॥ वर्णनीयमन्तरेण कि वर्ण्यत इति 
लोकः प्रथममुद्दिष्ट: । ततश्च संस्कृताः शब्दाः तदनु तदर्थाः । अथ वृत्तम्‌ । 
अनन्त रमितिवृत्तवैचित्र्यहेतुः श्युद्धा राजु कलाकौशलम्‌। ततो रसोपयोगिकाम- 
व्यवहारः । ततश्रार्थानर्थं विवेकहेतुदंण्डनी तिः । पश्चाल्लक्ष्यज्ञत्वादय इत्युद्देश- 
क्रमः ! अत्र “नैसगंकी च प्रतिभा श्रुतं च बहु निर्मलम्‌ । अमन्द श्राभियोगो 
ऽस्याः कारणं काव्यसम्पदः इति। “श क्तिनिपुणता लोकशास्त्रकाव्याद्यवेक्षणम्‌। 
काव्यज्ञशिक्षयाभ्यास इति हेतुस्तदुद्धवे” इति उक्तनीत्या कवीत्वबीजं प्रथमं 
परिगणनीयम्‌ । यत्तु पश्चात्‌ परिगणितमिति तच्चिन्त्यम्‌ ॥ १॥ 


उद्देशक्रमेणेतद्‌ व्याचष्टे-- 
` छोकबृत्तं लोकः॥ २॥ 
लोकः स्थावरजंगमात्मा । तस्य वतेनं वृत्तमिति ॥ २ ॥ 


हिन्दी--उहेश्य के क्रम से इनकी व्याख्या करते है-- 
` लोकःवृत्त अर्थात्‌ लोक-व्यवहार ही लोक है । 
लोक स्थावर और जङ्गम रूप है। उसका वृत्त अर्थात्‌ व्यवहार ही लोकवृत्त 
का मुख्याथ है ॥ २॥ 
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२८ काव्यालङ्कारसूत्राण 


लोकशब्दोऽयमुपचा राल्लोकवतेने वर्तत इत्याह-लोकवृत्तमिति ॥ २॥ 
अथ विद्या उद्दिशति-- 


काव्दस्सूत्यभिधानकोशाच्छन्दोचिचितिकलाकामशाास्त- 
दण्डनीतिएूचो विद्याः ॥ ३ ॥ 


शुब्द्स्मृत्यादीनां तत्पुवेकत्व पूर्वं काव्यबन्धेषु अपेक्षणीयत्वात्‌ ॥ ३॥ 
हिन्दी -शब्दस्मृति (शब्दानुशासन), अभिधानकोश ( शब्दकोश), छन्दो- 
विचिति ( छन्दःशासत्र) कलाशासत्न, ( चतुःषष्टिकलाप्रतिपादक शास्त्र), कामशास्त्र 
( कामसूत्र आदि ) तथा दण्डनीति ( कोटिल्यरचित अर्थशास्त्र, ) ये विद्याएँ हँ । 


काव्यरचना के पहले ही शब्दस्मृति शब्दानुशासनों की अपेक्षा होती है क्योंकि 
उपयुक्त सभी विद्याओं के ज्ञान के बाद ही काव्यरचना की जाती है ॥३॥ 


शब्दस्मृतीति ॥ “शास्त्रतस्ते इत्यत्र सूत्रे अलङ्का रविद्योपयोगस्य प्रागेव 
दाशितत्वान्नात्र विद्यामघ्ये परिगणिमित्यवगन्तव्यम्‌। शास्त्रशब्दः कलाकाम- 
शब्दाश्यामभिसम्बन्धनीयः । तत्सम्बन्धं विनाऽपि अन्यत्र शास्त्रत्वप्रतिपत्तेः । 
पूर्वा. इत्यनेन गणितविद्यादिपरिग्रहः । प्रघानस्योपका रकमङ्गमिति न्यायेन 


क्रमादङ्गानामङ्गिन्युपयोगं दशेयिष्यन्ननन्त रसूत्रावता राय पोठिकां प्रतिष्ठाप- ` 


यति | शब्दस्मृत्यादीनामिति ॥ ३ ॥ 
तासां काव्याङ्गत्वं योजयितुमाह 
डाउदस्मते; दाव्ददुद्धिः ॥ ४ ॥ 
९ ४० ९ 
शब्दस्म्रृतेव्योकरणात्‌ । शब्दनां शुद्धि! साधुत्वनिश्रयः कतंव्यः । 
शुद्धानि हि पदानि निष्कम्पेः कविभिः प्रयुज्यन्ते ॥ ४ ॥ 
हिन्दो--उन विद्याओं का काव्यांद्धत्व सिद्ध करने के लिए कहा है -- 
शब्दस्मृति ( शब्दानुशासन ) से शब्दों की शुद्धि होती है । 
शब्दस्मृति अर्थात्‌ व्याकरण से शब्दों का शुद्धिकरण अर्थात्‌ साधुत्व का निश्‍चय 
करना चाहिए । शुद्ध पदों को कविलोग सन्देहरहित होकर प्रयुक्त करते हैं ॥ ४ ॥ 
व्याकरणं हि मुलं सर्वविद्यानामित्रि युवत्या प्रथमोहिष्टाया: शब्दविद्याया 
उपयोगं दशयति-शब्दसमृतेरिति ॥ व्याचष्टे ॥ शब्दस्मृतेव्याक रणादिति ॥ 
साधुत्वनिश्चयः । अस्मिन्नर्थे शब्दः साधुरिति निश्चयः। निष्कम्पं निर्भये रित्यर्थः । 
अपशब्दप्रयोगे तु'कविक्राव्ययो रनादरणी 


a यत्वप्रसङ्ग इति द्रष्टव्यम्‌ । तदुक्तम्‌ । 
सटु भयुडक्त कुशलो विशेषो शब्दान्‌ यथावद्‌ व्यवहारकाले । सोऽनन्तमाः 
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क... 
- कक शॉक RS याद ्ीजखबआ । २ 


तृतीयोऽध्यायः २६: 


प्नोति जयं परत्र वाग्यौगवित्‌ दुष्यति -चाऽपशब्दैः” इति | दण्डिनाऽप्युक्तम्‌ । 
“गौर्गोः कामदुघा सम्यक्‌ प्रयुक्ता स्मयते बुधैः । दुष्प्रयुक्ता पुनर्गोत्वं प्रयोक्तुः 
सँव शंसति” इति ॥ ४॥ 


अभिधानकोरातः पदाथेनिञ्चयः ॥ ५ ॥ 


पदं हि रचनाग्रवेशयोग्यं भावयन्‌ सन्दिगधार्थत्वेन ग्रहीयान्न 

वा जह्यादिति काव्यवन्धविध्नः । तस्मादभिधानकोश्चतः पदार्थनिश्चयः 
कर्तव्य इति । अपूवोभिधानलामार्थत्वं त्वयुक्तमभिधानकोशस्य । 
अमयुक्तस्याग्रयोज्यत्वात्‌ । यदि तहिं प्रयुक्त ग्रयुज्यते किमति सन्दिग्धा- 
थेत्वमाशङ्कितं पदस्य । तन्न । तत्र सामान्येनाथोवगतिः सम्भवति । 
यथा नीवीशब्देन जघनवस्नग्रन्धिरुच्यत इति कस्यचित्रिश्वयः । स्रिया 
वा पुरुषस्य चेति संशयो “नीवी संग्रथने नायी जघनस्थस्य वाससः? 
इति नाममालाग्रतीकसपश्यत इति। अथ कथम्‌ 'विचित्रभोजना- 
भोगवर्धमानोदरास्थिना। केनचित्‌ पूर्वशचुक्तोऽपि नीनीबन्धः इलथी कत” 
इति प्रयोग; । आन्तेरुपचाराह्वा ॥ ५ ॥ ERP 

| हिन्दी--अभिधानकोश ( शब्दकोश ) से पदों के अर्थ का निश्चय होता है ।. 

काव्यरचना में प्रयोगयोग्य पद का विचार करते समय पद का अर्थ सन्दिग्ध रहने 


पर ग्रहण करे अथवा न करे, पद छोड़ दे, अथवा न छोड़े क्षोदक्षेम काव्यरचना काँ 
विघ्न है । अतः अभिधानकोश से पदों के अर्थो का निश्‍चय कर लेना चाहिये । | 

: ` अपुर्व अर्थात्‌ अप्रयुक्त पूर्व पद का लाभ अभिधानकोशः का फल है, यह कहना 
उचित नहीं है क्योंकि कवियों के लिए अप्रयुक्त पद प्रयोग योग्य नहीं है। यदि प्रयुक्त 
पद का ही प्रयोग होता है तो फिर पद की सन्धिग्धार्थता की आशङ्का ही कैसे की जा 
सकती है ? ऐसा नहीं कह सकते । सामान्य रूप से ऐसे शब्दों के अर्थो की अवगति 
हो सकती है किन्तु विशेष अर्थ के बोध के लिए तो अभिधानकोश देखना ही चाहिए । 


यथा “नीवी' शब्द से कटिप्रदेश पर पहने वस्न की ग्रन्थि का बोध होता है यह 
सामान्यतः कवि जानता है। किन्तु 'तीवी संग्रन्थनं नार्या जघनस्थस्य वाससः 
नाममाला को न जानने वाले कवि के लिए वह संशय बना रहता है कि “नीवी! शब्द 
पुरुष की कटिवस्रग्रन्थि के लिए प्रयोज्य है अथवा खरी की कटिवस्ग्रन्थि के लिए । 


` यदि “नीवी? शब्द स्री की कटिवगरन्थि के लिए ही प्रयुक्त हो तो फिर= | 
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३० काञ्यालङ्कारसूत्राणि 


विविध भोजन के आभोग से बढ़े हुए पेट वाले किसी व्यक्ति ने पहले से ही ढीले 
किए गए अपने नीवीबन्ध को फिर से ढीला कर दिया । 


“नीवी? शब्द का प्रयोग पुरुष की कटिवस्रग्रन्थि के अर्थ में कैसे किया गया है? 
भ्रम से अथवा उपचार से ॥५॥ 


पदं हीति। आघानोद्धरणे तावद्‌ यावद्दोलायते मन” इत्युक्तनीत्या 
किमपि पदं काव्यबन्धे प्रयोगयोग्य पुनः पुनश्चेतसि विनिवेशयन्‌ कवि रभिधा- 
नकोशपरिशीलनमन्तरेण सन्दिरघार्थतया प्रयोवतूं परित्यक्त्‌ वा क 
अतो बन्घविघ्नो जायेत । तस्मादभिधानकोशतः पदस्यार्थं निश्चित्य निर्वि- 
चिकित्सं प्रयुञ्जीतेति । नन्वमिधानकोशस्येदमेव प्रयोजनमिति कोऽयं नियमः। 
अपूर्वंपदप्रयोगलाभोऽपि किन्न स्यादिति चोद्यमनूद्याव्यति॥ अपूव ति ॥ “तत्र 
हेतुमाह-अप्रयुक्तस्येति ॥ कविभिरिति शेषः । “यदप्रयुक्त कविभिरप्रयुक्तं 
तदुच्यते” इत्यप्रयुक्तस्य दोषस्य पददोबेषु लक्षितत्वात्‌ । अप्रयोञ्यत्वं चार्था- 
भिव्यक्तेरविलम्बेन समपंकत्वाभावादिति द्रष्टव्यम्‌ । यदि प्रयुक्तमेव पदं कविना 
प्रयुज्येत तर्हिं कुतः सन्देहः स्यादिति शङ्कते । यदि तर्हीति ॥ समाघत्तं ॥ 
सामान्येनेति ॥ “एषा हि मे रणगतस्य दुढप्रतिज्ञा द्रक्ष्यन्ति यन्न रिपवो जघनं 
हयानाम्‌ ।” इति प्रयोगदशंनात्‌ । जघनशब्दः पष्ठवंशाघ रत्रिकमात्रमभिषत्त 
इत्यभिमन्यमानस्य कस्यचिन्नीवीशन्दो जघनवस्त्रग्रन्थिमेवाभिधत्त इति प्रति- 
पत्तिर्जायते । तच्च स्त्रिया वा पुरुषस्य वेति संशय उपपद्यत इत्यर्थः । नामः 
माला अभिधानकोशः। तस्यां प्रतीकमवयवम्‌ । “अङ्गं प्रतीकोऽवयव इत्य- 
मरः । अपश्यतोऽपरिशीलयत इति यावत्‌ । यद्येवं तहिं प्रयोगविरीधः यु किन 
स्यादिति शङ्कते ॥ अथ कथमिति ॥ विचित्रभोजनाभोगेत्यस्मिन्‌ पद्ये पुंसि 
विषये नीवीशब्दप्रयोगः कथमिति शङ्कितुरभिप्रायः। परिहरति ॥ भ्रान्तेरिति 
-आत्तिप्रयुक्तोऽयं प्रयोगः । अथवा नीवीशब्दः पुरुषविषये लक्षणया प्रयुक्तः । 
'पौरुषराहित्यप्रतिपत्तिः प्रयोजनमिति भावः॥ ५॥ 


वृत्तविद्यायाः प्रयोजनं प्रस्तौति 
छन्दोविचितेवृत्तसंदा यच्छेद। ॥ ६॥ 
काव्याभ्यासाद्‌ वृत्तसंक्रान्तिभेवत्येव । किन्तु मात्रावृत्तादिषु क्कचित्‌ 


सशयः स्यात्‌ । अतो बृत्तसंशयच्छेदर्छन्दोविचितेविंधेय इति ॥ ६ ॥ 


हिन्दी छन्दोविचिति ( छन्दःशास्त्र ) से बृत्त ( छन्द ) सम्वन्ध संशय का नाश 
होता है। 


काव्य के अभ्यास से वृत्तों ( छन्दों ) का ज्ञान होता ही है किन्तु मात्रिक छरदो 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


तृतीयोऽध्यायः ह्‌ 


में कहीं-कहीं सन्देह हो जाता है अतः वृत्त ( छन्द ) सम्बन्धी संदेह का दुरीकरण 
छन्दःशास्त्र के अनुशीलन से करना चाहिये ॥ ६॥ 

छुन्दोविचितेरिति ॥ काव्येति ॥ न नावृत्तात्मकत्वात काव्यस्य तत्परि~ 
बता ह रूपर्प्रा) फलनमस्त्येव । तथापि मात्रावृत्तादिषु मात्राकल्प्येषु 
चैतालीयादिषु छन्दश्शास्त्रं विना निर्णयो दुष्कर इत्यर्थः । वैतालीयलक्षणं तु 
वृत्तरत्नाकरे। “षड्‌ विषमेऽष्टौ समे कलास्ताश्च समे स्युर्नो$निरन्तरा: । न 
समाऽत्र पराश्रिताः कला वैतालीयेऽन्ते रलौ गुरुः” इति ॥ ६ ॥ 


कलाद्यास्त्रेभ्यः कलातत्त्वस्य संवित्‌ ॥ ७॥ 


कला गीतनृत्यचित्रादिकास्तासामभिधायकानि शाख्राणि विशा- 

खिलादिग्रणीतानि कलाशास्राणि तेभ्यः करातस्वस्य संवित्‌ संवेदनम्‌। 
न हि कलातच्ताचुपलब्धो कलावस्तु सब्यणू निबडुं शक्यमिति ॥७॥ 

हिन्दी -कलाशास्त्रों से विभिन्न कलाओं के तत्त्वों का ज्ञान प्राप्त करना चाहिये । 


गीत, नृत्य तथा चित्रलेखन आदि कलाएं हैं । उन कलाओं के प्रतिपादक विशाखिल 
आदि प्रणीत शास्त्र ही कलाशास्त्र हैं । उन कलाशास्त्रों से कलातत्त्व का ज्ञान प्राप्त 
करना चाहिये । कलातत्त्वो के ज्ञान के बिना कलावस्तु की सम्यक्‌ रचना सम्भव 
नहीं है॥ ७॥ 

कला इति । । दिङ्मात्रं तु लोकतो विज्ञायते । तत्त्वज्ञानं तु तच्छास्त्रत 
एव संपद्यते इत्यर्थृः। कला नृत्यगीतादयश्चतुःषष्टिः। उपकलाश्चतुश्शतम्‌ । अत्र 
कलानामुद्देशः कृतो भ।महेन । “त्तं गीतं तथा वाद्यमालेख्यं मणिभूमिकाः । 
दशनायङ्ग रागश्च माल्यगुम्फविचित्रता। वेणुवी णादिकालापपाटवं शेख रक्रिया। 
तेपथ्यं गन्धयुक्तिश्च कर्णपत्रक्रियाभिधा । विशेषभेद्यक्लुप्तिश्च नानाभषणयोज- 
नम्‌ । इन्द्रजालं कौचिमार सामुद्रं हस्तलाघवम्‌ । सूचिवानक्रिया सूत्रक्रिया 
सलिलवाद्यकम्‌। सूपशास्त्रपरिज्ञानं शारिकाशुकवादनम्‌ । रसवादो वास्तुविद्या 
तक्षणं मेचिकोत्करः । सजीवनिर्जीवद्यत शास्त्र संपाद्यपाटवम्‌ । धो रणामातृका- 
यन्त्र मातृकाकाव्यलक्षणम्‌ । आकर्षकक्रीडितं च निमित्तागमवेइनम्‌ । अग्न्य- 
म्बुसेनादिस्तम्भो विषप्रतिविषागमः। पाञ्चालीनृत्तकरणं तण्डलादिवलिक्रिया। 
प्रहेलिकादुर्वेचकप्रतिमाय[दियोजनम्‌ । न्त्रवादप रिज्ञानं विशीर्णाक्ष रमुष्टिका । 
सर्वाभिघानकोशोक्ति: परकायप्रवेशनम्‌ । जयव्यायामचित्राप्ति: पत्रिकाचित्र- 
कतेनम्‌ । रत्नोत्पत्तिस्थानशास्त्र दर्पणादिलिपिक्रिया | तिरस्करिण्याद्यावाप्ति: 
पुष्पशाटकिकागमः । हस्त्यश्वलक्षणज्ञानं तियंग्हृदयवेदनम्‌ । परेङ्गितपरिज्ञानं 
जलयानागमज्ञता । परचेतःप्रवेशश्च चतुष्षष्टिरिमाः कलाः । अन्या उपकलाः 
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प्रोक्तास्तासां संख्याश्चतुश्शतम्‌ । आभिरेव प्रपञ्चोऽयं वतते विजयी स्फूटम”। 
अत्र ग्रन्यविस्तरभयादुपकलानामुदुदेशो न कृतः । कलातत्त्वसंवित्तेरुपयोगं 
दर्शयति ॥ न हीति ॥ ७॥ 


कामशास्त्रतः कासोपचारस्य ॥ ८ ॥ | 
संविदित्यनुबतेते । कामोपचारस्य संवित्‌ कामशाख्र इति । 
कामोपचारबहुलं हि वस्तु काव्यस्येति ॥ ८ ॥ 
हिन्दी- कामशास्त्र से कामोचित व्यवहार का ज्ञान प्राप्त करना चाहिए । 


“संवित्‌ः पद का अनुवत्तंन पू सूत्र से होता है। कामोचित व्यवहार का ज्ञान 
कामशास्त्र से प्राप्त करना चाहिये, यही सूत्राथ है । काव्यवस्तु कामोचित व्यवहार- 
बहुल होती हैं ॥ ८ ॥ 


कामोपचारबहुलमिति ॥ वस्तु काव्यप्रतिपाद्यमितिवृत्तम्‌ । काव्यस्य रस- 
वत्त्वावश्यम्भावाद्रसस्य च श्युद्धारप्रमुखत्वात्‌। तस्य च कामोपचारप्रचुर- 
त्वात्‌ । काव्यवस्त्वपि कामोपचारवहुलमिति भावः ॥ ८ ॥ 


दण्डनीतेनेयापनययो; ॥ ९ 0 


दण्डनीतेरथेशञाख्रान्नयस्यापनयस्य च संविदिति । तत्र षाड्शुण्य- 
स्य यथावत्‌ प्रयोगो नयः। तद्विपरीतोऽपनयः। न तावविज्ञाय 
नायकग्रतिनायकयोबेत्त शक्यं काव्ये निबद्धुमिति ॥ ९ ॥ 
` हिन्दी-दण्डनीति से नय तथा अपनय का ज्ञान प्राप्त करना चाहिए । 


१ दण्डनीति अर्थात्‌ अर्थशास्र से नय तथा अपनय का ज्ञान होता है यह सुत्र का. 
अथं है ? यहाँ षड्‌, गुणों ( सन्धि, विग्रह, पान, आसन, संश्रय तथा द्वेधीभाव ) का 
यथोचित प्रयोग ही नय कहलाता है उसका विपरीत ही अपनय है। नय और अपनय 


इन दोनों के ज्ञान के विना नायक एवं प्रतिनायक के व्यवहार का काव्य में वर्णन 
करना सम्भव नहीं है॥९॥ 


दण्डनीतेरुपयोगं दर्शयति ॥ दण्डनीतेरिति॥ षाड्गुण्यस्येति ॥ संधि- 
विप्रहयानासनद्वैघीभावसमाश्चयाः षड्‌ गुणा: । षड्गुणा एव षाड्गुण्यम्‌ । 
स्वाथक; ष्यण्‌ ॥ ९॥ 


इतिवृत्तकटिलत्यं च तत; ॥ १० ॥ 
इतिहासादिरितिवृत्तम्‌ । काव्यशरीरम्‌ । तस्य कुटिलत्वम्‌ । ततो 
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दण्डनीतेरावलीयंसग्रभृतिग्रंयोगव्युत्पत्तो व्युतपत्िमूहत्वात्तस्याः । एव- 
मन्यासामषि विद्यानां यथास्वमुपयोगी वर्णनीय इति ॥ १० ॥ 
हिन्दी--नय तथा अपनय रूप दण्डनीति के ज्ञान से इति वृत्त ( कथावस्तु.) 
कुटिलत्व ( विचित्रत्व ) सम्पादित होता है । या प ॥ 
इतिवृत्त अर्थात्‌ इतिहासादि कथावस्तु काव्य का शरीर है । - उसका...कुटिलरव 
अर्थात्‌ वैचित्र्य दण्डनीति से ही सम्पादित हो सकता हे । बलीयस्त्व और आवलीयस्त्व 
आदि प्रयोगों की व्युत्पत्ति का मुळ कारण दण्डनीति ( अर्थशास्त्र ) का आबलीयस 
नामक अधिकरण ही है । इसी तरह काव्यरचनोपयोगी अन्य विद्याओं का यथोचित 
ज्ञान. प्राप्त कर लेना चाहिए ॥ १० ॥ हि | 
कुटिलत्वमिति । यथा, तापसवत्सराजादौ ।- आबलीयसेति । आबलीयां- 
समधिकृत्य कृतमधिकरणमाबलीयसम्‌ । तत््रभृतौ । प्रयोगा मित्रभेदसुहल्ला- 
भादयः। तेषां व्युत्पत्ती । सा दण्डनीतिर्मूलमिति । एवमन्यासामिति । 
गणितादिविद्याना मित्यर्थः । _ एवमधष्टादशभेदभिन्नानामशेषाणांमफि विद्यानां 
ननज भवति । तासामुपयोगश्च यथास्वं लब्धवर्णेद्रेष्टव्य: । यदाहुः- 
नस शब्दो न तद्वाच्यं न सा विद्या न सा कला। जायते यन्न काव्याङ्ग 
महाभारो गुरुः कवे: इति ॥ १०॥ | गानि 


लक्ष्यज्ञत्वमभियोगो श्ृद्धसेवाऽवेक्षणं प्रतिंभानभंवंधानं 
च प्रकीणस्‌॥ ११॥ ु 
हिन्दी--लक्ष्यज्त्व, अभियोग, बृद्ध-सेवा, अवेक्षण, प्रतिभान एवम्‌ नमात ये 
छः प्रकीण कहलाते हैं ॥ ११ ॥ 
प्रकीर्णं वर्णयति-लक्ष्यज्ञत्दमिति ।। ११॥ 
तत्र काव्यपरिचयो लक्ष्यज्ञत्वम्‌ ॥ १२ ॥ 
अन्येषां काव्येषु परिचयो लक्ष्ज्ञत्वम्‌ । ततो हि काव्यवन्धस्य 
्युतपत्तिमेचति ॥ १२ ॥ 
हिन्दी--वहाँ लक्ष्यज्ञत्व का अर्थ है, काव्य का पुनः पुनः अवलोकन ( परिचय )। 
अन्य कवियों के काव्यो में काव्य का अभ्यास लक्ष्यज्ञत्व कहलाता है। काव्य के 
उन पुनः अभ्यास से ही काव्य रचना में व्युत्पत्ति आती है ॥ १२ ॥ 
अन्येषामिति-क्रवीनामितिं शेष: ॥ १२ 
२ का० 
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३४ काव्यालङ्कारसून्नाणि... 
. _ काव्यबन्धोद्यमोऽभियोगः ॥ १३ ॥ 
बन्धनं बन्धः ।. काव्यस्य बन्धो रचना काव्यबन्धः । तत्रोद्यमो- 
.ऽभियोगः । स हि कवित्वम्रकषेमादधाति ॥ १३ ॥ 


हिन्दी काव्य रचना के लिए उद्यम करना ही अभियोग कहलाता है । 

बन्धन ( रचना ) बन्ध कहलाता है। काव्य का बन्ध ( रचना ) ही काव्यबन्ध 
“कहलाता है । काव्यबन्धाथ जो उद्योग किया जाता है वही अभियोग है । वह अभियोग 
'कवित्व की उत्कृष्टता का सम्पादन करता है॥ १३॥ 


बन्धशब्दो भावसाधन इत्याह। बन्धनं बन्ध इति। पुर्वं कथापरीक्षा । 
तत्राऽधिकावापोद्वापौ फलपर्यन्ततानयनम्‌ । रसं प्रति जागरूकता । रसोचित- 
विंभावादिवर्णंनायाम्‌ अलङ्कारोचित्यम्‌ इत्यादयुल्लेख पूर्वक गुम्फतं काव्यबन्धः । 
'तत्रोद्यमो$मियोग: ॥ १३॥ ` | 


काव्योपदेरायुरुशु्रषणं वृद्धसेवा ॥ १ ४॥ 
` काव्योपदेशे गुरव उपदेष्टारः । - तेषां शुश्रषणं वृद्धसेवा । ततः 
काव्यविद्याया; संक्रान्तिभेवति ॥ १४ ॥ 


काव्यात्मक उपदेश देने वाले गुरुओं की सेवा वृद्धसेवा है ॥ १४ ॥ 


काव्योपदेश इति । यद्यपि श्रोतुमिच्छा शुश्रषेति शब्दव्युत्पत्तिः । तथापि 


वरिवस्या तु शुश्रूषा परिचर्याप्युपासनम्‌' इति निरूढत्वेनाभिधानात्‌ सामा- 
'नाधिकरण्यं घटते ॥ १४ ॥ 


पदाधानोद्धरणमवेक्षणम ॥ १५ ॥ 


पद्स्याधान न्यासः। उद्धरणमपसारणम्‌ । तयोः ख्ववेक्षणम्‌ । 
अत्र इलोको-- 


आधानोद्वरणे तावद्‌ यावद्दोलायते मनः 

पदस्य स्थापिते स्थर्ये हन्त सिद्धा सरस्वती ॥ 

यत्‌ पदाने त्यजन्त्येव परिवृत्तिसहिष्णुताम्‌ । 

त शब्दन्यासनिष्णाताः शब्दपाक प्रचक्षते ॥ १५ ॥ 
हिन्दी-काव्यशिक्षा में उपदेश देने बाळे गुरु काव्योपदेशगुर कहलाते हैं 
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उनकी सेवा ही वृद्धसेवा हे । उस ( गुरुशुश्रूषा ) से काव्यविद्या की संक्रान्ति 
( निपुणता ) होती है । 

काव्य-रचना में उपयुक्त पदों के ग्रहण तया अनुपयुक्त पदों के त्याग के द्वारा 
रचना की सुन्दरता तथा उपयोगिता का परीक्षण ही अवेक्षण है । 

पद का आधान अर्थात्‌ रखना, उद्धरण अर्थात्‌ निकालना, इन दोनों की उपयो- 
गिता कौ दृष्टि से परीक्षा ही अवेक्षण है ॥ १५॥ 2 ८5881 

अवेक्षणमाह--पदाधानेति । अत्र भामहेन भणितं प्रमाणयति--आधा- 
नोद्धरणे इति । श्लोकद्वयेन क्रमादन्वयव्यतिरेकाभ्यां पदानां स्थैयँ सम्पादनीय- 
मित्युक्तम्‌ । इत्थमर्थपाकोऽपि समर्थनीयः ॥ १५ ॥ 


कवित्वबीज प्रतिभानस्‌॥ १६॥ 
कवित्वस्य वीजं . कवित्ववीजम्‌ । जन्मान्तरागतसंस्कारविशेषः 
कश्चित्‌ । यस्माद्विना काव्यं न निष्पद्यते । निष्पन्नं वा हास्याऽऽयतनं 


स्यात्‌ ॥ १६॥ 

हिन्दी -इस विषय में दो श्लोक हैं--- | 

तब तक पद का रखना तथा हटाना होता ही रहता है जब तक मन में निश्चय 
नहीं होता है । पद के स्थापित करने में यदि कोई कवि स्थिर है तव तो समझना 
चाहिए कि उसे सरस्वती सिद्ध है । 

जिस स्थिति में कवि द्वारा प्रयुक्त पद परिवत्तंनसहत्व छोड़ देते हैं उस स्थिति को 
शब्द-विन्यास में निपुण महाकवि 'शब्दपाक? कहते हैं । 

कवित्व का बीज प्रतिभा है । पड 

कवित्व का बीज अर्थात्‌ मुल कारण कवित्वबीज है। यह कोई जन्मान्तरागत- 
संस्कार-विशेष है जिसके बिना काव्य निष्पन्न नहीं होता, अथवा निष्पन्न होने पर 
हास्यास्पद होता है ॥ ५६॥ 

कवित्वस्येति । बीजमभिनवपदार्थंस्फ्‌रणहेतुः । संस्कारो वासनात्मा । 
यदाह्‌ भट्टगोपाल:--कवित्वस्य सोकोत्तरवणंनानैपुणलक्षणस्य बीजमुपादान- 
स्थानीयः संस्कारविशेषः । कार्यंकल्पनीया काचिद्वासनाशक्तिः' इति । काव्या- 
दश$पि--'न विद्यते यद्यपि पुर्वंवासना गुणानुबन्धि प्रतिभानमद्भुतम्‌’ इति । 
यस्माद्विनेति । पृथगविनादिसुत्रे विकल्पेन तृतीयाविधानात्‌ पक्षे पश्चमी । 
हास्यायतन परिहासास्पदम्‌। तादृशं हि काव्यमनर्थाय भवति कवेः । 
पदुक्तम्‌--'नाऽकवित्वमधर्माय मृतये दण्डनाय वा । कुकवित्वं पुनः साक्षान्मृ- 
तिमाहुर्मनीषिणः' इति ॥ १६ ॥ 
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३६ काव्यालझ्कारसुत्राणि 
चितैकाग््यमवधानम्‌॥ १७ ॥ 
चित्तस्येकाऱ्यं बाद्यार्थनिद्ृतिस्तदवधानम्‌ । अवहितं हि चित्त- 
मथोन्‌ पश्यति ॥ १७॥ 


हिन्दी--चित्त की एकाग्रता अवधान है । चित्त की एकाग्रता अर्थात्‌ बाह्य पदार्थों 
से निवृत्त अवधान कहलाती है। अवहित अर्थात्‌ एकाग्र चित्त ही अर्थों को 
देखता है ॥ १७ ॥ 


चित्तस्येति । बहिरिन्द्रियव्यापारविरामान्मनसो बाह्यार्था$ःपरक्तिरव- 
घानम्‌ । अवघानस्य प्रयोजनमभिधत्ते । अवहितमिति । अर्थान्‌ पश्यति । 
अभिनवपदार्थानप्रंतिबन्धमुल्लिखतीत्यर्थः ॥ १७॥ 


तद्देदषाकालाम्याम्‌ ॥ १८ ॥ 


तंदवधानं देशात्‌ कालाच्च सञचुत्पद्चते ॥ १८ ॥ ` | 
हिन्दी--वह चित्तैकाग्रता रूप अवधान देश और काळ से प्राप्त होता है। 
चह अवधान देश से और काल से उत्पन्न होता है ॥ १८ ॥ 


तद्देशकालास्यामिति । अर्थाद्विशिष्टाभ्यां समुच्चिता म्यामित्यवगन्त- 
व्यम्‌ ॥ १८॥ 


को पुनर्देशकालावित्याह-- 
विविक्तो देशः ॥ १९ ॥ 
विविक्तो निजेनः॥ १९ ॥ 


हिन्दी--फिर देश और काल क्या हैं इस सम्बन्ध में कहा है--विविक्त अर्थात 
निर्जन देश देश शब्द का अथ है । 


विविक्त का अर्थ है जनरहित ॥ १९॥ 
विविक्तो निर्जनप्रदेशः | 'विविक्तौ पृतविजनो' इत्यमरः ॥ १९ ॥ 


रात्रियासस्तुरीयः कालः ॥ २० ॥ 


` रात्रेयामो रात्रियामः प्रहरस्तुरीयश्चतुथंः काल इति । तद॒शाडिप- 
योपरत चित्त ग्रसन्नमवधत्ते ॥ २० ॥ 5 


हिन्दी- रात्रि का चतुर्थ प्रहर अर्थात्‌ ब्रह्म मूहृत्तं काल शब्द का अर्थ है. ' '' 
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प्रथमाधिकरणे तृतीयोऽध्यायः ३७ 


रात्रि का याम रात्रियाम अर्थात्‌ रात्रि का चतुर्थ प्रहर काल है । उस समय (ब्राह्म 
मुहत्त ) के प्रभाव से चित्त लौकिक विषयों से विरक्त होकर प्रसन्न हो जाता है ॥२०॥ 


तुरीय इति । प्रथमादिषु त्रिषु प्रहरेष्वाहारविहारनिद्रासु सामुख्यं मनसः। 
पश्चिमे तु प्रहरे प्रसादः सम्भवतीति तुरीय इत्युक्तम्‌ । यद्वा, यद्यपि प्रथमा- 
दीनामपि चतुःसंख्यापूरकत्वं तथाऽप्युपादानसामार्थ्यादिह पश्चिमो यामस्तु- 
रीय इति गम्यते । तथाच कालिदासः “पश्चिमाद्‌ यामिनीयामात्‌ प्रसादमिव 
चेतना इति । माघोऽपि “गहनमपररात्रप्राप्तबुद्धिप्रसादाः कवय इव महीपा- 
श्रिन्तयन्त्यर्थंजातम्‌' इति ॥ २० ॥ 


एवं काव्याङ्गान्युपदिइ्य काव्यविशेषकथनार्थमाह-- 
काव्यं गद्यं पद्यं च ॥ २१ ॥ 


गद्यस्य पूवनिर्देशो दुलक्ष्यविशेपत्तेन दुवैन्धत्वात्‌ । तथाइः-“ग्च 
कवीनां निकषं वदन्ति’ ॥ २१ ॥ 


हिन्दी--इस तरह काव्य के अङ्गों का उपदर्शन कराकर काव्य विशेष ( भेदों ) 
के ज्ञान के लिए कहा है--गद्य और पद्य दो प्रकार का काव्य होता है । 


दोनों भैदों में गद्य का पूर्वोल्लेख दुज्ञेय तथा दुर्बन्ध होने के कारण किया गया 
है । जसे की लोगों ने कहा है--लोग गद्य को कवियों की कसौटी कहते हैं ॥ २१ ॥ 


वृत्तवर्तिष्यमाणयो: सङ्गतिमुल्लिङ्गयन्‌ काव्यभेदात्‌ कथयितुमाह--एव- 
मिति । गद्यमिति । “गद व्यक्तायां वाचि' इति घातोः 'गदमदच रयमश्चानुपसगे' 
इति कर्मणि यत्प्रत्यये सति गद्यमिति रूपम्‌ । यद्वा 'स्तनगदी देवशब्दे” इति 
चौ रादिकणिजन्ताद्‌ 'अचो यत्‌’ इति भवार्थयत्प्रत्यये सति गद्यमिति रूपम्‌ । 
पादेषु भव पद्यम्‌ । शरीरमिति विवक्षायां ‘शरी रावयवाच्च' इति भवार्थे यत्प्र- 
त्यये भसंज्ञायां पदादेशे च सति पद्यमिति रूपम्‌ । अनेन पद्चसामान्यलक्षणं 
सुचित भवति । तदुक्तं काव्यादशं-'पद्यं चतुष्पदी तच्च वृत्तं जातिरिति 
द्विघा' इति । गद्यस्य पूर्वनिर्देशे हेतुमाह-गद्यस्येति । दुलंक्ष्या: कृच्छेण 
लक्ष्या विशेषा गुरुलघुनियमादयो यस्य तस्य भावः । तेन हेतुना दुबंन्थ 
३च्छ ण बद्धमशक्यम्‌ । तस्य भावस्तस्मात्‌ पुर्वनिदंशः कृत इति शेषः । अत्रा- 
भाणकमपि दर्शयति-तथाहुरिति ) निकषो हेमादिकषणोपलः । 'निकषस्तु 
पृषिघृष्यो हेमादिनिकषोपलः' इति वेजयन्ती । कनकानामिव कवीनां प्रकर्षा- 
पकषपरीक्षास्थानमिति यावत्‌ ॥ २१॥ 
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शप ` छाव्यालड्वारसूत्राणि ` 
गद्यभेदान्‌ गणयितुमाह-- 
` तच्च त्रिधा भिन्नमिति द्शयितुमाव-- 
गद्य वृत्तगन्धि चूणेस्ुस्कलिकाप्रायं च ॥ २९ ॥ 
. हिन्दी--वह गद्य भी तीन भेदों में विभक्त है यह दिखलाने के लिए कहा है 
'' गद्य वृत्तगन्धि, चूर्णे और उत्कलिकाप्राय तीन प्रकार का होता है ॥ २२ ॥ 


तच्चेति । वृत्तगन्धि क्वचिद्भागे वृत्तच्छायानुकारि । चूर्णपदेनोपचारादू 
व्यस्तपदसमाहा रो लक्ष्यते। तेन व्यस्तपदबहुर् चूर्णम्‌ । उत्कलिकाप्रायमिति— 
उत्कलिकोत्कण्ठा । 'उत्कण्ठोत्कलिके समे इत्यमरः । उत्क्रलिकाया : प्रयोगः 
बाहुल्यं यस्मिस्तद्‌ उत्कलिकाघ्रायं गद्यम्‌ । यस्मिन्‌ श्रूयमाण मायल 
बहुला भवतीत्यर्थः । कलिकाशब्दोच्त्र लक्षणया रुहरुहिकायां वतते । लर 
कलिकां रुहरुहिकां प्रैति प्राप्नोतीत्युत्कलिकाप्रायम्‌ । यत्र पदसन्दभर्पा 
काण्डोपकाण्डसंरोहशालिनी कलिकेवोल्लसति तदुत्कलिकाप्रायमित्यथः॥२२।। 


तल्रुक्षणान्याह-- 
पद्यभागचद्‌ वृत्तगन्थि ॥ २३ ॥ 


¢ ३ 
पद्यस्य भागाः पद्यभागा! । तदद्‌ वृत्तगन्धि। यथा पाताल 
तालुतलवासिषु दानवेषु' इति । अत्र हि वसन्तातिलकाख्यदृत्तस्य भागः 
प्रत्यभिज्ञायते ॥ २३ ॥ 
हिन्दी--उनके लक्षण कहे हैं--पद्यभागों से युक्त गद्य वृत्तगन्धि कहलाता हे । 
पद्य के भाग पद्यभाग हें । उन पद्यभागों से युक्त अथवा तत्समान गद्य वृत्त 
गन्धि कहलाता है । ( ऐसे गद्य में वृत्त अर्थात्‌ छन्द की गन्ध रहती है ।) यथा 
“पाताल के तालु के तले में निवास करने वाले राक्षसो में' । यहाँ वसन्ततिलका छन्द 
का एक भाग, पढ़ते ही, मालूम पड़ने लगता है ॥ २३ ॥ 


` बिशेषलक्षणानि विवरीतुमाह-तल्लक्षणानीति । वसन्ततिलकेति । 'उक्त 
वसन्ततिलक तभजा जगौ गः' इति ॥ २३॥ 


अनाविद्वललितपदं चूणम्‌ ॥ २४ ॥ 


` अनाबिद्वान्यदीमसमासानि ललितान्यचुद्धतानि पदानि यस्मिस्तः 
दनाविद्धळलितपदं चूणमिति । यथाः ‘अभ्यासो हि. कमणां कोशल” 
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प्रथमाधिकरणे तृतीयोञ्ध्याय; ३? 
मावहति । न हि सकन्निपातमात्रेणोदबिन्दुरपि ग्रावणि ` निम्नतामा- 
दघाति' ॥ २४ ॥ क ती वि 3% 

हिन्दी--दीधंसमासरहित तथा कोमल पदथुक्त गद्य 'बूरण है 1 
_ अनाविद्ध अर्थात दीघसमासहीन तथा ललित अर्थात्‌ अनुत्कट पद हैं जिस गद्य 
में वह अनाविद्ध ललित पदयुक्त गद्य चुर्ण कहलाता है। यथा--कर्मों का अभ्यास 3 
कोशल प्राप्त करता है। केवल एक बार गिरने से झलबिन्दु पत्थर में गड्ढा नहीं 
बनाता ॥ २४॥ | fea 

अनाविद्धेति । वृत्तिः स्पष्टार्था । उदाहरति । अभ्यास इति । न हि सकु- 
दिति । न हीति निपातसमुदायः प्रतिषेधवाचकः सक्नदित्यनेन, सम्बद्धधते । 
तथा चासङृदित्यर्थंः सम्पद्यते । मात्रशब्देन सहका रिमात्रा दिव्य वित्य॑ते । तेनो- 
दविन्दुरप्यसङृन्निपातमात्रेण ग्रावणि पाषाणे निम्नतामादधातीत्यंन्वयंमुखेन 
पुववाक्य।थः समर्थितो भवति ॥ २४॥। 2 ३5 


विपरीतखुत्कलिकाप्रायम्‌ ॥ २५॥ ` 


 विपरीतमाविद्धोद्धतपदमुत्कलिकाप्रायम्‌ । यथा--'कुलिशशिखर- 
खरनखरप्रचण्डचपेटापाटितमत्तमातडठकुम्भस्थलगलन्मदच्छटाच्छरित- . 
'चारुकेसरभारभासुरमुखे केसरिणि! ॥ २५ ॥ 15 709 
हिन्दी-पूर्वोक्त 'चुर्ण' से विपरीत गद्य उत्कलिका प्राय है । "चूर्ण! गद्य से? 
विपरीत यह “उत्कलिकाप्राय' दीर्घसमासयुक्त तथा : उत्कट पदों से युक्त होता है।' 
यथा-चज् के अग्रभाग के समान तीक्ष्ण नख समुदाय के कारण भयङ्कर चपेट से फटे- 
हुए मत्त हाथी के कुम्भस्थल से चुती हुई मदधारा से ओतप्रोत केसर से सुशोभित: 
मुखवाले सिह पर ॥ २५ ॥ 


विपरीतमिति । सुगमम्‌ । चपेटा करतलाघातः। 'चपेटः प्रतले प्राणौ 
तदाघाते स्त्रियाम्‌’ इत्यमरशेषः॥ २५ ॥ 


पद्यं विभजते ` क 
पद्यमनेकभेदम्‌॥ २६॥ न 
पद्य खल्वनेकेन समाधेसमविषमादिना भेदेन भिन्नं भवति ॥२६॥ 


हिन्दी--पद्म के अनेक भेद हैं । . सम, अधेसम तथा. विषम आदि भेद से पद्य के 
अनेक प्रकार हैं: २६ ॥४ | 10. - ४. | ७7 । 0 कक वला 5 3 वि 
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५० काव्यालङ्कारसून्नाणि . 


समेति । समवृत्तधमंसमवृत्तं विषमवृत्तम्‌ । आदिशब्देनार्यावेतालीयादि 
मात्रावत्तानां परिग्रहः। समवृत्तादिलक्षणमुक्तं भामहेन सममधसम वृत्त 
विषमं च त्रिधा मतम्‌ । अङ्ख्रयो यस्य चत्वारस्तुल्यलक्षणलक्षिताः ॥ तच्छन्द:- 
शास्त्रतत्त्वज्ञा: समवृत्तं प्रचक्षते । प्रथमाङ्घ्रिसमो यस्य तृतीयश्च रणो भवेत्‌ | 
द्विती यस्तुर्यवद्‌ वृत्तं तदर्धसममुच्यते । यस्य पादचतुष्केऽपि लक्ष्म भिन्नं पर- 
स्परम्‌ । तदाहुर्विषमं वृत्त छुन्दशशास्त्रविशारदाः ॥ २६॥ 

गद्यपद्ययो रप्यवान्त रभेदावाह-- 

तदनिबद्ध निबद्ध च ॥ २७॥ 
तदिदं गद्यपद्यरूपं काव्यमनिबद्ध निवडू च। अनयोः प्रसिद्ध- 

स्वास्रक्षणं नोक्तम्‌ ॥ २७॥ 

हिन्दी--वह पद्य अनिबद्ध और निबद दो प्रकार का होता है । 

वह गद्यरूप तथा पद्चरूप काव्य दो प्रकार का है--अतिबद्ध ( असन्बद्ध मुक्तक ) 
और निबद्ध ( प्रबन्धकाव्य, महाकाव्य आदि ) इन दोनों ( असम्बद्ध मुक्तक श्रवन्ध- 
काव्य.) के प्रसिद्ध होने के कारण यहाँ लक्षण नहीं कहा गया है ॥ २७ ॥ 

“ तदिति । गद्यपद्मात्मकं काव्यं प्रकृतं तच्छब्देन परामृश्यत इति व्याचष्टे 
तदिदं गद्यपद्यरूपमिति । व्याख्याने जाडयमव्याख्याने मौढ्यमित्यत आह-- 
अनयोः प्रसिद्धत्वादिति । अतिबद्धं मुक्तक निबद्धं प्रबन्धरूपमिति प्रसिद्धिः । 
मुक्तकलक्षणमुक्तं भामहेन-“प्रथमं मुक्तकादीनामृजुलक्षणमुच्यते। यदेव 
गाम्भीयोंदार्यनीतिमतिस्पृशा। । भवेन्मुक्तकमेकेन दिक द्वाभ्यां त्रिकं त्रिमिः 
इति । निबद्धानि सगंबन्धादीनि । तल्लक्षणं काव्या दर्श-'सगंबन्धो महाकाव्य- 
मुच्यते. तस्य लक्षणम्‌' इत्यादिना द्रष्टव्यम्‌ ॥ २७॥ 

अनयो रम्यासक्रममाह-- 


ऋमसिद्धिस्तयोः स्रगुत्तसवत्‌ ॥ २८ ॥ 
तयोरित्यनिबद्धं निबद्धं च परामृष्यते । क्रमेण सिद्विः क्रम- 
सिद्धि! अनिबद्वसिद्धो निबद्धसिद्धिः खगुत्तेसवत्‌ । यथा स्रजि मालायां 
सिद्वायाम्ुत्तेस; शेखर! सिद्धघतीति ॥ २८ ॥ 
हिन्दी--माला तथा शेखर की तरह उन दोनों की सिद्धि क्रम से होती है । 


सुत्रगत तियो:” पद से अनिबद्ध' और 'निबद्ध' का बोध होता है । क्रम से जो सिद्धि 
होती है उसे क्रमसिद्धि कहते हैं। अनिबद्ध ( मुक्तक काव्य ) की सिद्धि होने पर निवड 
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( प्रबन्ध काव्य ) की सिद्धि होती है | जैसे माला बन जाने पर ही शेखर बनाया 
जाता है ॥ २८ ॥ 
क्रमसिद्धिरिति । अनिबद्धमभ्यस्य निबद्धरचनायां यतितव्यमित्यर्थः । 
अत्र दृष्टान्त: । स्रगुत्तंसवविति । 
अनिबद्धसिद्धिमात्रेण कविम्मन्यमानानपवदितुमाह-- 
केचिदनिवद्ध एव पर्यवसितास्तद्दूषणाथेमाह-- 
नानिबद्ध चकास्त्येकतेजःपरमाणुवत्‌॥ २९ ॥ 
न खल्वनिवद्धं काव्यं चकास्ति दीप्यते। यथेकतेजःपरमाणुरिति। 
अत्र इलोक!-- 
असङ्कलितरूपाणां काव्यानां नास्ति चारुता । 
~ @ चे 
न प्रत्येक प्रकाशन्ते तंजसाः परमाणवः ॥ २९ ॥ 
हिन्दी --कतिपय काव्य मुक्तकों में ही प्रे हो जाते हैं, उनका दोष दिखलाने के 
लिए कहा है— 
अनिबद्ध काव्य कदापि प्रकाशित नहीं होता है, यथा अग्नि का एक परमाणु नहीं 
चमकता है । यहाँ एक इलोक कहा गया है— 


अनिवद्ध ( मुक्तक ) काव्यों में चारुता नहीं आती है अग्नि के प्रत्येक देदीप्यमान 
परमाणु नहीं चमकते ॥ २६ ॥ 


केचिदिति । प्रावादुकसम्मति दर्शयति-अत्र श्लोक इति । असङ्कुलित- 
रूपाणामनिबद्धरूप।णामित्यर्थंः ॥ २२ ॥। 


निबद्धेषु तरतमभावं निरूपयति । 
सन्दर्भेषु दशरूपक श्रेय; ॥ ३० ॥ 


सन्दर्भेषु प्रयन्धेषु दशरूपक नाटकादि श्रेयः ॥ ३० ॥ 
हिन्दी सन्दर्भ काव्यों में दश प्रकार का रूपक श्रेय माना जाता है । 
सन्दर्भ ( प्रबन्ध-काव्यों ) में नाटक आदि दश प्रकार का रूपक श्रेष्ठ है ॥३०॥ 
सन्दभ ष्विति। रूपकस्वरूपं निरूपितं दशरूपके अवस्थाऽनुकृतिर्नाट्यं 
रूप दुश्यतयोच्यते । रूपकं तत्समारोपाहृशघैव रसाऽऽश्रयम्‌ इति । भाव- 
भ्रकाशनेऽपि “रूपक त<भवेद्रूपं दृश्यत्वात्‌ प्रेक्षकंरिदम्‌ । रूपकत्व पदा रोपात्‌ 
कमलारोपवन्मुखे' इति । दशरूपकाणि-'नाटकं सप्रकरणं भाणः प्रहसनं 
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३२ काव्यालङ्कारसून्नाणिः ` ` 


डिमः । व्यायोगसमवाकारौ वीथ्यङ्केहामृगा दश इति दशानां रूपकाणां 
समाहारो दशरूपकम्‌ । पात्रादित्वात्‌ सत्रीत्वप्रतिषेधे नपंसकत्वम्‌ । श्रेयः =: 
अतिशयेन प्रशस्यमित्यथः ॥ २० ॥ 


श्रेयस्त्वे हेतु पृच्छति 
कस्मात्‌ तदाह-- 
तद्धि चित्रं चित्रपटवद्ठिशेषसाकल्यात्‌ ॥ २१ ॥ 
तइशरूपकं हि यस्माच्चित्र चित्रपटवत्‌ । परिशेषाणां साक- 
ल्यात्‌ ॥ ३१ ॥ 


हिन्दी-- वह केसे ? यह दिखलाने के लिए कहा हं । न 
वह ( दस प्रकार का रूपक ) चित्रपट के समान विशेषताओ से युक्त होने के 
कारण चित्ररूप है । 


वह दश प्रकार के रूपक चित्रपट के समान चित्ररूप है, सभी गुणों से युक्त होने 
के कारण ॥ ३१ ॥ 


कस्मादिति । हेतुमुपन्यस्यति--तदिति ।। ३१ ॥ 


विशेषाणां भाषाभेदादिरूपाणां कथाख्यायिकादीनां महाकाव्यभेदानाम- 
स्मादेव वस्तुविन्यासकल्पनमिति प्रका रान्त रेणाऽपि श्रेयस्त्वमस्य प्रतिपादयितु- 
माह-- | 


ततोऽन्यभेदक्लप्तिः॥ ३२ ॥ 
ततो दशरूपकादन्येषां भेदानां क्लप्तिः कल्पनसिति । दशरूपक- 


स्यच हीदं सर्वे विलसितम्‌ । यच्च कथाख्यायिके महाकाव्यमिति, 


तरलक्षण च नातीव हुदयंज्गममित्युपेक्षितमस्मामिः । तदन्यतो 
ग्राह्मम ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीकाव्याऽ्लङ्कारशवत्रवृ्तो शारीरे प्रथमेऽधिकरणे- 
` ` तृतीयोऽष्यायः॥ १॥ ३॥ 
काव्याङ्गानि काव्यविशेषा्च । 
समाप्तं चेदं शारीरं प्रथममधिकरणम्‌ । 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथमाधिकरणे तृतीयोऽध्यायः ४३: 


हिन्दी--उससे काव्य के अन्य भेदों की भी कल्पना की जाती है । 
उस दशरूपक से काव्य के अन्य भेदों की भी कल्पना की जाती है । कथा, 
आख्यायिका तथा महाकाव्य आदि जो काव्य के भेद हैं वे सभी दशरूपक के ही 
प्रपञ्च हँ । उनका लक्षण बहुत हृदयाह्वादक नहीं है, अतः हमने उसकी उपेक्षा की 
उनके लक्षण का ज्ञान अन्य ग्रन्थों से ग्राह्य हे ॥ ३२॥ 
काव्यालङ्कार सूत्रवृत्ति में शारीर नामक प्रथम अधिकरण में 
तृतीय अध्याय समाप्त । 


Hw 


तत इति । इदं सर्वमिति । कथाख्यायिकादिमहाकाव्यस्वरूपं विलसित- 
मित्यस्य व्याख्यानं खण्डशः कृतमिति । कथा चाख्यायिका च महाकाव्यमिति 
व्यपदिश्यते-तदिदं सर्वमिति व्याक्रम्य योजनीयम्‌ । यदि कथाख्यायिके 
महाकाव्ये तहिं तल्लक्षणं किमिति न प्रदर्शितमिति तत्राह-तल्लक्षणमिति। 
य॒दि केनचित्तल्लक्षणमपेक्षितं तद्‌ भामहालङ्कारादो द्रष्टव्यमित्यत आह्‌ ॥ 
तदन्यत इति । नाटकादिलक्षणं तु ग्रन्थविस्तरभयादस्माभिनं लिख्ितम्‌॥३२॥ 


इति कृतरचनायामिन्दुवंशोद्ृहेन ` ` त्रिपुरहरघरित्रीमण्डलाखण्डलेन । 
ललितवचसि काव्याल क्रियाकामधेनावधिक रणमयासीदादिमं पू्तिंमेतत्‌।।१॥। 


इति श्रीगोपेन्रत्रिपुरहरभूपालविरचितायां वामनालङ्कारसुत्रवृत्ति- 
व्याख्यायां काव्यालङ्कारकामघेनो शारीरे प्रथमेऽधिकरणे 
तृतीयोऽध्यायः ॥ १॥ ३॥ 
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निष्क्रलङ्कनिशाकान्तगर्वंसवङ्कषप्रभाम्‌ । 
कविकामगवीं वन्दे कमलासनकामिनीम्‌ ॥ १॥ 
दोषदर्शनं द्वितीयमधिकरणमारभ्यते । अधिकरणद्वयसम्बन्धमेव 
बोधयति-- 
काव्यशरीरे स्थापिते काव्यसौन्दयाश्षेपहेतवस्त्यागाय दोषा 
विज्ञातव्या इति दोषदशेन नामाधिकरणमारभ्यते । दोषस्वरूपकथ- 
नाथेमाह-- 
गुणविपर्ययात्मानो दोषाः ॥ १ ॥ 


शुणानां वक्ष्यमाणानां ये विषययास्तदात्मानों दोषाः ॥ १ ॥ 


हिन्दीं--काव्य-शरीर की स्थापना हो जाने के बाद काब्य-सौन्दर्य के विनाशक 
कारणों के त्याग के लिए दोंषों का ज्ञान आवश्यक है । अतः दोष-दशन नामक 
अधिकरण का आरम्भ किया जाता है । दोष स्वरूप के प्रतिपादन के लिए कहा है-- 

गुणों के विपरीत स्वरूपवाले दोष हैं । 

आगे कहे जाने वाले गुणों के विपरीत स्वरूप वाले दोष हैँ। 


यहाँ गुण-विपयेय का गुणाभाव नहीं है, अपितु आत्मशब्द के संयोग से गुण 
विरोधी स्वरूपवान्‌ दोष की भावरूपता अभिप्रेत हैं ॥ १॥ 

काव्यशरीर इति । सौन्दर्यस्य गुणालङ्कारचटितचारुत्वस्याऽऽक्षेपः स्वस्था- 
नात्‌ प्रच्यावनं तस्य हेतवस्तथाविधा दोषाः कविना ज्ञातव्या इत्यनेन दोषज्ञान- 
स्यावश्यकतव्यतोक्ता । तेषामज्ञाने परित्यागात्मनः फलस्य दुर्लभत्वादिति 
भावः दुश्यन्तेऽस्मिन्‌ दोषा इति दोषदर्शनम्‌ । अधिकरणाथं ल्युट्‌ । दोषः 
सामान्यलक्षणं वक्तुं सूत्रमवतारयति--दोषस्वरूपेति । गुणानामिति। 
विपरीयन्त इति विपर्यया विपरीताः । कर्मार्थेऽच्‌ प्रत्ययः । त एवात्मानो 
येषां ते विपर्ययात्मानो विपरीतस्वरूपाः, न त्वभावरूपा इत्यर्थः । अनेत 
गुणविपरीतस्वरूपत्वं दोषसामान्यलक्षणमुक्तं भवति ॥ १ ॥ 


अर्थतस्तदवगम! ॥ २ ॥ 
गुणस्वरूपनिरूपणात्तेषां दोषाणामथादवगमोऽर्थसिद्विः ॥ २ ॥ 
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हिन्दी--अर्थापत्ति दोषों का ज्ञान हो सकता है। गुण-स्वरूप के प्रतिपादन से 
उन दोषों का ज्ञान स्वतः हो जाएगा । इस तरह दोष-ज्ञान रूप अर्थ की सिद्धि 
हो जाएगी ॥ २ ॥ 

ननु गुणेष्ववगतेषु तद्विपयंयस्वरूपा दोषा विनापि लक्षणोदाहरणाभ्यां 
सामर्थ्यात्‌ श्रक्षावद्भिरुप्रेक्षितु शक्यन्ते । कि लक्षणादिप्रपचनेनेत्याशङ्कय 
सूत्रमनुभाषते--अर्थत इति ॥ २ ॥ 

आशङ्कामिमामपाकर्त्‌ मनन्त रसूत्रं व्याचष्टे-- 


किमथ ते पृथक्‌ ग्रपञ्च्यन्त इत्याह-- 
सोकयोय प्रपञ्चः ॥ ३ ॥ 


च्छ याथ च. ~. है ई 
सोकयाथ प्रपश्चो विस्तरो दोषाणाम्‌ । उद्दिष्टा लक्षिता हि दोषाः 

सुज्ञाना भवन्ति ॥ ३ ॥ | 

हिन्दी--दोषों का पृथक्‌ विवेचन क्यों किया जा रहा है? इसके उत्तर में 
कहा है-- सुविधा के लिए दोषों का यह विवेचन-विस्तार क्रिया गया है । 

सुगमता के लिए दोषों का विस्तृत विवेचन किया गया है । नाम-निर्देश तथा 
लक्षणों के ज्ञान से दोष सुबोध होते हैं ॥ ३ ॥ की! 

सौकर्यायेति । दोषस्वरूपे हि प्रेक्षावतामुत्रेक्षितु शक्येऽपि व्युत्पित्सन- 
घिक्ृत्य प्रवृत्तत्वाच्छास्त्रस्य ते स्तु पदपदार्थवाक्यवाक्याथंदोषाणा स्थलसुक्ष्मा- 
णामुद्देशलक्षणपरीक्षाभिर्विना दुरवगमत्वात्‌ तेषां दोषविवेकस्य सौकर्याय 
प्रपञ्च इत्यर्थः उद्दिष्टा इति | उद्दिष्टा नामतः परिगणिताः । लक्षिताः परस्पर- 
व्यावृत्त्या दशिता: । दोषाः । सुज्ञानाः। सुखेन ज्ञातव्या भवन्ति। 'आतो 
युच्‌ इति खलर्थ युच्‌ प्रत्ययः | अस्मिन्नधिकरणे लक्षणीय: दोषाः काव्यस्या- 
ऽसाधुत्वापादकाः स्थूला इत्यवगन्तव्यम्‌ | यद्‌ वक्ष्यति ये त्वन्ये शब्दार्थदोषा: 
सूक्ष्मास्ते गुणविवेचने वक्ष्यन्त’ इति ॥ ३॥ | 


पद्दोपान्‌ दशेयितुमाह-- 
दुष्टं पदमसाधु कष्टं ग्राम्यमप्रतीतमनर्थक॑ च ॥ ४ ॥ 
हिन्दी-पद-दोषों को दिखळाने के लिए कहा है-- 


असाधुं अर्थात्‌ अशुद्ध पद, कष्ट अर्थात्‌ कणकटु पद, ग्राम्य अर्थात्‌ ` अशास्त्र- 
प्रयुक्त पद, अप्रतीत अर्थात्‌ अलोकप्रयुक्त पद और अनर्थक पद दुष्ट पद हैं ॥४॥ : 
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४६ काव्यालङ्कारसून्नाणि 

शब्दार्थशरीरं हि काव्यम्‌ । अत्र शब्द: पदवाक्यात्मकः। अर्थश्च पदाथ 
वाक्यार्थरूपः । पदपदार्थप्रतिपत्तिपूर्विका वाक्यवाक्यार्थप्रतिपत्तिरिति 
क्रममभिसन्धाय प्रथमं पददोषान्‌ प्रतिपादयितुमाह-पददोषानिति । दुष्टं 
'पदमिति प्रत्येकं सम्बन्धनीयम्‌ ॥ ४ ॥ 

यथोरेशं लक्षणं वक्तुमाह 

क्रसेण व्याख्यातुमाह 
दाव्दस्मतिविरुद्धमसाधु ॥ ० ॥ 


शब्दस्मृत्या व्याकरणेन विरुद्धपदमसाधु । यथा (अन्यकारक- 
वैयर्थ्यस/ इति । अत्र हि अपष्ठयतृतीयास्थस्याञ्न्यस्य दुगाशीरा- 
शास्थास्थितोत्सुकोतिकारकरागच्छेष्वि'ति दुका भवितव्यमितिं ॥५॥ 
हिन्दी--क्रम से व्याख्या करने के लिए कहा है¬ . ` र 
दब्दस्पृति अर्थात्‌ व्याकरणशास्त्र से असम्मत प्रयोग असाधु होता. है । यथा- अन्य 
कारकेयर्थ्यम्‌?। इस प्रयोग में अषछ्यतृती यास्थस्यान्यस्य इक्‌ आशीराक्षास्थोस्थितोत्पु- 
कोतिकारकरागच्छेपु' इस सुत्र से दुकू का आगमन होना चाहिए और इस तरह 'अन्य- 
त्कारकवैयथ्येम! ऐसा प्रयोग होना चाहिये ॥ ५ ॥ 
क्रमेणेति । शब्दस्मृती ति। शब्दशास्त्रमर्यादामुल्लङघच प्रयुक्त शब्दस्मृति- 
विरुद्धम । तदुदाहरति--अन्यकारकेति । अषष्ठुयतृतीयास्थस्यान्यस्य दुगा- 
जीराशीस्थास्थितोत्सुकोतिकारकरागच्छेष्वि ति आशीरादिषु परतोऽन्यपदस्य 
दुगागमेन भवितव्यम्‌ । स तु न कृतः । दुगागमो क वक्तव्यः । कारकः 
स्थयोः षष्ठोतृतीययोरनेष्ट', आशी रादिषु सप्तस्विति कारकपदे परतो दुगागमो 
नियत इत्यन्यकारकपदससाधु ।। ५ ।। | 


श्चुतिविरसं कष्टम्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रुतिविरसं श्रोत्रकटु पदं कष्टम्‌ । तद्धि रचनाशुम्फितमपयुद्वेजयति। 
'यथा--'अचूचुरचण्डिकपोलयोस्ते कान्तिद्रवं द्राग्विशदः शशाङ्कः ॥६॥ 
हिन्दी-खुनने में रसहीन अर्थात्‌. श्रृतिकट्ट पद 'कष्टपद' है । सुनने में रुचि- 


रहित अर्थात्‌ कणकट्ट पद कष्टपद है । वह दुःश्रव पद रचनाबद्ध होकर भी अरुचि- 
कारक होता हे । यथा-- 


हे चण्डि, शीघ्र देदीप्यमान होने वाला चन्द्रमा ने तेरे गालों के सौन्दर्य को चुरा 
लिया है । ( यहाँ द्राक्‌! पद कर्णकटुता उत्पन्न करता है) ॥ ६॥ 
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द्वितीयांधिकरणे प्रथमोऽष्यायः ४७ 


श्रुतिविरसं कष्टमिति । कर्णोद्नगकरमित्यर्थ:। यदुक्तं भामहेन । 'सन्नि- 
वेशविशेषात्‌ तु तदुक्तमभिशोभत' इति । तन्निराचष्टे-तद्धीति । विशिष्ट- 
सन्दर्भगभंगतमपि सहृदयहृदयोद्वेगमाविर्भावयतीत्यथः । अचूचुरदिति | 
अत्र, द्रागिति पद कष्टम्‌ ॥ ६॥ | यु 
लोकसात्रप्रयुक्त ग्रास्यम्‌ ॥ ७ ॥ 
... लोक एव यत्‌ प्रयुक्त पदं न शास्त्रे तद्‌ ग्राम्यस्‌ । यथा (कट 
कथं रोदिति फूत्कृतेयम! । अन्यदपि तल्लगलादिकं द्रष्टव्यम्‌ ॥ ७ ॥ 
. हिन्दी-केवल ग्रामीण लोगों द्वारा प्रयुक्त पद ग्राम्यपद है। | 
जो पद केवल लोक में ही प्रयुक्त होता है और शास्त्र में नहीं वह ग्राम्य पद है । 
यथा-- - 


आह, इुल्हा फूँकनेवाली यह (स्री) किस तरह से हो रही है “यहाँ फूत्कृता' ग्राम्य 
पद है इसी तरह अन्य शब्द “तल्ल” “गल्ल” इत्यादि भी ग्राम्य पद हुँ॥ ७॥ 


ग्रामे भवं ग्राम्यमिति व्युत्पत्ति: । लोकमात्रसिद्धमित्यर्थ: | ग्राम्य 
कथमिति । अत्र, फूत्कृतेति पदं ग्राम्यम्‌ | तस्य काव्ये प्राचुर्येण प्रयोगादशं- 
नात्‌ | ताम्ब्रुलभृतगल्लोऽयं तल्लं जल्पति मानवः” इत्यादो यत्तल्लगल्लादिपदं 
प्रयुज्यते तदपि ग्राम्यं इष्टव्यम्‌ ॥ ७ || | ER 


शासञ्रसाचप्रयुक्तसप्रतीतम्‌॥ ८ ॥ 
शास्त्र एव प्रयुक्त यन्न लोके, तदप्रतीतं पदम्‌ । यथा-- 
कि भापितेन बहुना रूपस्कन्धस्य सन्ति मे न गणाः । 
गुणानान्तरीयकं च ग्रमेति न तेऽस्त्युपालम्भः । 
अत्र रूपस्कन्धनान्तरीयकपदे न लोक इत्यम्रतीतम्‌ ॥ ८ ॥ 
. हिन्दी--शाज् मात्र में प्रयुक्त होने वाला पद अप्रतीत पद है । 


जो पद लोक में प्रयुक्त न. होकर केवल शास्त में ही प्रयुक्त होता 
पद है । यथा-- क क कर 
अधिक कहने से क्या लाभ, मुझे शरौर के गुण ( सौन्दर्य आदि ) नहीं हैं 
र गुणों र । सि 
प्रम उम गुणो का अभिन्न ( व्याप्ति रूप ) है, अतः यह तेरा उल्झना नही है । 
. अर्थात्‌ मैं सौन्दयंहीन हूँ और इसीलिए तुम मुझसे प्रेम नहीं करते । अतः प्रेम नही 
करने के कारण तुझे उलाहना नहीं दिया जा सकता है । 
यहाँ के 'रूपस्करधः' और 'नान्तरीयक' दोनों पद क्रमशः 'गरीर” तथा 
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९८ ` ~ कोव्यालङ्कारसूत्राणि 
'अविनाभाव' के अर्थ में केवल शास्त्र में ही आयुक्त होते हैं, लोक-व्यवहार में अप्रः 
चलित हैं । अतः ये अप्रतीत पद हैं ॥८॥ 
किम्भाषितेन बहुता रूपस्कन्धस्येति। इयं हि कस्याश्चिद्धिप्रलब्धाया: 1 
शठनायकं प्रत्युक्तिः । रूपविज्ञानवेदनासज्ञासंस्कारलक्ष णा: पञ्चस्कन्धाः सोगत- 
मते प्रसिद्धाः । अत्र विषयेन्द्रियलक्षणस्य रूपस्कत्थस्य गुणा से न सन्ति। 
गुणनान्तरीककम्‌ । अन्तरशब्दोऽत्र विनार्थेः । 'अन्तरमवकाशावधिर्पा रघाना- 
न्तघिभेदतादथ्यं । छिद्रात्मीयविनाबहि रवसरमध्ये$न्तरात्मनि च' इत्यमरः। 
न अन्तरं नान्तरंम्‌ । ततो भवार्थे छप्रत्यये स्वार्थ च कप्रत्यये सति नान्त रीय- 
कमिति रूपं सिद्धम्‌ | अविताभूत मित्यर्थः | प्रेम च गुणनान्तरीयकमिति हेतो- 
इपालम्भो निन्दावचनम्‌ | ते तव नास्ति | व्यापकप रावृत्तौ व्याप्यपरावृत्ति- 
रुचितेति भावः | अत्र रूपस्कन्घनान्तरीयकपदे अप्रतीते ॥ ८ ॥ 


| 
| 
| 
| 
पूरणार्थमनर्थकस ॥९॥. .. ` | 
| 





< 


पूरणमात्रप्रयोजनमव्ययपदमन्थेकस्‌। ` दण्डापूपन्यायेन पदम- 
न्यदप्यनर्थकमेव । यथा 'उदितस्तु हास्तिकविनीलमयं तिमिरं निपीय 
किरणे! सविता! । अन्न तुशब्दस्य पादपूरणाथेमेव प्रयोगः । न वाक्या- 
लझाराथेम्‌ । वाक्याउङ्कारम्रयोजनं तु नानार्थकम्‌। अपवादार्थमिदम्‌ । 
यथा “न खल्विह गतागता नयनगोचरं मे गता' इति तथा हि खलु 
हन्तेति ॥ ९ ॥. | 
हिन्दी--पादपूत्ति के उद्देश्य से प्रयुक्त पद अनथक होता है । केवल पाद-पूत्ति 
के उद्देश्य से प्रयुक्त अव्यय पद अनर्थक होता है । दण्डापूप न्याय से इस तरह प्रयुक्त 
अन्य पद भी अनर्थक होते हँ । यथा-- 
हाथियों के समूह की नीलिमा सह अन्धकार को किरणों द्वारा पीकर सूय 
उदित हुआ । 
यहाँ 'तुः शब्द का प्रयोग पांद-पूत्ति के उद्देश्य से किया गया है” वाक्या” 
लङ्कार की सिद्धि के लिए नहीं । यह पूर्वोक्त नियम के अपवाद के लिए कहा गया दैं। 


वाक्यालङ्कार के उद्देश्य से किया यया 'तु' शब्द का प्रयोग अनर्थक नहीं होता हैं! 


यथा-- 
RISD ne SOI SN त त nnn 


( १ ) काव्यालङ्वार सूत्र के चतुर्थ संस्करण में “न वाक्यालङ्कारार्थमुः का प्रयोग 
दसम सुत्र के रूप में किया गया है जो युक्तियुक्तं नही है। २ | 
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ढवितीयाधिकरणे प्रथमोऽध्यायः ४ 


यहाँ वह आती-जाती मुझे देखने में नहीं आई । 
के लिए प्रयुक्त होने के कारण अनर्थक नहीं है । ) . 

इसी तरह वाक्यालङ्कार के लिए प्रयुक्त होने वाले हि 
अनथक नहीं है ॥९॥ | द i 

पुरणार्थंमिति । पुरणं पादपुरणमर्थः प्रयोजनं यस्येति विग्रहः। दण्डा- 
पुपेति । दण्डप्रोता अदा दण्डापूपा: । तथा च दण्डानयनप्रेरणायां दण्डानयः 
नेनैवापुपाचयने सिद्धे उनरपुपानयनप्रेरणं व्यर्थमिति दण्डापूपन्यायः। अथवा 
दण्डो मूषकैभ॑क्षित इत्युत पुनरपूपभक्षणप्रश्नववचन व्यर्थमिति दण्डापृप- 
न्यायः । तन्न्यायेन चादीनामसंत््ववचनानामसत्यपि थोगे तदर्थस्यान्यतोऽ- 
वगतत्वान्न राकाङ्‌ क्षयण वाक्यार्थविश्रान्तिसिद्धाविह भयुज्यमानानां तेषामव्य- 
यानां चोत्यरा हित्येनानथंकत्वं भवति। किसु वक्तव्यमात्मोपजीव्यवाच्यार्थ- 
विरहे वाचकानां पदानामनर्थकत्वमिति भावः । उदित इति। हास्तिकम्‌ । 
अचित्तहस्तिधेनोष्ठक्‌' इति ठक्‌ प्रत्ययः । हास्तिकं गजता वृन्दे, इत्यमरः । 
ह तुशब्दस्येति भेदावघा रणादेद्योत्यस्यानाकाडिक्षतत्वादि- 

` |. वाक्यात । पुरण तु प्रतिभादोबेल्य सुचकतया काव्य टः प्रयोज 
कत्वेन नाङ्गीक्कतम्‌ ॥ ९ ॥ भे शि व 

~ ७ 
सम्प्रति पदाथदोषानाह-- | 
ज्र >. [a 
अन्यार्थनेययडाथाइलीलक्लिष्टानि च ॥ १०॥ 


र प्‌ दमित ९ NN ४० 
दष्टं पदमित्ुबतंते । अ्थेश्च वचनविपरिणामः । अन्यार्थादीनि 
पदाने दुष्टानीति खत्राथे! ॥ १० ॥ छ ST 

हिन्दी-सम्प्रति पदार्थ-दोष कहते है-- 

अन्याथं नेयार्थ, गूढार्थ, भरलीलार्थ एवं किलिष्टाथ, ये पाँच पदार्थ दोष हैं । 

“दुष्टं पदम्‌? इसकी अनुवृत्ति पीछे से आती है। अर्थ की भी पूवंसुत्र से अनुवृत्ति 
व है । केवल “दुष्ट पदम्‌’ गत एक वचन का परिवर्तन कर सुत्र में बहुवचन का 

ग समझना । इस तरह सूत्र का अर्थ है कि अन्यार्थ 
पद दुष्ट हुँ ॥ १० ॥ जी क र ae 

पदार्थदोषान्‌ प्रपञ्चयितुमाह । सम्प्रतीति। अन त्रभिरथ 

न्यादिभिस्त्रिभिरथशब्दः 

| rt तेषामक्लीलकिलिप्टशब्दयो रिवार्थपदप्रयोगमन्तरेण न 
“हेट पत्तिहेतुत्वमित्यथेपदं प्रयुक्तम्‌ । अन्यार्थादीनीति । अर्थद दोष्ट्यात 
"पदान्यपि ुष्टानीत्यथ; :॥ -१९.॥ = ==, .: FOB SERIE भागा 
४ का० | | 


( यहाँ 'खछु' पद वाक्यालङ्कार 
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४० काव्यालङ्वारसूत्राणि 
एषां क्रमेण लक्षणान्याह-- 
रूढिच्युतमन्या्थम्‌ ॥ ११ ॥ | 
रुढिच्युतम्‌ । रूढिमनपेक्ष्य यौगिकार्थमात्रोपादानात्‌। अन्याथं | 
पदम स्थूलत्वात्‌ सामान्येन घटशब्द! पटणब्दाथै इत्यादिकमन्याथ | 
नोक्तम । यथा ते दुःखमुच्चावचमावइन्ति ये प्रस्मरन्ति ग्रियसङ्ग | 
मानाम? । अत्राञ्ञ्वहतिः करोत्यथों धारणार्थे प्रयुक्त । प्रस्मरांते- 
विस्मरणाथे! प्रकृष्टस्मरण इति ॥ ११ ॥ | 
. हिन्दी--क्रमशः इनके लक्षण कहते है-- , | 
रूढ अर्थ की अपेक्षा कर यौगिकार्थ मात्र में प्रयुक्त पद अन्याथ है । | 
रूढि से च्युत अर्थात्‌ रूढ अर्थ की अपेक्षा न कर यौगिकार्थ मात्र के उत्पादान से | 
अन्यार्थ हुआ । साधारणतः 'घट' शब्द कां पट! शब्दार्थं में प्रयुक्त होना अन्यार्थं है | 
किन्तु यह स्थूल नियम होने के कारण ऐसा लक्षण नहीं कहा गया है । यथा-- 
जो प्रिय जनों के साथ हुए सद्धमों को विशेष रूप से स्मरण करते हैँ वे दुःख 
ही पाते हैं। 
यहाँ करोत्यर्थक 'आवहति’ पद धारण करने के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है और | 
प्रपूर्वक स्मृ धातु अर्थात्‌ प्रस्मरन्ति जिसका अर्थ विस्मरण होता है, विशेष स्मरण के | 
अथ में प्रयुक्त हुआ है ॥ ११॥ | | 
. रूढिः प्रसिद्धि: । ततश्च्युतं रूढिच्युतम्‌ । रूढेषु पदेश रूढिमनादृत्य यौगि- 
कार्थ यत्‌ प्रयुज्यते तदन्यार्थ पदम्‌ । ननु. यद्‌ घटादिपदं पटादिषु प्रयुज्यते | 
तदन्याथ पदं दुष्टमिति किमिति नोच्यत इत्याशङ्कयाह--स्थूलत्वादिति । पटा 
दिषु प्रयुज्यमानं घटादिपदमिति सामान्येन नोक्तम्‌। कुतः ? स्थूलत्वात्‌ । 
उत्तानबुद्धिभिरुपलब्धुं शक्यत्वात्‌ । ये केचित्‌ स्थूलमपि दोषमविज्ञाय तथा 
'प्रयुञ्जते ते पुनरविवेकिनः शासनयोग्या न भवन्तीति प्राक्‌ प्रतिपादितम्‌ | 
उदाहरणमुपदर्शयितुमाह-यथेति। ये प्रियसङ्गमानां प्रणयप्रयुक्तसम्बन्धाना 
स्मरन्ति प्रकर्षण स्मरन्ति। 'अघीगर्थदयेशां कर्मणि’ ति कर्मणि षष्ठी । तै 
जना उच्चावचमनेकभेदम्‌ । 'उच्चावचं नैकभेदम्‌' इत्यमरः । दुःखमावहर्ति 
: घारयन्तीति कवेविवक्षितोःथः । अन्यार्थमुपपादयति- अत्रेति । आङपूर्वो 
` बहिघातुः करोत्यर्थे ्ढः | तथा च प्रयोगः 'ब्रीडमावहृति मे सं सम्प्रति व्यस्त ` 
, पृत्तिरदयोन्मुसे त्वयि इति। स च रूढिमनादृत्य धारणे योगिकार्थ मुकत 
इत्यन्याथेत्वम्‌ | प्रपुर्व: स्मरतिरपि विस्मरणार्थ रूढ: | तथा च प्रयोगः ता 
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द्वितीयाधिकरणे प्रथमोऽध्यायः ५१ 


राणि पठता किमपाठि प्रस्मृतः किमथवा पठितोऽपि' इति । स च रूढिमगण- 
यित्वा प्रकृष्टस्मरणे यौगिकार्थ प्रयुक्त इत्यन्याथंत्वम्‌ । किञ्च रूढिच्युत मित्यत्र 
रूढीति सामान्येनोपात्तत्वाद्योगरूढिरपि परिगृह्यते । तेन पङ्कुजादयः शब्दाः 
कुमुदादिषु न प्रयोज्याः ॥ ११॥ 


कल्पितार्थ नेयार्थस्‌॥ १२ ॥ 


अश्रोतस्याप्युन्नेयस्य पदार्थस्य कल्पनात्‌ कल्पितार्थ नेयार्थस्‌।- 
यथा-- | 
सपदि पङ्किविहङ्गमनामभृत्तनयसंवलितँ बलशालिना । 
बिपुरुपबेतवर्षि शितैः शरेः प्लवगसैन्यश्चुलूकजिता जितम्‌ ॥ 
अत्र विहङ्गमथक्रवाकोऽभिप्रेतः । तन्नामानि चक्राणि । तानि 
विश्रतीति विहङ्गमनामसृतो रथाः। पङ्किरिति दशसंख्या लक्ष्यते । 
पङ्किदेश पिहङ्गमनामसृतो रथा यस्य स पङ्किविहङ्गमनाम भृद्‌ 
दशरथः । तत्तनयाभ्यां रामलक्ष्मणाभ्यां संवलितं प्लवगसैन्यं जितम्‌ । 
उलूकजिता इन्द्रजिता। कोशिकशब्देनेन्द्रोलूकयोरमिघानमिति कौशिक- 
शब्द्वाच्यत्वनेन्द्र उलूक उक्तः। नलु चेव रथाङ्गनामादीनामपि 
प्रयोगोऽचुपपन्नः । न, तेषां निरूढलक्षणत्वात्‌ ॥ १२ ॥ 
हिन्दी--कल्पित अर्थ का बोधक पद नेयार्थ है । 
अश्नुत होने पर भी अनुमान से कहपनीय पदार्थ नेयार्थ है। ` 


यथा- दशरथ के पुत्रों से युक्त विशाळ पर्वतों की वर्षा करनेवाले वानरों की सेना 
को इन्द्र को जीतनेवाले एवं बलवान्‌ मेघनाद ने तीक्ष्ण बाणों से च्ीघ्र ही जीत छिया । 

यहाँ 'विहंगम” शब्द से चक्रवाक अभिप्रेत है। उसके नाम वाले 'चक्रः हुए । 
उनको धारण करने वाले अर्थात्‌ विहंगमनामभृतः रथ हुए "पंक्तिः शब्द से दश 
संख्या लक्षित होती है । पंक्ति अर्थात्‌ दश विहंगमनामभृतः अर्थात्‌ रथ हैं जिसके उसे 
पक्तिविहंगमनाम अर्थात्‌ दशरथ कहेंगे । उस ( दशरथ”) के राम ओर लक्ष्मण दोनों 
पुत्रों से युक्त वानरसेना को जीत लिया। उळूकजिता अर्थात्‌ इन्द्रजित्‌ मेघनाद ने 
'कोशिक” शब्द"से इन्द्र और उळूक दोनों का बोध होता है, अतः कोशिकशब्दवाच्य 
होने से इन्द्र को उलुक शब्द से अभिहित किया गया है । ( यहाँ कल्पितार्थ होने के 
कारण नेयार्थं दोष माना जाता है। ) | brs 
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५२ ` काव्यालङ्कारसूतराणि ` 


इस तरह काब्य प्रयुक्त 'रथाड्भनामा' आदि पदों का प्रयोग अनुचित न होगा, उन 
( रथाङ्गनाम आदि ) पदों की चक्रवाक आदि अर्था में निरूढ लक्षण होने से ॥१२॥ 


नेयार्थं लक्षयति-कल्पितार्थमिति । अश्रौतस्येति । सङ्गतसहायः शब्द- 


ब्यापारस्तद्विशिष्टः शब्दव्यापारो वा श्रुति: । तत आ गतोऽथ म श्रौत :।सन 
भवतीति अश्नीतः । अनभिधेय इत्यर्थः । नन्विदमश्रौतत्वमर्थस्य कि लाक्षणि- 
कत्वम्‌ ? नेत्याह--उन्नेयस्य । 'अभिघेयाविनाभूतप्रतीतिर्लक्षणोच्यते इत्येव 
लक्षणलक्षणाकक्ष्यामधिक्षिप्य कस्यचिदर्थस्य कल्पने कल्पिताथ, न तु लाक्षणि- 
कार्थमित्यर्थः । उदाहरणमाह--यथेति । उदाहरणवावयाथ विवृणोति । 
अत्रेति । पक्षिसामान्यवाचिना बिहङ्गमपदेन तद्विशेषश्चक्रपरनामा चक्रवाको 
लक्ष्यते । 'कोकश्चक्रश्चक्रबाक' इत्यमरः । तस्य नामेव नाम येषां तानि तन्ना- 
मामि चत्राणीत्यर्थः । पङ्किरिति। पङ्किच्छन्दसः पादस्य दशाक्षरात्मक- 
त्वात्‌ पङ्किपदेन दशसंख्या लक्ष्यते । विपुलपवेतवर्षीति । प्लवगसैन्यविशे- 
पणम्‌ । कौशिकदब्देनेति । 'महेन्द्रगुग्गुललूकव्यालग्राहिषु कौशिक: इत्यमरः। 
कौशिकशब्देनेन्द्रोलूकयो रभिघानादित्यर्थः। उलूकशब्देन को शिकशब्द उन्नीयते। 
ेनेनद्रोभिधीयत इति, उलूकजित्पदेन इन्द्रजिदुक्लीयत इत्यभिप्रायः । एवं तहि 
घ्राचीनक विप्रयोगः पर्याकुलः स्यादिति शङ्कुते । नन्विति । रथाङ्गनामादीना- 
मित्यादिपदेन रथाङ्गपाणिप्रभृतीनां परिग्रहः। रथाङ्गनामादिपदानां चक्रवा- 
कादौ निख्ढत्वेन रूढ्या योगस्य निगीणंत्वा्न काचिदनुपपत्तिरिति परिहरति- 
नेति | निरूढा लक्षणा येषामिति बहुब्रीहिः । लक्षणा हि रूढिप्रयोजनवशाद्‌ 
द्विविधा भवति । तत्र रूढलक्षणाः कुशलादयः शब्दाः प्रयोगप्राचुयंबलेन वाचकः 
शब्दवत्‌ प्रयुज्यन्ते । प्रयोजनलक्षणास्तु “मुखं विकसित स्मितं वशितवक्रिम- 
क्षणम्‌’ इत्यादौ विकसितादयः शब्दाः स्मितविलासादिलक्षकतयाऽद्यापि 
प्रयुज्यन्ते । तदुक्तं निरूढा लक्षणाः काश्चित्‌ सामर्थ्यादभिघानवत्‌ । क्रियत्तं 
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साम्प्रतं काश्चित्‌ काश्चिन्नैव त्वशक्तित' इति ॥ १२ ॥ | दा 


गूढार्थं लक्षयितुमाह-- | 
अप्रसिद्धाथप्रयुक्त गढार्थम्‌॥ १३ ॥ 


यस्य पदस्य लोकेऽथेः प्रसिद्भ्राग्नसिद्धध तदप्रसिद्धेरड्थे प्रयुक्त 


गूणाथम्‌ । यथा 'सह्रगोरिवानीक दुस्सहं भवतः परे! इति yb । सहस 
गावोष्श्षीणि यस्य स सहसगुरन्द्रः । तस्येबेति गोशब्दस्याइश्षिवाचित् 
काषष्वप्रसिद्धमिति ॥ १३ ॥ Ei शत कत 
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हितीयाधिकरणे प्रथमो$ध्यायः ५३ 
.हिन्दी- अप्रसिद्ध अथं में प्रयुक्त पद गूढार्थ होता है । जिस पद का एक अर्थ 
लोकप्रसिद्ध है और दुसरा अर्थ अप्रसिद्ध है । वह अप्रसिद्ध अर्थ में प्रयुक्त होने पर 
-गुढा्थ दोष होता है । 
व्यथा 
सहल्लाक्ष इन्द्र की तरह आपकी सेना शत्रुओं के लिए दुस्सह है । 
सहस्र गोएँ अर्थात्‌ चक्ष अरूप इन्द्रियाँ है जिसके वह सहस्नगुः इन्द्र हुआ, उसके 
समान 'सहस्तगोरिवः का अथ हुआ । गो-शब्द की अक्षिवाचकता कवियों में 
अप्रसिद्ध है ॥ १३ ॥ 
अप्रसिद्धेति । अभिमतमनेकत्वमर्थस्य दर्शयति । प्रसिद्धश्चेति । उदाहरण- 
मुपदशंयितुमाह--यधेति । गोशब्दस्येति । 'गौर्नाके वृषभे चन्द्रे वाग्भूदिग्‌- 
धेनुषु स्त्रियाम्‌ | ढयोस्तु रश्मिदुग्बाणस्वगंवज्ाम्बुलोमसु' इत्यभिधाने सत्यपि 
गोशब्दस्य प्राचुय णाऽकिण प्रयोगाऽदर्शनादक्षिवाचकत्वमप्रसिद्धमित्यर्थः । 
एतेन गर्थान्तरेषु स्नानेन समुपार्जितसत्पथः। सुरस्रोतस्विनीमेष हन्ति सम्प्रति 
सादरम्‌ इत्यादिषु हन्तीत्यादीनां गमनाचर्थेषु प्रयोगाः प्रत्युक्ताः ॥ १३ ॥ 
अश्लीलं लक्षयितुमाह 
जाए 
असभ्याथोन्तरमसभ्यस्सूतिहेतुश्चाइलीलम्‌॥ १४॥ 
७ च्छ 
यस्य पदस्थानेकाथस्यंकोऽथोऽसभ्यः स्यात्‌ तदसभ्यार्थान्तरम्‌ । 
यथा 'बचे इति पदं तेजसि विष्ठायां च । यत्त पदं सभ्यार्थवाचक- 
मप्येकदेश्ारेणासभ्यार्थं स्मारयति तद्सभ्यस्शृतिहेतुः । यथा 
'कुकाटिका' इति ॥ १४॥ 
हिन्दी -जिस पद का दूसरा अर्थ असभ्यात्मक हो और असभ्य अर्थ का स्मारक 
हो वह अश्लील है । | 
जिस अनेकार्थक पद का एक अर्थ असभ्य है उसे असभ्यार्थास्तर कहते हैं । यथा- 
वच॑ः पद तेज और विष्ठा दोनों अर्थो में प्रयुक्त होता है। जो पद सभ्यार्थक होने पर 
भी पद के एकदेश द्वारा असभ्यार्थ का स्मरण कराता है उसे असभ्यास्मृतिहेतु कहते 
हैं। यथा-'कुकाटिका' । यह 'कृकाटिका? पद कर्णप्रान्त ( कनपटी ) का वाचक होने 
पर भी तदेकदेश 'काटी' शवयान का स्मारक होने के कारण अइलील है ॥ १४ ॥ 
असभ्येति । सूत्रार्थं विवृण्वन्‌ क्रमेण लक्षणोदाहरणे लक्षयति। यस्येति। 
यस्यानेकार्थवाचकस्य पदस्येकोऽर्थोऽसम्यः स्यात्‌ तदसभ्यार्थान्तरं पदमश्ली- 
शम्‌ | वचं इति । 'वर्चोसि ज्वालविड्भाराः' इत्यभिघानाउज्वालप्रभावाचक- 
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त्वेऽपि बिड्वाचितया वचं इति पदमसस्यार्थान्तरम्‌ । यत्त्विति । सभायां 
साधुः सम्यः | सभाया यः इति य्रत्ययः। यत्‌, पदं सम्याथवाचकमप्येक- 
देशेन यद्यसम्यार्थस्सृति जनयेत्‌ तदप्यश्लीलम्‌। कृकाटिकेति । 'प्रेतयानं 
खटिः काटीरि' ति वैजयन्त्यां शवयातपर्यायत्वेनाभिधानात्‌ कर्णापरभागवाच- 
कमपि कृकाटिकापदं कारटीत्येकदेशेतासम्यार्थंस्मृतिहेतुरित्यश्लीलमित्य- 
भिप्राय: ॥ १४॥ 


न गुप्तलक्षितसंवृतानि ॥ १५ ॥ 


अपवादार्थमिदस । गुप्त उक्षितं संबृतं च नाश्लीलस्‌॥ १५॥ 
हिन्दी--जो पद गुप्त ( अप्रसिद्ध ), लक्षित ( लक्षणात्मक ) तथा संवृत्त ( ढके 
अर्थवाले ) हैं वे अइलील नहीं हैं । 
अपवाद के लिए यह सूत्र है । गुप्त अर्थात्‌ अप्रसिद्ध, लक्षित अर्थात्‌ लक्षणाबोध्य 
तथा संवृत अर्थात्‌ लोकव्यवहारानुसार जिसका अदलीलार्थ ढका हुआ है, ये अझ्लीछ 
नहीं हैं ॥ १५॥ 
अएलीलस्य ववचिदपवादं वक्तुमाह--न गुप्तेति ॥ १५ ॥ 


एषां लक्षणान्याह -- 
अप्रसिद्धासभ्य गुप्तम ॥ १६ ॥ 


अग्नसिद्धासम्याथोन्तरं पदमग्नसिद्धासभ्यं तद्‌ 55 गुप्तप्‌ । यथा 
'सम्बाध;' इति पदम्‌। तद्धि सङ्कटाथ प्रसिद्ध) न गुद्याथेमिति ॥ १६ ॥ 
हिन्दी--इनके लक्षण कहते है-- 
जिस पद का असभ्यार्थ अप्रसिद्ध है वह गुप्त है । | 
जिस पद का दूसरा अर्थ, जो असभ्य है, अप्रसिद्ध है उसे अप्रसिद्धासभ्य पद और 
उसे ही गुप्त कहते है । यथा- संबाधः । यह पद संकट और गुद्येन्द्रिय, दोनों अर्थ का 
वाचक हे । किन्तु यह संकट अर्थ में प्रसिद्ध हैं और गुह्य ( उपस्थेन्द्रिय ) अर्थ में 
अप्रसिद्धहे ॥ १६॥ 
अप्रसिद्धेति । यस्यानेकार्थस्य पदस्यंकोऽर्धोऽसभ्योऽपि यद्यप्रसिद्धो भवति 
तदप्रसिद्धासभ्य गुप्तमित्यर्थ:। तदिदमभिसन्धायाह--असम्यार्थान्त रमिति । 
सम्बाध इति। वेशेशपि गन्धः सम्बाधो गुह्यसङ्कटयोद्वयो' इत्यभिधाते 
सत्यपि सम्बाधे सुरभीणाम्‌' 'आसने मित्रसम्बाधे' इत्यादिषु प्रयोगप्राचुर्याव 
सम्बाधशन्दः सदूटाथ: प्रसिद्ध: । तदभावाद्‌ गुह्यार्थोःप्रसिद्ध इत्यर्थः ॥ १६॥ 
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लाक्षणिकासभ्य लक्षितम्‌ ॥ १७ ॥ 


तदेवासभ्याथान्तर॑ लाक्षणिकेनासभ्येनार्थेनान्वितं पदं लक्षितम्‌ । 
यथा “जन्मभूमिः इति। तद्वि लक्षणया गुद्यार्थ न स्वशक्त्येति ॥१७॥ 
हिन्दी--जिस पद का असभ्य अर्थ लक्षणागम्य है उसे लक्षित कहते हैं। जैसे-- 
“जन्मभूः'। इस पद का ख्री-योनि रूप असभ्यार्थ लक्षणागम्य है, अभिधागम्य 
नहीं ॥ १७॥ 
लाक्षणिकासभ्यमिति । लक्षणया सान्तराथंनिष्ठशब्दव्यापारेण प्रतिपाद्य 
लाक्षणिकम्‌ । अध्यात्मादित्वाद्‌ भवार्थं ठन्न। तथाविधमसभ्यमर्थान्त रं यस्य 
तल्लक्षितमिति सूत्रार्थः । अमुमथमभिसन्धायाह-तदेवेति । लाक्षणिकं च 
तदसभ्यं चेति कमंघारयः । अर्थविशेषणम्‌ । तेनार्थेनान्वितं ताहगर्थप्रतिपाद- 
कमित्यर्थः । जन्मभमिशब्देन जननस्थानसामान्यमभिधया प्रतिपाद्यते । तद्वि- 
शेषस्तु लक्षणयेति व्याचष्टे-तद्धोति। न स्वशक्त्येति। मुख्यव्यापा रेणे- 
त्यर्थः ॥ १७॥ 


लोकसंचीतं संज्चतस्‌ ॥ १८ ॥ 


लोकेन संबीतं छोकसंवीतम्‌ । यत्तत्‌ संवृतम्‌ । यथा “सुभगा 
भगिनी, उपस्थानम्‌ , अभिम्रेतम्‌ , कुमारी, दोहदम्‌” इति । अत्र हि 
श्होक!-- 
संवीतस्य हि लोकेन न दोपान्वेषणं क्षमम्‌ । 
शिवलिङ्गस्य संस्थाने कस्यासभ्यत्वभावना ॥ १८ ॥ 
हिन्दी-जिस पद का असभ्यार्श लौकिक व्यवहार से आच्छन्न है उसे संवृत 


कहते हे । 

लोक-व्यवहार से आच्छन्न अर्थात्‌ लोकसंवीत को ही संवृत कहते हैं। जेसे- 
(१) सुभगा, यहाँ “भग? शब्द स्त्री के गुह्यांग का बोधक है किन्तु समस्त सुभग पढ में 
अइलीलता आच्छच्न है । (२) भगिनी, यहाँ भी “भग? शब्द भी अइलीलता लोक-व्यवहार 
से दबा हुआ है। ( ३) उपस्थानम्‌, यहाँ पुरुष गुह्यांग वाचक 'उपस्थ' शब्द, 
(४) अभिप्रेतम्‌, यहाँ शवद्योतक प्रेत' शब्द, (५) 'कुमारी' गत महारोग बोधक “मारी” 
ओर (६) 'दोहद? शब्दगत विष्ठार्थक 'हद' शब्द अइलीलार्थक होते हुए भी लोक- 
व्यवहार में समस्त रूप में ये शब्द अएलील नहीं हैं। 
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यहाँ एक इलोक भी कहा गया है-- 

लोक-व्यवहार से आच्छन्न हो गया है असभ्यार्थ जिस पद का, उसके दोषोंका 
अन्वेषण करना उचित नहीं है। शिवलिङ्ग के संस्थापन में असभ्यता की भावना 
किसको होती हे? ॥ १८ ॥ 


. लोकेन संवीतमावृतं परिगृहीतमिति यावत्‌ । सुभगादिपदान्येकदेशेना- 
सम्यार्थस्मृतिहेतुत्वेपि लोकपरिगुहीतत्वात्‌ प्रयोज्यानि । तदुक्तं दण्डिना 
'भगिनी-भगवत्यादि सवेत्रेवानुमन्यते' इत्यादि। दोहद इति । (हद पुरीषो- 
त्सर्गे' इति धातुं स्मारयन्नेक्रदेशेन ग्रसभ्यार्थस्मृतिहेतुः । अत्र प्राचीना वार्ये- 
संवादं प्रकटयति । अत्र हि श्लोक इति ॥ १८॥ 


तत्त्रेविध्यं ब्रीडाजुयुप्सासङ्गलातङ्दायिमेदात्‌॥ १९ ॥ 


- तस्याश्वीलस्य त्रेविध्यं भवति । व्रीडाजुगुप्सामङ्गरातङ्कदायिनां 
भेदात्‌ । किञ्चिद्‌ ्रीडादायि । यथा “बाक्काटवम्‌ , हिरण्यरेता” इति । 
किञ्चिज्चुगुप्सादायि । यथा 'कपदेक!? इति । किश्चिदमङ्गरातङ्कदायि । 
यथा “संस्थितः” ॥ १९ ॥ 


हिन्दी--ब्रीडा ( लज्जात्मक ), जुगुप्सा ( छुणात्मक ) और अमङ्गलातड्कूदायी 
( अशुभ एवं भयकारक ) इन भेदों से वह अइलील तीन प्रकार का होता है । 


उस अइलील के तीन भेद हैं ब्रीडादायी ( लज्जाकारक ), जुगुष्सादायो ( घृणा- 
जनक ) ओर अमङ्गलातङ्कूदायी ( अशुभ एवं भयकारक ) भेदों के होने से। कोई 
लूज्जाकारक पद होता है, जैसे (१) वाक्काटवम्‌, यहाँ 'काटव' शब्द जननेर्द्रिय बोधक 
होने से अश्लील है । (२) हिरण्यरेताः, यहाँ वीर्यार्थक रेतस्‌ शब्द लज्जाजनक होने से 
अश्ली है । कोई पद जुगुप्सात्मक होता है, जैसे -कपर्दकः, यहाँ “पदं” शब्द गुदज 
वायु का बोधक होने से जुगुप्साव्पञ्जक अइलील है। कोई पद अमङ्गल तथा आतङ्क” 
दायक होता है, जेसे-संस्थितः, यहाँ संस्थित शब्द मृतार्थक होने के कारण अमङ्गला- 
तङ्कदायक है ॥ १९ ॥ 


द्विविधमश्लील त्रेधा विभजते । तत्त्रैविध्यमिति । तिम्रो विधा यस्य 
ततु त्रिविध, त्रिप्रकारमिति यावत्‌ । “विधा विधो प्रकारे च' इत्यमरः । तस्य 
भावस्त्रविध्यमू । ब्राह्मणादेराक्ृतिगणत्वात्‌ ष्यञ्ज | तस्याइलीलस्य त्रैविध्यम्‌ । 
मतिमः शङ्खा । रक्तापशङ्कास्वातङ्कः इत्यमरः। दायि-शब्दः प्रत्येकः 
सम्बध्यते । तत्राद्यमुदाहतुमाह-किश्चिदिति । वाक्काटवमिति कटो 
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भाव: काटवम्‌ । वाचः काटवं > वचस्तैक्षण्यमित्यर्थ:। अत्र काटव इत्ये 
लिद्धप्रतीतेत्रींडादायि 'काटवश्चाणं वश्च' इत्यत्र सन्त्रभाष्ये Le 
Ss नवल । पर्दे: पायवीयपवनध्वनिः 'पदंस्तु गुदजे शब्दे 
कुदः कुक्षिजनिःस्वने” इति वेजयन्ती । अवशिष्टमश्लील दर्शयति-- 

संस्थितो मृत इत्यर्थः ॥ १९ ॥ सवि का 


विलष्टमाचष्टे- 
a] ९ “1 
व्यवहिताथंप्रत्ययं छिछस ॥ २० ॥ 


गीति ९ प्रत > 

है अर्थस्य मता तिरथंप्रत्ययः । स व्यवहितो यस्माद्‌ भवति तद्‌ 
-गानाहताथमत्यय किश्यू । यथा “दक्षात्मजादयितवछभवेदिकानां 
ज्यात्ननायुपा जललबास्तरलू पतन्ति” । दक्षात्मजास्ताराः । तासां 
दयितो दशात्मजादायतथन्द्रः। तस्य चल्लमाथन्द्रकान्ता; । तद्देदिकाना- 
[मोति । अत्र हि व्यवघानेनार्थप्रत्ययः ॥ २० ॥ 

हिन्दी--जिस पद का अर्थ व्यवहित होकर वोधगम्य हो उसे क्लिष्ट कहते हैं । 

अर्थ की प्रतीति अर्थप्रत्यय है । वह जिस पद से 
प्रत्यय अर्थात्‌ क्लिष्ट हे । पया च धे फक छा = 

दक्षात्मजा तारा के प्रिय चन्द्रमा की वल्लभाओं चन्द्रकान्तमणियों 

णे र र से 

वेदिकाओं के तथा चन्द्रकलाओ के संयोग से जल-कण के फुहारे गिर रहे हैं । ह 
दक्षात्मजा तारा हे । दक्षात्मजादयित चन्द्रमा है । उसके वस्लभ चन्द्रकान्तमणि 
व । उनसे वनी वेदिकाओ के, यह तात्पर्य है। यहाँ दक्षात्मजादयितवल्लभ-पद से 
व्यवहित होने के बाद चन्द्रकान्तमणि का अर्थ वोध होता है ॥ २० ॥ 

व्यवहितेति । समासार्थे विग्रहेण दशयति । अर्थस्य प्रतीतिरिति । 
प्रत्ययोऽत्र ज्ञानम्‌ परत्ययोऽधीनशपथज्ञानविश्वासहेतुषु' इत्यमरः । उदाहरति । 
दक्षात्मजेति । ननु नेथारथे क्लिष्ठमिदं किमिति नान्तर्भवति । व्यवहितार्थं = 
्त्ययहेतुत्वाविशेषादित्याशङ्कुच ततो वंषम्यं दशेयँल्लक्ष्ये लक्षणमनुगमयति । 
अन्न हि व्यवधानेनेति । व्यवधानमर्थप्रतिपत्तेविलम्बः । विलम्बेनार्थाभि- 
चायक क्लिष्टम्‌ । नेयार्थं तु कल्पिताऽ्थेमिति ततो भेद: ॥ २०॥ 


अन्याथ$पि चेन्तान्तभंवतीत्याह- | 
अरूढाथेत्वात्‌ ॥ २१ ॥ 
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५८ काव्यालङ्कारसूत्नाणि 


अरुढार्थलेञपि यतोऽर्थग्त्ययो झटिति न, तत्‌ क्लिष्स्‌। यथा ._ 
(काञ्चीगुणस्थानमनिन्दितायाः” इति ॥ २१ ॥ | 
हिन्दी- अन्यत्र अर्थ की अरूढता ( अप्रसिद्धता ) से पद क्लिष्ट नहीं होता है । 

अर्थ अरूढ अर्थात्‌ अप्रसिद्ध होता हुआ भी यदि शीक्ष बोधगम्य हो जाए तो वह 


च अज के हरी ( डरकस ) पहनने का स्थान । यहाँ काळ्चीगुणस्थान 
कमर के अर्थ में रूढ अर्थात्‌ प्रसिद्ध नहीं है किन्तु इस पद से कमर का बोध अविलम्व 
हो जाता है ॥ २१॥ 
अर्ढार्थत्वादिति । प्रकृतादर्थादर्थान्तरे क्वचिदप्यरूढत्वादप्रसिद्धत्वार्‌ 
विलम्बेनापि योगवशात्‌ प्रकृतमर्थममिधत्त इत्यर्थः अप्रसिद्धमप्यविलम्बेनार्थ- 
मभिघायकं चेन्न तत्‌ क्लिष्टमित्याह । अछ्ढार्थत्वेऽपीति । उदाहरति । 
यथेति ॥ २१॥। 
अथाऽश्लीलक्लिष्टाख्यदुष्टपदद्वयलक्षणसाम्याद्‌ अश्लीलं किलिष्टवाक्यद्वयः 
मपि लक्षितप्रायमेवेत्युपपादयितूं सूत्रमुपादत्त-- 
| अन्त्याभ्यां वाद्यं ब्याख्यातम्‌ ॥ २२ ॥ 
अश्लीलं क्लिष्ट चेत्यन्त्ये पदे। ताभ्यां वाक्यं व्याख्यातम्‌ । 
तदप्यश्ील ह्लिष्टं च भवति । अश्लीलं यथा-- 
न सा धनोन्नतियो स्यात्‌ कलत्ररतिदायिनी । 
परार्थवद्कक्ष्याणां यत्‌ सत्यं पेलवं धनस्‌ ॥ 
सोपानपथश्चुत्सृज्य वायुषेगः सञ्ुद्यतः । 
महापथेन गतवान्‌ कीर्त्यमानगुणौ जनेः ह्किष्टं यथा “धम्मिः 
हास्य न कस्य प्रक्षय निकामं कुरजशावाक्ष्याः *रज्यत्यपूर्वेबन्थव्युत्पत्ते 
मानसं शोभाम्‌” । एतान्‌ पदपदाथेदोपान्‌ ज्ञात्वा कविस्त्यजेदिति 
तात्पयार्थः ॥ २२॥ | 
इति श्रीकाव्यालझ्ञाररत्रवृत्तो दोषदशने द्वितीयेऽधिकरणे 
प्रथमोञ्ध्यायः पदपदाथंदोषविमागः | 


न 0000 0 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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द्वितीयाधिकरणे प्रथमोऽध्यायः ५६. 


हिन्दी--अन्तिम दोनों पद-दोषों ( अइलीलत्व ओर क्लिष्ट्स्व ) से वाक्य की 
व्याख्या हो गई । 

अश्लील और क्लिष्ट ये दोनों अन्तिम पद हैं। इन दोनों से वाक्य की व्याख्यां 
हो गई । वह ( वाक्य ) भी अईलील और क्लिष्ट होता है । 

लज्जामूलक अइलील वाक्य का उदाहरण यथा-- 


वह धन की उन्नति नहीं है जो केवल अपनी स्री आदि के लिए सुखदायिनी है। 
दूसरों के उपकार के लिए कमर कसे हुए लोगों का धन हौँ सच्चा धन है। (यहाँ 
सा? और “धन” दोनों का संयुक्त रूप (साधन ) जननेन्द्रियवाचक है । साधक 
(लिङ्ग ) की उन्नति, जो केवल अपनी खी के रतिमुख के लिए की गई है, उन्नति 
नहीं है, अपि तु अन्य स्त्रियों के रतिसुखार्थ पुरुषों की साधनोन्नति ही वस्तुतः साधनो- 
न्नति है । यह ब्रीडामूलक अरलीलत्व वाक्य से बोधगम्य होता है, पद मात्र से नहीं । 
जुगुप्सामूलक अइलील वाक्य का उदाहरण, यथा--- 


लोगों के द्वारा शंसा की जाती है जिसका वह वायुवेग सीढ़ियों के संकीर्ण मार्ग 
को छोड़ क्र राजमाग से निकल गया । (इस इलोक में) वह वेगवान्‌ वायु अपानवायु 
के माग ( गुदामाग ) को छोड़ कर महापथ अर्थात्‌ मुख के रास्ते से बहुत वेग से 
ढकार के रूप से निकल गया । यह जुगुप्साव्यन्जक अश्लीलता वाक्य से ही 

।( व्यळ बोध 
होती है, किसी एक पद से नहीं । 2 क 

क्लिष्ट वाक्य का उदाहरण, यथा--- 

मृग-शावक के नेत्रो के सहश नेत्रों वाली सुन्दरी के केश-बन्धन- विन्यास को देख- 
कर किसका मन आनन्दित नहीं होता है । यहाँ अनेक पद-व्यवधानजन्य दुरान्वय के 
कारण वाक्याथ-वोध में रिलिष्टता है । 

इन पद-पदाथे-दोषों को जानकर कवि उनका त्याग करे यही तात्पर्य हे ॥ २२ ॥ 


काव्यालंकारसुत्रवृत्ति के अन्तर्गत दोष-दर्शननामक द्वितीय अधिकरण में 
प्रयम अध्याय समाप्त । 





अन्त्याभ्यामिति । प्रतिपत्तिलाधवार्थमप्रकरणेऽप्यभिधानमित्यवगन्त- 
व्यम्‌ । अश्लीलं वाक्यमपि त्रिविधम्‌ । तत्र ब्रीडादाय्यण्लीलमुदाहरति । 
यथेति । सा तादुशी धनोन्नतिः = अथेसम्पत्तिः न भवति। या कलत्ररति- 
दायिनी । कलत्रस्य रति प्रीतिं दातुं शीलमस्या इति कलत्ररतिदायिनी । न तु 
परप्रीतिदायिनी यस्मात्‌ , तस्मात्‌ , परार्थबद्धकक्ष्याणां, परेषामर्थ प्रयोजने 
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६० - काव्यालङ्कारसूताणि *: . 


बद्धा कक्ष्या कच्छो येस्तेषां परोपका रबद्धप्रतिज्ञानामित्यर्थ प च च्ल] 
वरत्रायाम्‌' इति वैजयन्ती । घनमर्थो यत्‌ सत्य 2५%. ल 
प्रकृतार्थः । अर्थान्तरन्तु साधनस्य शेफस उन्नति र सा झे 
शेफसि सिद्धो तिवृत्तिदापनयोः इति नानार्थमाला । सा लय 
सुरतं दातु शीलमस्या इति तादृशी न भवति | तस्मात्‌ ती अया ॥ 
परस्त्रोंवशंवद्चित्तानामित्यथे: । धन पेलवं विरलं भर्वात क व नु 
इत्यमर: । अत्र ब्रीडादायित्वमति रोहितम्‌ । अवशिष्टमश्ल उ ह 
dn “bie he राजमार्गण त 
:, समुद्यतः सन्‌ जनेः स्तू : सन्‌, जग 
वानिति प्रकृतार्थ: । वायुवेगोऽपानपथमृत्सृज्य समु वत ऱ्य न | 
महापथेन परलोकमागेंण गतवानित्यमङ्गलात ङ्कूदायि । विल रा 
घम्मिल्लस्येति। कु रङ्गशावाक्ष्या धम्मिल्लस्य संयतकचनिचयस्याऽः बड 
बन्धो ग्रथनं तस्य व्युत्पत्ते श्वातुयंस्य शोभां वीक्ष्य कस्य मानस निकामं ज 
सर्वस्याऽपि मानसं रज्यतीत्यथे: । रज्यतीति कर्मेकर्तरि रूपम्‌ रय प्राचां 
इयन्‌ परस्मैपदं च इति प रस्मेपदम्‌। अपूर्वबन्ध्युत्त्तेरिति घम्मिल्ल बत | 
वा । अत्रान्वयव्यवधानान्न हाठिको वाक्यार्थप्रतिपत्तिरिति स्पष्टमेव क्लिष्ट 
त्वम्‌ । ननु कि फलममीषां दोषाणामवबोधनेनेत्याश ङ्कय, परित्यागमेव फल- 
मित्याह । एतानिति ॥ २२ ॥ 


इति श्रीगोपेन्द्रत्रिपुरहरभूपालविरचितायाँ बामनालङ्का ररत" 
वृत्तिव्याख्यायां काव्यालंकारकामधेनौ दोषदर्शने 
द्वितीये$घिकरणे प्रथमोऽध्यायः । 
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. हरिंतीयाउधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः ` 
चिन्तयामि चिदाकाशचन्दलेखां सरस्वतीम । 
शिरसा श्लाघनाद्‌ यस्याः सावंड्यं समवाप्यते ।। १॥ 
अध्यायद्वयसौहादमुन्मुद्रयति--- 
पदपदाथदोषान्‌ प्रतिपाद्य वाक््यदोषान्‌ दर्शयितुमाह--- 


भिन्नवृत्ततिश्र्विसन्धोनि वाक्यानि ॥ १ ॥ 


दुष्टानीत्यभिसम्वन्थः ॥ १ ॥ 
हिन्दी--पद-दोषों एवं पदार्थ-दोषों का प्रतिपादन कर वाक्य-दोषों 
वा क्य-दोषों को दिखलाने 
भिन्नवृत्त, यतिभ्रष्ट एवं विसन्धि वाक्य दुष्ट होते है । यहाँ, वा म 
1 हां, वाक्यानि, के विशे- 
षण रूप 'दुष्टानि' का अनुवृत्ति-सम्वन्ध पूवं वर्ती सुत्र दुष्ट! (२1१४) से है॥ १॥ 
पदपदार्थेति । पदपदार्थदोषनिरूपणानन्तर बाक्यवाक्यार्थ | 
& क्याथंदोषनिरूपणं 
bl सङ्गतिः जाहि भिन्नवृत्तेति । दुष्टं पदमित्यादि- 
दु दुर्ष्टामत्येतद्‌ वचनविपरिणामेन वाक्यविशेषणतयाऽनवर्त त्याह 
दुष्टानीति ॥ १॥ . 32051 
` क्रमेण व्याचष्टे-- 
स्वलक्षणच्युतवृत्त भिन्नवृत्तम्‌ ॥ २॥ 
_ स्वस्माहृक्षणाच्च्युत वृत्तं यस्मिस्तत स्वलक्षणच्युतं वृत्त॑ वाक्यं 
भिञ्नवृत्तम्‌। यथा 'अयि पञ्यसि - 
€*२ णीम्‌' च्छ ७ डड) Ca ७२ 
भारिणीम्‌' । वतालीययुग्मपादे टघ्वक्षराणां पण्णां नैरन्तर्यं निपिद्धम्‌। 
तृच्च कुतामात मिन्नवृत्तत्वस्‌ ॥ २ ॥ | 
हिन्दी-- क्रमशः उनकी व्याख्या करते हैँ 
दु अपने लक्षण से रहित वृत्त ( छन्द ) भिन्नवृत्त नामक दोष है । 
जिस वाक्य में छन्द अपने लक्षण से हीन है वह.स्वलक्षणच्युत वृत्त अर्थात्‌: भिन्नवृत्त 


वाक्य है क I ४ || 1 
क्य ठ्‌ । यथा 13 : |; Bt 1. &छ eS 2४15७ 
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६२ काव्यालङ्कारसूत्राणि 
कस कर गूँथी हुई पुष्प-मालाओं के भार को धारण करनेवाली के ऊपर स्थित 


नायिका को देख रहे हो? ल 

वैतालीय छन्दोयुक्त पद्य में द्वितीय पाद में छह लघु मात्राओं का लगातार एक हो 
जगह रहना निषिद्ध है मौर वह यहाँ है, अतः यह भिन्नवृत्त वाक्यदोष है॥ २॥ 

यथोद्देशमेषां लक्षणानि दर्शेयिष्यक्ननन्त रसूत्रमवतारयति --क्रमेणेति । 
स्वलक्षणच्युतवत्तमिति स्वलक्षणच्युतवृत्तानुबन्धि वाक्यमित्यथः । उदाहरति- 
यथेति । अयि पश्यसीति । सुमनोमालभारिणीमित्यत्र इष्टकेषीकामालानां 
चिततूलभारिष्वि ति मालाशब्दस्य ह्वस्वः । वैतालीयलक्षणं श्रागुक्तम्‌ । तत्र, 
ताश्च समे स्युर्नो निरन्तरा इति समपादे लघ्वक्षरषट्कस्य च रन्तय निषिद्धम्‌ । 
अत्राविरलसुमेति समपादे षडपि लध्वक्षराणि प्रयुक्तानीति लक्षणच्युतत्वम्‌ ॥१॥ 


विरसविरामं यतिञ्ष्टम्‌ । ३ ॥ 
विरस! श्रुतिकडविरामो यस्मिस्तद्‌ विरसबिरामं यतिम्रष्टम्‌ ॥२॥ 
हिन्दी--रसहीन विराम हैं जिस वाक्य में वह यति्रष्ट है । 
विरस अर्थात्‌ कर्णकट्रु विराम है जिसमें उसे विरसविराम अर्थात्‌ यति्रष्ट _ 
कहते हैं ॥ ३॥ 
द्वितीयं व्याख्यातं सृत्रमुपादत्ते--विरसविराममिति । विरामो विच्छेद- 
नियमः । शेषं सुगमम्‌ ॥ ३ ॥ 
 तद्वातुनामभागमेदे स्वरसन्ध्यकृते प्रायेण ॥ ४ ॥ 
तद्‌ यतिभ्रष्टं धातुभागभेदे नामभागभेदे च सति भवति । 
स्वरसन्धिना कृते प्रायेण वाहुल्येन । धातुभागभेदे मन्दाक्रान्तायां यथा 
“एतासां राजति सुमनसां दामकण्ठावलम्वि' नामभागभेदे शिखरिण्यां 
यथा। 'इरङ्गाक्षीणां गण्डतलफलके स्वेदविसरः॥ मन्दाक्रान्तायां यथा 
'दुदेशेभक्रशिखिकपिशः शाङ्गिणो वाहुदण्ड!! । घातु-नामभागपदः 
ग्रहणात्‌ तद्भागातिरिक्तमेदे न भवति यतिभ्रष्टत्वम्‌ । यथा मन्दाः 
क्रान्तायाम्‌--“शोभां पुष्पत्ययमभिनवः सुन्दरीणां प्रबोधः? शिखरिप्यां 
यथा 'बिनिद्रः व्यामान्तेष्वधरपुटसीत्कारबिरुतै;' । स्वरसन्ध्यकृत इति 
:वचनात्‌ स्वरसन्धिङृते भेदे न दोष! । यथा 'किञ्चिद्कावालसमसरऽ / 
अक्षित सुन्दरीणाम्‌? ॥ ४ ॥ 
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हिन्दी-वह यतिभ्रष्ठ नामक वाक्यदोष स्वर -सन्धि 
तथा प्रातिपदिक भाग में टुकड़े कर देने पर होता है । NTS . 
सा दोष प्राय; स्वरसन्धि के विना क्रियापद तथा नामपद का भेद कर 
धातुभाग के भेद कर देने पर मन्दाक्रान्ता छन्द में, जेसे--गले में 
फूलों की माला शोभित होती है । यहाँ “राजति' क्रियापद कम Re भ 

'एतासां रा” थह प्रथम यति है । अतः 'राजति' क्रियापद का भाग कर देने से यति- 

भ्रष्ट दोष हुआ । 
नामभाग में भेद कर देने पर शिखरिणी छन्द में, यथा-- i, 

पर पसीना बह रहा है । यहाँ 'कुरङ्गाक्षोणां ग इस छह अक्षरों 0 28 

'गण्ड' नामपद का भेद करना पड़ा है । यह यतिभ्रष्ट नामक वाक्यदोष है । 

मन्दाक्रान्ता छन्द में नामभाग के भेद से यतिम्रष्ट का उदाहरण, यथा- विष्णु 
का बाहुदण्ड सुदशन चक्र की अग्नि से पीला हो गया है । यहाँ “चक्र' का प्रथम अक्षर 
“च' को लेकर चार अक्षरों की प्रथम यति ( जैसे दुर्दशश्च ) है । यह नामपद (चक्र) 
के भाग भेद कर. देने से यतिभ्रष्ट दोष हुभा । 

धातु ओर .नाम भाग-पदों के ग्रहण से उन भागों के अति :- 
2 आदि में आंशिक भेद होने पर यति भ्रष्टत्व दोष नहीं होगा 1 

सुन्दरियों का यह प्रातः कालीन जागरण शोभा को बढा रहा “ति? प्रत्य 
को अलग “पुष्प” प्रकृति को लेकर 'शोभां पुष्य' प्रथम यति म्य | क छ र 
अत्यय गत भागभेद दोषावह नहीं होने के कारण यहाँ यतिभ्रष्टत्व दोष नहीं है । 3 

शिखरिणीवृत्त में यथा-- 

रात्रि के अन्त में अघर पुट के सीत्कार शब्दो से निद्रा-रहित- 

द यहाँ 'स्यामान्तेषु’ पद में प्रकृति और प्रत्यय ( अर्थात्‌ इ्यामान्ते + षु ) के मध्य 
भें यति आती है जो विरसत्वसम्पादक नहीं होने के कारण यतिश्रषुत्व दोष से मुक्त है । 
र स्वरसन्ध्यकृते अर्थात्‌ स्वरसन्धि के विना किए गए, ऐसा सूत्र में निदेश करने 
से स्वर-सन्थि से किए गए भेद होने पर दोष नहीं माना जाता है, यथा-- 

सुन्दरियों का यत्किक्चित्‌ भाव एवम्‌ आलस्य से युक्त कटाक्ष । 

` यहाँ मन्दाक्रान्ताबुत के अनुसार 'किव्चिदृभावा' के बाद यति आती है । भाव+ 
अळस के सन्धि से 'भावा' में आकार आया है । यहाँ स्वरसन्धि कृत प्रातिपदिक के 
भेद होने से यतिभ्र्ठत्व दोष नहीं माना जाता है ॥४॥ 

तद्विभाग दशंयितुमाह-तदिति। घातुरभृ-वादिः। नाम प्रातिषदिकम्‌ | घातोः 
आतिपदिकस्य वा भागतो भेर्देशतो विच्छेदे । भागभेदमेव विशिनष्टि 
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स्वरसन्ध्यक्कत इति । स च भागभेदो यदि स्वरसंधिना कृतो न स्यात्‌ त स्मिन्‌ 
भागभेदे सति यतिभ्रष्टं नाम दुष्ट भवति । स्वरसन्धिश्नते तु भागभेदे न दुष्टः 
मिति सूचितम्‌ । तत्र प्रथममुदाहर्तुमाह-धातुभागभद इतिः | एतासामिति । 
मन्दाक्रान्ताख्यमिदं वृत्तम्‌ । “मन्दाक्रान्ता जलघिषडगम्भा न तौ तो गुरू 
चेतः इति तल्लक्षणादादितश्चतुभिस्ततःषड्भिस्ततः सप्तभिर्वर्णे विरामः कतंव्यः। 
तथा सति, एतासां रा, इत्यत्र घातुभागभेदे प्राप्तस्य तस्य वैरस्यादिद वाक्यं 
यति भ्रष्टं नाम दुष्टं भवति । द्वितीयमुदाह रति-तामभागभेद इति। कुरज्ञाक्षीणा- 
मित्ति । शिखरिणीवृत्तमिदम्‌ ! 'रसस्ट्रेश्छिन्ना यमनसभला गः शिखरिणी' 
इति लक्षणादादितः षड्भिस्तत एकादशभिर्यति: कतव्या। ततश्च कुरङ्गाक्षीणां 


= 


गण--इत्यत्र प्रातिपदिक्रभागभे दे प्राप्तायास्तस्या वेरस्याद्‌ यति भ्रष्ट भवति। 
उदाहरणान्तमाह--दुर्देश इति । मन्दाक्रान्तालक्षणमुक्तम्‌ । दुदशश्च, इत्यत्र | 
विरामो विरसः । ननु, पदभागभेद इति सुत्रकरण घातुनाम्नोरुभयोरपि 
संग्रहाल्लाघव भवति, कि धातुनामग्रहणगौ रव्रेणत्याशङ्कय, पदग्रहण प्रकृति- | 
प्रत्ययमव्यविरामेर्णप यंतिभ्रंशः स्यात्‌ । स मा भूदिति धातुनामग्रहण कृत- ` 
मित्याशयवानाह-धातुनामेति । तयोर्धातुनाम्तो ्भागास्त ङ्घागाः तेभ्योऽति- 
रिक्तभेदे घातुनामभागभेदव्यति रिक्तमागच्छेद इत्यथः । उदाहरति--यथेति । 
शोभा पुष्येत्यत्र विरामो न वैरस्यमावहतीति भावः। धातुप्रत्ययमध्यविरामे : 
दोषाभावं निरूप्य प्रातिपदिकप्रत्ययमध्यभेदेऽप्युदाहरति-विनिद्र इति । श्यामा 

रात्रिः । श्यामान्त इत्यत्र प्रातिपदिकप्रत्ययमध्यविरामो न दुष्यति । विशेषण- 
व्यावत्यँ कीर्तयति स्वरसन्धीति । उदाहरति किच्चिड्भावालसमिति। अत्र चतुः 
्थाक्षराऽवसाने यतिविहिता । तथा चालसमित्यत्र, अकारस्य सवणंदीघ णकाः 
देशेन कवलितत्वात्‌ स्व रसन्धिक्ृतोऽयं नामभागभेद इति न यतिञ्चष्टत्वम्‌ ॥४॥ | 


न वृत्तदोषात्‌ थग्‌ यतिदोषो वृत्तस्य यत्यात्मकत्वात्‌ ॥५॥ 


बृत्तदोषात्‌ एथग्‌ यतिदोषो न वक्तव्य; । वृत्तस्य यत्यात्मः 
करवात्‌ ॥ ५ ॥ ` | | 
हिन्दी--वृत्त के यत्यात्मक होने से वृत्त-दोष से पृथक्‌ यतिदोष नहीं होता है। | 
वृत्तदोष से पृथक्‌ यतिदोष कहना ठीक नहीं है, वृत्त के यत्यात्मक होने से ॥ ५ " 
ननु भित्नवृत्तयति भष्टयोरथंतो भेदाभावाद्‌, न पृथक्‌ कथनमर्थवर्दिति 
शङ्भामङ्कुरयितुमुपरितनं सुत्रमुपन्यस्यति--त वृत्तेति। गुरलघुनियमवद यिः ६ 
नियमस्य़ापि. वृत्तलक्षणवाक्येने वावगन्तव्यत्वाद्‌ यतिविशिष्ठं च वृत्तमिति वृत्त 
'दोषे एव यतिदोषोःन्तभवतीति शड्धितुरभिप्राय/ ।५॥ 
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यत्यात्मक हि इचमिति मिन्नवत्त एव यतिभ्रष्टस्यान्तर्भावान, 
पृथग्ग्रहणं कार्यमत आह-- 
न लक्ष्मण! एथक्त्वात्‌ ॥ ६ ॥ 
नाऽयं दोषः लक्ष्मणो ठक्षणस्य पथक्त्वात्‌। अन्यद्धि लक्षण 
इत्तस्याव्यद्‌ यतेः। शुर्लघुनियमात्मकं बृत्तम्‌ । विरामास्मिका चः 
यतिरिति ॥ ६ ॥ | 
हिन्दी--बृत्त यत्यात्मक होता है, अतः भिन्नवृत्त में 
1 ० ही यतिभ्रष्टत्व दो ु 
अन्तर्भाव हो जाने से उसका टथक्‌ ग्रहण नहीं करना चाहिए । इसलिए कहते है 5-18 हे 
लक्षणों के पार्थक्य से .दोनों 
के के पाथक्य से .दोनों ( “पे ओर यतिदोष ) को अभिन्न नहीं कहा जाः 
यह कोई दोष नही है, लक्षण के पृथक्‌ होने से । वृत्त का लक्षण को ; 

? शत गरः है 
यति का लक्षण कोई और । - गुरु, लघु का नियामक है तन 
Lars 2. घु | नयामक वृत्त होता है और बिराम-बोधिका 

शङ्कामिमां शकलयितुमुत्तरसूत्रमुपादत्ते--न लक्ष्मणः पृथ | 
काममा श न र : प्थक्त्वादिति) 
यतिवृत्तय लक्षणभदातुस्वरूपभंदो$द्ञीकतंव्य:। तथा च वत्तदोषे यतिदोषस्या- 
न्तर्भावो दुर्भण इति भाव:। ल सणभेदमेवाह-गुरुलध्वि ति । स्थानविरामेऽप्रि 
या hs भवति वृत्तभङ्गः। अस्थानविरामात्मके यतिभ ङ्गेऽपिः 
यथ।क्तगुरुलघुनियमे सति न वृत्तभङ्ग इत्यन्वयव्यतिरेकाम्यां भिन्नवत्तयतिः 
'भ्नष्टयोभिंन्नत्वात्‌ पृथक्‌कथनमर्थवदित्यर्थः ॥ ६ ॥ ल 
अथ विसन्धिवाक्यं विवरीतुमाह-- 
विरूपपद्सन्धिर्विसर्धिः ॥ ७ ॥ 
पदानां सन्धिः पद्सन्धिः । स च स्वरसमवायरूपः प्रत्यासत्ति- 
मात्रारूपो वा । स विरूपो यस्मिन्निति विग्रहः ॥ ७॥ | 
हिन्दी--विरूप अर्थात्‌ अनुचित पद-सन्थि को विसन्धि कहते है ! 
ठ पदों की सन्धि को पद-सन्धि कहते हैं और वह स्वरों का निश्चित रूप समीप 
ति मात्र ही है। वह सन्धि विरूप हे जिस वाक्य में, यही सूत्र का विग्रह है॥ ७॥ 
विरूपपदसन्धिरिति। स चेति। किञ्चिद्‌ भवालसर्मि त्यत्र स्वरः 
पमवायरूपः । ति गच्छन्ति प्रभुपरिवृदमि' त्यत्र प्रत्यासत्तिरूपः ॥ ७॥ ` * 
4 का० 
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"६६ * काव्यालङ्कारसूत्राण 
विसन्धिनस्त्रैविध्यं बक्तुमाह-- 

पदसन्धिवेरूप्यं विदलेषो$दलीलत्वं कष्टत्वञ्च ॥ ८ ॥ 

विस्लेषो विभागेन पदानां संस्थितिरिति--अःलीलत्वमसभ्यस्मृति- 
'हेतुत्वम्‌ कष्टत्वं पारुष्यमिति । विइलेषो यथा--मेघाउनिलेन अना 
एतस्मिन्नद्रिकानने, कमले इव लोचने इमे अलुबध्नाति विलासपद्धाति!, 
लोलालकालुबड्ानि आननानि चकासति।' अइलीरूत्व यथा-*विरेचक- 
भिदं नृत्तमाचार्यामासयोजितम्‌ । चकासे पनसम्रायेः पुरी पण्डमहाहुमे), 
चिना शपथदानाभ्यां पदवादसमुत्सुकम्‌' । कष्टत्वं यथा--“शुञ्जयेदगम- 
'गमोऽऽस्ते गुवीभोगा हुमा वञ्च? ॥ ८ ॥ 


हिन्दी-पदसन्धि का वैरूप्य विइलेष, अइलीलत्व तथा कष्टत्व, तीन प्रकार का 
होता है । | 

पदों की सन्धि न कर उनकी विभक्त रूप में स्थिति ही विश्लेष कहलाता है। 
-सन्धिजन्य असम्यार्थ की स्मृति होने पर अएलीलत्व होता है । सन्धिजन्य कठोरता होगे 
“पर कष्टत्व होता है । 

सन्धिविद्लेष के उदाहरण, यथा--(१) इस पर्गतीय बन में मेघ ( वृष्टि) 
हित इस हवा ने । यहाँ 'अनिलेन + अमुना” में दीर्घं तथा 'अमुना + एतस्मिन्‌' में 


बुद्धि नहीं होने से सन्धिविइलेष रूप दोष हुआ । ( २) सौन्दयं इन दोनों नेत्रों को 


कमलों के समान ही सुशोभित करता है। यहां 'कमले + इव? 'लोचने + इमे इमे 
अनुबध्नाति’ में प्रकृतिभाव सन्धि नहीं होने से विश्लेष दाप्य हुआ । (३) चन्चल 
'केशगुच्छों से लिपटे हुए मुख सुशोभित हो रहे हैं। यहाँ 'अनुविद्धानि * आननािं' 
में यण्‌ सन्धि नहीं होने से सन्धि-बिइलेष रूप दोष हुआ । 

सन्धिविरलेषजन्य अइलीलत्व के तीन भेद हैं:--( १) जुगुप्साबोधक, (२) 
ऊज्जावोधक तथा (३) अमङ्गलातङ्भुवोधक । जुगुप्साबोधक . अइलीलत्व का उदाहरणं 
चॅसे--( १ ) आचार्याभास ( अयोग्य आचार्यं ) से योजित यह नृत्त रेचक से रहित 
अर्थात्‌ विरेचक है । यहाँ 'विरेचक' तथा “आचार्याभास' ) दोनों अदलीलत्व 
सूचक पद हैं। (२) कटहलों से लदे 'बड़े-बड़े वृक्षों से युक्त यह नगरी सृ 
' भित हो रही थी। ( यहाँ पुरी! ओर 'षण्ड' दोनों के अव्यवहित उच्चारण 


च rr गछ ललनाल्म्नविबििमनिविनिविनिक) 
0 ) ककी eS SS 2 ३ अत विक > 





जुगुण्या का बोध होता है । ) (३) प्रतिज्ञा तथा दान के बिना पदवाद ( पद-प्राप्ति] `¬ 


4 के लिए समुत्सुक, को । ( यहाँ 'बिना' तथा 'शपथ' दोनो के अव्यवहित तथा संहि 
विनाशपथ' के उच्चारण से अमङ्गल तथा आतङ्क रूप अदलीलत्व का बोध होता हैं! ) 
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Ee ® हि वक अं लला 


द्वितीयाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः ह्‌ऽ 


कष्टत्व का उदाहरण यथा-- 
म्जरियों का उद्गम है जिन वृक्षों में ऐसे बड़े-बड़े वृक्ष सुशोभित हो रहे थे। 


( यहाँ भन्जर्युदुगम” तथा गुर्वाभोग' कृष्टकारक यण्‌ सन्धियुक्त पद हैं ) ॥ ८ ॥ 


पदसन्धीति । विश्लेषोऽवग्रह इत्यत्र ते ॒ 

किन्तु मात्राकालव्यवघानसाम्यादसंहिताम्रग क हो न विवक्षितः 
बिभागेनेति । स च विश्लेषो द्विविधः —प्रगृह्यनिबन्धनः न्ना वर 
निबन्धनश्च । तत्रायमुदाहरति--कमले इति । यदवादि दण्डिना 'न संहिता 
विवक्षामी त्यसन्धानं पदेषु यत्‌ । तद्विसन्धीति निर्दिष्ट, न प्रगह्या र 
इति । अत्र प्रगृह्यादिहेतुकं विसन्धि न भवतीति सक्त्रयोगविषयमिद्‌ द्रष्ट- 
rR असकृत्प्रयोगे तु दुष्टमेव । तदुक्त साहित्यचूडामणौ- प्रगह्मा दिनिब- 
ड SF र: रातत नि, उचिताऽथंवृत्ती' इत्यादि । 
अ ब प्रयांग:--'लीलयंव घनुषा अधिज्यताम्‌'। 'सहं- 
हिता विवह शेत ति च दितीययुदादति। लोलासके्यादि। अंत 

र्‌ प्रयुक्तः सक्कदपि 'नित्येयं संहिते- 
कपदवत्‌ nse इति काव्यसमयाऽध्याये बढयमातत्णात | नि 
मश्लीलं कमेणोदाहरति। अश्लीलं यथेति (१) रेचका नाम नृत्ते पाणिपादादि- 


` भ्रमणख्पाश्चत्वारो भरतशास्त्रे प्रसिद्धाः। तदुक्त सङ्गीत रत्नाकरे। 'रेचकानथ 


विनाशपदविन्यासँः, विरेचन-मिथनीमाव 
न्यश्ली / “मिथुनीभाव-पुरीष-विनाश-प्रतीततेस्त्रिविधा- 
लानि द्रष्टव्यानि । कष्टत्वमुदाहतुमाह । कष्टत्व यथेति ॥ ८ | ie 


एवं वाक्य च ४" ८ ७ ~ डन 
दि ए दाषानामथाय वाक्याथदाषान्‌ प्रतिपादयितुमाह -- 


, Q 
“पणकाथसन्दिग्धापरयुक्तापक्रमलोकविद्याविरुद्धानि च | ९॥ 


वाक्यानि दुष्टानीति सम्बन्धः ॥ ९ ॥ 


हिन्द Fe षों 
ह इस के SN का प्रतिपादन कर (अब ) वाक्यार्थ दोष के 
व्यर्थ, एकार्थ, सन्दिग्ध २ अप्रयुक्त, अपक्रम | 

लई क १ छोकविरुद्ध एवं विद्याविरुद्ध ये सात 
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(६ काव्यालङ्कारसूत्राणि 
इन अर्था से युक्त वाक्य दुष्ट है । यह पूर्व सुत्र से सम्बद्ध है ॥९॥ ` 
एवमिति ।. चकारेण समुच्चयमाह । वाक्यानि दुष्टानीति. सम्बन्ध 

इति ॥ &॥ 
कमेण व्याख्यातुमाह--- 

व्याहतएूचांत्तरार्थ व्यर्थम्‌ ॥ १० ॥ | 
र व्याहतो पूर्वोत्तरावर्थों यस्मिस्तद्‌ व्याहतपूर्वोचराथे वाक्यं 
व्यथम्‌ । यथा-- अद्यापि स्मरति रसालस॑ मनो मे सुग्धायाः स्मर- 
चतुराणि चेष्टितानि'। मुग्धायाः कथं स्मरचतुराणि चेष्टितानि। तानि 
चेत्‌ कथं सुग्धा १ अत्र पू्वोत्तरयोरर्थयोर्विरोधाद्‌ व्यर्थमिति ॥ १० ॥ 
हिन्दी--क्रम से उनकी व्याख्या करने के लिए कहते हैं : - 
पूव और उत्तर के अर्थो में जहाँ विरोध हो वह व्यर्थ दोष है । 
जिस वाक्य में आगे तथा पीछे के अर्थ परस्पर विरुद्ध हैं वह परस्पर विस्द्धार्थक 


वाक्य व्यथ है। यथा-- 


मेरा सुरतिश्रान्त मन आज भी मुग्धा नायिका की रतिकालोचित' चतुर चेष्ठाओं 
का. स्मरण करता है । | 


रतिविमुख मुग्धा नायिका की रतिचतुर चेष्टा नहीं होतीं । यदि उस तरह की 


'चेष्टाएँ है तो वह. नायिका मुग्धा नहीं कही जा सकती । इस तरह यहां पूर्वोत्तर अर्थो 
में विरोध होने से .व्यथं दोष-हुआ ॥ १० ॥ 


व्याहतो परस्परविर्द्धावित्यर्थः । मुरधायाः कथं स्मरचतुराणि चेष्टिताः 


नीति । न कथश्चित्‌ सम्भवन्ति, व्याहृतत्वादित्यर्थः । व्याहतिमेव व्याहरति | 
स्मरचतुराणीति ॥ १० ॥ | 


एकाथ समर्थयितुमाह 
उक्तार्थपदमेकाथम्‌॥ ११ ॥ | 
उक्ताथीनि पदानि यस्मिस्तदुक्तार्थपदमेकार्थम्‌ । यथा-'चिन्ता- 
मोहमनज्ञमज्ञ ! तते विम्नेक्षितं सुभ्रवः' । अनङ्ग; भृङ्गारः । तस्य 


चिन्तामोहात्मकत्वाच्चिन्तामोहशब्दो अ्युक्तावुक्तार्थी भवतः । एकार्थः | 
पदत्वाद्‌ वाक्यमेकाथमित्युक्तम्‌ ॥ ११ ॥ 


हिन्दी--उक्तार्थक पद एकाथ दोष कहलाता है 
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वा मम कि कि 


द्वितीयाधिकरणे इितीयोऽध्यायः द्ध 


जिस वाक्य में उक्तार्थक ( पुनरुक्त ) पद कि-पदर प 

Fa ( पुनरक्त ) पद हैं वह उक्तार्थक पदयुक्त वाक्य एकार्थ 

_ सुन्दर भो वाली सुन्दरी का कटाक्ष चिन्ता, मोह और काम उत्पन्न करता है । 

_ अनङ्गका अथ है श्युगार। स्वयम्‌ उसके ( श्ुद्धार के ) चिन्तात्मक तथा 
मोहात्मक होने से चिन्ता और मोह शब्दों का पृथक्‌ प्रयोग होना पुनरुक्त है । पून 
पदों से युक्त वाक्य को एकार्थ दोष कहा गया है १ १॥ यी 

. उक्तार्थपदमिति। उक्ताः प्रतिपादिता अर्था येषां तान्युक्तार्थानि । तथा 
विघानि पदानि यस्मिन्‌ वाक्ये तदुक्तार्थपदं वाक्यमेकार्थ नाम दुष्टं भवतीति 
वाक्याथः। चिन्तामोहमिति। कामिनीकटाक्षपातकलुबिताऽन्तःकरणस्य विर 
बैदनामसहमानस्य कस्यचित्‌ कामुकस्येयमुक्तिः। अनङ्गशब्देनात्र Fo 
विवः । तस्य चिन्तामो हाद्युपचितात्मकस्यैव श्वुद्धारपदार्थेत्वात्‌। 
नव चिन्तामोहयो रवगतत्वाच्चिन्ता मो हशब्दौ गतार्थावित्येकाथो । ` 
नन्वेकार्थक्षणप रीक्षायामेकार्थत्वं पदस्य प्रतीयते, न तु वाक्यस्य । तत्‌ कथमयं 
वाक्यदोषः स्थादित्याशङ्कय छत्रिन्यायेनैकदेशधर्म: समुदाये पर्यवस्यतीत्या- 
शयवानाहू । एकार्थपदत्वा दिति ॥ ११ ॥ 


« क्वचिदपवादं वक्तुमाह 
न विरोषश्चेत्‌ ॥ १२ ॥ 


९ ढु ९ "० वें र 
न गताथ दुष्ट बिशेषश्चेत्‌ प्रतिपाद्यः स्यात्‌ ॥ १२॥ ` 
` हिन्दी--यदि विशेष प्रयोजन हो तो उत्ताथंता में नहीं | 
| यदि | एकार्थ दोष नहीं होगा । 
` यदि विशेष अर्थ प्रतिपाद्य हो तो गतार्थ ( उक्तार्थ ) दोषपूर्ण नही होगा॥ १२॥ 


न विशेषश्चेदिति। यदि विशेषः | दृष्ट न भव 

मत: वी षः प्रतिपाद्यस्तदानीमेकार्थ दुष्ट न भवतीति' 

त विशेषं प्रतिपादयितुमाह 

घनुज्याध्वनो घनुःश्रुतिरारूढे; प्रतिपत्त्वे ॥ १३ ॥ 

बुज्योध्वनाविससत ज्याचब्देनोक्ता्थेलेऽपि घनुःश्रतिः प्रयुज्यते । 

आरुढः अतिपच्ये । आरोहणस्य परतिपच्वरथम्‌। न हि घनुःअतिमन्तरेण 
घनुष्यारुढा ज्या धबुर्ज्यति शक्यं प्रतिपत्तम्‌ । यथा--घनुज्याकिण- 

दोष्णा विस्फूरितं तव? इति ॥ १३ ॥ 
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७० काव्यालङ्कारसूत्राणि 

हिन्दी-- उस विशेष को प्रतिपादित करने के लिए कहते हैं:-- 

'धनु्ज्याध्वनि? (धनुष की प्रत्यञ्चा की टंकार) यहाँ 'ज्या' शब्द प्रत्यन्चा के चढ़ाक 
की प्रतीति के लिए प्रयुक्त हुआ है । 

'धनुर्ज्याध्वनो' इस प्रयोग में 'ज्या' शब्द से ही धनु का बोध हो जाता है । इस 
तरह 'ज्या' शब्द से ही धनुःपद के गताथ होने से धनुः पद का पृथक्‌ प्रयोग 


आरूढता के बोध के लिए किया गया है । आरूढि अर्थात्‌ आरोहण की प्रतीति के 


लिए धनुः पद का पृथक्‌ प्रयोग हुआ है । धगुःपद के पृथक्‌ प्रयोग के विना धनुष पर 
चढ़ी हुई प्रत्यल्चा ( ज्या ) का बोध नहीं हो सकता हैं। यथा--धमुष की ज्या कीः 
चोट से चिह्नित तुम्हारी बांह फडकती थी ॥ १३ ॥ 


घनुर्ज्याध्वनाविति । श्रुतिरत्र वाचकः । स्पष्टमवशिष्टम्‌ धनुर्ज्याकिणेति | 
ज्याशन्दमात्रप्रयोगे ज्याबन्धनेनापि किणसम्भवाद्‌ भवेदनौचित्यम्‌ । तथा चः 
प्रयोगः । 'ज्याबन्धनिष्पन्दभ्रुजेन यस्य इति ॥ १३॥ 
उक्तच्यायमन्यत्रापि सच्चा रयितुमाह-- 
कणोवतंसअ्रवणकुण्डलशिरःशेख रेघषु कणोदि- 
निर्देश; सन्निधेः ॥ १४ ॥ 


कणीवतंसादिशब्देषु कणादीनामवतंसादिपदेरुक्तार्थानासपि निर्देश! 
सन्निधेः ग्रतिपत्यथमिति सम्बन्ध! । न हि कर्णादिशब्दनिर्देशमन्तरेण 
कणोदिसन्निहितानामवतंसादीनां शक्या प्रतिपत्तिः कतुमिति । यथा-- 
दोलाविलासेषु विलासिनीनां कणोंवर्तंसाः कलयन्ति कम्पम्‌ । लीला- 


चलच्छूवणकुण्डलमापतन्ति । आययुभङ्गमुखराः तूर्ण शेखरः 


शालिन” ॥ १४ ॥ 


हिन्दी--कर्णावतंस, श्रवणकुण्डल तथा शिरःशेखर पदों में क्रमशः कर्ण, श्रवण 
तथा शिर पदों का निदेश सामीप्य बोध कराने के कारण हुआ है । 


कर्णावतंस आदि छाब्दों में कण आदि के अवतंस आदि पदों से गतार्थ होने पर 


भी कर्ण आदि का निर्देश सामीप्य अर्थ के बोध के लिए किया गया है, यह सुत्रगत 
पदों का सम्बन्ध है। कर्ण आदि पदों के पृथक्‌ प्रयोग बिना कर्ण आदि के समीपस्थ 
अर्थात्‌ पहने हुए अवतंस आदि की प्रतीति नहीं हो सकती है । यथा-- 
(१) झळा कुने में सुन्दरियों के कानों के आभूषण झुल रहे हैं । 
( २ ) छीला से हिलते हुए श्रवण-कुण्डल पर ( भ्रमर आदि ) गिरते हैं । 


(३ ) रमर के गुब्जन से युक्त शिरमौर वाले आए ॥ १४॥ 12 FH 
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कर्णावतंसेत्यादिं | उक्तार्थानामपीति। अवतंसादिभिः कर्णाभरणादीन्येवो - 
च्यन्त इति अवतंसादिभ्रयोगे #र्णादीनां गतार्थत्वमित्यभिप्रायः । अन्वयं द्रढ- 
यितुं व्यतिरेकमाह । नहीति-कर्णावतंसाः कलयन्ति कम्पम्‌ । लीलाचलच्छव- 
णकुण्डलमापतन्तीत्यत्र लीलाचलनक्रियायोगादारूढप्रतिपत्तिर्भवत्येव । अतः 
'अस्याः कर्णावतसेन जितं सवं विभूषणम्‌ । तथैव शोभतेऽत्यन्तमस्याः श्रवणः 
कुण्डलम्‌' इत्याद्युदाहतेभ्यम्‌ । आययुरिति स्वार्थम्‌ । धनुर्ज्यादिशृत्र एवैकत्र 
कर्णावतंसादीनामपि परिगणने कतुँ शक्येऽपि प्रयोजनभेदं प्रतिपादयितुं सूत्रः 
भेदः कृत इति द्रष्टव्यम्‌ ॥ १४ ॥ | 
झुक्ताहारशाव्दे सुकताराव्दः झुद्धे ॥ १५ ॥ 
मुक्ताहारशब्दे इुक्ताशब्दो हारशब्देनेव गतार्थः अयुज्यते, शुद्ेम . 
ग्रतिपर NN सं बन चर) न्य क च 4 
त्यथामांत संबन्थः। शुद्धानामन्यरत्नरमिश्रितानां हारो ग्ुक्तहार; | . 
यथा 
्राणेश्वरपरिष्वङ्गविभ्रमग्रतिप्रत्तिभिः । 
घुक्ताहारेण लसता हसतीव स्तनद्वयम्‌ ॥ 
हिन्दी--मुक्ताहार पद में मुक्तापद का प्रयोग शुद्धि के प्रयोजन से हुआ है! | 
'मुक्ताहार' शब्द में 'मुक्ता? शब्द, 'हार' शब्द से ही गतार्थ है किन्तु शुद्धि के बोध 
के लिए इसका पृथक्‌ प्रयोग हुआ है । शुद्ध अर्थात्‌ अन्य रत्नों से अभिधितं मुक्ताओं 
का हार ही मुक्ताहार है । थथा-- म 
प्राणपति के आलिंगन से विलास के गौरव को प्राप्त करके शोभायमान मुक्ताहार 
से दोनों स्तन हँस से रहे है ॥ १५ ॥ * 
मुक्ताहारेत्यादि सुबोधम्‌ । ननु हसतीव स्तनद्वयमिति हासोत्प्रेक्षणसामर्थ्या- 
देव हारस्य रत्नान्तरासंवलनलक्षणा शुद्धिः प्रतीयते, न मुक्ताशब्दसंनिघानात्‌ ।: 
अन्यथा हासोत्रक्षैव नोदयमासादयेत्‌ । अतो नेदमुदाहरणमिति चेन्मैवम्‌ ।: 
हारशुद्धिप्रतिपत्त्या हासो प्रेक्षा हासोत्रेक्षया च हारशुद्धिप्रतिपत्तिरिति परस्पर-' 
अयभ्रसज्भात्‌। अतो मुक्ताशब्दसन्निघानादेव हारशुद्धिप्रतिपत्तिरिति भवत्युदा- 
हरणमिदम छ दा हारो मुक्तावली' त्यभिधानादत्र हारशब्दो मुख्यया वृत्त्या 
रत्नान्तरासवलितमुक्तागुणमभिधत्ते । अतः शुद्धेः प्रतिपत्तिः शब्दत एवः 
सिद्धेति यदि पक्षस्तदा पुष्पमालाशब्दे पुष्पपदवन्मुक्ताहारशब्देऽपि मुक्तापदं 
कस्यचिदुत्कर्षस्य प्रतिपत्त्य प्रयुज्यते । स चोत्कषस्त्रासादिदोषश्न्यत्वं, स्थूल- ' 
वृत्तत्व, स्वच्छतातिशयश्चेति व्याख्येयम्‌ ॥ १५ ॥ 
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पुद्पमालाशब्दे पुष्पपदसुत्कषेस्थ ॥ १६ ॥ 


पुष्पमालाशब्दे मालाशब्देनेव गतार्थ पुष्पपदं प्रयुज्यते । उत्क- 
षेस्य प्रतिपत्त्यथेमिति । उत्कृष्टानां पुष्पाणां माला पुष्पमालेति 
यथा- “प्रायशः पुष्पमारेव कन्या सा कं न लोभयेत्‌। नयु मालाशब्दो- 
ऽन्यत्राऽपि इञ्यते । यथा, रत्नमाला, शब्दमालेति । सत्यम्‌ । स ताव- 
दुपचरितस्य प्रयोगः। निरुपपदो हि मालाशब्दः पुष्परचनाविशेप- 
भेवाभिधत्त इति ॥ १६ ॥ 

_ हिन्दो- पुष्पमाला शब्द में पुष्प पद उत्कर्ष का बोधक है । पुष्पमाला शब्द में 
मांला-झब्द से ही गतार्थ पुष्प पद उत्कषं की प्रतीति के लिए प्रयुक्त होता है। 
उत्कृष्ट पुष्पों की माला को पुष्पमाला कहते हैं, यथा-- | 

प्राय: पुष्पमाला के समान वह कन्या किसको नहीं छुभाती है ? 


माला शब्द अन्यत्र भी देखा जाता है यथा रलमाला, शब्दमाला इत्यादि। 
इस स्थिति में माला शब्द से पुष्प पद केसे गतार्थ हो सकता है? इस प्रश्न के उत्तर 
में कहता है कि उन स्थलों में माला शब्द का प्रयोग औपचारिक है। रत्न, शब्द 
आदि विशेषणों से रहित माला शब्द पुष्परचित माला को ही बोधित करता है ॥१६॥ 


` पुष्पमालेत्यादि । स्पष्टाथंम । ननु मालाशब्दस्य रूपहंसमेघादिमालासु 
अयोगदशनात्‌ तद्व्यावृत्तिः प्रयोजनं पुष्पपदस्य, न पुनरुक्त इति शङ्कुते। ` 
नत्विति मालाशब्दः पुष्परचनायां मुख्यो, लाक्षणिकः पुनरन्यत्रेति, वृतिभेदाः 
स्ञायं दोष इति परिहरति । स तावदिति॥ १६ ॥ 
करिकलभदाद्दस्ताद्रप्यस्य ॥ १७॥ 
करिकलभशब्दे करिशब्दः कलमेनेव गताथे प्रयुज्यते--तादूः 
ध्यस्य प्रतिपत्त्यथेमिति । करी प्रौढकुज्ञरः । तदूप कलभः करिकलम 
इत । यथा--त्यज करिकलभ त्रं प्रीतिबन्ध करिण्या? ॥ १७ ॥ 
` हिन्दी--करिकलभ शब्द में करि शब्द ताद्रुप्य का बोधक है । ( वस्तुतः हाथी | 


(करि ) के बच्चे को ही कलभ कहा जाता है अतः कलभ से ही करि-शब्द उत्तार्थ 
हो.जाता है । उक्तार्थक करि शब्द का प्रयोग प्रौढतापूर्ण करिरूपता का बोधक है । ) 


करिकलभ शब्द में कलभ से ही गतार्थं करिशन्द ताद्रूप्य का बोध कराने के लि. | 
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प्रयुक्त होता है। करि का अर्थ है बलिष्ठ हाथी । उसके समान बलशाली कलभ 
( हाथी का बच्चा ) होने से करिकलभ शब्द का प्रयोग किया गया यथा-- 

: ..हे करिकलभ, तु करिणी के प्रेमपाश को छोड़ दे ॥ १७ ॥ 
करिकलमैत्यादि व्यक्तार्थम्‌ ।। १७ ॥ 


विद्दोषणस्य च ॥ १८ ॥ 


विशेषणस्य विशेषप्रतिपत््यथयुक्ताथेस्य पदस्य प्रयोगः । यथा. 
“जगाद मधुरां वाचं विशदाक्षरशालिनीस्‌' ॥ १८ ॥ 

हिन्दी--विशेष का भी प्रयोग उक्तार्थ होने पर विशेष अर्थबोध के लिए होता है । 

` विशेषण के विशेष अर्थ जानने के लिए उक्तार्थं पद का प्रयोग होता है। यथा-- 

_ विशिष्ठ अक्षरों से युक्त मधुर वाणी बोला । ( यहाँ गदु ( जगाद ) धातु से ही 
वाचम्‌ उक्तार्थ है) ॥ १८ ॥ | 

| विशेषणस्येति । शब्दान्तरस्य सन्निधानादुक्तार्थोऽपि विशेष्यशब्दः प्रयु- 
ज्यते स च विशेषणस्य प्रतिपत्त्ये भवति । जगादेत्यनेन गताथंस्य वाक्‌शब्दस्य 
माधुर्यवणवेशद्यलक्षणविशेषणप्रतिपत्त्यै प्रयोग इष्यत इति वाक्यार्थः । जगाद 
मघुरोदारविशदाक्षरमोश्वरः' इति बिन्यासकल्पनायां विशेषणस्य प्रयोग: 
क्ियाविशेषणत्वेऽप्युपपद्यते । अतो 'नीलनीरजविकासहारिणा कान्तमीक्षण- 
युगंन वोक्षते' इत्युदाहायंम्‌ ॥ १८॥ 

; तदेतत्‌ सार्थकत्वसमर्थनमभियुक्तपदनिर्वाहाय, न्‌ सवंत्रेति नियन्तुमाह-- 

तदिदं प्रयुक्तेषु ॥ १९ ॥ 

; -तदिदयुक्त ग्रयुक्तेषु, नाम्रयुक्तेषु । न हि, भवति यथा-'श्रवण- 
कुण्डलमि'ति । यथा-"नितम्बकाश्ची-त्यपि । यथा वा-'करिकलभ? . 
इति। तथा-“उष्ट्रकलभ’ इत्यपि । अत्र इलोकः-- 

कणोवतंसादिपदे कणीदिष्वनिनिमितिः। | 
सन्निधानादिबोधार्थ स्थितेष्वेतत्‌ समर्थनम्‌ ॥ १९॥ 
हिन्दी--यह उक्तार्थ पद का प्रयोग महाकवि प्रयुक्त स्थलों में ही होता है । 


म उक्तार्थक प्रयोग प्राचीन प्रयुक्त स्थलों में ही होना चाहिए, नवीन अप्रयुक्त 
स्यलो में नहीं । भवणकुण्डल की तरह नितम्बकाळ्ची प्राचीन कविक्ृतियों में अमान्य हैं, 
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इन उत्तार्थ पदों का प्रयोग नवीन कृतियों में नहीं होना चाहिये। यथा करिकलभ, : 
होता है परन्तु उष्ट्रकलभ नहीं.इस सम्बन्ध में इलोक है :-- | ' 
कर्णावतंस आदि पदों से उक्ताथक कर्ण आदि के प्रयोग सामीप्य आदि बोध 
किए जाते हैं यह समर्थन प्राचीन कवियों के लिए ही मान्य है॥ १९॥ 
तदिदमिति । प्रयुक्तेषु, अभियुक्तेरिति शेषः । नाअ्प्रयुक्तेषु । तथोक्तं 
काव्यप्रकाशे 'कर्णावतसादिपदे कर्णादिध्वनिनिमितिः। सन्निधानादिबोधाथं 
स्थितेष्वेतत्‌ समर्थनम्‌ इति । अप्रयुक्तानि दशयति । यथेति ॥ १& ॥ 


इत्थमेकार्थसमथ्यें सन्दिग्धं समर्थयितुमाह 
संशयकृत सन्दिग्धम्‌ ॥ २० ॥ 


यद्वाक्यं साधारणानां धमोणां श्रुतेविशिष्टानां वा श्रुते! संशयं ` 

करोति तत्‌ संशयक्ृत्‌ सन्दिग्धमिति । यथा--'स महात्मा भाग्यवशा- 
न्महापद्मुपागत!? । किं भाग्यवशान्महापदमुपागतः, आहोस्विदभाग्य- 
वशान्महतीमापदमिति संशयकृद्‌ वाक्यं, प्रकरणाद्यभावे सतीति ॥२०॥ 

हिन्दी-सन्देह कारक वाक्य सन्दिग्ध नामक वाक्यार्थ दोष है । 

जो वाक्य साधारण धर्मों की श्रुति से अथवा विशिष्ट धर्मों की श्रुति से सन्देह 
उत्पन्न करता है वह सन्देह कारक होने के कारण सन्दिग्ध दोष है । यथा-- 

वह महात्मा भाग्यवश महापद को प्राप्त हुआ | क्या भाग्यवश महात्‌ पद को 
आप्त हुआ अथवा अभाग्यवश महाऽपद्‌ को प्राप्त हुआ, यह प्रकरण आदि के अभावः 
में सन्धि-विच्छेद के कारण सन्देहजनक वाक्य है ॥ २० ॥ 

संशयकृत्सन्दिग्वमिति-व्याचष्टे । यद्वाक्यमिति । विशिष्टानामितिं। 


असाधारणानामित्यर्थः । उक्तलक्षणमुदाहरणे योजयति किम्भाग्यवशादिति । 


स विशिनष्टि । प्रकरणादीति । अत्रादिपदेन संयोगादयो गह्यन्ते । यथोक्तं 
हरिणा-- 


संयोगो विप्रयोगश्च साहचर्यं विरोधिता | 

अर्थः प्रकरणं लिङ्ग शब्दस्याऽन्यस्य सन्निधिः ।। 

सामर्थ्यमौचिती देशः कालो व्यक्तिः स्वरादयः । 

शन्दाथस्याऽनवच्छेदे विशेषस्मृतिहेतवः॥ २० ॥ इति । 
. अप्रयुक्तं व्यक्तयितुभाह-- 


' मायादिकल्पिताथमप्रयुक्तम्‌॥ २१ ॥ 
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द्वितीयाधिकरणे दितीयोञ्ध्यायः ok 


मायादिना कस्पितोऽथों यसमिस्तन्मायादिकल्पितार्थमग्युक्तम्‌ । 
अत्र स्तोकगुदाहरणम्‌ ॥ २१ ॥ 
हिन्दी--माया (छल) आदि से विशिष्ट कल्पित अर्थ को अप्रयुक्त वाक्यार्थ 
दोष कहते हैं । 
माया ( छल ) आदि से विकल्पित अर्थ है जिस वाक्य में वह माया दिविकल्पि- 
तार्थक वाक्य अप्रयुक्त है । यहां उदाहरण कम उपलब्ध हैं ॥ २१ ॥ 


मायादिकरिपितार्थमप्रयुक्तमिति । मायादिना कुशलमतिकुण्ठनपटिष्ठकुह- 
नादिना कस्पितोऽर्थो यस्मिस्तद्वाक्यमप्रयुक्त भवति । अत्र स्तोकमुदाहरणमिति । 
विवृंतं हि विदग्धमुख म ण्डने-- 

्राहुन्यंस्तं समस्तं च दिव्यंस्तं द्विस्समस्तकम्‌ । 

तथा व्यस्तसमस्तं च दिव्यस्तकसमस्तके ।। २१ ॥ इत्यादिना । 


अपक्रममालो चयितुमुपक्रमते- | 
क्रसहीनाथसपक्रसम्‌ ॥ २२ ॥ 


उद्देशितानामचुद्देशितानां च क्रमः सम्बन्धः । तेन विहीनोऽर्थोः 
यरििस्तत्‌ क्रमहीनाथमपक्रमम्‌ । यथा--'कीतिप्रतापौ भवतः सर्या- 
चन्द्रमसोः समो? । अत्र कीतिंअन्द्रमसस्तुख्या । प्रतापः सर्यस्य तुख्यः। 
प्रयस्य पूर्वेनिपातादक्रमः। अथवा प्रधानस्यार्थस्य निर्देश! क्रमः । 
तेन विहीनो5थों यस्मिस्तदपक्रमम्‌। “यथा तुरङ्गमथ मातङ्गं प्रयच्छास्मै 
मदालसम्‌’ ॥ २२ ॥ 
हिन्दी -क्रमहीन अर्थवाला वाक्य अपक्रम नामक वाक्यार्थ दोष है । । 
उद्दे शितों ( पूर्वकथितों ) तथा अनुद्देशितों ( अकथितों ) का- सम्बन्ध ही. . 
कम कहलाता है । उससे हीन अथ है जिस वाक्य में वह क्रमहीनार्थक होने के कारण 
अपक्रम नामक वाक्याथ दोष है । यथा-- | | 


आपकी कीति और प्रताप सूर्यं और चन्द्रमा के समान हैं । 


यहाँ कीति चन्द्रमा के समान है और प्रताप सुर्य के तुल्य, यही कवि का तात्पर्य | 
है । ऐसे अर्थ के लिए चन्द्र पद का पूर्व॑ निपात होना चाहिये । किन्तु यहाँ सूयं पद 
के पुवनिपात से अपक्रम दोष है । अथवा प्रधान अर्थ का पूर्व निर्देश क्रम है । उससे 
हीन अथं है जिस वाक्य में वह अपक्रम है । यथा-- 
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_-इसे घोडा या मदमत्त हाथी प्रदान करे । 
( यहाँ प्रधानाथंक हाथी का पूर्व निर्देश उचित है) ॥ २२॥ 
. कऋमहीचार्थमपक्रममिति। प्रतियोगिश्रतिपत्तिपुर्वंकत्वात्‌ क्रमाभावप्रतिपत्ते 


प्रथमतः क्रममेक प्रथयितुमाह उद्देशितानामिति | तेन विहीनस्तदभाववान | 
उदाहरति यथेति । उज्ज्वलाथेमन्य क्रममभिधत्त अथवेति | प्रधानस्य अभ्य. 


oS lt ७. xis कक आ 


हिंतस्येत्यर्थः । मातङ्गं, तुरङ्गं वा प्रयच्छेति वक्तव्ये व्युत्त्रमेणोक्तं वाक्यमस्य ` 


कवेरनभिज्ञतामापादयतीति दुष्टम्‌ ॥ २२ ॥ 
लोकविरुद्धं दशेयितुमाह-- 
देशकालस्वभावविरुद्धाथोनि लोकविरुद्धानि ॥ २३ ॥ 


देशकालस्वभावेविरुद्वोच्थो येषु तानि देशकालस्वभावविरुद्वा- 
थोनि वाक्यानि लोकविरुद्वानि। अर्थद्वारेण लोकविरुद्धत्व॑ वाक्यानाम्‌ । 
देशविरुद्ध यथा-- 
सोवीरेष्वस्ति नगरी मधुरा नाम विश्रता । 
आक्षोटनालिकेराढ्या यस्याः पर्यन्तभूमयः ॥ 
कालविरुद्धं यथा--'कदस्बकुमुमस्मेरे मधो वनमशोभत? । स्व- 
भावावरुडटू यथा--*मत्तालिमङ्कमयुखरासु च मञ्जरीषु सप्तच्छदस्य 
तरतीव शरन्सुखश्रीः। सप्तच्छदस्य स्तवका भवन्ति, न मञ्च इति 
स््रभावविरुद्वम्‌ । तथा— 
भूजेण कलिकाकोशस्तथा भृशमपीडचतः। 
यथा गोष्पदपूरं हि ववषं बहुलं मधु ॥ 
__ कॅिकायाः सवस्या मकरन्दस्येतावद्‌ बाहुल्यं स्वभावः 
विरुद्धम्‌ ॥ २३ ॥ | 


वाक्याथ हैं । 
` पेश, काठ तथा स्वभाव से विरद्ध अथ है जिन वाक्यों में वे वाक्य लोकविरद 


वाकय कहाते हैं । वाक्यों की लोकविरुद्धता अर्थ 
रथ के द्वारा ही होती है । 
देशविरुद्ध यथा र हु 
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हिन्दी -देश, काल और स्वमाव से विरुद्ध, अर्थ वाले वाक्य लोकविस्द . 


| 
| 


द्वितीयाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः ७७ 


सौवीर देश में मधुरा नाम की नगरी प्रसिद्ध है जिसके आस पास 
"पास 
नारियल पर्याप्त पाए जाते हैं । नजो 
( वस्तुतः मधुरा ( मथुरा ) खुघ्न प्रान्त - में यमुनातट पर स्थि 
+ तह तथा 
करील और वर अधिक पाए जाते हैं । अतः मथुरा का उपर्युक्त वर्णन का शी 
कालविरुद्ध यथा-- `) 
वसन्त ऋतु में कदम्ब पुष्पो से मुस्कुराता हुआ वन सुशोभित होता था । 
( वस्तुतः वसन्त में कदम्ब का पुष्पित होना कालविरुद्ध है । ) 
स्वभावविरुद्ध यथा--- | 
मत्त अमर रूप स्तुतिपाठकों के गुळ्जन से मुखरित सप्तच्छद की मम्जरियों में 
शरत्‌ र its) 
कालीन प्रारम्भिक शोभा तैरती हुई सी माळूम होती है । ge 
' वस्तुतः सप्तच्छद के स्तवक होते हैं, मळ हीं । अतः 
क क बक होते हैं, मन्जरियाँ नहीं । अतः यह वणन स्वभावः 
तथा --भ्रमर समूह द्वारा कली का कोश वारंवार इस तरह द यः 
के खुर को भर देने योग्य मधु वह गया । beam: 
कली के मकरन्द का इतनी अधिक मात्रा में निकलना स्वभाव विरुद्ध है ॥ २३॥ 


देशकालस्वभावविरद्धार्थानीति । अथंद्वारेणेति । धर्प्रतिपाद 
कत्वाद्वाक्यानि विरुद्धानि व्यपदिश्यन्ते । क्रमेणोदाहरति Mos 
सौवीरेष्विति । . आक्षोटा; शैलोत्पन्ना गुडफलवृक्षाः। 'पीलौ गुडफलस्न' गे 
तस्मिस्तु गिरिसम्भवे । आक्षोटकन्दरालो ढौ' इत्यमरः । यमुनाती रवंतिन्या 
मधुराया नगर्या; । सीवीरेषु देशेष्वसम्भवाद देशविरोधः । कदम्बेति । 
मघुवेसन्तः । चेतवसन्तमधुदुमदैत्यविशेषेषु पुंसि मधुशब्दः इति नानार्थरत्न- 
माला । प्रावृषि प्रधवोदुगमशालिनः कदम्बस्य वसन्ते . | प्रसूनप्रसद्धासम्भवात्‌ 
कालविरोध: । मत्तालिमक्लेति । मङ्घ: स्तुतिपाठकः । 'नान्दीकारश्वाट्कारो 
भद्धेश्व॒ स्तुतिपाठकः' इति वैजयन्ती । स्तबका गुच्छाः। “स्याद्‌ गुच्छकस्तु 
स्तबकः इत्यमर:। ते नाम स्तबकाः पुष्पाणि पुञ्जीभूय यत्र परवर्तन्ते । 
भञ्जर्या वल्लय: | वल्लरी मञ्जरी स्त्रियाम्‌’ इत्यमरः। यत्राऽयामवती प्रसुन- 
परिपाटी ता मञ्जयं: । अतः सप्तच्छब्दस्य स्वभावतो गुच्छा एव, न तु मञ्जयं; 


~ 


सम्भवन्तीति स्वभावविरुद्धम्‌ । भृङ्गेणेति। कलिका को रकः । ॒ 
कलिका, कालिका कोशः । रा आ री 

[ । गोष्पदपुरमित्यत्र, गोः पदं प्रमाणतयाऽवच्छेदकमस्य वर्षस्येत्य स्मिः 
थे गोष्पदमिति भवति । गोष्पदं सेवितासेवितप्रमाणेषु' इति गोष्पदशब्दो 
निपातितः । गोष्पद पूरयित्वा ववर्ष गोष्पदपूर ववर्ष “वर्षप्रमाण ऊलोप- 


ान्यतरस्याम्‌' इति णमुल्‌ । लोकविरुद्धमपि क्वचित्‌ कविसमयप्रसिद्धेः. 
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ड काव्यालङ्कारसुत्नाणि 


प्रावल्यान्न दुष्टम्‌ । यथा 'सुसितवसनालङ्कारार्या कदाचन कौमुदीमहसि सदृशि | 

सवैर यान्त्यां गतोऽस्तमभुद्विघुः । तदतु भवतः कीर्ति: केनाप्यगीयत येन सा . 

'प्रियगृहमगान्मुक्ताशङ्का कव नाऽसि शुभप्रदः इति। एवमन्यत्र लोकयात्रा | 

कविमर्यादयो विप्रतिषेधे पुवं दौबल्यमवगन्तव्यम्‌ ।। २३ ॥ 
विद्याविरुद्धानि विवरीतुमाह-- 


कलाचतुवैगशास्रविरुद्धाथोनि विद्याविरुद्धानि ॥ २४ ॥ 

कराशासैश्रतुवेगेशास्रेश्च विरुद्धोऽथो येषु तानि कलाचतुयेभेशासत 
विरुद्वा्थीनि वाक्यानि विद्याविरुद्धानि। वाक्यानां विरोधोऽथेद्वारकः। 
कलाशास्रविरुद्धं यथा--'कालिङ्ग लिखितमिदं वयस्य पत्रं पत्रज्ञेर 
पतितकोटिकण्टकाग्रस्‌ कलिङ्गं पतितकोटिकण्टकाग्रमिति पत्रविदा- 
माम्नायः। तद्विरुद्भत्वात्‌ कलाशाख्नविरुद्धस्‌। एवं कलान्तरेष्वपि 
'विरोधोऽम्यृह्यः । चतुर्वगेशा्नविरुद्धानि तदाहियन्ते- “कामोपभोगः 
साफल्यफलो राज्ञा महीजय!। 'धमेफलोऽश्वमेधादिययज्ञफलो वा राज्ञां 
-महीजयः' इत्यागमः । तद्िरोधाद्वमंशा्रविरुद्रमेतद्वाक्यमिति । .'अह- 
ङ्कारेण जीयन्ते द्विषन्तः किं नयश्रिया’। द्विषञ्जयस्य सयमूलल्ं 
"स्थितं दण्डनीतौ । तद्विरोघादर्थशास्रविरुद्ध वाक्यमिति । 'दशनाङ- 
'पवित्रितोत्तरोष्ट रतिखेदासमाननं स्मरामि’ । 'उत्तरोष्ठमन्तमुखं 
'नयनान्तमिति झुक्त्वा चुम्वननखरदशनस्थानानि इति कामशास्त्र 
"स्थितम्‌ । तद्विरोधात्‌ कामशास्नविरुद्वार्थं वाक्यमिति 'देवताभक्तितो । 
ुक्तिने तत्तज्ञानसंपदा! । एतस्यार्थस्य मोक्षशाख्ने स्थितत्वात्‌ ति 
रुद्धाथम्‌ । एते चाक्यवाक्यार्थदोषास्त्यागाय ज्ञातव्याः । ये त्रत्ये | 
शब्दाथेदोषाः सक्ष्मास्ते गुणविवेचने लक्ष्यन्ते । उपमादोषाश्चोपमाः 
(विचार इति ॥ २४॥ 

इति श्रीकाव्यालझ्ञारखन्नवत्तो दोषद्शेने दवितीयेऽधिकरणे 

द्वितोयोऽध्यायः । वाक्यवाक्यार्थदोषविभागः । 
समाप्त चेदं दोषदशनं द्वितीयमधिकरणम्‌ ॥२॥ 
र 
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दितीयाधिकरणे द्वितीयो5ध्यायः ७६ 
हिन्दी-कला और चतुवंगे शास्त्रों के विरुद्ध अर्थ युक्त वाक्य विद्याविरुद्ध हैं । 
कलाशास्रों और चतुवंगं शाञ्रों से विरुद्ध अर्थ है जिन वाक्यों में वे वाक्य कला- 
चतुवंगशा्रविरुढ होने के कारण विद्याविरुद्ध हैं। वाक्यों का विरोध अर्थद्वारा 
होता है | 

कलाशासतरविरुद्ध यथा :-- 

हे मित्र, पत्रलेखक विज्ञों द्वारा यह कलिङ्ग शैली का लिखा इआ पत्र 

लोहमय 

खड़े नुकीले कण्टक के अग्रभाग से लिखा गया है। कि कलिङ्ग शैली में खड़ी नोक से 
गही पद गिरी नाम से लिखने का विधान हे, यह पत्र लेखन पण्डितो में प्रसिद्ध है। 
इसके विरुद्ध होने के कारण यह कलाशास्र विरुद्ध है। इसी तरह अर गो में 
'विरोध समझना चाहिए। त ANN 

किन्तु चतुवंगशास्त्र विरुद्ध ( वाक्य ) उदाहृत किए जाते है $ 

राजाओं का पृथ्वी-विजय कामोपभोग, रूप-फलवान्‌ है । 
f+ ( इस उदाहरण में पृथ्वी-विजय का फल कामोपभोग को कहा गया है जो कि 
वा ति ८ ' ) आगम कहता है कि राजाओं के पृथ्वी-चिजय का फल धर्म 

1 अश्वमेधादि यज्ञ ही है। उस ( आगम ) से विरुद्ध 
शरमशास्र विरुद्धार्थक है । कह स सत आता 

शत्रु अहंकार से जीते जाते हैं नीति से क्या प्रयोजन है? 

दण्डनीति में शत्रुविजय को नीतिमूछक कहा गया है । यहाँ उसके विरुद्ध प्रति- 
'यादित होने से यह वाक्य अर्थशास्र विरुद्धार्थक है । 


कामशास्त्र से विपरीत विद्याविरुद्ध का उदाहरण यथा-- 
“ दन्त चिल्लो से युक्त उत्तरोष्ठवाले और रतिजनित खेद से में 
“पी अरस सुख का में स्मरण 
उत्तरो, मुख के अन्दर तथा नेत्रप्रान्त को छोड़कर 
| डकर चुम्बन, नखक्षति तथा 
दशनक्षति के स्थान विहित है, ऐसा कामशास्त्र में कहा गया हे । किन्तु इसके विरुद्ध 
होने के कारण यह वाक्य कामशास्र विरुद्धार्थक है । 
देवता की भक्ति से मुक्ति मिलती है, तत्त्व ज्ञान की सम्पत्ति से नहीं । 
( मोक्षशास्र में ऐसा नहीं कहा गया है। मोक्षशास्रा 
नुसार ऋते ज्ञानान्न मृक्तिः 
अर्थात्‌ ज्ञान के बिना मुक्ति नहीं मिल सकती है । ) मोक्षशास्र में ऐसा नहीं शा के 
कारण यह वाक्य मोक्षशास्त्रवि रुद्धार्थक है । 


ये वाक्यदोष तथा वाक्यार्थ दोष त्याग के लिए ज्ञातव्य है । इनके अतिरिक्त जो 
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८० काव्यालङ्कारसुत्नाणि ` 
शब्द और अर्थ के सुक्ष्म दोष हैं वे गुण-विवेचन के प्रसङ्ग में प्रतिपादित होगे, और 
उपमागत दोष उपमा-विचार क क्रम में कहे जाएंगे ॥ २४॥ 


काव्यालंकारसूत्रबृत्ति में दोषदशन नामक द्वितीय अधिकरण में 
द्वितीय अध्याय दोषदशंन नामक द्वितीय अधिकरण भी समाप्त । 





कलाचतुवंर्गेति। शास्त्रपदस्योभयत्र सम्बन्धः प्रतिपाद्यस्य दुष्टत्वे प्रति- 
पादकमपि दुष्टं भवतीत्याह । वाक्यानामिति । कलाशास्त्रविरुद्धमुदाहरति। | 


कालिङ्गमिति। कलिङ्गजनेषु दृष्ट पत्रं कालिङ्ग मित्युच्यते-तच्च पतितकोटि- 
कण्टकाग्रतया लेखनीयम्‌ । तत्राथ तच्छास्त्रफविककामाह । कालिङ्ग पतित- 
कोटिकण्टकाग्रमिति । पत्रविदामाम्नाय इति । विरोधस्तु परिस्फुट एव। 
एवमिति। भरतकलाविरोधो यथा-“रणऱ्हरिराघट्टनया नभस्वतः इत्यादावा- 
नुलोम्येन प्रातिलोम्येन वा नभस्वत्संचारक्रमेण स्वरा उत्पद्यन्ते, न पुनर्वेचिः 
त्र्येणेति कुतो रागमसम्बन्धिनीनां मूच्छेतानां स्फुटीभाव इत्यादि द्रष्टव्यम्‌ । 
धर्मार्थकाममोक्षाश्चतुवंगः । "त्रिवर्गो धर्मकामार्थेश्चतुर्वंगः समोक्षकेः'। 
इत्यमरः । तत्प्रतिपादकशास्त्राणि . चतुवंगंशास्त्राणि। .तद्विरुद्धानि क्रमेणो- 


दाहतुँ प्रतिजानीते-चतुर्वगेति । तत्र घर्मशास्त्रविरुद्धमुदाह रति-कामोपः 


भोगेति । तत्रागमवाक्यं दशंयति-अश्वमेघादीति । महीजयस्य राज्ञामश्व- 
मेघादिफलत्वेन घमंशास्त्रऽभिधानात्‌ । तद्विरुद्धं कामोपभोगसाकल्यफलः 
वाक्यम्‌ । यथा वा सदा स्नात्वा निशींथिन्यां सकलं वासरं बुधः । 
नानाविधानि शास्त्राणि व्याचष्टे च श्रुणोति च' । अत्र ग्रहोपरागं विना 
रात्रौ स्नानं, घमंशास्त्रविरुद्धम्‌ । "रात्रौ स्नानं न कुर्वीत्‌ राहो रन्यत्र द्शेनाद 
इति स्मृतेः । अर्थशास्त्रमत्र दण्डनीति । यत्र पुनरथेकामो प्रधानं, लोकयात्रा- 
ुवृत्ति मात्राय घम: सा दण्डनीतिः। यस्या भगवान्‌ बृहस्पतिः सवक्ता । त विरः 
मुदाहरति महुङ्कारेणेति । विरोध विवृणोति। द्विषज्जयस्येति | कामशास्त्रः 
विरुद्धं दर्शयति । दशनेतिविरोघं विवेचयति उत्तरोष्ठमिति । यत्र त्रिवर्गस्य 
परस्परानुपरोधादुपयोगोपदेशः। यस्य भगवान्‌ भार्गव प्रणेता । उक्तं 
रतिरहस्ये-'अङ्गुष्ठे पदगुल्फजानुजघने' इत्यादि । मोक्षशास्त्रविरुद्धमुदाहरतिं 
देवताभक्तित इति। विरोधं व्युत्पादयति एतस्येति। 'चतुविधा भजन्ते मां 
जनः सुकृतिनोऽर्जुन । कं आर्तो जिज्ञासुरर्थार्थी ज्ञानी च भरतषंभ । तेषां ज्ञानी 
नित्ययुक्त एकभक्ति वि शिष्यते' इत्युक्तनीत्या या ज्ञानलक्षणा भक्तिः साऽत्र त 
विवक्षिता । किन्त्वार्तत्वा दिप्रयुक्ता तरिरूपाज्ञानरूपायास्तु भक्तर्मोक्षो भवत्येंव ! 
तढुक्त तत्रैव । ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌' इति । अतो, न तत्त्वज्ञांनसंपदे' 
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द्वितीयाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः ८१ 


त्येतत्‌, ज्ञानादेव तु केवल्यम्‌' इत्यादिमोक्षशास्त्रविरुद्धम । प्रतिपादितानाम- 
मीषां दोषाणां परिज्ञानस्य फलमाह एत इति । ये त्वन्य इति । सूक्ष्माः काव्य- 
सौन्दर्याक्षिपाऽनतिक्षमाः, श्रोजोविपर्ययात्मा दोष `इत्यारभ्यः तदुदाहरणपरत्यु - 
दाहरणाम्यां वक्ष्यन्ते, ते गुणविवेचने यथायथमवबोध्याः । यद्येव तहि सता 
त्वादुपमादोषादयो दोषविवेचने विविच्यन्तामित्यत आह -उपमादोषाश्चेति। 
उपमाविचारे तद्दोषबिचारण प्रति सौकर्याय भवतीति भाव: ।। २४ ॥ 


इति कृत रचनाया।मिन्दुवंशोद्रहेन 
त्रिपुरहरघरित्रीमण्डलाखण्डलेन । . 

ललितवचसि काव्यालंक्रियाकामधेना- 
वधिकरणमयासीत्‌ पूर्तिमेतद्‌ द्वितीयम्‌ १॥ 


इति श्रीगोपेन्धत्रिपुरह रभूपालविरचितायां वामनालङ्कारसुनरवृत्ति- 
व्याख्यायां काव्यालङ्का रकामघेनौ दोषदशंने द्वितीयेऽघिकरणे 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ २-२ (२) ॥ 


—-——e OC —— 


६ का० 
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तृतीयाधिकरणे प्रथमोऽध्यायः 


देव्या: कृतिषु दीव्यन्त्या वाचां वैचित्र्यकारिणीम्‌ । 
चेतोहरचमत्कारां प्रस्तौमि गुणविस्तृतिम्‌ ॥ १॥ 
ग्रथ गुणविवेचनं तृतीयमधिकरणमारम्यते-- 


यद्विपर्ययात्मानो दोषास्तान्‌ गुणान्‌ विचारयितुं शुणविवेचनम- 
घिकरणमारम्यते । तत्रौजःप्रसादादयो गुणा यमकोपमादयस्स्वलङ्कारा 
इति स्थितिः काव्यविदास्‌ । तेषां कि भेदनिवन्धनमित्याह-- 


काव्यक्षोसायाः कतोरो धा गुणा; ॥ १ ॥ 


ये खळ शब्दार्थयोधमा! काव्यशोभां ङुबेन्ति ते शुणाः। ते 
'चौज!प्रसादादय! । न यसकोपमादयः । केवल्येन तेषामकाव्यशोभा- 
करत्वात्‌। ओज'प्रसादादीनां तु केवलानामस्ति काव्यशोभाकरत्व- 
मिति॥ १॥ 

हिन्दी--जिनके विपर्यय स्वरूप दोष होते हैं उन गुणों का विचार करने के लिए 
गुणविवेचन नामक अधिकरण आरम्भ किया जाता है । उसमें ओज, प्रसाद आदि 
गुण और यमक, उपमा आदि अलङ्कार हैं, यह काव्यज्ञो का सिद्धान्त है । उन ( गुण 
और अलङ्कार ) में क्या भेद का कारण है उसे निरूपित करने के लिए कहते हैं-- 

काव्य-शोभा के उत्पादक धर्म गुण होते हैं ॥ १ ॥ 


उक्तवक्तव्यसङ्गतिमुल्लिङ्गयति--यढिपयंयात्मानो दोषा इति । निवृत्ते 
दोषनिरूपणे तत्प्रतिभटानां गुणानां निरूपणं लब्धावसरमिति सङ्गतिः । गुणा 
अलङ्कारेभ्यो विविच्यन्ते । ते च परस्परं विविच्यन्ते विभज्यन्ते5स्मिन्निति 
गुणविवेचनं नामाधिकरणमारभ्यते । काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलङ्कारा 
अचक्षते । काश्चिन्मार्गविभागाथंमुक्ता: प्रागप्यलं क्रियाः' इति दण्डिमतं खण्ड" 
यितुं गुणालङ्कारभेद दशयिष्यन्‌ पीठिकां प्रतिष्ठापयति--तत्रेति । काव्यविदां 
कविकमममंबिदाम्‌ ओजःप्रसादादीनां गुणा इति यमकोपमादीनामलड्धारा 
इति च विभिन्नव्यवहारविषयत्वं व्यवस्थितमित्यर्थंः । उत्तरसूत्रं प्रशत पूर्व 
प्रसञ्जयति । तेषामिति । तेषां गुणालङ्काराणां भेदस्य कि निबन्धं कारण 
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मिति प्रश्नः । व्याचष्टे-ये खल्विति । गुणा वस्तुतो रीतिनिष्ठा 
ष्ठ 
उपचाराच्छब्दधर्मा इत्युक्तम्‌ । एतच्च गुणोद्देशसूत्रे कुशलमुपपादयि पा पि 
गुणशब्दप्रवृत्तिनिमित्तमयोगा$न्ययोगव्यवच्छेदाम्यां परिच्छेत्त प्रक्रमते । ते 
चेति । अन्ययोगव्यच्छेदं तावदाख्याति--कैवल्येनेति । तेषामलङ्काराणां 
ह उपादान काव्यशोभाकलनाक्षमत्वादित्यर्थः । अयोगं 
व्यवच्छिनत्ति । ओजः प्रसादादीनां त्विति । केवलानामसाहचर्याणामस्त्येवेरि 
हा त्‌ 
अलङ्कारपदप्रवृत्तिनिमित्तमावेदयितुमाह-- 
तदतिशयहेतवस्त्वलङ्काराः ॥ २ ॥ 
तस्याः काव्यशोमाया अतिशयस्तदतिशयस्तस्य हेतवः । 
तुशब्दो व्यतिरेके । अलङ्काराश्च यमकोपमादयः। अत्र इलोकौ-- 
युवतरव रूपसङ्गकाव्यं स्मदते शुद्धशुणं तदप्यतीव । 
पाहेतय्रणय नरन्तराभिः सदलङ्कारविकर्पकण्पनाभिः ॥ १ ॥ 
यदि भवात वचरच्युतं ुणेभ्यो वपुरिव यौचनवन्ध्यमङ्गनायाः । 
आपि जनदयितानि दुभंगत्वं नियतमलङ्करणानि संश्रयन्ते ॥ २ ॥ 
हिन्दी--शब्द एवम्‌ अर्थ के जो धर्म काव्य की शोमा को उत्पन्न करते हैं वे 
गुण हैं । वे ( गुण ) ओज, प्रसाद आदि हैं. यमक, उपमा आदि नहीं। क्योंकि 
दे fe उपमा आदि अलङ्कार ) काव्य की शोभा को उत्पन्न नहीं कर 
” प्रसाद आदि गुण तो केवल भी अर्थात्‌ अलङ्कारों 
काव्य की शोभा.को उत्पन्न कर सकते हैं । Rotors 
उस काव्यशोभा के अतिशय के हेतु अलङ्कार हैं २॥ 
उन इति । _जडबुद्धिषु जातानुग्रहो विग्रहमाह--तस्य इति । 
अमन इति । व्यतिरेको भेद: । "तुः स्यादभेदेश्वधारणे' इत्यमर: । अमुमे- 
रा व्यतिरेकांम्यामभियुक्तसंवादेन द्रढयति । अत्र श्लोकाविति । शुद्धा 
हिता गुणा ओजःप्रसादादयो लावण्यादयश्च यस्य तत्‌। गुणमात्र- 
| स प अ युवते रूपमिव स्वदते रोचते रसिकेम्य इति । निरन्।रा- 
ह । अलङ्कारा यमकोपमादयः कटकादयश्च तेषां विकल्पा वि- 
हा केल्पनाभी रचनाभिः। विहितप्रणयं रचितानुबन्थं सत्‌ काव्यं 
द भवातीवातिमात्रं स्वदते । इत्यन्वयमुक्त्वा व्यतिरेकमाह यदीति । 
' ५. काव्यात्मक गुणभ्यश्च्युंत यदि, तद्वचो, यौवनवन्ध्यं लावण्यशन्यमङ्ग- 
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नाया वपुरिव भाति। तदा जनदयितान्यपि लोकप्रियाण्यपि, अलङ्कुरणान्नि, | 
नियतमवश्यं, दुभंगत्वं सौन्दर्यवंधुर्यादनादरणीयत्वं संश्रयन्ते इति श्लोक: | 
द्यार्थ:॥ २॥ 
विरुद्धघर्माध्यासो भावं भिन्द्यादिति न्यायेन नित्यत्वानित्यत्वाभ्यां गुणा. 
लङ्कारभेदः सिद्ध इति दशंयितुमाह-- 
पूर्व नित्या ॥ ३ ॥ 
~ en च्य 
पूर्वे गुणा नित्याः । तर्विना काव्यक्षोभानुपपत्ते) ॥ २ ॥ 
हिन्दी--उस काव्यशोभा का अतिशय तदतिशय है, उसके हेतु अलङ्कार है । तु 
शब्द का प्रयोग गुण और अलङ्कार के भेदप्रदर्शन के लिए हुआ है । यमक और उपमा 
आदि अलङ्कार हैं। इस प्रसङ्ग में दो रलोक हैं-- | 
शुदधगुण युक्त वह काब्य युवति के अलङ्कारविहीन शुद्ध रूप के समान अत्यन्त | 
रुचिकर होता है | अत्यन्त अलड्डार-रचनाओं से विभूषितरूप अत्यानन्ददायक होता है। 
यदि काव्य ओज, प्रसाद आदि गुणों से शून्य हो तो स्त्री के यौवन शुन्य देह के 
समान वह सुन्दर नहीं होती ओर लोकप्रिय गहने भी शोभन नहीं होते ॥ २॥ 
हिन्दी--गुण ओर मलङ्कार इन दोनों में प्रथम नित्य हैं । | 
पूवं अर्थात्‌ गुण नित्य हूँ, क्योंकि उनके बिना काव्य की शोभा उत्पन्न नहीं 
होती ॥ ३॥ | 
| 
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पूर्वे नित्या इति। पुर्वं गुणा नित्या इत्युक्तेपन्ये पुनरलङ्कारा अनित्या 
इति गम्यते एव । गुणानां नित्यत्वे हेतुस्तैविनेति । गुणान्वयव्यतिरेकाुः 
विघायित्वात्‌ काव्यशोभाया इत्यर्थं: ॥ ३॥ 


एवमभेदमतं खण्डितम्‌ । अथोक्तानुवादपुरवंकशुद्देशसूत्रमुदी रयति-- 
एवं गुणालङ्काराणां भेदं दशेयित्वा शब्दगुणनिरूपणार्थभाह-- 
ओजःप्रसादइलेषसमतासमाधिमाधुर्य सौकुमांयो- 
दारताऽ्थेव्यक्तिकान्तयो बन्धगुणाः ॥ ४ ॥ 
बन्ध, पदरचना, तस्य गुणा बन्धगुणाः ओजःप्रभृतयः ॥ ४ ॥ 


हिन्दी-इस तरह गुणों तथा अलड्ारों के भेद दिखाकर शब्दगत गु 
निरूपण करते हैं । | 


ओज, प्रसाद, इलेष, समता समाधि, माधय अर्थव्यर्त 
१ ९०७ | | ये, सौकमाय, उदारता, 
और कान्ति ( ये दश ) बन्ध के गुण हैं। 2 422 
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बन्ध का अथं है पद रचना, उसके गुण ओज, प्रभृति बन्धगुण हैं ॥ ४॥ 

एवमिति । वस्तुतो रीतिधर्मंत्वेऽपि गुणानामात्मलाभस्य शब्दार्थाधीन- 
त्वात्‌ तस्य निरूप्यत्वाच्च शब्दार्थेवमंत्वमुपचारादुक्तम्‌ । अथ शब्दनिष्ठा 
गुणा इदानीं मुख्यया वृत्त्या रीतिधर्मत्वमिति आत्मसिद्धान्तमा विष्कुवे न सोत्रं 
पद व्याकरोति-बन्धः पदरचना तस्य गुणा इति । न तु शब्दार्थयोरिति शेषः। 
एवञ्च सत्युपक्रमोपसंहारलि ङ्गैराचार्यतात्पर्यप यालोचनायामात्मभूतरीतिनि ष्ठा 
गुणास्तच्छरी रभूतशब्दार्थ निष्ठा: पुनरलङ्कारा इति निश्ची यते । अतो मन्यामहे 
गुणत्वादोज:प्रभृतीनामात्मनि समवायवृत्त्या स्थितिरलङ्कारत्वोद्यमकोपमा- 
दीनां शरीरे संयोगवृत्त्या स्थितिरिति ग्रन्थका रस्याभिमतमिति । न ह्यविपश्चि- 
दपि क श्वदभिजानीयादभिवदेद्वा न गुणानामात्मनि रीताविवालङ्काराणां 
शरीरभूते शब्दार्थयुगले समवायवृत्या स्थितिरिति । एवश्च गुणाऽलङ्का राणामु- 
भयेषामपि समवायवृत्या स्थितिरित्यभिमन्यमानैभे दाभिधानं गड्डरिका- 
प्रवाहनयेनेति यदुक्तं तन्निरस्तम्‌ । किञ्च रीतिरात्मा काव्यस्येति शब्दार्थ- 
युगलकाव्यशरीरस्य रीतिमात्मानमुपपाद्य, विशिष्टा पदरचना रीतिरिति 
रीति लक्षयित्वा, विशेषो गुणात्मेति गु णमात्रस्ये वात्मभ्ुत री तिनिष्ठत्वे प्रति- 
छापिते यमकोपमादीनामलंकाराणां तच्छरी रभुतशन्दार्थ निष्ठत्वमर्थात्‌ समथितं 
भवति । अत एवोजःप्रसादादीनां गुणत्वं यमकोपमादीनामलंकारत्वमिति च 
व्यपदेशभेदोऽप्युपपद्चते । एवञ्च सति पुवं नित्या इति सुत्रे गुणानां नित्यत्वम- 
लेका राणाम्‌ अनित्यत्वमित्यादि सूत्रयता सूत्रकृता गुणानां काव्यव्यवहार- 

प्रयोजकत्वमुक्तं भवति । तथाच परमते व्यङ्गथस्य प्राधान्ये ध्वनिरुत्तमं काव्यं 
गुणभावे गुणीभूतव्यङ्कयं मध्यमं काव्यं, सम्भावनामात्रे चित्रमपर काव्यमिति 
काव्यभेदाः कथिताः । तथात्रापि गुणसामग्रचे वैदर्भी, अविरोधगणान्त रानि- 
रोधेन ओजःकान्तिभूयिष्ठत्वे गौडीया, माधुर्यसौकुमार्यप्राचुरये पाःवालीति 
काव्यभेदाः एल । रोतिध्वनिवादमतयोरियांस्तु भेदः । ध्वनिरात्मा 
काव्यस्य, स एव तदृव्यवहारप्रयोजक इत्युभयत्राप्यात्मनिष्ठा गुणाः । शब्दार्थ - 
युगल शरीरं, तब्निष्ठा अलंकारा इति च सर्वमविशिष्ठम कि समस्तँ गुणे: 
काव्यव्यवहारः ? उत कतिपयैः ? यदि समस्तैस्तत्‌ कथमसमस्तगुणा गोडीया 
पाचाली वा रीतिः काव्यस्यात्मा । अथ कतिपयैः 'अद्रावत्र प्रज्वल त्यरिनरुच्चैः 
भाज्य: प्रोचचन्नुल्लसत्येष धूमः' इत्यादावोजःप्रभृतिषु गुणेषु सत्सु काव्य- 
*यवहारभाप्ति: । स्वर्गप्राप्तिरनेनैव देहेन वरवर्णिनि । अस्या रदच्छदरसो 
सिति सुधाम्‌ इत्यादो गुणने रपेक्ष्येण विशेषो क्तिव्यतितिरेकालंकार- 
र व काव्यब्यवहा रप्रयोजकत्वं च दृश्यत इति स्वसंकल्पम|त्रकल्पितविकल्पा- 
गावश्यमवकाशं पश्यामः । अथापि यदि पाण्डित्यकण्ड्लवैतण्डिकचण्डिम्ना 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








८६ काव्यालङ्कारसून्नाणि 

चिखण्डयिषा परस्य तहिं स्वमतं पृष्टः स्वयमेवाचष्टाम्‌। 'तददोषौ शब्दाथौ 
सगुणावनलङ्कृती पुनः क्वापि’ इति काव्यसामान्यलक्षणे शब्दार्थयोर्गणः 
साहित्यमिष्यते । कि गुणसमष्टिविशिष्टं काव्यं, तद्व्यष्टिविशिष्ट वा । नाद्यो 
निरवद्यः । एकँकगुणोदाहरणेषु काव्यत्वाभावभ्रसङ्गात्‌ । गुणसमष्टिवेशिष्ट्या- 
भावान्न द्वितीयः । वस्त्वलङ्कारध्वनिषु गुणिनो रसस्याऽभावेन गुणस्यैवा- 
भावात्‌ । किञ्च, सर्वे रसाः संभूय काव्यात्मी भवन्ति ? उत एको रसः? आदे 
न कुत्रापि काव्यात्मसम्भावना। विरोधिरसानामकाधिक रण्यासम्भवात्‌। 
द्वितीये वस्त्यलङ्कारध्वनिषु रसासम्भवात्‌ । आत्मविधुरेषु काव्यव्यवहारा- 
भावप्रसङ्ग इत्यलं परमत दोषोद्घाटनपाटवप्रकटनेन । प्रकृतमनुसरामः ॥४॥ 


उद्देशक्रमादमीषां गुणानामसाघारणधर्मानाख्यातुमा रभते । 
तान्‌ क्रमेण द्शयितुमाह-- 
गाढवन्धरत्वमोजः ॥ ५ ॥ 


बन्धस्य गाढत्वं यत्‌ तदोजः । 
यथा-'विछ॒लितमकरन्दा मञ्जरीनेतेयन्ति’ । 
न पुन'ः-'चिछुलितमघुधारा मञ्जरीलोल्यन्ति' ॥ ५ ॥ 
हिन्दी--क्रम से उन दश गुणों को दिखाने के लिए कहते हैं-- 
रचना का गाढत्व ओज गुण है । 


बन्ध की जो गाढता है वह ओज गुण है । अर्थात्‌ अक्षरविन्यास की पारस्परिक 
संदिलष्टता से बन्ध की गाढता है । 


मकरन्द को चंचल करते हुए भ्रमर मंजरियों को नचाते हैं । 


परन्तु मधुधारा को चंचल बनाते हुए अमर मंजरियों को कपाते हैं । 


इस इकोक में ओजगुण नहीं है । मकरन्द की जगह 'मधु-धारा' तथा “नर्तयन्ति 


को जगह “लोळ्यन्ति' करने से बन्धगाढता शिथिल पड़ जाती है ॥ ५ ॥ 


तानु क्रमेणेति । बन्धस्य पदरचनाया गाढत्वं कनकशलाकावयवघटतर्व 


न्निविडत्वम्‌ । तत्र हेतव:--संयुक्ताक्षरत्वं, निरन्त ररेफशि रस्कैवर्गाणा 


परथमद्वितीयेरतृतीयचतुर्े: प्रथमैस्तृतीयंश्च संयोगा विसर्जनीयजि ह्वामुलीयो' | 
पष्मानीया गुवंन्तता समासाश्‍्चेत्येवमादयस्त रतमभाचेनाव स्थिताः। तत्र 


दाह्रणप्रत्युदाहरणे दर्शयति-यथेति । उभयत्र गाढत्वशैथिल्ये स्फुटे ॥ १ ॥ 
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शैथिल्यं प्रसाद! ॥ ६॥ 
बन्धस्य शेथिल्यं शिथिलत्वं प्रसादः ॥ ६ ॥ 
हिन्दी- शैथिल्य का नाम प्रसाद है । 
अर्थात्‌ रचना का शेथिल्य या शिथिलत्व ही प्रसाद है ॥ ६ ॥ 
शैथिल्यमिति । अस्य वृत्तिः स्पष्टार्था ॥ ६ ॥ | 
शिथिलत्वमोजोगुणविपयंयरूपम्‌ । तदात्मकत्वे प्रसादस्य दोषत्वमेव स्या- 
दिति परशङ्कां पुरस्कृत्य तां पराकर्तुमुत्तरसूत्रमवतारयति-+ ..: 
नन च ७ ७०७ रू ७५ छु 
न्वयसाजाविपयंयात्मा दाप, तत्‌ कथ गुण इत्याह -- 
गुण; संप्लवात्‌ ॥ ७॥ 


गुण; असाद! । ओजसा सह संप्लचाद्‌ ॥ ७॥ 


यहाँ प्ररन उठता है कि ओज गुण 
Made गुण का विपयय तो दोष होगा। तव यह गुण केसे? 


प्रसाद गुण है, मिश्रित होने से । 
अर्थात्‌ प्रसाद गुण है, ओज के साथ मिश्रित होने के कारण ॥ ७॥ 
नन्विति । संप्लवो मेलनम्‌ । प्र 
a | न्‌ । प्रसादो गुणो भवत्येव। ओजसा सह गुणेन 
न शुद्ध; ॥ ८ ॥ 
शुद्धस्तु दोष एवेति ॥ ८ ॥ 
हिन्दी-शुद्ध तो गुण नहीं है । 
अर्थात्‌ शुद्ध प्रसाद तो दोष ही है॥ ८॥ 
तदमिश्चं तु शेथिल्यं दोष एवेत्याह । शुद्धस्त्विति ॥ ८॥ 
गनु गाढत्वशेथिल्ययोस्त मःप्रकाशवद विसुद्धस्वभावयोः संप्लव एव र 
: न 
सम्भवतीति शङ्कमनूद्यानन्त रसूत्रेणापवदितुमाह । : | 
ननु विरुद्धयोरोज/प्रसादयो! कथं संप्लव इत्याह-- 


स त्वनुभवसिद्धः ॥ ९ ॥ 
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स तु संप्ठवस्त्वनुभवसिड्धः । तदिदं रत्नादिविशेषवत्‌ । अत्र 
इळोकः-- 
करुणप्रेशणीयेषु संप्लवः सुखदुःखयोः । 
सिद्वस्तथेवोज | | 
यथाष्नुभवतः बौजाप्रसादयोः ॥९॥ 
हिन्दी--एक जगह परस्पर विरोधी ओज और प्रसाद का मिश्रण कसे हो सकता 
है? उत्तर देते है- 
वह तो अनुभव से सिद्ध है । | 
बह सम्प्लव ( मिश्रण ) तो उसको समझने वालों के लिए उसी तरह अनुभव 
सिद्ध है जिस प्रकार रत्नों की विशेषता का ज्ञान जीहरियों के लिए अनुभवसिद्ध है । 
इस प्रसङ्ग में एक इलोक है--- दद 
करुण-रस-प्रधान नाटकों में परस्पर विरोधी सुख ओर दुःख का मिश्रण जसे अनु- 
भव से सिद्ध है उसी प्रकार परस्पर विरोधी ओज और प्रसाद का मिश्रण भी अनुभव- 
सिदध है॥ ९॥। ॒ स 
नन्विति। व्याचष्टे स तु संप्लव इति । रत्नविशेषवत्‌ । परक्षावुनव- 
साक्षिक इत्यर्थः । विरुद्धयो रपि क्वचित्‌ संप्लवः सम्भवती त्यभियुक्तो क्तिमभि- 
दर्शयति करुणेति । यातिःकरुणांनि कारुण्यावहानि यानि मनोज्ञानि च॒ वस्तूनि 
तेषु युगपदनुभूयमानेषु. समसमयसमुत्पन्तयोः सुखदुःखयोः संप्लवो Mle 
भवतेः स्वसंवेदनात्‌ सिद्धस्तथौजःप्रसादयोरपि संप्लवः स्वसंवित्संवेद्यतया 
सिद्ध इति श्लोकार्थः । ६॥ | 
मत्रोजःप्रसादयोः साम्ये पर्यायतः प्रकर्षे च त्रिप्रकारो भवति । तेच 
प्रकारा अप्यनुभगवभ्या इति दर्शयितुमाह-< 


सास्योत्कर्षी च ॥ १० ॥ 
साम्यगुत्कपैश्चौजःप्रसादयोरेव । साम्यं यथा-“अथ स विषयव्या- 
बृत्तात्मा यथाविधि खनने भृपतिककुदं दत्वा यूने सितातपवारणम्‌' । 
कचिदोजः प्रसादादुत्कृष्टम्‌। यथा- “व्रजति गगनं भल्लातक्या' 
फरेन सहोपमाम? । कचिदोजस; प्रसादस्योत्कषः । यया- कुसुम 


शयन न प्रत्यग्रं न चन्द्रमरीचयो न च मरूयजं सर्वाङ्गीणं न वा मणिं 
यष्टयः ॥ १० ॥ 
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हिन्दी--( ओज ओर प्रसाद का मिश्रण ही नहीं उनका ) साम्य तथा उत्कर्ष 
भी अनुभवसिद्ध है । 

ओज और प्रसाद के ही साम्य ओर उत्सषे भी सहूदयों के अनुभवसिद्ध हैं । 
साम्य का उदाहरण, जैसे-- 

उसके बाद वह विषयों से विरक्त राजा दिलीप राज-चिक्त रूप श्वेतच्छत्र अपने 
युवक पुत्र को देकर ( वन में चला गया ) 

कहीं-कहीं ओज प्रसाद से उत्कष्ट होता है । जैसे 

आकाश भल्लातकी के फल के साथ साहद्य को प्राप्त होता है। 


कहीं-कहीं ओज से प्रसाद का उत्कर्ष अधिक होता है । जैसे न नूतन पुष्प शय्या, 
न ज्योत्स्ना, न चन्दन का सवाङ्क लेप और न मणियों के हारें ही वियोगियों के लिए 
सुखद हूँ ।। १० ।। | 


साम्योत्कषाँ चेति । क्रमेण त्रिविघं प्रसादमुदाहृत्य दशंति साम्यं यथेति । 
विषयव्यावृत्तात्मेत्यादावोजः, यथाविधि सूनव इत्यादौ प्रसादः । भिन्नदेशयो- 
रप्योजःप्रसादयोः परस्परच्छायाऽनुकारितया सम्प्लवः । उभयोरत्र साम्यं 
वेदितव्यम्‌ । औजसः प्रसादादुष्कर्षमुदाहरति ब्रजतीति। भल्लातकी नाम 
वीरवृक्षः । “वी रवृक्षोऽरुष्क रोऽरिनिमुखी भल्लातकी त्रिषु' इत्यभरः । कुसम- 
शयनमित्यत्र प्रसादस्योत्कर्षो द्रष्टव्यः ॥ १० ॥ 


श्लेषं विशदयितुमाह— | 

सस््रणत्वं इलेषः॥ ११ ॥ 
| ससृणत्वं नाम यस्मिन्‌ सा बहून्यपि पदान्येकचङ्कासन्ते । यथा 
¬ अस्त्युत्तरस्या देशि देवतात्मा हिमालयो नाम नगाधिराज! । 
न पुनः--न्न त्राह्ममुरःस्थले । भ्रमरीवल्गुगीतयः। तडित्कलिलमा- 
काशम्‌' इति । एवं तु इठेषो भवति शराम सत्रसुरःस्थले । भ्रमरीमुञ्ज- 
गीतयः । तडिज्जटिलमाकाशस्‌' इति ॥ ११ ॥ | 

हिन्दी-मसृणत्व ( शब्दनिष्ठ चिक्कणता ) इलेष है । 
कः न उसे कहते हैं जिसके होने पर बहुत से पद एक पद के समान प्रतीत 
। जसे-< 


उत्तर दिशा में देवतास्वरूप हिमालय नाम का नगाधिराज है! 
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यहाँ 'अस्ति उत्तरस्यां दिशि’ आदि पद भिन्न हैं किन्तु पढ्ने के समय 'अस्त्युत्त- 
स्यां दिशि' उच्चरित होने से वे तीनों पद एक के समान प्रतीत होते हैं । 

किन्तु निम्न शब्द-समुदाय में यह मसृणत्व नहीं है-- वक्षःस्थल पर के यज्ञोपवीत । 
भ्रमरियाँ का मधुर गान । बिजली से देदीप्यमान आकाश । ( इन तीनों उदाहरणों में 
एकपदवदभासनात्मक मसृणत्व नहीं रहने से इलेष नहीं है । ) परन्तु थोड़ा पाठ-परि- 


वर्तन कर 'बाह्यं सूतरमुरऽस्थले, भ्रमरीमञ्जुगीतयः, तडिज्जटिलमाकाशमु” ऐसा करने 
पर तो इलेष हो जाता है ॥ ११ ७ 


मसृणत्वं श्लेष इति । मसृणत्वं विशिष्य दर्शयति यस्मिन्निति । यत्र हि 
व्यासेऽपि समासवदवभासः स श्लेष: । अस्त्युत्तरस्यामिति सामान्येनोदाहरण- 
मुक्त्वा श्लेषस्य व्यतिरेकमुखेनान्वयमाविष्करोति न पुनरिति। सूत्र ब्राह्म- 
मुरःस्थले, ञ्रमरीवल्गुगीतयः, तडित्कलिलमाकाशम्‌ इत्यत्र श्लेष: पुनर्नास्ती ति 
सम्बन्ध: । सूत्रं ब्राह्मामित्यत्र परसवर्णेषपि परुषाक्षरोत्यानाच श्लष: । तह 
कीदृशि विन्यासे श्लेषो भवतीत्यत आइ- एवं त्विति । अस्य गुणस्य विपर्ययो 
विसन्धेर्वाक्यदोषस्य विश्लेषात्मा भेद: ॥ ११॥। 


समतां समाख्यातुमाह-- 
मार्गाभेदः समता ॥ १२॥ 


मार्गस्याभेदो मार्गा भेद! समता । येन मार्गेणोपक्रमस्तस्याऽत्याग 
त्यर्थः । इलोके प्रबन्ध चेति पूर्वोक्तमुदाहरणम्‌ । विपर्ययस्तु यथा-- 
प्रसीद चण्डि | त्यज मन्युमञ्जसा जनस्तवाऽ्यं पुरतः कृताञ्जरिः । 
किमर्थुत्कम्पितपीवरस्तनद्यं त्वया ढुप्तविलासमास्यते ॥ २१ ॥ 
हिन्दी—( आदि से अन्त तक ) रचना-शैली का अभेद समता है । 


मार्ग अर्थात्‌ रचना-शैली का अभेद ही मार्गभिद है ओर उसे ही समता कहते 


हैं । जिस मार्ग से रचना का आरम्भ किया जाए, उसका अन्त तक परित्याग न करना 


ही समता का अर्थ है। ( यह एक शैली का अन्त तक अनुसरण ) शलोक तथां | 
प्रबन्ध काव्य, दोनों में अपेक्षित है । पूर्वोक्त ( अस्त्युत्तरस्यां दिशि) उदाहरण है। | 


भ्रत्युदाहरण जेस 
हे चण्डि! प्रसन्न हो जाओ तुम्हारा यह सेवक हाथ जोड़े सामने खड़ा है। क्रोध 


छोड़ दो । हिलते हुए बडे-वडे स्तनों के साथ तुम सौन्दर्य तथा विलास से रहिस होकर 
क्यो बेठी हो? 


00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





~| A 


तृतीयाधिकरणे प्रथमोऽध्यायः ६१ 


( यहाँ इलोक के पूर्वा में कतृवाच्य तथा उत्तराद्ध में भाववाच्य के प्रयोग के 
कारण रचना-शेली में भेद हो जाने से समता गुण नहीं है । ) ॥ १२॥ 

मार्गाभेद इति । आदिमध्यावसानेष्वैकरूप्यं समतेत्यर्थः । तस्या विषयं 
दर्शयति श्लोके प्रबन्धे चेति। किमत्रोदाहरणमिति चेदाह पूर्वोक्तमिति । 
अस्त्युत्त रस्यामित्यादि । प्रत्युदाहरणमाह्‌-विपर्ययस्त्विति । प्रसीद त्यजेति 
कतेवाचितया प्रक्रान्तस्य मागस्यास्यत इत्यत्र त्यागान्न समता ॥ १२॥ 


पञ्चमगुणं प्रपः्चयितुमाह— 
आरोहावरोहक्रमः समाधि; ॥ १३ ॥ 


आरोहावरोइयोः क्रम आरोहावरोहक्रमः समाधिः परिहारः 
आरोहस्यावरोहे सति परिहारः, अवरोहस्य घाऽऽरोहे सतीति। तत्रारोह- 
पूवकोऽवरोहो यथा--'निरानन्दः कोन्दे मधुनि परिशुक्तोज्झितरसे' 
अवराहपू्वस्त्वारोही यथा--'नराः शीलञ्रष्टा व्यसन इव सज्जन्ति 
तरवः । आराहस्य क्रमोऽवरोइस्य च क्रम आरोहावरोहक्रमः। क्रमे 
णारोइणमवरोहणं चेति केचित्‌ । यथा--'निवेशः स्वःसिन्धोस्तु हिन- 
गिरिवीथीषु जयति’ ॥ १३ ॥ 

हिन्दी-आरोह और अवरोह ( अर्थात्‌ चढाव और उतार) को समाधि 
( गुण ) कहते हैं । 

आरोह ओर अवरोह का क्रम ही आरोहावरोहक्रम है। समाधि परिहार ही है। 
आरोह का अवरोह होने पर अथवा अवरोह का आरोह होने पर परिहार रूप समाधि 
गुण होता है। आरोह के बाद अवरोह, जैसे 

रसास्वादन के बाद परित्यक्त कुन्दपुष्प के मधु में आनन्द का अनुभव नहीं 
करनेवाला । 

( दीघ तथा गुरु स्वर-समुदाय आरोह है तथा लघु स्वरसमुदाय अवरोह है । उप- 
युक्त उदाहरण गत 'कोन्दे' में आरोह है और कघुस्वरथुक्त 'मधुनि' में अवरोह है। 
इस तरह यहां आरोह का अवरोह होने से समाधि गुण हुआ । ) 

अवरोह के बाद आरोह, जेसे-- 

शीलभ्रष्ट पुरुषों के व्यसन में बने के समान वृक्ष जल में डूब रहे हैं। (यहाँ 

गरा में लघु स्वरादि होने के कारण अवरोह है और उसके वाद 'शीलभ्रष्टा' में दीर्ष 
एव गुरु स्वरों के प्रयोग के कारण आरोह है । अतः यहाँ अवरोहपूर्वक आरोह है । ) 


ति 
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आरोह का क्रम तथा अवरोह का क्रम, इस तरह समास करने पर 'आरोहावरोह- 
क्रम हुआ । क्रमशः आरोह तथा अवरोह हो यह भी कुछ लोग कहते है । जैसे-- 
हिमालय के मार्गों में गंगा का प्रवाह सुशोभित हो रहा है ॥ १३॥ 


आरोहावरोहक्रम इति । अत्र स्वाभिमतं तावदेकमर्थ लक्षणवाक्यस्य 
समर्थयते समाधिः परिहार इति । अवरोहे प्रवर्तेमाने सत्या रोहस्य प्रवृत्तस्य 
परिहार: परित्याग: । आरोहे च सत्यवरोहस्य परिहारः आरोहावरोहयो- 
विरुद्धत्वेत यौगपद्यासम्भवादिति भाव: । दीर्घादिगुवंक्षरप्राचुय, आरोहः | 
लघ्वादिशिथिलप्रायत्वे चावरोह इति द्रष्टव्यम्‌ । तथा चारोहपूवको$वरोहः, 
ववचिदवरोहपूर्वक आरोह इति समाधेर्द्देविध्यमुक्त भवति । तत्राद्यमुदाहरति । 
आरोहपूर्वक इति । निरानन्दः कौन्द इत्यत्र गुवेक्षरबाहुल्यादारोह: । मधुनी- 
त्यत्र लध्वक्षरप्राचुर्यादवरोह: । द्वितीयमुदाहरति--अवरोहपूर्वक इति । नरा 
इत्यत्र शैथिल्यादवरोहः शीलभ्रष्टा इत्यत्र गुर्वेक्षरप्रचुरत्वादारोहः । अस्यैव 
लक्षणवाक्यस्यान्यैरभिहितमर्थमभ्यनुजिज्ञासुरनुवदति आरोहस्य क्रम इति । 
निःश्रेणिकारोहावरोहन्यायेन क्रमेणारोहणं, ऋमेण चावरोहणमिति लक्षण- 
वाक्यार्थः । उदाहरति निवेश इति । निवेशः स्वःसिन्धोरित्यत्र निःश्रेणिका- 
क्रमेणारोहः । तुहिनिगिरीत्यत्रावरोहः ॥ १३॥ 
` ननु लक्षणवाक्यार्थपर्यालोचनया समाघेरोजःप्रसादानतिरेकाञ्च पृथवत्वः 
मिति शङ्कामङकु रयितुमुत्त रसुत्रमुप क्षिपति 


न एथगारोहावरोहयोरोज!प्रसादरूपत्वात्‌ ॥ १४ ॥ 


न पृथक्समाधिशुणः . आरोहावरोहयोरोजःप्रसादरूपत्वात्‌ । 
ओजोरूपश्चारोहः प्रसादरूपश्चाचरोइ इति ॥ १४ ॥ 


हिन्दी आरोह और अवरोह के क्रमशः ओज और प्रसाद स्वरूप होने के कारणं 
समाधि ( कोई ) पृथक्‌ गुण नहीं है । 


समाधि ( कोई ) पृथक्‌ गुण नहीं है क्योंकि समाधि के आधारभूत आरोह और 
अवरोह क्रमशः ओजःस्वरूप और प्रसादस्वरूप हैं। ओजोरूप आरोह तथा प्रसादरूप 
अवरोह हैं । ( इस तरह समाधि पृथक्‌ गुण नहीं है। ) ॥ १४॥ | 

न पृथगिति । व्याचष्टे । न प्रथक्‌ समाधिरिति ॥ १४ ॥ 

आरोहावरोहाबोज:प्रसादरूपौ न भवतः। असम्पृक्तत्वात्‌ । अतः परस्परं 


च्छायानुकारितया सम्पृक्तयो रोजःप्रसादयोर्नं समाधिरन्तर्भवतीत्यभिसन्धार्य 
सिद्धान्तसूत्रं व्याचष्टे | 2 न आओ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





तृतीयाधिकरणे प्रथमोऽभ्यायः €२ 
न्‌ संपक्तत्वात्‌ ॥ १५ ॥ 


- यढुक्तमाज; शसादरूपत्वमाराहावरोहयोस्तत्न | सम्शक्तत्वात्‌ । 
सम्पृक्ता खल्वोज'प्रसादी नदीषेणिकावद्‌ बहतः ॥ १५॥ 

हिन्दी--( इस पूर्व पक्ष के खण्डन में कहा गया मे 
भोज तथा प्रसाद के ) सम्मिश्रण से । बा इ 

यह जो कहा गया है कि आरोह और अवरोह का क्रमशः ओजरूपत्व और प्रसाद- 
रूपत्व है ( और इन दोनों से युक्त समाधि कोई पृथक्‌ गुण नहीं है ) सो ठीक नहीं 
है क्योंकि समाधि में उक्त दोनों गुणों का सम्मिश्रण होता है। नदी की सहप्रवहिणी 


ee] 


दो धाराओं के समान ओज और प्रसाद दोनों समाधि 
रहते हैं ॥ १५॥ गुण मिश्रित रूप में 
यदुक्तमिति । संपृक्तत्वं सदुष्टान्तमुपपादयति-संप | 
त्वं सद्‌ कौ खल्विति । संपृक्त- 
सरिद्द्वयसलिलन्यायेन संपृक्तावोज:प्रसादाविति । तद्विलक्षणयो रा रोहाव रो- 
ह्योः सपृक्तत्वव्यति रेकादसंपृक्तत्वहेतो रसिद्धिरुद्धता ॥ १५॥ 
ननु, 'न केवलं नदीद्दयवेणिकान्यायेनौज:प्रसादयो: 
पति : : साम्येनाऽवस्थितिः 
र RC समुदुगकस्थमणिप्रभासमूहन्यायाढुच्चावच 
० | ~ 02 ८ 5९ 
नत. “० „ तस्मिन्‌ पक्ष. कथमयं समाघिः पृथग्गण इति शङ्कामपनेतु- 
अनेकान्त्याच ॥ १६ ॥ 


न चायमेकान्तः । यदोजस्यारोहः प्रसादे चावरोहः ॥ १६॥ 


हिन्दी-ओज में आरोह ओर प्रसाद में अवरोह का होना ऐकान्तिक सत्य नहीं 

है । आरोह और अवरोह के अभाव में भी क्रमशः ओज ओर प्रसाद गुण पाए जाते 

है । इस तरह आरोह और अवरोह में क्रमशः ओज आर प्रसाद के अनेका न्तिक 

होने के कारण आरोहावरोहक्रम रूप समाधि का पृथक्‌ अस्तित्व न्यायसंगत है। इसी 
के समर्थन में कहा गया है-- | 

अनेक्रान्तिक होने से भी । 

01. और प्रसाद में क्रमशः आरोह और अवरोह का होना ऐकान्तिक नहीं है ॥१६॥ 

के अनकान्त्याच्चेति । ओजःप्रसादयोरारोहावरोहसाहचर्यनतियमो न सम्भ- 

। व्यभिचारात्‌ । व्यभिचारस्तु 'उद्गच्छदच्छसुमगच्छविगृच्छकच्छम्‌' 
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६४ काव्यालड्वारसुत्राणि ` 
इत्यादौ । 'यतो यतो निवतंते ततस्ततो विमुच्यते इत्यादौ च, आरोहशून्य- 
स्यौजस:, अवरोहशन्यस्य प्रसादस्य च स्थितत्वादित्यभिप्राय: ॥ १६ ॥ 


नन्वारोहावरोहावोजःप्रसादयोरवस्थाविशेषो स्यातामतो न पृथक्‌ 
समाधिरिति यदि चोद्यते, तहिं समाधेदेत्तो हस्तावलम्ब इति दर्शयितुमनन्तर- 
सूत्रमवतारयति— | 
ओजःप्रसादयो! क्वचिद्धागे तीब्रावस्थायां 
ताविति चेदभ्युपगसः ॥ १७॥ 


ओजःप्रसादयोः क्वचिद्भागे तीत्रावस्थायामारोहोडवरोहसशेत्येब ` 


चेन्मन्यसे) अभ्युपगमः--न विग्रतिपत्तिः ॥ १७ ॥ 


हिन्दी--ओज और प्रसाद के किसी भाग में तीब्रावस्था होने पर क्रमशः आरोह 
और अवरोह होते हैं, सर्वत्र ओज और प्रसाद मात्र में नहीं। इस तरह समाधि का 
पृथक्‌ अस्तित्व स्वीकार है । 

ओज और प्रसाद में किसी भाग में तीब्रावस्था होने पर क्रमशः आरोह ओर 
अवरोह होता है । यदि ऐसा कहा जाए तो समाधि का पृथक्‌ अस्तित्व स्वीकार हे । 
इसमें कोई आपत्ति नहीं है ॥ १७॥ 

ओज:प्रसादयो: क्वचिद्धाग इति । शङ्कां सङ्कलय्य दर्शयति । ओजः 
प्रसादयोरिति॥ १७॥ 

परोक्तस्याभ्युपगमे पर्यवसित मर्थं समर्थयितुमाह 


विशोषापेक्षित्वात्तयोः ॥ १८ 
स विशेषो शुणान्तरात्मा ॥ १८॥ 


हिन्दी--ओज तथा प्रसाद गुणों में उन दोनों आरोह. और अवरोह की नियत 


स्थिति को विशेष कारण या निमित्त की अपेक्षा होने से । 
वह विशेष कारण गुणस्वरूप ही है ॥ १८ ॥ 
विशेषेति । विशेषस्ती्रावस्थात्मा। तमपेक्षितं शीलमनयोरिति विशेषाः 


पेक्षिणौ तयोर्भावस्तत्त्वं तस्मात्‌ । आरोहावरोहास्यामोजःप्रसादयोस्ती व्रार्वः 


स्था हि हि स्वनिमित्तत्वेनापेक्षिता । सोऽयमोजःप्रसादव्यतिरेकेण समाधिरच्यो 
गुण इति सूत्रार्थः ॥ १८ ॥ 
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तृतीयाधिकरणे प्रथमोऽध्यायः ६५ 


नन्वमुमर्थसभिधातुं समाधिलक्षणवाक्यं न क्षमत इत्याश त्ति 
राश्रयणीयेत्याह— besos 
आरोहावरोहनिमित्तं ससाधिराख्यायते ॥ १९ ॥ 
आरोहावरोहक्रमः समाधिरिति गोण्या बृच्या व्याख्येयस्‌ ॥१९॥ 
हिन्दी आरोह और अवरोह का निमित्त ही समाधि नामक गुण कहा जाता है । 


आरोह और अवरोह का क्रम समाधि है इस लक्षणगत क्रम बाबद की व्याख्या 
गौणी वृत्ति ( लक्षणा ) से निमित्तार्थं परक मानकर करनी चाहिए ॥ १९॥ 


आरोहावरोहेति । क्रमपदेन तन्निमित्तं लक्ष्यत इत्यर्थः ॥ १९ ॥ 


ननु उनरवस्थाऽवस्थावतो यदा न भिद्यते तदा तीव्रावस्था ओज:प्रसादा- 
त्मिकेव भवति । यद्यपि, यद्‌ यदोजस्तत्तदारोह इति नास्ति नियमः तथापि 
यो य आरोहस्तत्तदोज इति भवति । ततः सत्यं न समाधिना प्र पादः स्वी- 
क्रियते, प्रसादेन च समाधिः संगृह्यत एवेति किमर्थमस्योपादान मित्यत आह 


क्रसविधानाथेत्वाद्वा ॥ २० ॥ 


पृथृक्करणमिति ७ ७ ६९ ७० र 
ने । पाठधमत्वं च न सम्भवतीति 'न पाठघर्माः 
सवत्राद्टः इत्यत्र वक्ष्याम! ॥ २०॥ 
हिन्दी-अथवा आरोह और अवरोह में क्रम विधान के 
गुण माना जाता है । pene 2): 


आरोह और अवरोह के स्थलों में धीरे-धीरे (क्रम से ) आरोहण य 
हण और अवरोहण 
के उदुबोध होने के कारण ओज तथा प्रसाद से समाधि को पृथक्‌ किया गया है । बु 


आरोह और अवरोह का क्रमिक उद्बोधन पाठ का धर्म है यह काव्य गुण नहीं 
हो सकता, इस पूर्व पक्ष के खण्डन में वृत्तिकार “न पाठघर्मा; सवंत्राहष्टेः? सुत्र में 
कहेंगे ॥ २० ॥ 

क्रमविधानेति । नात्र क्रम: परस्परम्‌ । अपि तु क्रमेणा रोहणं क्रमेणा5व रो- 
हणमित्येवरूप: कमो ज्ञेय: । नन्वारोहावरोहक्रमः पाठधमंः किन्न स्यादिति 
चोद्य, वक्ष्यमाणयुक्त्या विघटितमित्याह । पाठधमंत्वं चेति ॥ २०॥ 


माधुयंमवधारयितुमाह-- 
एथकूपदत्वं माधुर्यम्‌ ॥ २१ ॥ 


बन्धस्य प॒थक्पदत्व यत्‌ तन्माघुयंम्‌ प॒थक्पदानि यस्य स एथ- 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








६६ :- काव्यालङ्कारसून्नाणि `` 


| 
| 
नितिं च 
क्पदः । तस्य भानः एथक्पद्त्वस्‌ । समासद्‌ र्‌ चतत्‌ | 
~ ९ T ee बरसेनादत् रै 
पूर्वोक्तमुदाहरणम्‌ । विपर्येयस्तु यथा-- चलितशबरसेनादसगोसुङ्ग | 
चण्डध्वनिचकितवराहव्याकुला विन्ध्यपादा/ ॥ २१ ॥ | 
हिन्दी--रचनागत पदों की पृथक्ता को माधुय गुण कहते हैं । 
रचनागत पदों की जो पारस्परिक पृथक्ता है वही माधुय है । जिसके पद पृथक्‌ | 
पृथक्‌ हैं वह पृथकूपद हुआ और उसका भाव पृथक्पदत्व हुआ । यह गुण दीघ समास- | 
युक्त रचना का निषेधक है । पूर्वोक्त रचना अर्थात्‌ अस्त्युत्तरस्यां दिशि’ इत्यादि इसके । 
उदाहरण हैं। विपरीत उदाहरण यथा --- 
चलती हई शवरसेना द्वारा बजाए गए गोश्युक्ध नामक वाद्य विशेष की तीव्र | 
ध्वनि से चकित बराहों से व्याकुल विन्ध्याचल की खाड़ियाँ हे ॥ २१ ॥ 


पृथ्वपदत्वमिति । सूत्रार्थं विविङ्क्त । बन्धस्येति। अव्याप्ति परिहरति 
समासदेध्येनिवृत्तिपरमिति । पूर्वोक्तमिति । अस्त्युत्तरस्यामित्याद्युदाहरणम्‌। 
्रत्युदाहरणमाह्‌ विपयंयस्त्विति । समासपदेरध्या विपर्ययः । दत्तं घतम्‌ ॥२१॥ 


सोकुमार्य पर्यालोचयितुमाह-- 
अजरठत्वं सौकुमायघ्र ॥ २२ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
वन्धस्याजरठत्वमपारुष्यं यत्‌ तत्‌ सोकुमायम्‌ । पूर्वोक्तमुदाहर- 
णम्‌ । विपयेयस्तु यथा-- | 
“निदान निद्वैत॑ ग्रियजनसइक्त्वव्यवसिति; । 
सुघासेकप्लोषो फलमपि विरुद्ध मम हृदि’ ॥ २२ ॥ 
हिन्दी--रचनागत अकठोरता सौकुमार्य गुण है । 
रचना की जो अकठोरता अर्थात्‌ पारुष्यहीनता है वही सोकुमाय है। र्वो 


रचना अर्थात्‌ 'अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मा’ इत्यादि पद्य इसका उदाहरण है । बिंप 
रीत उदाइरण यथा-- 


प्रिय जन के सहश रूप ही स्मृति और वियोग के उद्दीपन के कारण हैं। स्मृति 
से ही सुधा-सिन्चन तथा वियोग से ही दाह ये दो तरह के फल मेरे हृदय में उत्पन 
होते हैं ॥ २२॥ 


अजरठत्वं सोकुमार्यमिति । बन्धस्याजरठत्वं कोमलत्वं श्रुतिसुखत्वमिति 


यावत्‌ । पूर्वोक्तमिति । अस्त्युतरस्यामित्याद्युदाहरणम्‌ । प्रत्युदाहरणमार्ह 
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विषयंयस्त्विति । सौकुमायंस्य विपर्ययः कष्टत्वभिन्नवत्तत्वे । निद्वेतं सं 
भाव: । अत्र निद्वेंतमिति कष्टम्‌ ॥ २२ ॥ क का के म 

उदारतामुदी रयितुमाह-- | 
विकटत्बखुदारता ॥ २३ ॥ | 

वन्थस्य विकटस्व यदसाबुदारता । यस्मिन्‌ सति नृत्यन्तीव 
पदानीति जनस्य बणभावना भवति तद्विकटत्वम्‌ । लीलायमानत्व- 
मित्यर्थः । यथा-- 

La रे ७ ७०९ ANN ७० 
स्वचरणविनिविष्टेनू पुरनतकोना झणिति रणितमासीत्‌ तत्र चित्रं कलं च। 
न पुनः-- | 
कम CO नेत AN ९० | 

चरणकमलळगननूपुरनतंकीनां झटिति रणितमासीन्मब्जु चित्रच तत्र २३ 
हिन्दी-रचना की विकटता उदरांरता है । oo 
रचना की जो विकटता है वह उदारता हे । जिसके होने पर लोगों की भावना 


होती है कि रचनागत पद नाच से रहे हैं व त् 
ह विकटत्व है। नु 
लीलायमानत्व ही विकटत्व का अर्थ दै । जैसे- छ 2088 हक 


वहाँ नतेकियों के अपने पंरो में गे से 
हड पने परो में पहने हुए नपुरों से विचित्र और सुन्दर आवाज 


कुछ पदों का परिवत्तन होने पर पुनः इसी इलोक में व हीं 
2806 छ - - ह उदारता गुण नहीं है— 
नत्ताकया के चरणकमलों के नृपुरो से वहां विचित्र ओर सुन्दर आवाज हुई ॥ 3 ॥ 
विकटत्वमिति । क्रमशो वर्धमानाक्षरपदत्वम्‌ । पदप्रथमाद्यक्ष राण्‌  पदान्त- 
अधमाचक्षर: सावृश्यं च । उदाहरणप्रत्युदाहरणे दर्शयति--यथेति | २३॥ 
अथव्यक्ति समर्थयितुमाह : 
अधव्यक्तिहेतुत्वमर्थव्यक्ति; ॥ २४॥ 
भे (त्र झाटत्यथग्रतिपचिेतुत्वं स गुणोच्थव्यक्तिरिति पूर्वो क्तमुदा- 
गम्‌ । प्रत्युदाहरणं तु भूयः सुलभं च ॥ २४ ॥ 
यान अथ की स्पष्ट प्रतीति का हेतु अर्थब्यक्ति गुण है । 
जहां अथ को शीघ्र प्रतीति का हेतुत्व है वह अर्थव्यक्ति गुण है । पूर्वोक्त इलोक 


७ का० 
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अथंव्यक्तीति । वृत्तिः स्पष्टार्था। पूर्वोक्तमस्त्युत्तरस्यामिति । सुलभं चेति। 


सपदि पङक्तिविहङ्गनामेत्यादि । अव्यवहितान्वयप्रसिद्धाथपदत्वे हि भवत्यथं- | 


he 


व्यक्ति: । अस्य च विपर्ययः--असाघ्वप्रतीतानर्थकान्यार्थे यार्थगूढार्थेयति भ्रष्ट | 
क्लिष्टसन्दिग्धाऽप्रयुक्तानि । असाधुत्वे हि भवति नाथंव्यक्तिः । यत्र च भवति | 
तत्र असाधुरनुमानेन वाचकः कैश्विदिष्यते' इत्युक्तत्वादसाधुशब्द: साधुशब्दा- | 
ुमानद्वारेणार्थबोधक इति नाथेव्यक्तिः । पूरणार्थमव्यय च, कस्मादस्य प्रयोग 
इति सन्देहावहत्वादथेर्व्याक्त व्यवदधाति । यतिश्रंशे चाऽथर्गक्तिहृतिः। | 
एवमन्यत्रापि द्रष्टव्यम्‌ ॥ २४॥ | 
कान्ति कथयितुमाह- | 
औज्ज्वल्यं कान्तिः ॥ २५ ॥ 
बन्धस्योज्ज्वलत्वै नाम यदसो कान्तिरिति । यदभावे पुराणच्छा- 
येत्युच्यते । यथा--'ङङ्गीनेत्रालीस्तबकितवनालीपरिसर/। विपये- 


| 
| 
| 
यस्तु भूयान्‌ सुलमथ । 


इलोकाथात्र भवन्ति-- 
पदन्यासस्य गाढत्वं वदन्त्योजः कवीश्वराः । 
अनेनाधिष्टिताः प्रायः शब्दाः श्रोत्ररसायनस ॥ | 
इलथत्वमोजसा मिश्रं प्रसाद च प्रचक्षते । 
अनेन न बिना सत्यं स्वदते काव्यपद्धतिः ॥ | 
यत्रैकपद्वछ्रावं पदानां भूयसामपि । | 
अनारक्षितसन्धीनां स शेषः परमो गुण; ॥ 
प्रतिपादं प्रतिइलोकमेकमागे परिग्रहः । 
दुबेन्धो दुर्विभावश्च समतेति मतो शुणः॥ | 
आरोइन्त्यवरोइन्ति क्रमेण यतयो हि यत्‌ । | 
समाधिनोम स॒ गुणस्तेन पूता सरस्वती ॥ . 
वन्धे पृथक्पदत्वे च . माधुयमुदित॑ बुधै; | 
अनेन हि पदन्यासाः कामं घारामधुच्युताः ॥ 
यथा हि च्छिद्यते रेखा चतुरं चित्रपण्डितेः । 
तथव वागपि प्राज्ञेः समस्तगुणशुम्फिता॥ | | 
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बन्धस्याजरठत्वं च सौझ्नमार्यगुदाहृतय्‌ । 
एतेन वर्जिना वाचो सक्षत्वान्न भुतिक्षमाः ॥ 
बिकटत्व च बन्धस्य कथयन्ति झुदारताम्‌ । 
पचित्य न प्रपद्यन्ते यया शून्याः पदक्रमाः ॥ 
पथादिव _ गतिबोचः पुरस्तादिव वस्तुनः । 
यत्राथेव्यक्तिहेतुत्वात्‌ साऽ्थव्यक्ति स्मृतो गुण! ॥ 
आज्ज्वल्य कान्तिरित्याहुर्णुणँ शुणविशारदाः । 


~ 


एराणाचत्रस्थानीयं तेन वन्ध्यं कवेबच! ॥ २५ ॥ 
हिन्दी-रचना की उज्ज्वलता अर्थात्‌ नुतनता कान्ति गुण है । 
रचना की जो उज्ज्वलता है वही क्रान्ति गुण में 
९ न्त गुण हे । जिसक्रे अभाव में 'थह प्राचीन 
रचना की छाया हे यह कहा जाता हे । कान्ति गुण का उदाहरण, जेसे-- ॥ क 
७ क नेत्रपंक्तियो से वनपंक्ति का किनारा पुष्पगुच्छों से युक्त प्रतीत हो 
रह य कवि की कल्पना सवथा नुतनतापुर्ण है विपरीत उदाहरण तो बहुत और 
शुलभ ह । यहां शब्द-गुणों के स्वरूप-निरूपण के प्रसङ्ग में ११ श्लोक है-- 
पद-रचना के गाढत्व को कवीश्वर लोग ओज हते हें । इससे 
1 गुण कहते हें । इससे यु 0 
पुद लिए रसायन के समान स्फूत्तिदायक होते हैं । नक 
ज से मिश्चित रचना-शैथिल्य को प्रसाद हैं 
कहते स 
रचना का वास्तविक स्वाद ही नहीं मिलता । अंकल 
___ जहाँ सन्धि के अलक्षित होने पर भी बहत पदो में 
किन ननक ता हु एक पद के समान प्रतीति हो 
प्रत्येक पाद एवं प्रत्येक इलोक में एक रचना-शैली का 
होना, जो एवं 
ढुविज्ञेय है, समता गुण माना गया है । १ ब 
इलोक के पादो की यतियाँ जहाँ क्रमशः चढती और उतरती हैं वह समाधि नामक 
गुण है ओर उससे कविता पवित्र होती है । 
रचना में पृथकूपदत्व को विद्वानों के द्वारा माधुर्य गुणकहा गया है। इससे पद- 
रचनाएँ मधु-धारा की अत्यन्त बृष्टि करनेवाली होती हैं । 
ये जिस तरह चित्रकारिता के पण्डितो द्वारा चतुरतापूर्गक रेखा खींची जाती है ठीक 
परह विद्वान्‌ कवियों द्वारा समस्त गुणों से युक्त कविता की रचना की जाती है । 
चज के अपारुष्य को सौकुमाय गुण कहा गया है । इससे रहित रचनाएँ कठोर 
कारण सुनने योग्य नहीं होती हैं । 
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रचना के विकटत्व को ही उदारता गुण कहते हैं, जिसके अभाव में पदरचनाएँ | 
वैचित्र्य अर्थात्‌ सौन्दर्य को नहीं प्राप्त करती हैं । \ 

जहाँ पदों की गति मानो पश्चात्‌ हो और अर्थ की प्रतीति मानो पूर्व ही हो जाए | 
उसे अर्थ की शीघ्र एनं स्पष्ट प्रतीति का हेतु होने के अर्थव्यक्ति गुण कहा गया है । 

गुणज्ञ विद्वानों ने रचना की उज्ज्वलता अर्थात्‌ नवीनता को कान्ति गुण कहा | 
हे । उसके बिना कवि की वाणी प्राचीन चित्र के समान प्रतीत होती है ॥ २५॥ | 


औज्ज्वल्यमिति । पत्रमिति वक्तव्ये किसलयमित्यादि । जलधाविति | 
वक्तव्येघधिजलघीति । राज्ञीति वक्तव्ये राजनीति । कमलमिवेति वक्तब्य 
कमलायत इत्यादिः कान्तिहेतुः । विपर्ययस्य विषयं दर्शयति--यदभाव इति | | 
अत्र संवादं संदर्शयन्नमून्‌ गणान्‌ अन्यश्लो केरुपश्लोकयति । पदन्यासस्येत्यादि। 


इलोकाः स्पष्टार्था: ॥ २५ ॥ 
नन्वेते गुणा: स्वसंकल्पनामात्रसारा रूप रसादिवदप रोक्षतया5चिगन्तुम- 
शक्यत्वादिति शङ्कामुङ्कटटयितुमाह-- 
नाऽसन्तः संवेद्यत्वात्‌ ॥ २६ ॥ 

न खल्वेते गुणा असन्तः संवैदत्वात्‌ ॥ २६ ॥ र 
हिन्दी--सह्ृदयो के संवेद्य होने के कारण ये गुण अविद्यमान नहीं हैं । | 
ये गुण असत्‌ नहीं हैं संवेद्य होने के कारण । | 
नाऽसन्त इति । ओजःप्रमुखा एते गुणा, असन्त =तुच्छा न भवन्ति] | 

कुतः ? संवेद्यत्वात्‌ । सहृदयसंवेदनस्प विषयत्वात्‌ ।॥ २६ ।। 
असार्वजनीनत्वादियं प्रती तिर्ञ्रान्तिरेव कि न स्यादिति शङ्कामङ्कुरयित्वा 
समुन्मुलयितुमाह-- 

तद्विदां संवेद्यत्वेषपि श्रान्ताः स्युरित्याह-- 

न श्रान्ता निष्कम्पत्वात्‌ ॥ २७ ॥ 


न गुणा भ्रान्ताः । एतद्विपयायाः प्रबृत्तेनिष्क्रस्पत्वात्‌ ॥ २७ ॥ 


गुणज्ञो द्वारा ज्ञानगम्य होने पर भी ये गुण भ्रममूळक हो सकते हैं, उस पूवप 
के खण्डन में कहा है 


अवाघित ( निप्कम्प ) होने से ये गुण भ्रममूलक नहीं हैं। 
गुण श्रान्त नहीं हैं, इस विषय की प्रवृत्ति के अबाधित होने से ॥ २७ 1! 
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न श्रान्ता इति । निष्कम्पत्वादसार्वजनीनत्वेःप्यबाधितत्वादित्यथं: ।।२७।। 
ओजःप्रमुखा गुणाः पाठधर्मा इति प्रत्यवस्थाता रम्प्रत्याहु-- 


न पाठघसोः सवंचाइष्टेः ॥ २८ ॥ 


इति वामनविरचितकाव्यालङ्कारसतरवृत्तौ गुणविवेचने 
दृतीयेऽधिकरणे प्रथमोऽध्यायः । 
मेते s पाउघमा; ७ खु ~ 
गुणा; पाठधमाः । सवत्राऽद्टेः । यदि पाठधमौः स्युस्तहि 
िश्ेानपेक्षाः सन्तः सवत्र दश्येरन्‌ । न च सर्वत्र इञ्यन्ते । विशेषा- 
पक्षया विशेषाणां शुणत्वाद्‌ गुणाभ्युपगम एवेति ॥ २८ ॥ 
इति श्रीकाव्यालङ्कारसजबत्तो गुणविवेचने तृतीयेऽधिकरणे प्रथमोऽध्यायः 
शुणालङ्कारविवेकः, शब्द्णुणविवेकश्च ॥ ३ ॥ १ ॥ 
—— oO Fon 
सव जगह ( पाठमात्र में ) नहीं पाए जाने के कारण ये गुण पाठधम नहीं हैं । 
_ ये गुण पाठ के धम नहीं हैं, सबंत्र पाठ मात्र में नहीं देखे जाने से। यदि ये 
गुण पाठ के धर्म होते तो विना किसी विशेषता को अपेक्षा के सर्वत्र ( पाठमा® 
में) दृष्टिगोचर होते । सवत्र तो नहीं देखे जाते हँ । विशेषता की अपेक्षा से विशेषों के 
गुण रूप में होने के कारण गुणों को स्वीकार करना ही है॥ २८ ॥ 


काव्यालंकारसूत्रवृत्ति में गुणविवेचन नामक तृतीय अधिकरण 
में प्रथम अध्याय समाप्त । 





न म इति । व्याचष्टे--नंते गुणा इति। सवंत्रोदाहरणे प्रत्युदाहरणे 
पा बाधकमाह--यदि पाठधर्माः स्युरिति। सहृदयसंविदालस्बनतया 
विशेषाः केचिदपेक्षणीयाः । त एव विशेषा गुणा इत्यभ्युपगन्तव्या इति ॥२५॥ 
इति श्रीगोपेन्द्रत्रिपुरहरभुपालविरकितायां काव्यालङ्कारसूत्र- __,....... 
- ृत्तिव्याश्यायां काव्यालङ्कारकापरम्रेसै-भुणविवेचेने. . ` ~ चय! 
तृतीये$धिकरणे प्रथेमोक कन १६ १५१ ` 
प्रन्याइस 
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अथ तृतीयाधिकरणे डितीयोञ्ध्यायः 


सम्प्रत्यथंगुणविवेचनाथेमाह-- 
त एवाथणुणई ॥ १ ॥ 
त एवोजःग्रमृतयोऽथगुणाः ॥ १ ॥ 
हिन्दी--अब अर्थगुणों के विवेचन के लिए कहते हैं-- 
वे ( ओज, प्रसाद आदि ) ही अथंगुण भी हैं । 
वे ओज आदि ही अर्थगुण भी हैं ॥ १॥ 


कारुण्यसम्पदुत्कूललावण्यगुणशालिनीम्‌ । 
स्वच्छस्वच्छन्दवाचालां भावये हृदि भारतीम्‌ ॥ १॥ 
शब्दगणविवेचने कृते लब्धावसरमर्थगुणविवेचनमिति सङ्गतिमुल्सिङ्गः 
यन्तनन्त रसूत्रमवतारयति--सम्प्रतीति ॥ १॥ 
शब्दगणा एव चेदर्थगुणाः किमनेन विधा न्तरविधानव्यसनेन । लक्षित- 
त्वात्‌ तेषामित्याशङ्कय शब्दाथंगुणानान्नामतो भेदाभावेऽपि शब्दार्थोपश्लेषः 


वशादस्ति भेद इत्याह-- 
शब्दार्थगुणानां वाच्यवाचकद्ारेण भेदं द्यति | 


अर्थस्य प्रौढिरोजः ॥ २॥ 
अर्थस्याभिधेयस्य प्रौढिः म्रोढत्वमोज! । 


पदार्थ वाक्यवचन वाक्यार्थे च पदाभिधा । 
प्रोडिच्योससमासौ च साभिम्नायत्वमेव च ॥ 
पदार्थे वाक्यवचनं यथा “अथ नयनससुत्य॑ ज्योतिरत्रेरिव दो | 
अत्र चन्द्रपदवाच्येऽथे नयनसमुत्य॑ ज्योतिरत्रेरिति वाक्यं प्रुत 
पद्समूहञ्च वाक्यमभिम्रेतम्‌ । अनया दिशाऽन्यदपि द्रष्टव्यम्‌। तर्या 
पुरः पाण्डुच्छायं तदनु कपिलिम्ना कृतपदं 
ततः पाकोत्सेकादरुणगुणसंसर्गितवपुः । 
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\ करन 


तृतीयाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः १०३ 
शनेः शोषारम्मे स्थपुटनिजविष्कम्भविषमं 


वने वीतामो बदरमरसत्वं कलयति ॥ 


नचैवमतिप्रसङ्गः । काव्यशोभाकरत्वस्य गणसामान्यलक्षण- 
स्यावस्थितत्वात्‌। वाक्यार्थे पदाभिधानं यथा-- दिव्येयं न भवति 
किन्तु माबुषी इति वक्तव्ये- निमिषति इत्याहेति । अस्य वाक्या- 
ऽथेस्य व्याससमासो । व्यासो यथा-- 
अयं नानाकारो भवति सुखहुःखव्यतिकरः 
सुखं वा दुःखं वा न भवति भवत्येच च ततः । 
पुनस्तस्मादूध्वं भवति सुखदुःखं किमबि तत्‌ 
पुनस्तस्मादूध्वे भवति न च दुःखं, न च सुखम्‌ ॥ 
समासो यथा-- 
ते हिमालयमामन्त्र्य पुनः प्रेक्ष्य च शूलिनम्‌ । 
सिद्धश्चास्मे निवेद्यार्थं तद्विसृष्टाः खमुद्ययुः ॥ 
साभिम्रायत्वं यथा-- 
‘सोऽयं सम्प्रति चन्द्रगप्ततनयश्वन्द्रम्रकाशो युवा । 
जातो भूपतिराश्रयः कृतधियां दिष्टया कृतार्थश्रमः ॥? 
आश्रयः कृतघियामित्यस्य च सुबन्धु साचिव्योपश्षेपपरत्वात्‌ 
सामिग्रायत्वस्‌। एतेन “रतिविगलितबन्धे केशपाशे सुकेश्याः इत्यत्र 
सुकेशया इत्यस्य च साभिग्रायत्वं व्याख्यातम्‌ ॥ २ ॥ 
हिन्दी -शब्दगुणों और अर्थगुणों का वाच्य और वाचक के द्वारा दभे 
दिखलाता है-- 
अर्थ की प्रौढता ओज गुण है । 
अभिधेय अर्थ की प्रो अर्थात्‌ प्रौढता ओज नामक मर्थगुण है । अर्थगत प्रोढ़ि: 
के पाँच प्रकार हुँ, यथा (१) एक पद से प्रतिपाद्य अर्थ के बोधन के लिए वाक्य की 
रचना, (२) वाक्य द्वारा प्रतिपाद्य अर्थ के बोध के लिए पद का प्रयोग, (३) अन्य: 
प्रकार न का विस्तार, (४) अन्य प्रकार से अर्थका संकोच, (५) अर्थ का 
| | 
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१०४ :. काव्यालङ्कारसूचाणि . 


पद से प्रतिपाद्य अर्थ के बोध के लिए वाक्य का प्रयोग, यथा--अत्रि मुनि के 
नयन से उत्पन्न ज्योति ( चन्द्रमा ) के समान । यहाँ 'चन्द्र' पद से प्रतिपाद्य अथ 
के बोध के लिए 'नयनसमुत्थं ज्योतिरत्रे' का प्रयोग हुआ है। पद-समूह वाक्य है 
यही यहाँ समझा गया है । इस तरह अन्य उदाहरण भी द्रष्टव्य है, जैसे-- 

. बेर फल सबसे पहले पाण्ड छाया युक्त, उसके बाद कपिल वणयुक्त, उसके 
बाद पक्‌ जाने के कारण लालिमायुक्त, उसके बाद धीरे-धीरे सूखने पर नीची-ऊंची 
त्वचा से युक्त और अन्त में वन में ही गन्धहीन और रसहीन हो जाता है । 

इस इलोक में 'कपिल' एवं “अरुण! अर्थ-बोधन के लिए क्रमशः 'कपिलिम्ना 
कृतपदं” तथा 'अरुणगुणसंसगितवपुः' ये पद-समूह मयुक्त हुए हैं । 

यहाँ अतिव्याप्ति की कोई आशंका नहीं है काव्यशोभाजनक्रत्वरूप गुण के सामान्य 
लक्षण विद्यमान होने से । 

वाक्यार्थ के बोधन के लिए पद का प्रयोग, यथा-'यह दिव्य अप्सरा नहीं है अपि 
तु मानुषी स्त्री है' इस वाक्यार्थ-बोधन के लिए 'निमिषति' कहा गया है । 

( देव, देवी, यक्ष, अप्सराएं पलक नहीं मारते हैं जब कि भूलोकवासी प्राणी 
पलक मारते हैं । अतः उपर्युक्त स्थल में 'निमिषति' ( पलक मारती है) मात्र के 
प्रयोग से वाक्याथ की प्रतीति हो जाती है। ) | 

इसी प्रकार वाक्य द्वारा प्रतिपादित अर्थ का व्यास ( विस्तार) एवं समास 
( संक्षेप ) भी पृथक्‌-पृथक्‌ प्रोढि रूप अ्थंगुण हैं । 

ब्यास का उदाहरण, यथा--- द 

सुख और दुःख का सम्बन्ध नाना प्रकार का है-(१ ) सुख नहु होता है, 
दुःख होता है, (२) दुःख नहीं होता, सुख होता है, (३) सुख और दुःख दोनों होते 
हैं, (४) सुख और दुःख दोनों नहीं होते हैं । 

` समास का ऊदाहरण, यथा--- 


की सूचना देकर तथा विदा लेकर स्वर्ग चले गए । 
साभिप्रायत्व का उदाहरण, यथा-- 


सो यह चन्द्रप्रकाश, जो विद्वानों को आश्रय देने वाला, युवक तथा चन्द्रगुप्त क 
पुत्र है, राजा बन गया है । 


'यहाँ 'आश्रय: कृतधियां? इस पद्यांश से सुबन्धु का साचिव्य द्योतित होते i 
साभिप्रायत्व सिद्ध हुआ । ड 
: इससे-सुकेशी कें रतिकाय से शिथिल केशपाश में यहाँ 'सुकेइया पद 
साभिप्रायत्व कहा गया है ॥ २॥ 82 6: 
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तृतीयाधिकरणे द्वितीयोध्यायः १०% 


` वाच्येति | प्रागुद्देशपरिपाट्या प्रथमप्राप्तमोजः प्रतिपादयितुमाह--अर्थ- 
स्येति । वृत्तिः स्पष्टार्था । प्रौढि पद्येन पञ्चधा प्रपश्चयति--पदार्थ इति । 
तत्राद्यमुदाहरति--पदार्थं इति । लक्ष्यलक्षणयो रानुकल्यमुन्मीलयति--चन्द्र- 
पदेति । 'तिङसुबन्तयो वाक्यं क्रिया “वा कारकान्विता’ इत्युक्तलक्षणवाक्यं 
न विवक्षितम्‌ । किन्तु पदसमु दायमात्रमभिमतमित्याह--पदसम्‌ हश्चेति । अथं 
च्यायोऽन्यत्रापि सश्चारणीय इत्याह--अनयेति । अन्यदपि दर्शयति--पुरः 
पाण्ड्च्छायमिति । स्थपुटो निम्नोन्नतः। विष्कम्भ आभोग: । अत्र कपिल- 
मिति वक्तव्ये कपिलिम्ना कृतपदमिति । शुष्कमिति वक्तव्ये शनैः शोषारम्भ 
इत्यादि च वाक्यं प्रयुक्तमिति पदार्थ वाक्यरचना । 'दक्षात्मजादयितवल्लभ- 
वेदिकासु' इत्यादावतिप्रसङ्ग परिहरति--न चैवमिति । तत्र हेतु:--काव्य- 
शोभाकरत्वस्येति । तत्र गुणसामान्यलक्षणा भावाच्चातिप्रसङ्ग इत्यर्थः । द्वितीयां 
प्रौढि द्रढयति-वाक्यार्थं इति । किमियं देव्युत मानुषीति पृष्ट कश्चिदृत्तर- 
माह्‌--निमिषतीति । अनेन मानुषधर्मवाचिना पदेन देवीयं न भवती । कि 
तहिं, मानुषीति वाक्यार्थः प्रतिपादितो भवति । पदार्थं वाक्यं, वाक्यार्थे पदमिति 
` प्रौढेभ दाम्यां व्याससमासी पुनरुक्ती स्यातामिति न शङ्कनीयम्‌ । तत्र हि 
पदार्थो वाक्यार्थंतां, वाक्यार्थश्च पदार्थतां प्रतिपद्यते । इह्‌ तु वाक्यार्थस्यैव 
व्यासो विस्तरः समासश्च संक्षेपो वाक्येनैवेति भेदादित्याह-अस्य वाक्यार्थ- 
स्येति । व्यासमुदाहरति-अयं नानाकार इति । अयमविसंवा दितयाऽनरुभूय- 
मानः सुखदुःखव्यतिकरः। नानाकारो विचित्ररूपो भवतीति वाक्यार्थः । 
अस्यैव विस्तरः-सुखं वा, दुखं वेत्यादिना कृत इति व्यासः। समासं समुन्मे- 
षयति--ते हिमालयमिति । अत्र संक्षेपः स्फुटः । पञ्चमी प्रौढिं प्रपश्चयति-- 
सामिप्रायत्वमिति । पदान्त रध्रयोगमन्तरेण तद्थंप्रत्यायनप्रागल्स्यं साभि- 
भायत्वम्‌ । लक्ष्यलक्षणयो रानुरूप्यं निरूपयति-आश्रयः कृतधियामिति । 
एतेनेति । न्यायेनेति शेषः। सुकेश्या इत्यत्र कवेः केशसौष्ठवमभिप्रेतम । 
कलापिकलापकदर्थनसामर्थ्य केशहस्तस्य समर्पयतीति साऽभिप्रायत्वम्‌ । अस्य 
च विपर्यंयो-व्यर्थंमपुष्टार्थ च । अपुष्टाथंस्य दोषत्वं 'नापुष्टार्थत्वात्‌' इ्ति 
सुत्र वक्ष्यते। व्यर्थं यथा श्यामां एयामलिमानमानयत भोः? इत्यत्र शयामा- 
शब्दः कुष्णत्वमपि प्रतिपादयतीति श्यामलिमानमानयतेति श्यामलिम्नः करणं - 
व्याहृतमिति व्यर्थम्‌ । 'चापाचार्यस्त्रपुरविजयी' इत्यादौ, तारकारिरिति 
स्थानेऽनुप्रासानुरोधात्‌ प्रयुक्तं कातिंकेय इति पदमपुष्टायंम्‌ ॥ २ ॥ 

प्रसादं प्रसञ्जयितुमाह्‌-- | 


अथेवैसल्यं प्रसादः ॥ ३ ॥ 
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१०६ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


अर्थस्य पैमल्यं ग्रयोजकमात्रपरिग्रहः प्रसाद! । यथा--“सवणों 
कन्यका रूपयोवनारम्भशालिनी' बिपययस्तु-उपास्तां हस्तो मे विमल- 
मणिकाश्चीपदमिदस्‌ः । काश्चीपदमित्यनेनेव नितम्बस्य छक्षितत्वाद्‌ 
बिशेषणस्याग्रयोजकत्वमिति ॥ ३ ॥ 
हिन्दी--अर्थ की स्पष्टता प्रसाद गुण है । 
अर्थ की स्पष्टता प्रयोजक पद मात्र से होती है और वही प्रसाद है । यथा--रूप 
और युवावस्था के आरम्भ से युक्त यह कत्या सवर्णा है 
अर्थस्ट्रता का प्रत्युदाहरण, यथा-मेरा हाथ विमलमणिकाञ्ची के स्थान को 
प्राप्त करे । यहाँ 'काम्चीपदम्‌' इसीसे नितम्ब के लक्षित हो जाने से 'विमलमणि? पद 
अविवक्षित एवम्‌ अप्रयोजक है । अतः प्रसाद|गुण का अभाव है ॥ ३॥ 
अर्थवैमल्यमिति । प्रयोजकमात्रपदपरिग्रह इति विवक्षिताऽर्थसमपंक- 
पदमात्रप्रयोगः ततोऽर्थस्य यद्वेमल्यं स प्रसादः । नच पश्चमप्रोढिप्रसादयोः को 
भेद इति वाच्यम्‌ । तयोः परस्परपरिहारेण दर्शनात्‌ । यथा “रतिविगलतबन्धे 
केशहस्ते' इत्यादौ 'कृशाऽङ्गथा' इति पाठे वैमल्येऽपि, न साभिप्रायत्वम्‌ । 
“अवन्ध्यकोपस्य विहन्तुरापदाम्‌' इत्यादौ साभिप्रायत्वेऽपि नार्थवैमल्यम्‌ । 
सवणंत्यादि स्पष्टम्‌ । अस्य विपर्ययोऽपुष्टार्थमन्थंकं च तत्राद्ममुदाहरति-- 
विपरयंयस्त्विति । विशेषणस्याप्रयोजकत्वमित्यपुष्टार्थत्वमित्यर्थः । अनथकं तु 
प्रागुदाहृतम्‌ ॥ ३॥ | 
एलेषमुन्मेषयितुमाह-- 
घटना इलेषः ॥ ४ ॥ 


क्रमकोटिल्यानुल्वणत्वोपपत्तियोगो घटना । स श्लेषः । 
यथा-- 
इध्वेकासनसङ्गते प्रियतमे पश्चाहुपेत्याद्रा- 
देकस्या नयने निमील्य बिहितक्रीडासुबन्धच्छल; । 
ईषक्रितकन्धरः सपुलकः प्रेमोल्सन्मानसा- 
मन्तहसलसत्कपोलफलकां पूर्तोञ्परा चुम्बति ॥ 
शूद्रकादिरचितेषु प्रबन्धेष्वस्य भूयान्‌ प्रपञ्चो इश्यते ॥ ४ ॥ 
हिन्दी घटना इलेष है । क 
कम ( अनेक क्रियाओं का क्रम ), कोटिल्प ( चमत्कार-कोटिल्य ), अगुल्वण 
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तृतीयाधिकरणे द्वितीयो$ध्यायः १०७ 


( प्रशस्त-वर्णनत्व ) और उपपत्ति ( युक्तिविन्यास ) का योग ही घटना है, | और वही 
इलेष है । उदाहरण, यथा--- | 
एक आसन पर इकट्ठी बैठी दो प्रियतमाओं को देखकर धूते नायक पीछे से 
आकर आदर से एक की आखं बन्दकर खेल का बहाना करता हुआ, गदन थोड़ा 
मोड़कर प्रसन्न मुद्रा में, प्रेम से आनन्दित मतवाली तथा मुस्कराहट से शोभित कपोलं 
वाली दूसरी नायिका को चूमता है । 
शुद्रक आदि विरचित नाटक आदि प्रबन्धों में श्लेष का बहुत विस्तार ( प्रपन्च ) 
देखा जाता हे ॥४॥ 
घटनेति । मणिपुन्रिकादिषु मुखाद्यवयवयोजनेऽपि श्लेषणं घटना भवति, 
सा मा भूदित्याह-क्रमेति । नेत्रनिमींलनादीनां यः क्रमः परिपाटी कौटिल्यः 
तयो रनुल्वणत्वेनोपपत्त्या युक्ततया १च्छाक्षेपरूपतया बाधाभावस्वभावतया च 
योजनं घटना विवक्षिता । उदाहरति--दष्ट्वेति । प्रियतमयो रेका स्वकीया, 
अपरा तत्सखी भ्रच्छन्नाऽनुरागा । अन्यथा नास्त्येकासनसङ्गतिः। निमील्य- 
माननयना च न इष्या। तथात्वे हि प्रियतमे इति कथम्‌। क्रीडामनुबध्नातीति- 
कीडानुबन्धं तच्च तच्छल च । विहितं क्रींडानुबन्धच्छलं येन स तथोक्तः। 
अस्य विपययो लोकविरुद्धत्वम्‌ । यथा हि मधुरा या सौवीरेषु सक्ता, यथा 
मधुरा याऽश्लेषणसक्ता, तथैवैकासने प्रसिद्धपत्न्योरवस्थितिः । यथा मधौ 
कदम्वविकासः, तथा सपत्नीसत्निघावेकस्याः क्रीडा । यथा कलिका-मकरन्दो 
गोष्पदपुरः, तथा क्रमेण युगपद्‌ वा, हृयोरेकस्या वा निधुवनमिति देशकाल- 
स्वभावँविरुद्धम्‌ । प्रबन्धान्तरेषु भूयिष्ठमुदाहरणम स्ति तदृहनी यमित्याह-- 
शूद्रकेति ॥ ४ ॥ 
समतां समुन्मीलयितुमाह-- 
अवेषस्थं समता ॥ ५ ॥ 
चे १ प्रक्रमाभेद a oN 
अवषस्यं ¦ समता । कचित्‌ क्रमोऽपि भिद्यते । 
यथा-- 
च्युतसुमनसः झुन्दाः पुष्पोद्गमेष्वठसा दुमा 
मल्यमरुतः सपन्तीमे वियुक्तश्वतिच्छिदः । 


अथ च सवितुः शीतोल्लासं लुनन्ति मरीचयो 
न च जरठतामालम्बन्ते क्लमोद्यदायिनीम्‌ ॥ 
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१०८ काव्यालड्लारसूत्राणि. ... 


ऋतुसन्धिप्रतिपादनपरेछत्र द्वितीये पादे क्रमभेदो, मलयमरुताम- 


साधारणत्वात्‌ । एवं द्वितीयः पादः पठितव्यः--'मनसि च शिरं 
बध्नन्तीमे किरन्ति न कोकिलाः इति ॥ ५ ॥ 

हिन्दी-अवेषम्य ( विषमता का अभाव ) समता गुण है । 

अगेषम्य अर्थात्‌ प्रकम का अभेद समता है । कहीं-कहीं क्रम का भेद भी होता है, 
यथा 

कुन्द फूलों से रहित हो गए हैं और अन्य पुष्पवृक्षो में ऋतु-सन्धि के कारण 
अभी फूल खिलना आरम्भ नहीं हुआ है । वियोगियों को अधैय॑ करनेवाला मल्य-पवन 
चल रहा है। सूर्य की किरणें सर्दी के कुहासे को नष्ट कर रही हैं किन्तु पसीना 
उत्पन्न करनेवाली अत्युष्णता को अभी प्राप्त नहीं हुई हैं । 


नऋतु-सन्धि ( शिशिर और वसन्त ऋतुओं की सन्धि) के प्रतिपादक द्वितीय 


पाद में मलय-पवन के विशेष होने से प्रक्रम-भेद है। इसलिए इसका द्वितीय , 


( संशोधित ) पाठ पढ़ना चाहिए 


ये कोकिल मन ही मन बोलना चाहते हैं किन्तु ऋतु-सन्धि के कारण व्यक्त रूप 
से बोल नहीं रहे हैं॥ ५॥ 


अवैषम्यमिति ॥ अवैषम्यं नाम प्रक्रमाभेदः, सुगमत्वं वा भवतीत्यभिः 
सन्धाय प्राथमिक  पक्षमुपक्षिपति-अवैषम्यं, प्रक्रमाभेद इति । प्रक्रमस्याभेदो 
भेदाभावः । तत्प्रतिपत्तेः प्रक्रमभेदप्रतिपत्तिपूर्वकत्वात्‌ प्रक्रमभेदं दर्शयितुं 
प्रथमतः प्रत्युदाहरणं दर्शयति-कवचिदिति । अत्र प्रक्रमभेदं प्रतिपादयति 
ऋतुसन्धीति । ऋत्वोः शिविरवसन्तयोः सन्धिः । असाधारणत्वाद्‌ वसस्तँक- 
घ्मत्वादित्यर्थः । इदमेवोदाहरणयितुं पाठान्त रं प्रकल्पयति-एवं द्वितीय इति। 
'मनसि च गिरं बध्नन्तीमे किरन्ति न कोकिलाः' इति पाठे प्रक्रमाऽभे दः 
स्फुट: ।। ५ ॥ | 


पक्षान्तरमुपक्षिपति-- 
खुगमत्वं वाञ्वेषम्यसिति ॥ १ ॥ 


सुखेन गम्यते ज्ञायत इत्यथ!। यथा--“अस्त्युत्तरस्यां दिशि 
देवतात्मा इत्यादि । यथा वा-- 
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विवेकिनोऽत्र शिष्या इति कथमवैषम्यं प्रक्रमाभेद इति । तत्रारुच्यां _ 
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का स्विदवगुण्ठनवती नातिपरिस्फुटशरीरलावण्या । 
मध्ये तपोधनानां किसलयमिव पाण्डुपत्राणाम्‌ ॥ 
प्रत्युदाहरणं सुलभम्‌ ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--अथवा सुगमता अवेषम्य है । जिससे सुगमता से अर्थ-वोध हो जाता 
है, यही तात्पय है, यथा--- 1 
'अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मा' इत्यादि । अथवा यथा-- 
पाण्डुपत्रो के बीच किसल्य की तरह तपस्वियो के मध्य में घटवाली, जिस 
¢ स 
सीन्दय स्पष्ट परिस्फुटित नहीं होता है, यह कौन है? ह 
सुगमता ( समता ) का प्रत्युदाहरण सुलभ है ॥ ६ ॥ 
सुगमत्वं वेति । उदाहरति। का स्विदिति। अत्र सुगमत्वं सुगमम्‌ । 
प्रत्युदाहरणं सुलभमिति । अस्य विपर्ययः 
क्रमादपक्रमं, विलष्ठत्वं च । तदुभयमपि पुर्वमुदाहृत द्रष्टव्यम्‌ ॥ ६॥ 
समाधि सम्प्रधा रयितुमाह-- 7 
अर्थदृष्टिः समाधिः ॥ ७॥ 

न ९.4 -» > ५ 
अथस्य दशन हाट; । समाधिकारणत्वात्‌ समाधि।। अवहितं 
हि चित्तमथान्‌ पच्यतीत्युक्त पुरस्तात्‌ ॥ ७ ॥ 

हिन्दी--अर्थ की दृष्टि समाधि गुण है । 

अर्थ का दर्शन ही दृष्टि है और उसके समाधिमूलक होने से उसे समाधि 
ते 
हे । अवहित अर्थात्‌ एकाग्र चित्त ही अर्थो को देखता हे 
गया है 11 ७ ॥ ws छ 

अर्थदृष्टिरिति । ननु समाधिरवघानं, दर्शं तु ज्ञानविशेषः । कथमुभयों: 
सामानाधिकरण्यमित्यत: आह--समाधिका रणत्वादिति । समाधि: कारणं 
यस्येति बहुब्री हिः । कार्यकारणयोरुभयो रभेदमुपचर्योक्तमित्यर्थः। कार्यका रण- 
भावमेव ज्ञापयति-अवहितं हीति । 'चित्तैकार्यमवघानमिःति सुत्रे प्रागुक्त- 
मित्यर्थः । _ स॒द्यः कृत्तद्विरदरदनच्छेदगो रैः' इत्यादौ यथा छेदश्छिद्यमाने 
पथवस्यति तथा दर्शेनमत्र दुश्यमानेऽ्थे पर्यवस्यतीति भवत्ययमर्थ- 

:॥ ७॥ 
दैविध्यमर्थस्य दर्शयितुमाह 


अर्थो द्विविधोञ्योनिरन्यच्छायायोनिवी ॥ ८ ॥ 
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यस्यार्थस्य दर्शने समाधिः सोऽथों हिविधः--अयोनिरन्य- | 
नछायायोनिमिति । अयोनिरकारणः। अवधानमात्रकारण इत्यः। ... 
अन्यस्य काव्यस्य छायाऽन्यच्छाया तद्योनिवां । तद्यथा-- 
आइवपेहि मम शीघुभाजनाद्‌ यावदग्रदशनैने दश्यसे । 
चन्द्र मद्नमण्डराङ्कितः खं न यास्यसि हि रोहणीभयात्‌॥ | 
मा भैः शशाङ्क मम शीधुनि नास्ति राहुः | 
खे रोहिणी वसति कातर किं बिभेषि । | 
प्रायो विदग्धवनितानवसङ्गभेषु | 
पुंसां मनः प्रचलतीति किमत्र चित्रस्‌ ॥ | 


२ ७०० हक हु 


पूवस्य इलोकस्यार्थोञ्योनि;। द्वितीयस्य च छायायोनिरिति ॥८॥ 
हिन्दी--वह अर्थ दो प्रकार का है-(१) आयोनि तथा (२) अन्यच्छायायोनि । 
जिस अर्थ का दर्शन समाधि गुण है वह दो प्रकार का है, आयोनि और अन्य- 

च्छायायोनि । अयोनि का अर्थ है अकारण, अर्थात्‌ बिना अन्य कविक्कति से प्रेरणा पाए , 
रचना करना, अपि तु स्वयम्‌ अपनी प्रतिभा से रचना करना । अन्य काव्य की 


छाया को अन्यच्छाया कहते हैं और वह जिस काव्य रचना का कारण है उसे अन्य- 
च्छायायोनि कहते हैं । उदाहरण यथा-- 


मदिरा-पात्र में प्रतिबिम्बित चन्द्र को देख कर कवि कहता है- हे चन्द्र, मेरे 
शीधु-भाजन ( मदिरा-पात्र ) से शीत्र भाग जाओ जब तक मैं तुम्हें प्रियमुख समझ 
कर दाँतों से काट न छू । मेरे दांतों के चिल्लो से अङ्कित होकर तुम अपनी पली 
रोहिणी के भय से आकाश को नहीं जा सकोगे । 


यह कवि की अननुकृत कल्पना होने के कारण आयोनि अरथमुलक समाधिगुण 
का उदाहरण है । 
. हे चन्द्र, डरो मत, मेरी मदिरा में राहु नहीं है। रोहिणी आकाश में रहती है 
तो फिर हे कायर, तुम क्‍यों डरते हो ? प्रायः चतुर वनिताओं के साथ नव संगमों 
अवसर पर पुरुषों का मन चळ्चछ हो जाता है, इसमें आचर्य क्या है? क 
प्रथम इलोक का मर्थ मौलिक कल्पना-प्रसूत होने के कारण अयोनि है और दुसरा 
' श्लोक का अर्थ प्रथम इलोकार्थ की छाया में रचित होने के कारण अन्यच्छाया” 
योनि है॥८॥ 
६ 


00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
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अर्थो द्विविध इति । व्याख्यातुं पर्वंसुरार्थमनुवदति--यस्येति | अयोनि 
ते. अया च- 
रिति । न विद्यते योनिः कारणं यस्येति विग्रहमभिसन्धायाभिघते--अयोनि- 
रकारण इति । कथमसति कारणमात्रे कार्योत्पत्तिरित्याशङ्कुघ कवित्वबीज- 
प्रतिभोन्मेषप्रयोजकमवधानमेवाऽत्र कारणमित्यवगमयितं नञ्जा प्रसिद्धकारणं 
प्रतिषिद्वयत इत्थाह--अहृधानेति । बिधान्तरं व्याकरोति--अन्यस्य काव्यः 
स्येति । तद्योनिरित्यत्र सा छाया योनियंस्येति बहुव्रीहिः । प्रथमं भेद 
द्यति । आश्वपेपीति । स्पष्टम्‌ । विधान्तरं व्युत्पादयति-मा भैरिति । 
न मत्त इत्यध्याहायंम्‌ । स्त्रीणां प्रियस्य पुरतः स्ववैदर्ध्यप्रकटन- 
भु वतमवेत्यवगन्तव्यम्‌ । लक्ष्ये लक्षणमवगमयति--पृवेस्येति । पुर्वभाविना 
कविना कृतत्वात्‌ ॥ ८ ॥ ही हित 
५ अर्थो व्यक्तः सूक्ष्मश्च ॥ ९ ॥ 
यस्याथस्य दशनं समाधिरिति, स देघा व्यक्तः सक्ष्मथ । व्यक्तः 
स्फुट उदाहृत एव ॥ ९ ॥ 
षी अथ के दो प्रकार हैं व्यक्त और सूक्ष्म । 
स अर्थ का दर्शन समाधि है यह दो व्य 
स्पष्ट है और उदाहरण भी पहले दिया र बुक है र | - 20000 ७ 


द्विविधस्याप्यर्थस्य द्वैविध्यं दशयि द 
ढयस्य प्रा गुक्तमुदाहरणाद्वयं त्मा ब ल र ee 
सूक्ष्मविभागं दर्शयित्‌ सूत्रमवता रयति-- 
सूक्ष्मं व्याख्यातुमाह 
सू कष्मो भाव्यो घासनीयञ्च ॥ १० ॥ 
सूक्ष्मो हेधा भवति-भाव्यो, वासनीयथ्च । शीधनिरूपणागम्यो 
भाव्यः । एकाग्रताप्रकषेगम्यो वासनीय इति । भाव्यो यथा-- 
अन्योन्यसंचलितमांसलदन्तकान्ति 
सोरलासमाविरलसंवरितार्धतारम्‌ । 
लीलाग्रहे प्रतिकलं किलिकिञ्चितेषु 
व्यावतेमाननयनं मिथुनं चकास्ति ॥ 
चासनीयो यथा-- 
अवहित्थवलितजधन विवतिताभिप्नुखङुचतरं स्थित्वा । 
अवलोकितोऽहमनया दक्षिणकरकलितहारलतम्‌॥ १० ॥ 
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११२ ` -काव्यालङ्कारसूत्राणि ` 


हिन्दी--सूद्ष्म की व्याख्या करने के लिए कहते हैं-- 

सूक्ष्म ( अथ ) भाव्य और वासनीय है । 

सूक्ष्म दो प्रकार का होता है--भाव्य और वासनीय । शीघ्र निरूपण से जो अथ 
जाना जाए उसे भाव्य कहते हैं। एक्ाग्रतापूणे ध्यान से जो अर्थ समझा जाय वह 
वासनीय ( अर्थ ) है । भाव्य का उदाहरण; यथा-- | 

नायक और नायिका दोनों में परम्पर एक दूसरे को मांसल दन्तकान्ति मिश्रित 
हो रहीहै। दोनों उल्लास एवं आलस्य से युक्त हैं और आनन्दातिरेक से अ 
मुद्रित नेत्र हैं । लीलागृह में प्रत्येक कला पर किलकिन्चितों के अवसर पर दोनों की 


आँखें एक दूसरे की ओर आकृष्ट हैं और इस तरह नायक-्यायिका का युगल सुशोभितं | 


हो रहा है। 


इस इलोक में आलम्बन विभाव, उद्दीपन विभाव, अनुभाव तथा सञ्चारीभाव के । 
संयोग से रतिरूप स्थायीभाव के साधारणीकरण से रसोद्रेक होना बताया गया है। | 


भावना द्वारा शीघ ज्ञान होने के कारण यह अर्थ भाव्य है । 
वासनीय का उदाहरण, यथा 
दोनों जझ्घाओं को परस्पर सटाकर, कुचतटों को की [मने की ओर करके ओर 
दाहिने हाथ से हार को पकड़ती हुई इस नायिका द्वारा मैं देखा गया॥ १०॥ «० 
_ सूक्ष्ममिति । विभागं व्युत्पादयति--सुक्ष्म इति । भावकानासवधानमात्रण 
विमर्शो भावना । तद्योग्यो भाव्यः। सहृदयसद्बघवहारसमुल्लसितसंस्कार- 
सम्पन्नो योध्वघानप्रकर्षस्तेन गम्यो वासनीयः । त दिदमभिसन्धायाहशी घेति । 
आद्यमुदाहरति--भाव्यो यथेति । लीलागृहे मिथुनमुक्तविध चकास्तीति 
वाक्यार्थः । अन्योन्यसंवलितमांसलदन्तकान्तीत्यनेन स्मितस॑ल्लापाध रास्वादा- 
दयः, सोल्लासमित्यनेन हषाँत्सुक्यादयः, अलसमित्यनेन श्रमाञ्गदौबल्यादय" 
किलिकिश्चितेषु व्यावतंमाननयनमित्यनेन प्रणयकलहगवेभयकम्पादयश्च 
व्यज्यन्ते । 'क्रोधाश्रुहषंभीत्यादेः सङ्करः किलिकिखितम्‌ इति दशरूपे 
तल्लक्षणकथनात्‌ । अत्र मिथुनभालम्बनविभावः। लीलागृहमुद्दीपतविभावाः ! 
अध रास्वादाङ्गक्लमस्मितकम्पनयनव्यावतंनभ्ूभे दादयोऽनुभावाः । उल्ला 
सितोन्मीलितहषाँत्सुक्यादयः किलिकिड्चिता क्षिप्तक्रो धशो कभयगर्व शिव 
सः्चारिणः। इत्थं विभावानुभावसःचारिभिरास्वादनीयतामापाद्यमानो रपः 
लक्षणः स्थायीभावः साधारण्येन चर्व्येमाणतैकप्राण: सम्भोगश्डङ्खारो रस ' 
तदुक्तं दशरूपके 
'विभावैरनुभावेश्च सात्विकेव्यंभिचारिभिः । 
आनीयमानः स्वादुत्वं स्थायीभावो रसः स्मृतः ॥ इति । 
वासनी यमुद्वासयति--वासनीय..इति । अवहित्थेति. । अवहित 
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कारगोपनम्‌ । दुलंभस्त्वत्संभोग: त्वय्येव लग्नमिदं मदीयं मनः 
4 ०) दुरन्त ०० 
शान्तये हारलतिकेयमेका मयि दाक्षिण्यमवलम्बत इत्येव साक 
मवधानप्रकर्षणात्र सहृदयसंवेद्यम्‌ । अत्र विप्रलम्भश्वृद्धारः। विभावादयः 
> द या य ° 
स्वयमूह्याः । अस्य गुणस्य विपर्येयो-ग्राम्यत्वम्‌ , "स्वपिति यावद” 
द्रष्टव्यम्‌ ॥ ११ ॥ र को 
माधुर्य पर्यालोचयितुमाह-- 
ह. उक्तिवैचित्र्य माधुयेस्‌॥ ११ ॥ 
उक्तेवचित्र्य यत्तन्माधुयेमिति । यथा--- 
रसवदसृतं, कः सन्देहो मधून्यपि नान्यथा 
मधुरमाधिक चूतस्यापि प्रसञ्जरसं . फलम्‌ । 
सकृदपि पुनमेध्यस्थः सन्‌ रसान्तरविज्जनो 
बदतु यादहान्यतू स्वादु स्यात्‌ प्रियादशनच्छदात्‌ ॥ ११ ॥ 
हिन्दी-उक्ति-वैचित्र्य माधुर्य गुण है । 
उक्ति का जो वैचित्र्य हे वह माधुर्य गुण है, यथा--- 
अशृत रवान्‌ होने से सुस्वादु है इसमें सन्देह क्या ? मधुमें भी अन्य प्रकार के 
आस्वाद नहीं हैं । सुन्दर रसनय आम का फल भी बहुत मधुर होता है । परन्तु अन्य 
रसों को जानने वाला विद्वान्‌ एक बार भी निष्पक्षपात होकर यह, बताबे जो प्रिया के. 
अधर पान से बढ़कर कोई स्वादिष्ट पदाथ इस संसार में है ? 1 ११ ॥ 
उक्तिवैचित्र्यमिति । वण्यंमानस्याथंस्य प्रकर्षे प्रतिपाद्ये भङ्गयन्तरेणोक्ति- 
रुक्तिवैचित्र्यम्‌ । रसवदमृतमिति । कस्यचिन्नागरिकस्येयमुक्ति: । अमृतं 
रसवङ्भवत्येव । मधून्यपि नान्यथा रसवन्त्येव । प्रसन्नरसं चूतस्यापि फल- 
मधिकं ह । कः सन्देह इति सवंत्रानुषज्ज्यते । तथापि रसान्तरवित्‌ 
सकृदपि रसविशेषाभिज्ञो जनो मध्यस्थः सन्‌ वदतु । रसज्ञोऽपक्षपाती 
चेदन्यत्‌ स्वादु भवतीति न वदेत्‌ । तादृशवस्त्वन्तरासम्भवादित्यर्थः । नाना- 
विधोपमानाऽतिशायि दशनच्छदभिति वक्तव्ये, रसवदमृत मित्यादिभङ्गध- 
न्तरेण प्रतिपादनादत्र माधुर्यम्‌ । अस्य गुणस्य विपरयेयो-ह्यकस्यैवार्थस्य पुनः 
उनः कथनमित्येकार्थेत्वम्‌ । प्राय एकाiर्थश्रतेवे रस्यात्‌ कष्टत्वं वा ॥ ११॥ 


सोकुमार्य समाख्यातुमाह-- 
अपारुष्यं सौकुसायंम्‌ ॥ १२ ॥ 





घ का० 
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पुरुषेच्थे अपारुष्यं सौङुमायेमिति । यथा “शृतं, यशःशेपमिस्याहुः। 
एकाकिनं देवताद्वितीयमिति । गच्छेति साधयेति च ॥ १२ ॥ 
हिन्दी-कठोरता का अभाव सौकुमाय गुण है । 
कठोर अर्थ के प्रतिपादन में कठोरता का अप्रयोग ही सौकुमार्य गुण है, यथा-- 


(१) 'मर गया” इस अर्थ के प्रतिपादन में यश मात्र ही अवशेष है? इस वाक्य का | 


प्रयोग (२) 'एकाकी' के अर्थबोध के लिए 'देवताद्वितौय' अर्थात्‌ परमात्मा सहा- 
यक है जिसका? इस वाक्य का प्रयोग, ओर (३) किसी को विदा करने के समय मे 
'जाओ' इस कठोर अर्थःबोध के लिए अपना कार्य 'सिद्ध करो” इस वाक्य का 
प्रयोग ॥ १२॥ 

अपारुष्यमिति । परुषे अमङ्गलातङ्कदायिन्य्थं वर्णनीये यदपारुष्यं तत्‌ 
सोकुमार्येमिति लक्षणार्थः । उदाहरणानि स्पष्टानि । अस्य गुणस्य विपर्ययोऽ 


इलीलत्वम्‌ ॥ १२॥। 
उदारता मुदी रयितु माह-- 


अग्रार्यत्वसुदारता ॥ १३ ॥ 


ग्राम्यत्वग्रसङ्गे अग्राम्यत्वमुदारता । यथा--- 
त्वमेवं सोन्द्या स च रुचिरतायां परिचितः 
कलानां सीमानं परमिह युवामेव भजथः । 
अयि इन्द्रं दिष्टया तदिति सुभगे संवदति वा- 
मतः शेषं चेत्‌ स्याज्जितमिंह तदानीं गुणितया ॥ 
विपययस्तु 


` स्वपिति यावदयं निकटे जनः स्वपिमि तावदवं किमपेति ते। 
इति निगद्य शनेरनुमेखलं मम करं स्वकरेण रुरोध सा ॥१३॥ 


हिन्दी —ग्राम्यत्व का अभाव उदारता गुण है । 

ग्राम्यत्व के प्रसङ्ग में अग्राम्यत्व का प्रयोग- उदारता है, यथा-- | 

तुम ऐसी अतिसुन्दरी हो ओर वह ( माधव ) भी सुन्दरता में जगत्प्रसिद्ध है 
 झलार्मो की परम सीमा को तुम्ही दोनों प्राप्त हो रहे हो । हे सुन्दरी ( मालति ) ढु 





बचा है वह भी यदि सम्पन्न हो जाए तो यहाँ गुणित्व की विजय होगी । किन्तु प्रत 
दाहरण यथा--- | 
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दोनों का जोड़ा सोभाग्य से अनुरूप बैठता है। अतः जो कुछ ( विवाह आदि ) हे, 
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तुतीयाधिकरणे द्वितीयो5ध्याय; ११५ 


जबतक यह आदमी नजदीक में सोता है तब तक मैं सो जाता. है, इसमें तेरा 
क्या विगड़ता है, यह धीरे से मुझे कहकर उस महिला ने अपनी मेखला की ओर 
बढ़ते हुए मेरे हाथ को अपने हाथ से रोक दिया ॥ १३ ॥ 


अग्राम्यत्वमिति । अत्र कन्ये ! कामयमानं कान्तं कामयस्वेति वक्तव्ये 
ग्राम्यां यदौचित्येन प्रतिपादनं सोदा रता । त्वमेवमिति एवं वर्णनापथोत्तीर्णः 
तयाञ्नुभूयमान र सोन्दर्य यस्याः सा तथोक्ता । स च माधवो रुचिरतायां 
सौन्दयंविषये परिचितः संस्तुतः, प्रसिद्ध इति यावत्‌ । युवां, स च त्वं च । 
युवामेव परमिह लोके कलानां सीमानं भजथः। अयि हे मालति ! बां युवयोः 
हन्द मिथुन दिष्ट्या भाग्येन संवदति सदृशं भवतीत्यर्थः । अतः शेषं पाणिग्रहः 
रूप मङ्गल कम स्याच्चेत्‌ तदानीं गुणितया गुणवत्त्वेन जितम्‌ । युवयोग ण- 
सम्पत्तिविशवातिशायिनी भवेदित्यर्थः । अत्र प्रथमं त्वं चेति तया 
ततो युवामिति मिश्चीकरणेन, तदनन्त र इन्द्रमिति, ततः शेषमिति च विवक्षि- 
ताथव्यञ्जनमुखेन फलपर्यंवसायित्वमित्यौचित्यशालिना क्रमेण कामन्दक्या 
मालती मुद्दिश्योक्तमिति स्पष्टमुदाहरणत्वम्‌ । प्रत्युदाहरणं प्रत्याययितुमाह— 
विपर्ययस्त्विति । स्वपितीति । अत्र कश्चित कामी वयस्याय रहस्यं कथयति । 
अयं निकटे जनः परिसरसश्वारी जनो यावत्‌ स्वपिति, यावता कालेन नियतं 
कर्म निवृ त्य निद्राति । तावत्‌, तावन्त काळं, स्वपिमि । ते किमपैति तावता ` 
rs तव धा हा मतानी । इत्युक्तप्रकारेण शनैरुपांशु निगद्य कथ- 
त्वा, अनुमेखलं मेखलासमीपे प्रसारितं मम मे करं स्वकरेण - 
वती । स्पष्टं ग्राम्यत्वम्‌ ॥१३॥ ber 
अर्थव्यक्ति समर्थ यितुमाह-- 
वस्तुस्वभावस्फुटत्वमथव्यक्ति; ॥ १४ ॥ 
वस्तूनां भावानां स्वभावस्य स्फुटत्वं यदसावर्थव्यक्तिः । यथा- 
ठे शखशकलुच्छविषु च्छदानां राजीभिरङ्कितमलक्तकलोहिनीमिः । 
गोरोचनाइरितवश्ुबहिःपठाशमामोदते ढुमुदमम्मसि पल्वलस्य ॥ 
यथा वा-- 
प्रथममलसेः पयस्ताग्रं स्थितं एयुकेसरे- 
बिरळविरलेरन्तःपत्रैमनाङमिलितं ततः । 
तदनु वलतामात्र किञ्चिद्‌ व्यधायि वहिदलै- 
मकुलनविधो बृद्धाञ्न्जाना बभूव कदर्थना ॥ १४ ॥ 
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११६ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


हिन्दी--वस्तु के स्वभाव का स्फुटत्व अर्थव्यक्ति गुण है । 
वर्ष्य वस्तुओं के स्वभाव की जो स्पष्टता है उसे अर्थव्यक्ति गुण कहते हैं, यथा-- 
शङ्क-खण्ड के सदृश कान्ति वाली पंखुडियो के पिछले भाग में र अलक्तक ( महावर) | 
के समान लाळ रेखाओं से अंकित, गोरोचना के समान हरित एवं बाहरी म 
पलाश-पत्र के सेमान भूरे रङ्ग से युक्त कुमुद पुष्प छोटे तालाव के जल में खिढ | 
रहा है । | 
इस इलोक में कवि ने सूर्योदय के 'समय में तालाब में खिलते हुए कमल के | 
विकास का स्पष्ट वर्णन किया है । | | 
पहले मुरझाए हुए कमल केसरों का अग्रभाग नीचे झुक गया और बाद में बिरही. | 
विरली पंखुरियाँ परस्पर एक दूसरे से मिल गई हैं । उसके बाद वाहरी पंखुरियाँ कुछ ' 
संकुचित हो गई । इस तरह पुराने कमलों के सम्पुटित होने में कदर्थना हुई ॥ १४॥ 
वस्त्विति । व्याचष्टे । वस्तूनामिति । अशेषविशेषँवर्णने पुरः इव | 
प्रतिभासमानत्वमर्थस्थ स्फुटत्वम्‌ उदाहरति--पृष्ठेष्विति । शङ्खशकलच्छविपु 
पृष्ठेषु चरमभागेषु, अलक्तकलोहिनीभी रेखाभिरङ्कित, गोरोचनावद्धरितानि 
बञ्जणि कपिशानि बहिःपलाशानि यस्य तत्‌ कुमुद, पल्वलस्य वेशन्तस्याऽम्भसि, 
आमोदते, आमोदमुद्गिरतीति योजना । उदाहरणान्त रमाह-प्रथममिति । ५ 
प्रथममलप्तः पृथुकेसरै: पर्यस्ताअं शेथिल्यशालिशिखर स्थितम्‌ । ततः पर 
विरलविरलै रत्यन्तशिथिलै रन्तःपत्रैमंनागीषन्मिलितम्‌ । तदनु बहिदंलेवलता- 
मात्रं सङ्को चक्रियारम्ममात्रै किच्चिद्‌ व्यधायि। इत्थं वृद्धा&जानों कद मना 
ब्लेशदशा बभूवेति योजना । अस्य विपर्ययः-सन्दिग्धत्वं, विलष्टत्वं च ॥१४॥ 
कान्ति कथयितुमाह-- 
दीप्तरसत्वं कान्तिः ॥ १५ ॥ 


दीप्ता रसाः श्रज्ञारादयो यस्य स दीप्तरस! । तस्य भावो दी 
रसत्व कान्तिः । यथा-- 

प्रेयान्‌ सायमपाकृतः सशपथं पादानतः कान्तया 

हित्राण्येच पदानि वासभवनात्‌ यावन्न यात्युन्सनाः । 


ताबत्‌ प्रत्युत पाणिसम्पुटरसत्नीवीनितम्वं श्वतो 
धावित्वैव कृतप्रणामकमहो प्रेम्णो विचित्रा गतिः ॥ 





९ 
०३ 
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तृतीयाधिक्ररणे द्वितीयो5व्यायः ११७ 


एवं रसान्तरेष्वप्युदाहायंम्‌ । अत्र इलोकाः-- 
शुणस्फुटत्वसाकल्य काव्यपाकं प्रचक्षते । 
चूतस्य परिणामेन स चाश्यग्ुपमीयते ॥ 


सुपिङ्संस्कारसारं यत्‌ क्लिष्टवस्तुशुणं भवेत्‌ । 
काव्यं बृन्ताकपाक स्याज्जुशुप्सन्ते जनास्ततः ॥ 
गुणानां दशताशुक्तो सस्यार्थस्तदपार्थकम्‌ । 
a a ha ~ a ७ 
दांडमांन दशेत्यादे न विचारक्षमं वचः ॥१५॥ इति ॥ 
इति श्रीपण्डितवरवामनविरचितकाव्यालङ्कारसत्रवृत्तौ 
शुणाविषेचने ठृतीयेऽधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः । 
समाप्त चेदं शुणविवेचनं ठृती यमधिकरणम्‌ । 
ह णकर जा कान्ति गुण है । श्युज्ञार आदि रस दीप्त हैं जिस रचना में 
रस कहते हैं रीप्तर 
उ कहत ह ऑर उसका भाव अर्थात्‌ दीप्तरसत्वे को कान्ति गुण कहते हैं, 
सायं काल में पैरों पर गिरे एवं शपथ खाते हुए प्रेमी कान्ता 
पुरुष को कान्ता ने बहिष्कृत 
कर दिया । खिन्न होकर वह पुरुष वास-भवन से दो-तीन कदम भी जब तक नहीं जा 
पाया था कि तवतक खलते हुए नीवीवस्त्र एनं नितम्ब को पकड़ती हुई उस नायिका ने 
डा दौड़कर उस पुरुष को प्रणामपूर्णक पकड़ छिया । अहो प्रेम की विचित्र 
गति है। 
इस आ अन्य रसों में भी उदाहरणीय है । इस प्रसङ्ग में इलोक है-- 
गुणों की स्पष्टता और पुर्णता को 'काव्यपाक' कहते हैं और आम के परिणाम 
अर्थात्‌ 'आम्रपाक' से इसकी उपमा दी जाती हैँ । 
हद सुप , तिङ्‌ का संस्कारमात्र सार है जिस रचना में उसमें वस्तुगुण ( अथंगुण ) 
४ हो जाता है और उस काव्य को 'बृन्ताकपाक' कहा जाता है । उस काव्य से कवि 
लोग डरते हैं । 
जिस काव्य का अर्थ दशों शब्द गुणों और अर्थगुणों से रहित है वह काव्य निर- 
र है । महाभाष्यकार के 'दाडिमानि दश' इत्यादि की तरह निरर्थक वाणी विचार 
योग्य नहीं होती ॥ १५ ॥ 
गुणविवेचननामक तृतीय अधिकरण में द्वितीय अध्याय समाप्त । 
क्ट 
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११८ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


दीप्तरसत्वमिति । व्याचप्टे--दीप्ता इति । दीप्ता विभावानुभावव्यभि, 
चारिभिरभिव्यक्ताः । प्रेयानिति । अत्र विप्रलम्भपूर्वकसम्भोगश्व ज्रारः । एवं 
रसान्तरेष्विति । शृङ्गारो द्विविधः सम्भोगो विप्रलम्भश्च । तत्राद्यः पर्‌, 
स्परावलोकनपरिचुम्बना्नन्तभेदादपरिच्छे्यः । तत्रेको भेद उदाहतः 
विप्रलम्भस्तु परस्पराभिलाषवि रहेर्ष्याप्रवासशापहेतुक इति पश्चविधः । तत्राद्यो 


कम प्रेमारद्राः प्रणयस्पृशः परिचयादुद्गाढरागोदया- 
स्तास्ता मुग्धदृशो निसगेमधुराएचेष्टा भवेयुमयि । 
यास्वन्त करणस्य बाह्यकरणव्यापाररोधी क्षणा- 
दाशंसापरिकल्पितास्वपि भवत्यानन्दसान्द्रो लयः ॥। 
एवमन्येऽपि विप्रलम्भवेदा ज्ञातव्याः । 


ह i सन्त्रासमेते विजहतु हरयो भिन्नशक्रेभकुम्भा 


युप्मदगात्रेषु लज्जां दघति परममी सायकाः सम्पतन्तः । 
सौमित्रे तिष्ठ पात्रं त्वमसि न हि रुषो नन्वहं मेघनादः 
किञ्चिद्‌ भ्रुभङ्गलीलानियमितजलधि राममन्वेषयामि ॥ 


करुणो "पहा मातस्त्वरिताउसि कुत्र किमिदं हा देवताः क्वाऽऽशिषो 


धिक्‌ प्राणान्‌ परितोऽशनिहुँतवहो गात्रेषु दग्धे दुशौ श 
इत्थं गद्गदकण्ठरुद्वकरुणाः पौराङ्गनानां - 
श्रित्रस्थानपि रोदयन्ति शतधा कुर्वंन्ति भित्तीरपि ॥ 
अद्भुतो यथा 
चित्रं महानेष बताधिकारः कव कान्ति रेषाऽभिनवेव भङ्गी | 
लोकोत्तरं धैयंमहो प्रभावः काव्याक्नतिर्नूतन एष सगः ॥ 
दार, य पार्णिमशुचिमँम मूध्नि वैश्या 
मत्त्राऽमभसां प्रतिपदं पृषतैः पवित्रे 
तारस्वनं प्रहितसीत्कमदात्‌ प्रहार 
हा हा हतोऽहमिति रोदिति विष्णृशर्मा ॥ 
भयानको यथा 
ग्रीवाभङ्गाभिराम मुहुरनुपतति स्यन्दने बद्धदृष्टिः 
पश्चार्धेन प्रविष्टः शरपतनभिया भूयसा पूर्वकायम्‌ । 
दर्भैरर्धावलीढैः श्रमविवृतमुखञ्जंशिभिः कीर्णवत्मा ` 
पश्योदग्रप्लुतत्वाद्वियति बहुतरं स्तोकमुर्व्यां प्रयाति ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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तृतीयाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः ११६ 


रोद्रो यथा-- 
एतत्क रालक रवालनिक्कत्तकण्ठ्नालोच्चलद्‌बहुलबुद्बुदफेनिलौधै: । 
साधं डमड्डमरुडात्कृतिहृतभूतवर्गेण भगंगहिणी रुधिरैधिनोमि ॥ 
बीभत्सो यथा-- 
उत्कृत्योत्कृत्य कृत्ति प्रथममथ पृथूत्सेघभयांसि सांसा- 
त्यस्थिस्फिकपृष्ठपीठाद्यवयवजटिलान्युग्रपूनीति जग्ध्वा । 
आत्तस्ताय्वान्त्रनेत्रः ध्रकटितदशनः प्रेत रङ्कुः करङ्का- 
दङ्कस्थादस्थिसन्धिस्थपुटगतमपि क्रव्यमव्यग्रमात्ति ।। 
शान्तो यथा-- | 
अहो वा हारे वा कुसुयशयने वा दषदि वा 
मणौ वा लोष्टे वा बलवति रिपौ वा सहुदि वा। 
तृणे वा स्त्रैणे वा मम समदृशो यान्तु दिवसाः 
क्वचित्‌ पुण्येऽरण्ये शिव शिव शिवेति प्रलपतः ।। 
एव भावा अप्युदाहार्याः । इत्थमर्थंगुणान्‌ समर्थ्य काव्यस्य गुणस्फृटत्व- 
साकल्याम्या तदभावेन - चोपादेयत्वानुप।देयत्वे सदुष्टान्तमाचष्टे । गुणस्फुट- 
त्वेति । गुणानां स्फुटत्वं साकल्यं च, स चायं काव्यपाकः | सुप्तिडां संस्कारो 
यथाशास्त्र प्रकृतिषु प्रत्यययोजनमेव सारः स्थिरांशो यस्य । विष्टा अस्फूटा 
वस्तुनोऽर्थेस्य गुणा यस्य । अनेन स्फुटगुणव्यावृत्तिः सुचिता । वृन्ताकस्य पाक 
इव पाको यस्य । तत्‌ काव्यम्‌ । ततो जना जुगुप्सन्ते । किमुत कावय इति 
भावः । गुणानामिति । दशता दशसंख्यापरिमितेन वर्गेणेत्यर्थ: । 'पश्वद्दशतौ 
वग इति निपातितो दशच्छब्द । अपार्थ बाक्यमुदाहरति । दाडिमातीति । 
दश दाडिमानि षडपूपाः कुण्डमजाजिनं पललपिण्ड इति वाक्यं विचारयोग्यं 
न भवति। अतोऽलङ्कारशास्त्राद्‌ दोषगुणस्वरूपं विज्ञाय कविर्दोषाञ्जह्याद्‌ 
गुणानाददीतेत्युपदेशः ॥ १५ ।। | 
इति कृतरचनायामिन्दुवंशोद्वहेन 
त्रिपुरहरधरित्रीमण्डलाखण्डलेन । 
ललितवचसि काव्यालंक्रियाकामधेना- 
वधिकरणमयासीत्‌ पूर्तिमेतत्‌ तृतीयम ॥ १ ॥ 
इति श्रीगोपेन्द्रत्रिपुरहरभूपालविरचितायां वामनालद्धा रसूत्र- 
वृत्तिव्याख्यायां काव्यालङ्कारकामधेनौ गुणविवेचने 
ठृतीयेऽधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः । 
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अथ चतुर्थाऽथिकरणे प्रथमोऽध्यायः 


निजसौन्दर्यनि्धौतस्फुरन्‌ मौक्तिकभू षणा । | 
प्रसादविशदालोका शारदा वरदाऽन्तु मे॥ १॥ | 

आलङ्कारिकं चतुर्थमघिकरणमारभ्यते । अधिकरणद्वयंसंघटना मुद्घाटयति-- | 
| 


Los 


शुणनिवेत्यी काव्यक्षोमा । तस्याश्वातिश्यहेतवोऽरङ्काराः। तन्नः | 
रुपणार्थमालङ्कारिकमधिकरणमारस्यते । तत्र शब्दालङ्कारो डो यमकाबु- 
ग्रासो क्रमेण दर्शयितुमाह-- | 
पदसनेकार्थसक्षारं वा वृत्तं स्थाननियसे यमकम्‌ ॥ १॥ | 
पदमनेकार्थ भिन्नार्थमेकमनेक वा तडदक्षरमादृत्तं स्थाननियमे | 
सति यमकम्‌ । स्ववृत््या सजातीयेन वा कार्स्त्येकदेशास्यासनेकपाद 
'व्याधिः स्थाननिंयम इति । यानि त्वेकपादमागवत्तीनि यमकानि 


 इद्यन्ते तेषु इलोकान्तरस्थसंस्थानयमकापेक्षयेव स्थाननियम इति ॥१॥ | 
हिन्दी--काव्य-शोभा गुणों से उत्पन्न होती है । उस ( काव्य-शोभा ) की वृदि 

के हेतु अलङ्कार हँ । उसके निरूपण के लिए यह आलङ्कारिक अधिकरण आरम्भ । 

(कया जाता है । उस प्रसङ्ग में यमक और अमुंप्रास इन दोनों दाब्दाळड्कारों को क्रमशः | 

दिखलाने के लिए कहा है 

स्थान-नियम के रहने पर अनेकार्थक पद अथवा अक्षर की आवृत्ति को यम$ | 

कहते हैं । ' 

स्थान-नियम के रहने पर अनेकार्थक अर्थात्‌ विभिन्नार्थवान्‌ एक अथवा अनेक | 

पदों की और उसी तरह ( एक अथवा अनेक ) अक्षरों की आवृत्ति यमक है । पद | 

की अपनी उपस्थिति ( वृत्ति ) से अथवा विभिन्न पदांशों के सम्मिश्रण से यथास | 

रूप प्रतीयमान होने वाले सजातीय के साथ सम्पूर्ण रूप से अथवा एकदेश से अर | 

पादों में व्याप्त होना ही स्थान-नियम है । जञ 

किन्तु एक पाद के भाग में स्थित जो यमक देखे जाते हुँ उनमें अन्य | 

में समुचित स्थानों अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न पादों में स्थित यमको की अपेक्षा से | 

सजातीय होने के कारण गोणी लक्षणा द्वारा स्थाननियम होता है ॥ १ ॥ ति 

टि०--यम्यते गुण्यते आवत्येते पदमक्षरं वेति यमः, यह 'यमक' पद का ति (| 

चन है। यम्‌ नियमने धातु से बाहुलकात्‌ "घ? प्रत्यय करने पर 'यम शब्द बनत 
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चतुथोधिकरणे प्रथमोऽध्यायः ` १२१ 


स्वार्थ में 'क प्रत्यय से 'यम एव यमकम्‌' इस प्रकार 'यमक' पद निष्पन्न होता है । 
अत एव भिन्नार्थक एक अथवा अनेक पदों की आवृत्ति 'यमक? कहलाती है । 


गुणनिवेत्येति । गुर्णनिवर्त्या निष्पाद्या। अलङ्कारः प्रयोजनमस्येति 
आलङ्कारिकम्‌। प्रयोजनमिति ठक्‌ । अलङ्कारा द्विविधाः-शब्दाः, अर्थाश्च । 
तत्र शब्दप्रतिपत्तिपूर्विकार्थे प्रतिपत्तिरिति प्रथमं प्रतिपिपादयिषुस्त द्विभागं दर्शे- 
यति। तत्रेति। यमक विवरीतुं यतते--क्रमेणेति । पदमनेकार्थमिति । अनेकार्थ- 
मिति पदविशेषणं, न त्वक्षरविशेषणम्‌ । गवादिश्लिष्टपदवच्नानार्थमात्रं न 
भवति । किन्तु स्वरमपि भिन्नार्थ पदं हि विवक्षितमित्याह--भिन्नार्थमिति । 
अमेकमिति जातावेकवचनम्‌ । तुल्यश्रुतीनां भिन्नानामभिधेथैः परस्परम । 
वर्णानां यः पुनर्वादो यमक तन्निगद्यत’ इति भामहेनोक्तं प्रत्याख्यातुमाह-- 
स्थाननियमे सतीति । यमनमत्र गुणनमावृत्तिरिति यावत्‌ । यम्यते गुण्यते 
आवत्यते पदमक्षरं वेति यम. । बहुलग्रहणात्‌ कर्मणि घप्रत्ययः । यम एव 
यमकम्‌ । अयमत्र वाक्‍्यार्थ: । भिन्नाथंमेकमनेकं वा पदं तद्वदेकमनेकं वाक्षर 
च स्थाननियमे सत्यावृत्त यमकं भवतोति । तथाच पदयमकमक्षरयमकमितिः 
च द्वँविध्यं दशितं भवति । कीदृगत्र स्थाननियम इति तत्राह_स्ववृत्त्येति । 
यदेव पदमक्षरं वा यमकनिबन्धनं तदेव यदि पादान्तरे वतते, यथा 'भ्रमर 
बुमपुष्पाणि इत्यादौ, तत्र स्ववृत्त्यवृत्तिः। सजातीयनै रन्तर्ये चास्य प्रकर्ष 
इतीहैव वक्ष्यमाणयुकत्या सजातीयं यत्र पदान्तरे वर्तते यथा--'हुन्त हन्तः? 
इत्यादौ, तत्र सजातीयस्यावृत्तिः । नियतस्थानाऽऽवृत्तसमानसंस्याक्ष र- 
सन्निवेशोऽत्र साजात्यम्‌ । कार्स्न्येन समस्तपादगतत्वेन । एकदेशेन पाद- 
स्यादिमध्यान्तभागगतत्वेनेत्यर्थः । ननु अथ समाववते कुसुमं नंवेस्तमि 
सेवितुमेकन राधिपम्‌ । यमकुबेरजलेश्वरवख्रिणा समधुर मधुरख्ितविक्रमम्‌' 
इत्यादी पादान्त रव्याप्तिलक्षणस्थाननियमासम्भवेन यमकता ने स्यात्‌ । अतो 
` सक्षणस्याव्याप्तिरिति। तत्राहू--यानि त्विति। एकस्यैव पादस्य भागेषु वत्ति- 
यषां तानि, एकपादभागवृत्तोनि, तेषु 'द्रमवतीमवतीये वनस्थलीम्‌' इत्यादि- 
श्लोकान्तरस्थं संस्यानं यस्य तत्तथाभूतं यमकम्‌ । तदपेक्षया सजातीयेनानेक- 
पादव्याप्तिर्भेवतीति भवत्येव स्थाननियम: ॥ १ ॥ 


यमकस्थानानि दशंयितु सृत्रमवता रयति-- 
स्थानकथनार्थमाह-- 
पादः पादस्येकस्यानेकस्थय चादिमध्यान्तभाणाः 
स्थानानि ॥ २॥ 
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१२२ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


पादः) एकस्य च पादस्यादिमध्यान्तभागाः, अनेकस्य च पादस्य | 
त एव स्थानानि । पादयमकं यथा- ह | 
असज्जनवचो यस्य कलिकामधुगहितम्‌ । । 
तस्य स्याडिषतरोः कलिकामधुगहितस्‌ ॥ | 
एकपादस्थादिमध्यान्तयमकानि यथा | 
इन्त इन्तररातीनां धीर धीरचिता तव । 
कामं कामन्दकीनीतिरस्या रस्या दिवानिशम्‌ । 
वसुपरासु परासुमिवाउ्ज्ञतीष्वषिकर पिकलङ्कशाशप्रमम्‌ । 
ग्रिपतमं यतमन्तुमनीश्वरं रसिकता सिकतास्विव तासु का ॥ 
सुदो रसरेचकितं चकित भवतीक्षितमस्ति मितं स्तिमितम्‌ । 
अपि हासलुवस्तवकस्तव कस्तुलयेन्ननु कामधुरां मधुराम्‌ ॥ 
पाद्योरादिमध्यान्तयमकानि यथा-- 
भ्रमर द्रतपुष्पाणि भ्रम रत्य पिबन्‌ मधु। 
का कुन्दकुसुमे प्रीतिः काङुन्दत्वा विरोषि. यत्‌ ॥ 
अप्यशक्यं तया दत्तं दुःखं शकयन्तरात्माने । 
वाष्पो वाहीकनारीणां वेगवाही कपोल्योः॥ | 
सपदि कृतपदस्स्बदीक्षितिन स्मितशुचिना स्मरतस्वदीक्षितेन | 
भवति बत जनः सचित्तदाहों न खलु मुषा कुत एव चित्तदाही 
एकान्तरपादान्तयमक यथा-- 
उद्वेजयति -भृतानि तस्य राज्ञः कुशासनम्‌ । 
सिंहासनवियुक्तस्य तस्य क्षिप्रं कुशासनम्‌ ॥ 
एवमेकान्तरपादादिमध्ययमकान्युह्यानि । समस्तपादान्तयमक यथा” 
नतोन्ञतम्रगतिबद्धलास्यां विलोक्य तन्वी शशिपेशलास्याम | 
मनः किऱुत्ताम्यसि चञ्चलास्या कृती स्मराज्ञा यदि पुष्कलास्याम्‌ ॥ 
एवं समस्तपादादिमध्ययमकानि व्याख्यातव्यानि । अन्ये | 


सङरजातिभेदाः सुधियोप्मेक््याः । अक्षरयमकं त्वेकाक्षरमनेकाधरे व 
एकाक्षर यथा-- 
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चतुथौधिकरणे प्रथमोऽध्यायः १२३ 


नानाकारेण कान्ताभूराराधितमनोङ्भवा । 
विविक्तेन विलासेन ततक्ष हृदय नृणास्‌ ॥ 


एवं स्थानान्तरयोगेऽपि दर्यः । सजातीयनेरन्तर्यादस्य गरको 
भवात । स चाऽय हरिग्रवोधे इश्यते । यथा--- 


विविधधववना नागगद्रेद्र्नाना विविततगगनानाममज्जज्जनाना | 
77 दाठठना नावबन्धुन्धुनाना मम हि हिततनानाननस्वस्वनाना ॥ 


९ 
अनया च वणेयसकमालया पद्यसकमाला व्याख्याता ॥ २॥ 
हिन्दी-स्थान-कथन के लिए कहा है— 
एक सम्पूणं पाद औ के 
र मपू जार एक तथा अनेक पाद के आदि, मध्य एवम्‌ अन्त भाग 
एक सम्पूणं पद और एक पाद के 
शतक आप वकक ही आदि, मध्य एवम्‌ अन्त भाग तथा अनेक 
पाद-यमक यथा-- 
दुन का कलियुगीय इच्छापुरक वचन जिसके लिए मान्य 
वुक्ष की कलियों का मधु निन्दित नहीं है । हः ग : 
छ ही जे के आदि, मध्य तथा अन्त में रहने वाले यमक, यथा--- 
थडुआं के नाशक धीर, तेरी बुद्धि अच्छी है । 
अहोरात्र यथेच्छ आस्वादयोग्य है । ल वा आर 
निष्कलङ्क चन्द्र के समान सुन्दर, निरपराध 
००२) 1 सर्वाङ्गपुष्ट निर्धन प्रिय 
को मृतक के समान छोड़ देने वाली, बालू की तरह fos धनलोभी ड 
वेश्याओं में क्या रसिकता हो सकती है ? क 
क तुझ में अनुरक्त उस सुन्दरी का चकित भाव, चुपचाप रहना तथा कटाक्ष क्षेपणः 
प्रतीत हो रहा है और उसका मन्द मुस्कान पुष्पगुच्छ के समान भासित होता है । तेरे 
मधुर मुस्कान की तुलना कौन कर सकता है ? 
पादों के आदि, मध्य तथा अन्त में रहने वाले यमक, यथा-- 
अमर, रत्यानन्द के लिए मधु-पान करता हुआ तू पेड़ों के पुष्पों 
र ध ही के पुष्पों पर भ्रमण 
कर, कुन्द फूल में कोन ऐसी प्रीति है जो उसके ( शिशिर ऋतु में खिल्नेवाले कुन्द 
पुष्प के) विना (अभी वसन्त ऋतु में) शोकाकुल ध्वनि द्वारा विकृत रोदन करता है । 
शकजातीय स्त्रियों की अन्तरात्मा में उसने असह्य दुः 
र दुःख दिया ओर वाहीक 
( वाह्लीक ) वासिनी स्त्रियों के कपोलों पर वेगवाही आँसुओं का प्रवाह दिया । र 
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जब स्मित-शुञ्न एवं कामतत्त्वदीक्षित तेरे कटाक्ष निक्षेपण से ही एकाएक पुरुष का 
चित्त दग्ध हो जाता हे तब यह कहना झुठा नहीं है क्रि किसी से भी चित्तदाह हो 
सकता है । 
एक पाद के व्यवधान से पादान्त यमक का उदाहरण, यथा-- 
जिस राजा का निन्दनीय शासन प्रजाजनों को दुःख पहुंचाता है उस राजाको 
शीघ्र ही राज-सिहासन से उतर कर कुश के आसन अर्थात्‌ चटाई पर बैठना 
पड़ता है । 
इसी तरह एक पाद के व्यत्रधान से पाद के आदि तथा मध्य में रहने वाले यमक 
के उदाइरण स्वयं ज्ञातव्य हैं । 
समस्त अर्थात्‌ चारो पादों के अन्त में यमक का उदाहरण, यथा-- 
रे चन्चल मन, नत तथा उन्नत भौंहों की गति से लास्ययुक्त एवं चन्द्र के समान 
सुन्दर इस कृशाङ्गी को देखकर क्यों उतावला हो रहा है, कामदेव की आज्ञा यदि 
पूण रूप से इस पर आवे तो मैं अनायास ही इतार्थं हो जाउँ । 
इसी तरह चारो पादों के आदि और मध्य में रहने वाले यमक स्वयं व्याख्येय 
हैं अन्य भी यमक-भेद-सद्भूर से उत्पन्न भेद विद्वान्‌ के द्वारा स्वयं समझने योग्य हैं । 
किन्तु अक्षर यमक के दो भेद हैं--एकाक्षर और अनेकाक्षर । एकाक्षर यथा 
कामदेव की आराधना करनेवाली कान्ता की भौंहों ने विभिन्न प्रकारः की विलास- 
भङ्गिमाओं से लोगों के हृदय को चीर दिया । | 
इसी तरह स्थानान्तर ( पाद के मध्य अथवा अन्त.) के योग में भी यमक 
द्रष्टव्य है । 
सजातीय वर्णों के निरन्तर प्रयोग से इसका ( एकाक्षर यमक ) का प्रकष होता 
है । वह ( सजातीय वर्ण बहुल ) यमक हरिप्रबोध काव्य में देखा जाता है। यथा 
समुद्र की तटवर्ती भूमि विविध प्रकार के अजुनवृक्षमय जंगल से युक्त है, जंगली 
हाथियों से भरपूर है, वहाँ का आकाश नाना प्रकार के मयूर आदि पक्षियों से व्याप्त 
हैं तथा वहाँ समुद्र-तट में बिना झुके कोई व्यक्ति नहा नहीं सकता है । वहाँ हरिण 
एवं खरहे स्वच्छन्द चारण करते हैं । वह भूमि हम दोनों ( कृष्ण और वलराम ) के 
शत्रुओं का संहार करनेवाली तथा हमारा हित करने वाली है। उस भूमि का जीवन 
अमोखिक आवाज से गुळ्जित है । 
इस वर्ण यमक-माला से पद-यमक-माला की भी व्याख्या हो गई ॥ २॥ 


दद स्थानकथनार्थमिति । व्याचष्टे--पाद इति । अत्रायं विभाग: । प्रथमपादो 
तये तृतीये चतुर्थे कमेण यम्यते । एवं दवितीयस्तृतीये चतुर्थे च । तृतीयः 
श्वठुय । तथा प्रथमो द्वितीयादिषु त्रिषु युगपद्‌ यम्यत इति सप्तघा भवति । 
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प्रथमो द्वितीये तृतोयश्चतुर्थ, प्रथमश्चतुर्थे द्वितीयस्तृतीये इति कवौ भेदाविरि 
पादयमकं नवधा । पादस्य त्रेधा विभागपक्षे प्रथमादिपादादिभागो द्वितीय 
दिपादादिभागेषु पुर्ववत्‌ । प्रथमादिपादमध्यभागो द्वितीयादिपादमध् गे 
प्रथमादिपादान्तभागो द्वितीयादिपादान्तभागेषु यम्यत इति सिम 
खण्डभदकल्पनया परिगणनायां भूयसी भेदसं ख्येत्युप रम्यते | तत्र दि पन 
दशंयितु पादय़मक तावदुदाहरति--पादयमकमिति | कले: कामं नीति 
कलिकामधुक्‌ | तथाविधमसज्जनस्य खलस्य वचो यस्याहिंत॑ पुजितं 2 ति। 
तस्य पुंसः, विषतरोः कलिकामधु को रकमक रन्दः गहित न स्यात्‌| ब्याक 
स्यादित्यर्थः । अथैकस्य पादस्यादिमध्यान्तेषु यमकं कमेणोदाहरति -एकपाद 
स्येति । हन्तेति । अरातीनां हन्तः, धीर प्राज्ञ | 'धी रो मनीषी ज्ञ: पराज्ञः? € 
मरः। तव धीरचिंता। हन्तेति हर्षं । अतः कामन्दकसम्बन्धिनी [ नीतिः 
कामन्दकप्रणीता दण्डनीतिरित्यर्थः | अस्यास्तवः धियः काममत्यर्थ रस्या न 
तीना दनम पदत्वाभावे कथं पदयमकमिति ना 
र्‌ क निबन्धनयोद्वेयोरेकस्य पदत्वे न्यस्य सं हे 
तदाकारानुकारितया पदावभासजनक त्वाद त 
परास्विति। अत्रिकलं सम्पूणं मित्यर्थः । चिकलङ्कशशिप्रभ, यत उपरतो ठ 
रपराधो यस्य तथाविधं निरागसमित्यर्थः। 'आगोऽपराघो मन्तुश्च' इत य 
अनश्व रमैश्वर्यं र हितं प्रियतमं परासु मृतमिवोज्म्ितासु तवति परे | 
वेश्यासु सिकतास्विव, रसिकता रस आसामस्तीति रसिका: । 'अत इनिठनो 
इति ठन्‌ प्रत्ययः । तासां भावों रसिकता, का, न काचित्‌ तासु रसिकतेत्यर्थ: 
अन्न प्रियतममित्यक्षरयमकत्वेन पदावृत्यसम्भवान्नेदमुदाहरणम्‌ । सुदश इति | 
रसेन रागविशेषेण रेचकित भ्रमित चकितं भयसम्श्रान्तम्‌ । “चकितं भय े 
सम््रमः इत्यमर:। मितं स्तोकं स्तिमितं निभृतं सुदृशं ईक्षणं भवति त्वय्यस्ति । 
अपि किञ्च, हासस्य लवो लेशः । लवलेशकणाणवः' इत्यमरः । स्तवक इव 
हासलवा हासलवस्तबकः। उपमितं व्या घ्रादिभिः' इति समासः । सोऽपि 
'बय्यस्तात्यनुषज्ज्यते । अतः कः पुमान्‌ तव । बवयो रभेदः । मधुरां मनोज्ञां 
कामस्य धूः कामधुरा ताम्‌ | 'ऋकपुरब्धूःपथामानक्षे' इत्यकारः समासान्तः । 
न तुलयेन्न कोऽपि तुलयेत्‌ । तव कामधुरां परिच्छेत्तं न शक्‍तुया दित्यथे: । 
अथ पादयोरादिमध्यान्तभागेषु यमक क्रमेणोदाहरति पादयो रिति । हे भ्रमर 
मधु पिबन्‌ रत्य सुखाय द्रुमपुष्पाण्युद्दिश्य भ्रम | सञ्चर कुन्दकुसुमे का प्रीतिः | 
काकु ध्वनिविकारं दत्त्वा “काकुः स्त्रियां विकारो यः शोकभीत्यादिभिध्वने: !’ 
इत्यमरः । कि विरौषि । रु शब्द इति धातुः । अप्यशक्यमिति--अशक्यम- 
असह्य दुःखं शकीनां शकाख्यजनपदस्त्रीणामन्तरात्मनि तया दत्तम्‌ । तयेति 
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कर्तपदम्‌ । तदर्थस्तु प्रक रणानुसारेण द्रष्टव्य: । अपि किञ्च, वाहीकनारीणां 


कपोलयोवेंगवाही वेगेन वहति प्रवहतीति वेगवाही बाष्पो दत्त इत्यनुषज्ञ्यते । 
सपदीति। स्मितशुचिना कामतत्त्वदोक्षितेन त्वदीक्षितेन सपदि कृतपदो 
जनस्तदैव सचित्तदाहो भवति । न कुतश्चित्‌=कुतोऽपि न मृषा खलु अहो | 
एकान्तरितपादान्तयमकमाह--एकान्तरेति । यस्य राज्ञः कुशासन कुत्सितं 
शासनं भूतानि प्राणिन उद्वेजयति । सिहासनवियुक्तस्य तस्य कुशासन कुत्सित 
शासनं भतानि प्राणन उद्वेजयति । सिहासनवियुक्तस्य तस्य कुशासन कुशम- 
यमासनं भवति । एवमिति । एकान्तरितपादादियमकं यथा 
करोऽतिताम्रो रामाणां तन्त्रीताडनविश्रमम्‌ । 
करोति सेष्यं कान्ते च श्रवणोत्पलताडनम्‌ ॥ 
एकान्तरितपादमध्ययमकं यथा | 
यान्ति यस्यान्तिके सर्वऽप्यन्तकान्तमुपाधयः। , 
तं शान्तचित्तवृत्तान्तं गोौरीकान्तमुपास्महे ।॥ इति ॥ 
चतुष्वंपि पादेषु यमकमुदाहरति। नतोन्नतेति। हे चश्चल मनः, नते 
उन्नते च ये श्रुवौ तयोगेतिभिवेलनभज्जीभिबंद्धं लास्यं श्वुद्भारनटनं यया 
ताम्‌ । शशीव पेशलं मनोज्ञमास्यं यस्यास्तां तन्वीं विलोक्यः किमुत्ताम्यसि । 
अस्यां तन्व्या स्मराज्ञा यदि पुष्कला भवेत्तहिँ कृती स्यामिति सम्बन्धः। एव- 
मिति समस्तपादादियमक यथा ' ` | 
सारसाश्लक्कताकारा सारसामोदनिर्भरा । 
सारसालवृतप्रान्ता सा रसाढ्या सरोजिनी ॥ 
समस्तपादमध्ययमक यथा-- 
स्थिरायते यतेन्द्रियो न भूयते यतेभवान्‌ । 
अमायतेयतेऽप्यभूत्‌ सुखाय ते यते5क्षयम्‌ ॥ 
अन्ये चेति-- 
सनाकवनितं नितम्बरुचिरं चिरं सुनिनदैनंदैवृंतममुम्‌ । 
मता फणवतो$वतो रसपरा परास्तवसुधा सुधाइघिवसति ॥ इत्यादि 
अक्षरयमकम्‌ अध्यक्षयितु तद्विमागमाह--अक्षरयमकमिति । तत्राद्यमुदा- 
हरति--नानेति । नानाकारेण विविक्तेन शुद्धेनाराधितमनोभुवा विलासेन 
कान्ताः, नृणा हृदय ततक्ष । अडादीनां व्यवस्थार्थं पृथवत्वेन प्रकल्पितम्‌ । 
स्थातान्त रयोगे यथा-- . 
जला मासु राजन्नसुराहतंमुखमंहीसुराणां बसुराजितँः स्तुताः । 
तळ यान्ति सुरान्न ते गुणा: प्रजासु रागात्मसु राशितां गतां:॥।इविं।| 
बड मिन्दुमौलेमंतिमंम ॥ इत्यादि । 
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इत्यमक्षरयमकमुदाहुत्य तदेव नैरन्तर्येण i 

तीयेति ॥ विविधेति । अत्र पारावारपरिसरशुि सपश्तोकयति_सजा- 
22000 8, धवानामजुनानां वनानि। 'बवो नरे ब 
RT ह व । यस्यां सा विविधधववना | नागाः ग्न 
बा ग त अभिलषन्तीति नागगर्द्ध: । तयाविधा ऋद्धा: 
: पक्षिणस्तैर्विततं व्याप्त गगन यस्याः सा नागगरद्ध स 

सा । न विद्यते नामो नमनं यस्मिन्‌ कर्मणि तत्तथा मजबत च 
RU र जना । अनिति प्रा णती त्यना, स्फुरन्तीति यावत्‌ । चो 
मीच शललना । नौ आवयोः 
गनु मि कारणात्‌ । मम हितं तनोतीति हिततना । न विद्यते 
नाननः, स्व आत्मीयः स्वन एवान: प्राणनं यस्याः सा अना- 


सङ्गाडुत्कषः॥ ३ ॥ 


उत्कृष्ट खलु यमक भज्ञद्भवति ॥ ३ ॥ 
दि से यमक का उत्कर्ष होता है । 
भङ्ग अर्थात्‌ विच्छेद करने से यमक अवश्य उट 
भङ्गादुत्कष र तष्ट होता 
डुः इति । व्याचष्टे--उत्कृष्टमिति । भङ्गो ना 
भङ्गभदान्‌ भणितुमाभाषते-- be 
शङ्कलापरिवतंकशचूणमिति भन्नमार्सः | ४ । 


३ छु शह्गलादयो यमकभज्ञानां प्रकारा भवन्ति ॥ ४ ॥ 
ती शला, परिवर्तक और चूर्ण, ये भङ्ग के तीन भेद हैं । 
श्ण आदि यमक के भङ्गों के प्रकार हैं ॥ ४॥ 


श्वङ्खलेति । वृत्तिः स्पष्टार्था ॥ ४॥ 
शवङ्खलादीन्‌ सद्धूथयितुं सुत्रमवता रयति-- 
तान्‌ क्रमेण व्याचष्टे-- 
वर्णविच्छेदचलन॑ शृङ्खला ॥ ५ ॥ 
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चणीनां विच्छेदो वर्णविच्छेदः । तस्य चलने यत्‌ सा भृङ्खला । 
यथा कालिकामधुशब्दे कासशब्दविच्छेदे मधुशब्दविच्छेदे च तस्य 
चलनम्‌ । लि-म-वर्णयोबिच्छेदात्‌॥ ५ ॥ 

हिन्दी--वर्ण-विच्छेद का चलन म्यङ्खला है ! 

दर्णो का विच्छेद ही वर्णविच्छेद है, उसका जो चलन अर्थात्‌ सरकना है वही 
` अशृङ्का है । यथा 'कलिकामधुगहितम्‌' इस उद्धरण में 'काम' शब्द के विच्छेद करने 
` पर तथा 'मधु' शब्द के विच्छेद करने पर क्रमशः कलिशन्द्रगत 'लि' वर्ण पर रहने 
वाले चिच्छेद का कामशब्दगत 'का' वर्ण पर चलन अर्थात्‌ सरकना होता है । पहले 
"कलि + कामधुक ऐसा पदच्छेद करने पर वर्ण-विच्छेद 'छि पर होता है । पुनः 
'कुलिका + मधु' ऐसा पदच्छेद करने पर वह विच्छेद ' लि’ को छोड़कर “का ' को 
प्रभावित करता है । इस तरह 'लि' ओर 'म' दोनों वर्णों के विच्छेद से वणविच्छेद 
के चलन की भ्वुद्धला बन जाती है ॥ ५ ॥ 

तानिति। विग्रह विवृण्वन्‌ व्याचष्टे--वर्णानामिति । लक्ष्यलक्षणयो रानु- 
कल्यमुन्मीलयति--यथेति । कलिकेति । अत्र चस्त्वद । पदद्वयात्मके कलि- 
कामघुशब्दे, कामशब्दस्य तु विच्छेदे पृथक्कारे तस्य कलिकामधुशब्दस्य चलन 
भवति । कुत इत्यत आह--लि-म-वर्णयोरिति । यद्वा-कलिकामधुशब्दे कामः 
शब्दविच्छेदे मधुशब्दविच्छेदे च तस्थ चलनम्‌ इति पा6ान्तरम्‌ । अत्र चः 
समुच्चये । अत्र कामशब्दस्य विच्छेदे पृथक्कारे कलिकाविच्छेदस्य चलन 


भवति | लिवर्णस्य विच्छेदात्‌। मधुशब्दस्य विच्छेदे पृथक्कारे कामविच्छेदस्य | 


चलनं भवति । मवर्णेस्य विच्छेदादित्यर्थंः | एवं शृ ङ्गलारूपवर्णविच्छेदप्रती ते- 
रयं भङ्गमागंः खङ्खलेति व्यपदिश्यते ॥ ५॥ 


परिवतेक कीतेयितुमाह- 
सङ्घविनिवत्ती स्वरूपापत्तिः परिवतेकः ॥६॥ `| 
अन्यवणसंसगेः सङ्गः । तद्विनिवृत्तो स्वरूपस्यान्यवणेतिरस्कृत- 
स्यापत्तिः प्राप्तिः परिवतेकः । यथा, कलिकामधुगहिंतम्‌ इत्यत्राऽहित- 
मिति पदं गकारस्य व्यञ्जनस्य सङ्गाद्‌ गरहितमित्यन्यस्य रूपप्रापन्नम्‌। 
तत्र व्यञ्जनसङ्गे विनिवृत्ते रवरूपमापद्यते--अहिंतमिति । अन्यवणेसंक्र- 
मेण भिन्नरूपस्य पदस्य तादरुप्यविधिरयमिति तात्पयोर्थः। एतेनेतरावपि 
व्याख्यातो ॥ ६ ॥ 3 221 2 
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हिन्दी--समीपस्थ अक्षर की सङ्गति छूट जाने पर विकृत रूप से प्रकृत स्वरूप 
की प्राप्ति ही परिवत्तेक नामक दूसरा यमक-भङ्ग है । 

अन्य वर्णो का संसर्ग ही सङ्ग ( सङ्गति ) का अर्थ है, उससे विच्छेद होने पर 
दुसरे बणों ( के संसग के कारण ) से तिरस्कृत प्रतीत होने वाळे वर्ण के अपने स्वरूप 
की प्राप्ति जिस भङ्ग-भेद में होती है वह परिवत्तंक नामक यमक है । जैसे-- 

'कलिकामधुगहितस्‌' इसमें 'अहितम्‌' पद व्यळ्जनरूप गकार के सङ्ग से अपने 
अहिताथप्रतिपादक स्वरूप को छोड़कर 'गहितम्‌' यह अन्य रूप प्राप्त. करता है । वहाँ 
गकार रूप व्यञ्जन का विच्छेद होने पर अर्थात्‌ सङ्ग छूट जाने पर वह “गहित” .पद 1 
'अहित' रूप को प्राप्त करता है । अन्य वर्ण के संसर्ग से भिन्नरूपात्मक पद का अन्य- 
वणस ङ्गविच्छेद होने पर+पुनः अपने असली रूप की प्राप्ति का यह विधान है, यही 
इसका तात्पयाथ है । इस व्याख्यान से परिवर्तक के अन्य दोनों भेदों को भी व्याख्या 
हो गई ॥ ६॥ 

सङ्गेति । तद्विनिवृत्तौ=अन्यवर्णंसङ्गस्य विरि 
हे न ङ्गस्य विनिवृत्तो । अन्यवर्णो व्यञ्जनं, 
तेन तिरस्कृतस्य ति रोहितस्य स्वरूपस्यापत्तिः । अर्थान्त रश्रमं निवारयति 
घ्राप्तिरि ति । लक्षये लक्षणं योजयति--यथेति । स्पष्टमन्यत्‌ । नन्वन्यवणंसंयोगेः 
हि यमकत्वं सङ्गच्छते, कथं तस्निवृत्तिरुपयुज्यत इत्याशङ्कय तात्पर्यंमा विष्कः 
रोति । अन्यवणसंक्रमेणेति । एतेनेति । नानाविच्छेदशालिपदमेलने. स्वरूपः 
लाभः, भिन्नयोहंलोः पिण्डीकरणे च स्वरूपलाभ इति दौ भेदी द्रष्टव्यौ 11६1. 

चूर्णक वर्णयितुमाह- | 


पिण्डाक्षरभेदे स्वरूपलोपदचूणम्‌ ॥ ७॥ ` 


पिण्डाक्षरस्य भेदे सति पदस्य स्वरूपलोपश्चूणेम्‌। यथा-- 
योऽचछङुलमवति चलं दूरसपुन्युक्तशुक्तिमीनां कान्तः । 
साग्नि बिभति च सलिलं दूरसमु्धुक्तशुक्तिमीनाङ्कान्तः ॥ 
अत्र झुक्तिपदे क्तीति पिण्डाश्षरं, तस्य भेदे शुक्तिपदं लुप्यते । 
ककारतिकारयोरन्यत्र संक्रमात्‌ । दूरसपुन्युक्तशुक, अचलङुलं, तिमीनां 
कान्त; सञुद्रः । अत्र इलोका)-- 
अखण्डवणबिन्यासचलनं शृङ्घलाऽमला । 
अनेन खल भङ्गेन यमकानां विचित्रता ॥ 


९ का० 
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यदन्यसद्भमुत्सृज्य नेपथ्यमिव नतेकः। 
च ज्ञेय ~ रु 
शब्दस्वरूपमारोहेत्‌ स ज्ञेयः+, परिवतकः ॥ 
पिण्डाक्षरस्य भेदेन पूवोपरपदाश्रयात्‌ । 
वर्णयोः पदलोपो यः स भङ्गर्चूणसञ्चक; ॥ 
अग्राप्तचूणेसङ्गानि यथास्थानस्थितान्यपि । 
अलकानीव नात्यथं यमकानि चकासति ॥ 
विभक्तिपरिणामेन यत्र भङ्गः क्वचिद्भवेत्‌ । 
न तदिच्छिन्ति यमकं यमकोत्कपेकोविदाः ॥ | 
आरूढे भूयसा यत्त॒ पदं यमकभूमिकाम्‌ । 
दुष्येच्चेन्न पुनस्तस्य युक्तालुप्रासकल्पना ॥ 
विभक्तीनां विभक्तत्वं संख्यायाः कारकस्य च । 
आवृत्ति; सुसिडन्तानां मिथश्च यमकाद्ञ्चुतम्‌ ॥ ७॥ 
हेन्दी-पिण्ाक्षर ( संयुक्ताक्षर ) को पृथक्‌ कर देने पर पद के स्वरूप का 
रोप हो जाना चुर्ण ( यमक का जुरीय भेद ) है । 
पिण्डाक्षर ( संयुक्ताक्षर ) के विच्छिन्न होने पर पद के स्वरूप का लोप चूण 
कहलाता हे । यथा--- ; 
शोक रहित और मछलियों का प्रिय, वाहर निकले हुए मोतियों वाली शुक्तियों 
ओर मछलियों से आडत तट युक्त समुद्र, जो ( पवंतों के पङ्क काटने वाले इन्द्र के 
भय से काँपते हुए तथा समुद्र के भीतर छिपकर बैठे हुए शरणागत मैनाक ) पर्वत 
को रक्षा करता है, वडवानल युक्त तथा विकृत स्वादयुक्त जल को भी धारण करता है । 
इस उदाहरण में दूरसमुन्मुक्तशुक्तिमीनाङ्कान्तः' यह खण्ड द्वितीय तथा चतुर्थ 
चरणों में अक्षरशः समान है, किन्तु अन्वय-भेद से अर्थ में भेद है (१) दूरे समुन्मुक्ता 
शुक शोको येन स दुरसमुन्मुक्तशुक एवं तिमीनां कान्तः प्रियः । (२) दूरसम्‌ « उन्मुक्ता 


उद्गतमुक्ता शुक्तयः उन्मुक्तशु्तयः, एवं मीनानामङ्करिचिह्नः वर्त्तते अन्तभागे प्रान्तः 
भागे ( तटे )। | 





यहां शुक्ति पद में 'क्ति' यह पिण्डाक्षर ( संयुक्ताक्षर है ' है, उसके अलग हो 

जाने पर 'सुक्ति' पद छुप्त हो जाता है। शुक में 'क तथा तिमीनाम्‌ में 'ति! का 
संक्रमण हो जाने से 'शुक्ति' का अस्तित्व नष्ट हो जाता है । उक्त उद्धरण का अन्वय 

` इस प्रकार है--दृरसमुन्मुक्तशुक्‌ = शोकः को छोड़ देते. वाला,. अचलकुलम्‌ = मैताक 





> 
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आदि पर्वत समूह को, तिमीनां कान्त = मछलियों का 
रूप में कुछ इलोक हैंः-- अय यह सह बह उप 
अखण्डित वर्णो के विन्यास का विचलित हो जाना 
का दूसरा भेद ) है । इस भङ्ग से यमकों की विचित्रता तीत रा म 
नाटकीय पात्र रङ्गमम्च पर अपनाये गये वसनाभूषणों को अर प 
भूषणों को अ 
कर अपना वास्तविक स्वरूप को प्राप्त करता है उसो तरह जो Re ५, 
छोड़कर वास्तविक शब्द स्वरूप को प्राप्त करता है उसे परिवत्तंक जद 
समझना चाहिए । क मद 
अ 2 मध्य विच्छेद होने पर प्रथम अक्षर का पुर्व पद में तथा द्वितीय 
का उत्तर पद में मिल जाने से जो संयुक्ताक्षर पद का लोप हो जाता है ह 
नामक भेङ्गभेद है । हि भङ्ग ण 
जैसे चूर्ण-भंग ( रचना-विशेष )से र्हि 
Te “खै रहित होनेपर उचित स्थान में 
केश सुशोभित नह होते हैं उसी प्रकार चुणभङ्ग से हीन उचित कक मे दा 
यमक अतिशय सुशोभित नहीं होता है । कम 


विभक्तियों के विपरिणा कहीं भं 
मारते म से जहाँ कहीं भंग हो उसे यमकोत्कर्षज्ञाता यमक नहीं 


बहुत दूर तक यमक रूपता को प्राप्त होकर भी जो 
ु पद 
यमक न हो सके लज अनुप्रास का. उदाहरण मानना ठीक नहीं ई कः ह 
| उ इन्त पर्दो की आवृत्ति, जिससे विभक्ति यों, . संख्याओं 
तथा कारकों का भेद हो जाए, 'अद्‌मुत यमक' है ॥ ७ ॥ f | णी” 


rT । पिण्डाक्षरस्य संयुक्ताक्षरस्य । उदाहृरति-योऽचलकुल- 
ह ना शुक्‌ शोको येन । तिमीनां मत्स्यानां कान्तः प्रियः । 
- ji i उन्शुक्तशुक्तयो मीनाश्राऽङ्का यस्य स तादृशो 
त यन ल दुरसमुन्मुक्तशुगचलकुलमवति । दूरसं दुष्टरसं 
ल च। लक्ष्ये लक्षणानुगममभिलक्षयति-अत्रेति । 
क्षर दशयति--शुक्तिपदे क्तीति । तस्य पिण्डाक्ष रस्य वणयोः शुगित्यत्र 
ककारस्य तिमीत्यत्र तिकारस्य च भेदे शुक्तिपदस्वरूपं लुप्यते । तत्र हेतुमाह-- 
बट ति । कका रतिका रयो रन्यत्र शुक्तिपदे तिमिपदे च संक्रमादित्यथे: । संर 
i व्‌ दरशयति--दूरसमुन्मुक्तशुगिति । तिमानामिति च। विशेषद्वयस्य 
सङ्घधं विशेष्यद्वयं दर्शयति--अचलंकुलमिति । कान्तः समुद्र इति च। 
भतिपादितेष्थे परसंवाद प्रकटयति--अत्र श्लोका इति । पदत्रयं स्पष्टार्थम । 
“जड इत्युपकम्य मङ्गमागेछु पकरष प्रतिपादान्यतापकर्षमवगमबितुमाह- 
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अप्राप्तेति । अप्राप्तचूणेभङ्गानी ति विशेषणमलकेष्वपि योजनीयम्‌। विभक्तीति 
विभक्तीनां परिणामो विपरणामोच्न्यथाभाव इति यावत्‌ । उदाहरणं तु 'शिव- 
मात्मनि सत्त्वस्थान्‌ पश्यतः पश्यतः शिवो' इत्यादि द्रष्टव्यम्‌ । आरूढमिति 
यत्पदं भूयसा भूम्ना, यमकभूमिकां यमकवदवभासमानत्वमारूढं तद्‌ दुष्येद 
दुष्टं भवेत्‌ । ननु, न चेत्‌ तद्‌ यमकं त ॑नुघ्रासोऽस्त्विति शङ्कां शकलीकरोति- 
न पुनरिति । यथा दण्डिनोक्तम्‌-“कालकालगलकालकालमुखकालकाल काल, 
कालघनकालकालपनकाल काल । कालकालसितकालका ललनिकालकाल- 
कालकाऽऽलगलु कालकालकलिकालकाल' इति । विभक्तीनामिति । प्रथमादीनां 
विभक्तीनां विभक्तत्वं विविधत्वम्‌ । एकवचनादिलक्षणायाः संख्यायाः कर्त 
कर्मादे: कारकस्य सुबन्तानां तिडन्ताना [च पदानामावृत्तियंत्र तद्यमकाद्भुत- 
मतिशयितं यमकमित्यर्थ: । क्रमणोदाहरणानि 'विश्वप्रमात्रा भवतां जगन्ति 
व्याप्तानि मात्राऽपि न मुःच्चति त्वाम्‌ ।' इति । 'एताः सन्नामयो बाला यासां 
सन्नाभयः प्रिय: इति । 'यतस्ततः प्राप्तगुणा प्रभावे यतस्ततश्चेतसि भासते 
यम्‌ । इति। 'सरति सरति कान्तस्ते ललामो ललामः’ इत्यादीनि । अत्र 


विभक्तिविपरिणाममात्रे यमकत्वहानिः । प्रकृत्यर्थस्यापि भेदे यमकाद्श्ुतमिति 
विवेकः ॥ ७ |! े 


इत्थं यमक लक्षयित्वाःनुप्रास लक्षयितुमाह-- | 


Soe ss 


शेषः सरूपोऽनुपासः ॥ ८ ॥ 
_पढ्मेकार्थमनेकार्थ च स्थानानियतं तद्विधमक्षरं च शेषः । 
सरूपाऽन्न गरयुक्तेन तुल्यरूपोऽनुम्रासः । ननु शेषोऽ्चुप्रास इत्येतावदेव 
बन कस्मान्न कृतम्‌ । आबृततिशेषोऽ्नुग्रास इत्येव हि व्याख्यास्यते । 
सत्यम्‌ । सिद्धयत्येवाइत्िशेषे, किन्त्वव्यापिग्रसङ्ग: । विशेषार्थं च सरूप- 
ग्रहणम्‌ । कात्स्न्येनवादृत्ति । कात्स्न्यकदेशास्यां तु सारूप्यमिति ॥८॥ 
) हिन्दी--शेष सारूप्य अनुप्रास है । 
| र एवम्‌ अनेकाथक पद, अनियत स्थान वाले पद तथा अनियत स्थान 
अक्षर शेष ह हैं । अन्य प्रयुक्त पद के तुल्य रूप (सरूप ) पद अनुप्रास है । 
सन हि थेषोऽु्रासः' इतना ही सुत्र क्यों नहीं बनाया गया । यमक से भिन्न 
ह कि 22 ) की आवृत्ति अनुप्रास है, यही उसकी व्याख्या होगी । | 
ह हरे र ह कि यह ठीक है, आवृत्ति-सेष अनुप्रास है । किन्तु केवल 
वि इतना लक्षण 
बै से अव्याप्ति-दोष की सम्भावना है। अतः विशेष अर्थ के लिए लक्षण में 'सरूप! 


वाले 
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पद का ग्रहण किया गया है। यमक में स्वर-व्यन्जन-संघात की आवृत्ति सम्पूर्ण रूप से 
होती है किन्तु अनुप्रास में स्वर-व्यञ्जन-संघात सम्पर्ण अथवा दोनों 
) एकदेश, 

से सारूप्य हो सकता है ॥ ८ ॥ ४ Bess 

शेष इति । शेषशब्दार्थभाह--पदमिति । स्थानायितं प्रागुक्तस्थानरहित- 
मि त्यर्थः । एकाथ पदं स्थानानियतमनेकार्थं च, तद्विधं तथाविधमस्थाननियत- 
मक्षरं शेषः । सहूपपदार्थभाह--सरूपेति । प्रयुक्तन पदान्तरेण तुल्यरूपः 
शेषोऽनुप्रासो भवति । अन्न सुत्र सछ्पपदवैयर्थ्यमाशङ्कृते-नन्विति । शेषो- 
ऽनुप्रास इत्येव कृते सुत्र, आवृत्तपदानुषङ्गादस्थाननियमं पदमक्षरं वा वृत्तमनु- 
प्रासो भवतीति सुत्राथ सम्पन्ने सारूप्यमर्थात्‌ सम्पत्स्यते, कि सरूपग्रहणेनेति 
शा । अर्घाङ्गीकारेण परिहरति-सत्यमिति । अङ्गीङृतमंशमाह-सिद्धध- 
त्यवेति । सारूप्यमिति शेषः। तयाप्यावत्ते रविशेषत्वेन सामान्येन तद्व्याप्तं 
दा पन्मानभ्रमङ्गः स्याद्‌, विशेषस्तु न सिद्धयेदिति शेषः । तमेव 
प त याह नितरा चेति । यद्यपि सामान्येन कार्स्न्येनावत्तिः 

तथापि कार्स्न्येकदेशाम्यां सारूप्यमत्र वक्तठ 1 

मित्यर्थः | ८ ॥ रम कपय | 


अनुल्बणो वणोष्नुप्रासः श्रेयान ॥ ९ ॥ 
चणानामडुग्रासः स खल्वनुल्बणो लीनः श्रेयान्‌ । यथा-- 
क्वाचन्मंसृणमांसलं क्वचिदंतीव तारास्पदं ` 
ग्रसञ्षुभग जुहुः स्वरतरंगलीलाङ्कितम्‌। 
इद हि तव वण्लकीरणितनिगेमेशुम्फितं 
मना मद्यतीव से क्रिमपि साधु संगीतकम्‌ ॥ 
ह उल्बणस्तु न श्रेयान्‌ । यथा--'वल्लीबद्वोध्वेजूरोङ्टटमटति रट- 
त्कोटिकोदण्डदण्डः' इति ॥ ९ ॥ 
हिन्दी-मधुर ( उग्रता रहित ) वर्णो का अनुप्रास अच्छा होता है। 
वर्णों का जो अनुप्रास है यह स्निग्ध ( अनुग्र ) होने से अच्छा कहलाता है । 
यथा 
कहीं स्निग्ध और पृष्ठ, कहीं अतीव उप्र, फिर कही स्पष्ट एवं सुन्दर, इस तरह के 
स्वर-तरङ्गों के आलाप से युक्त, वीणा की आवाज से मिलता-जुलता तुम्हारा 
यह सुन्दर संगीत मेरे मन को मद मस्त सा बना रहा है। उग्र ( वणो का अस्तिरध 


अनुप्रास ) तो अच्छा नहीं होता है । यथा-- 
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लता से जटाओं को उपर बाँधकर भयङ्कर रूप धारण किये हुए एवं प्रत्यन्चा के 
आघात पे शब्दायमान चाप दण्ड हाथ में लिये हुए ( वह ) घुम रहा है ॥ ९॥ 


अनुपासो द्विविघः-उल्बणोऽनुल्बणश्च । तत्रोल्बणादनुल्बण उत्कृष्ट 
इत्युपपादयितुमाह्‌-अनुल्बण इति । व्याचष्टे । वर्णानामिति । अनुल्बणपद- 
व्याख्यानं, लीन इति । मसृण इत्यर्थः । उदाहरणं तु स्पष्टार्थम्‌ । यथा वा-- 


अपसारय धनसार कुरु हारं दूर एव कि कमलैः । 
अलमलमालि मृणालैरिति वदति दिवानिशं बाला ॥ इति । 


उल्बणमुदाहरति--यथेति । वल्लीबद्धेति ॥ ९ ॥ 


पादानुप्रासः पादयमकवत्‌ ॥ १० ॥ 


ये पादयमकस्य भेदास्ते पादानुप्रासस्येत्यर्थः । तेषाञ्ुदाहरणानि 


यथा 


- कविराजमविज्ञाय कुतः काव्यक्रियाऽऽदरः । 


कविराज च विज्ञाय कुतः काव्यक्रियादरः ॥ 
आखष्डयांन्त  मुहरामलकीफलानि । | 
वालांने वालकपिलोचनर्पिगलानि ॥ | 


वस्रायन्ते नदीनां सितङुसुमधराः शक्रसङ्घाशकाशाः 


काशामा भान्ति तासां नवतुलिनगताः श्रीनदीहंस हंसाः । 


सामाऽम्भोदमुक्तः स्फुरदमछरुचिमेदिनी चन्द्रचन्द्र- 


अन्द्राङ्क; शारद्स्ते जयकृदुपगतो विद्विषां कालकालः ॥ 
झुचलयद्रुश्यामा मेघा विहाय दिवं गताः 
झवल्यदलश्यामो निद्रां विमुञ्चति केशवः 
इवळयदरु्यामा शयामा लताः्द्य बिजुम्भते 
इवछ्यद्लृश्याम चन्द्रो नभः ग्रतिगाहते ॥ 


एवमन्येऽपि द्रष्टव्याः ॥ १० ॥ 
` ईति औपण्डितवरवामनविरचितायाँ काव्याठड्रारबत्रवृत्ता- 
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वालङ्कारिके चतुर्थेऽधिकरणे ग्रथमोऽध्यायः । 
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चतुर्योधिकरणे प्रथमोऽध्यायः १३% 


हिन्दी -पाद-यमक के समन पादानुप्रास होता है । 


पाद-यमक के जो भेद हैं वे पादानुप्रास के भी हैं, इसका यह अर्थ है। उनके 
उदाहरण, यथा-- 
कविराज ( श्रेष्ठ कवि ) को विना जाने अर्थात्‌ सत्कवियों की उपासना के विना 
काव्य-रचना में आदर केसे प्राप्त हो सकता है । श्रेष्ठ कवि को जानकर अर्थात्‌ उनकी 
उपासना के वाद काव्यरचना में भय ( दर ) कहाँ रह जाता है। इस ( उदाहरण 
म समस्त पादों के वर्णो की अविकल आवृत्ति है । ) ; | 
छोटे बन्दर के नेत्रो के समान पिङ्गल वर्ण ( लाल एवं पीछे रङ्ग 
; ग ) वाले छोटे- 
छोटे धात्री फलों को ( तोते ) खण्ड-खण्ड कर रहे हैं । 
हे इन्द्रसम राजन्‌, श्वेत पुष्पों से युक्त काश नदियों के स्वच्छ वस्नों के समानः 
प्रतीत होने ३ । है राज्यलक्ष्मी रूप नदी के हंस, वाढ के उन नदियों के नये किनारों 
पर विचरने वाले हंस काश के समान सुशोभित हो रहे हैं। हे पृथ्वी के चन्द्र, मेघमुक्त. 
एवं निमल कान्तियुक्त चन्द्र हंस के समान सुशोभित हो रहा है । हे शत्र-संहारक,, 
तुम्हारी विजय करने वाला तथा चन्द्रमा से युक्त शरत्काल आ गया है । | 
कुवल्य पुष्प की पंखुरियों के समान काले मेघ आकाश को छोड़कर 
इक्र कहीं चळे 
गये हैं 1 कुवलय पुष्प की पंखुरियों के समान श्याम वर्ण वाले विष्णु निद्रा छोड़ रहे 
हैं । कुवलय दल के समान श्याम वर्णवाली श्यामा ( प्रियङ्गु ) लता आज खिल रही 
है । कुवलय-दल के समान नील आकाश में चन्द्रमा सुशोभित हं रहा है । यह 
समस्त पादादि अनुप्रास का उदाहरण है क्योंकि यहाँ चारो पादों के आदि में 'कुवल- 
यदलश्याम' पद की आवृत्ति की गई है । 
इस तरह अनुप्रास के अन्य भेद भी ज्ञातव्य हैं ॥ १० ॥ 


आलङ्कारिक नामक चतुर्थ अधिकरण में प्रथम अध्याय समाप्त । 





पादामुध्रासः पादयमकवदिति । अत्रातिदेशप्राप्तम्थंमावेदयति-ये पादः 
यमकस्येति । कविराजमिति । एकत्रादरः । अन्यत्र दरः । 'दरत्रासौ भीतिर्भी; 
साध्वस भयम्‌ । इत्यमरः। उभयत्र दर इति वा व्याख्येयम्‌। आखण्डयन्तीति। 
भत्र ला-नी त्यक्षरानुप्रासः । वस्त्रायन्त इति । हे शक्रसंकाश, सितकुसुमघराः 
काशा: नदीनां बस्त्रायन्ते, दृकुलवदाचरुन्तीत्यर्थः । हे श्रीनदीहंस, श्री राज्य- 
लक्ष्मीरेव नदी तत्र हंस, तासां नदीनां नवपुलिनगताः काशाभा हंसा भान्ति ॥ 
मेदिनीचन्द्र ! चन्द्रः, हंसाभं रम्भोदैभुंक्तः, अत एव स्फुरदमलरुचिभेवति ॥ 
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१३६ काव्यालङ्कारसूत्रणिः ` 


हे विद्वषां काल, चन्द्राङ्कः शारदः कालः, ते जयकुदुपगत इति । अत्र समस्त- 
बादान्तपदानुप्रासः । पादान्तपदानामुपरि पादादिषु पुनग्रेहणान्मुक्तपदग्रहाख्य- 
मन्यदपि द्रष्टव्यम्‌ । कुवलयदलेति। अत्र सर्वेपादादिपदानुप्रासः । एवमन्थे- 
&पीति । 
 सितकरकररुत्िरविभा विभाकराकार घरणिधर कीर्तिः । 

पौरुषकमला कमला साऽपि तवैवास्ति नान्यस्य ।! 

इत्यादयः प्रत्येतव्याः ॥ १० ॥ 
इति श्रीगोपेन्द्रत्रिपुरहरभूपालविरचितायां कात्र्यालङ्का रसूत्र- 
वृत्तिव्याख्यायां काव्यालङ्कारकामधेनावाल ङ्कारिके 
चतुर्थऽधिकरणे प्रथमोऽध्यायः समाप्तः । 


ति 06 
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अथ चतुथाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः 


उत्खाण्डततमस्तोममुपेयमुपरि श्रृतेः । 


> 


उदचिर्पमा मिन्दो रुक्तिज्योतिरुपास्महे ॥ १॥ 
शब्दालङ्कारेषु चितेषु, खलेकपोतन्यायादखिल नामार्था 
य > T लङ्कराणामः 
शेषेण प्राप्तौ प्रकृतित्वात्‌ तेषां भ्रथममुपमां प्रस्तोति— क 
७ । 
तम्मत्पर्थाठझ्ञाराणां अस्तावः । तन्मूलं चोपमेति सेव विचार्यते- 
उपसानेनोपसेयस्य युणलेशातः सास्यमपसा ॥१॥ 
ह माचश्यमानीयते येनोत्कृष्टयुणेनान्यत्तदुपमानस्‌ । यदु- 
पमीय "नयग तदुपमेयम्‌ । उपमानेनोपमेयस्य गुणलेशतः साम्यं 
wd '_ननुपमानमित्युपमेयमिति च सम्बन्धिशव्दावेतों, 
माति । यथा “उपमितं व्याघ्रादिभिः 
निता पसितग्रहणमेव कृतं, नोपमानग्रहण मिति । 
es पा न कतव्यम्‌ । सत्यम्‌ । तत्‌ कृतं लोकप्रसिद्धिपरिग्रहा- 
करवीत “स नाव छोकमसिद्धं तदेव वरिग्रह्यते, नेतरत्‌ । 
५ यथा उख कमलामव' इति, तथा कुम्नुदमिव' इत्यपि भवति ॥१॥ 
- यक लर अर्थाछङ्कारों का अवसर है, ओर उन अर्थालद्भारों का मुल 
) इसलिए वही विचारा जाता ह— ' अ 
गुणलेश से उपमान के साथ उपमेय का जो साम्य होता है वही उपमा है 1 
~ उत्कृष्ट गुण वाले पदार्थे से न्यून गुण वाला अन्य पदार्थ उपमित होता है 
१ ता को प्राप्त होता है वह उपमान है । न्युन गुण वाला जो पदार्थ उपमित 
व जल हे । उपमान अर्थात्‌ अधिक गुणवाले पदाथ से उपमेय अर्थात्‌ 
उग वाळ पदाथ का गुणलेश से जो साम्य होता है वह उपमा है । 
प्रश्‍न है कि उपमान और उपमेय ये दोनों सम्बन्धि 
| “शब्द हैं, उन दोनों में से 
५४ i के उपादान से ही शः की भी सिद्धि हो जाती है । जैसे 'उपमितं व्याप्रा- 
उनि इस सुत्र में “उपमित? , ( उपमेय ) का प्रयोग किया गया है 
व का नहीं। उसी तरह यहाँ दोनों ( 'उपमान? और 'उपमेय' ) पदों का 
इण नहीं करना चाहिए । 
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१३८ काञ्यालङ्कारसून्राणि 


उत्तर है कि यह कहना ठीक है. किन्तु लोकप्रसिद्धि के परिग्रह के लिए दोनों 
( 'उपमान' तथा 'उपमेय' ) का ग्रहण किया गया है। जोही उपमेय | ओर उपमान 
प्रसिद्ध हों उन्हीं का परिग्रहण किया जाना चाहिए दूसरे का नहीं । कमल के सहश 
मुख? यह लोक-प्रसिद्धि के अनुसार उपमा है किन्तु इसी तरह 'कुमुद के सदृश मुख’ 
यह लोक-प्रसिद्ध न होने से उपमा नहीं है ॥ १॥ 

सम्प्रतीति । व्याख्यात्‌ सूत्रमुपादत्ते । उपमानेनेति । उपमानो पमेयपद- 
व्युत्पत्ति प्रदशेयति--उपमीयत इति । उत्कृष्टयुणेन येन चन्द्रादिना सादृश्यमा- 
नीयतेऽ्यन्मुखादिकं तदुपमानम्‌ । यत्तु न्यूनगुणमुत्कृष्टुणेनान्येनोपमीयते 
तदुपमेयम्‌ ! उपमानेन सादृश्य प्रापयितुमहँमित्यथ: । गुणलेशत इति । गुणा 
उपमानोपमेययोरुत्कृष्टधर्मा: । तेषां लेशत एकदेशतः । क्वचिदपि सर्वाकार: 
सादश्यासम्भवादिति भावः। नतु सम्बन्धिशब्दयोरेकतरग्रहणऽत्यत रस्यामु- 
क्तसिद्धत्वमिति शङ्कतेनन्विति । अमुमर्थंमभियुक्तो क्तिसंवादेन समर्थयते 
यथेति । उपमितं व्याघ्रादिभिरिति पार्णिनीयसूत्रे यथोपमितपदग्रहणेनैव 
व्या घादीनामुपमानत्वमवगम्यते, तद्वत्राप्युपमानग्रहुण न कतव्यमिति भाव: । 
परिहरति--तत्कृतमिति । यदुभयग्रहणं कृतम्‌ । किमर्थम्‌ ! लोकप्रसिद्धस्योप- 
मानस्य परिग्रहाथंम्‌। न ह्यत्र व्युत्पत्तिबलादागतमुपमान विवक्षितं, 
किन्तु लोकप्रसिद्धमेवेत्यवगमयितुमुभयग्रहणं कृतमित्यथः । तत्प्रसिद्धथप्रसिद्धी 
दर्शयति--यथेति । यथा मुखं पद्ममिवेत्यत्र पद्मं मुखोपमानत्वेन प्रसिद्ध, 
तथा कुमुदमिवेत्यपि ।। १ ॥ 


लौकिकी कल्पिता चेत्यमुपमा द्विविधा । कल्पितां प्रकटयितुमाह-- 
शुणवाइल्यतश्च कल्पिता ॥ २ ॥ 
गुणानां बाहुल्यं शुणबाहुल्यं, तत उपमानोपमेययोः साम्यात्‌ 
करिपतोपमा । कविभिः कह्पितत्वात्‌ करिपता । पूवो तु लौकिकी । 
ननु कल्पिताया छोकप्रसिद्वयमाचात्‌ कथग्नुपमानोपमेयनियम; । गुण- 
बाहुरयस्योत्कपोपजषेकरपनाभ्याम्‌ । तद्यथा-- 
उदू C च ० तननिपेशनि ~ ० हन अव 
गहण तरुणीरमणोपमदेथुग्नोजतिस्तननिवेशनिभं ` हिमांशीः । 
~ २ ७५ ~ र ° ने > 
विम्त्र कठोरबिसकाण्डकडारगोरेविष्णोः पदं प्रथममग्रकरव्यनक्ति ॥ 
सद्यो गुण्डितमत्त६णचिवुकप्रस्पद्धि नारङ्गकम्‌ । 
अभिनवढकुशस्रचिस्पधि कर्ण शिरीषम्‌॥ इति 
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चतुथोधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः १३६ 


इदानी प्लक्षाणां जरठदलविइछेषचतुर- 
स्तिभीनामाब ड्स्फुरितशुकचऽ्चूपुटनिभम्‌ | 
ततः स्रीणा हत क्षममधरकान्ति तुलपित॑ 
समन्तान्नियाति स्फुटसुभगरागं किसल्यस्‌ ॥ २ ॥ 
हिन्दी--गुणों के बाहुल्य से 'कल्पिता' उपमा होती है । 
गुणों का बाहुल्य गुणबाहुल्य है उससे उपमान ओर :उपमेय दोनों में सा 
की. म्य 
होने से कल्पिता उपमा होती है । गुणबाहुल्य के कारण कविकल्पित उपमान से 
उपमित होने से यह कल्पिता उपमा है । पूर्वप्रदशित उपमा लौकिकी है । 
प्र्न हे कि कल्पिता उपमा के कल्पित होने के कारण लोकप्रसिद्धि के अभाव 
से वहां उपमान और उपमेय का नियम दोसे हो सकता है? 
उत्तर है कि गुणवाहुल्य के उक्त उत्कर्ष और अपकार्ष 
की कल्पना से उपमान 
ओर उपमेय का नियम हो सकता है। उपमान में गुणबाहुल्यमुलक उत्कर्ष रहता 
है और उपमेय में अपेक्षाकृत अपकर्ष । वह जेसे-- 
र अका  हृण-तरुणी के रमण ( पति ) द्वारा किये उपमर्दन ( गाढारिङ्गन ) 
ह पिचके हुए स्तन के सन्निवेश के समान चन्द्र-विम्व कठोर मृणालूदण्ड ( विस- 
काण्ड ) सहृ पीली और उदयकालीन किरणों से आकाश को प्रकासित करता है । 
(यहा गुणबाहुल्य के कारण 'उद्गर्भहणतरुणी रमणोपमर्दभरुरोन्नतिस्तन? उप- 
मान है और "चन्द्र-बिम्व' उपमेय है । लोक-प्रसिद्धि के अभाव में कविकल्पित होने 
के कारण यहाँ कल्पिता उपमा है । १ 
| व्य हण ड वनवायी गई दाढ़ी के समान नारंगी का फल | 
यहा 'सद्योमुण्डितमत्तहृणचिबुक' उपमान है और 'ारुङ्गक' र 
क में पमेय 
लोकप्रसिद्धि के अभाव में कविकल्पित होने से यह यह 'कल्पिता उपमाः है । ) 
अभिनव कुशसूचि के समान नोकवाला शिरीषपुष्प कान में है । 
अभी पुराने पत्तों के गिर जाने से सुन्दर नवाडकुरो से युक्त बरगद के अर्घस्फुटित 
श के समान सुन्दर एवं लाछिमायुक्त नव पञ्चव चारो ओर निकल रहे हैं। 
किसलय से स्त्रियों के अधरों की कान्ति की तुलना करने मं वह समर्थ है ॥ २॥ 
उगताहुल्यत इति । उपमायाः कल्पितत्वव्यपदेशे कारणमाह--कवि- 
त । या पुनरुपमा गुणलेशतः साम्यलक्षणा सा लौकिकी प्रागुक्तवत्याह- 
स लोकिकीति । प्रसिद्धचभावात्‌ कल्पितायामिदमुपमानमिदमुपमेयमिति 
ह म घटत इति शळूते--नन्वित । इह्‌ खलपमानो पमेययोमुंखचन्द्रयो- 
'कषापकषों व्यवस्थापकौ । तत्तत्कल्पनया कल्पितायामुपमानोपमेयनियमो 
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चटते। अतो न लोकविरोध इति परिहरति-गुणबाहुल्यस्येति। उदाहरति 
तद्यथेति । उद्गर्मा व्यक्तगर्भा या हुणाख्यजनपदतरुणी तस्या रमणेन भर्त्रा, 
उपमर्दो गाढालिङ्कनं, तेन भुग्नः । स चाऽसावुन्चतः स्तनश्च भरुग्तोच्ततस्तनस्तस्य 
निवेशः=सन्निवेशो मण्डलाकार इति यावत्‌ । तन्निभं हिमाशोविम्बम्‌ । 
कठो रबिसकाण्डा इव कडारगौराः कपिशावदातास्तैरग्रकरैः प्रथममग्र, विष्णी: 
पदमाकाशं व्यनक्ति । विषयव्याप्त्य्थंमुदाहरणान्त राण्याह--सद्य इति। 
मुण्डितेन मत्तस्य हूणजनपदपुरुषस्य चिबुकेन प्रस्पद्धितु शोलमस्य [ऽस्तोति 
तत्सन्निभं भवति नारङ्गकमिति । इदानीमिति । जरठदलानां जी णपर्णाना 
विश्लेषेण चतुरा मनोज्ञाः स्तिभयोऽङ्कु रा येषाम्‌। 'स्तिभिश्च स्तिभिगः शुङ्गो- 
ऽप्यङ्कुरोऽङ्कुर एव च' इति हलायुधः । तेषां प्लाक्षाणा किसलयम्‌ । आबद्धो 
घटितःस्फुरित ईषद्विवृत्त: शुकस्य यश्चञ्चूपुटस्तत्सन्षिम भवति । ततोऽनन्तर 
स्फुटसुभगरागं व्यक्तमनोज्ञा रण्यं, स्त्रीणामघरकान्ति तुलयितुं क्षमं योषं 
सन्निर्याति ॥ २॥ 
उपमाविभागमुदी रयितुमाह- 


तद्द्वैविध्यं पद्वाक्यार्थवृत्तिभेदात्‌ ॥ ३ ॥ 
तस्या उपमाया छैविष्यम । पदवाक्याथदत्तिमेदात्‌ । एका पदार्थे 
त्तिः, अन्या वाक्यार्थवत्तिरिति । पदार्थवृत्तियेथा-- 
हरिततनुषु वम्रत्वग्विमुक्तासु यासां | 
कनककणसधमी . मान्मथो रोमभेदः । 


es ids ort आओ... FS sis eS वार रत. अ 


वाक्याथेवत्तियेथा-- 
पाण्डयोऽयमंसापिंतलम्बद्ारः क्छुप्ताङ्गरागो हरिचन्दनेन । 
आभाति बालातपरक्तसानुः सनिझेरोद्गार इवाद्रिराजः ॥ २ ॥ 
हिन्दी--पदार्थवृत्ति और वाक्यार्थवृत्ति के भेद से उस उपमा के दो भेद हुँ। 
उस उपमा के दो प्रकार हैं पदार्थ में रहने वाली और. वाक्यार्थे में रहने वाली 


उपमाओं के भेद से। एक उपमा पद के अर्थ में रहती है और दूसरी उपमा वाकय 
के अर्थ में । 


` पदार्थवृत्ति उपमा का उदाहरण, यथा-- | 
जिनको मटेली खाल से रहित तथा हरित देहों पर स्वणेकण के समान कामारिं 
भुत रोमांच हो रहा है। 





| _ ०७-0०. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


चतुथोधिकरणे द्वितीयोध्यायः त 
वाक्यार्थवृत्ति उपमा का उदाहरण, यथा-- 


पाण्ड्य देश का वह राजा कन्धे पर लम्बा हार धारण किये हुए है एवं शरीर 
पर छाल चन्दन का अङ्गराग लगाये हुए हँ । यह पाड्यराज घातःकालीन बालातप 
से रक्तसिखरयुक्त और क्षरने के प्रवाह से युक्त पर्वतराज ( हिमालय ) के समान 
सुशोभित हो रहा है ॥ ३॥ 


तद्द्वविध्यमिति । व्याचष्टे-तस्या इति । पदार्थ वृत्तिमुपमां 

पदाथ ९ रः त है नट T प्रति दयति- 
ति । हरिततनुष्विति । कनककणसधमत्यत्र पदार्थवृत्तिर्पमा | व 
वृत्तिमुपमामुदाहरति--पाण्ड्योञ्यमिति ॥ ३ [| न 


७ 
सा एणाछुप्राच॥ ४॥ 


सा उपमा पूणो छत्ता च भवति ॥ ४ ॥ 
हिन्दो--बह उपमा दो प्रकार की है पूर्णा और लुप्ता । 
( सवप्रथम उपमा के दो भेद किये गए हैं, छोकिक और कल्पिता । पुनः 


प्रकारान्तर से दो भेद किये गये हैं पदार्थवृत्ति और र 
प्रकारान्तर से दो भेद किये जाते हैं पूर्णा और या ल्‌ वाक्याथबृत्ति। अभो पुनः 


वह उपमा दो प्रकार की होती है--पूर्णा एवं लप्ता ॥ ४॥ ˆ 

उनभद प्रादुर्भावयितुमाह--सा पूर्णा लुप्ता चेति || ४॥ . 

पुर्णा वर्णयितुमाह-- ई 
शुणद्योतकोपमानोपसेयचाब्दानां सामग्ये पूणा ॥ ५ ॥ ` 


गुणादिशब्दानां साम्ये साकल्ये पूर्णा । यथा--'कमलमिव 
मुखं मनोज्ञमेतत्‌’ इति ॥ ५ ॥ 
हिन्दो--गुण, द्योतक, उपमान और उपमेय चारों 
) ी इन चारो के 
गग रूप से उपस्थित रहने पर पूर्णा उपमा होती है । ति लत 
( गुण का अर्थ है--उपमान और उपमेय का साधारण धर्म { 
है--उपमा का द्योतक इव आदि शब्द, उपमान 33 क 
ब्द, उपमान का अर्थ है-- 
उपमेय का अर्थ है -मुख आदि । ) RN 
उग, द्योतक, उपमान एवं उपमेय, इनं चारों के वाचक दाढ्दों के समग्र रूप. 
उपस्थित होने पर पूर्णा उपमा समझी जाती है। यथा-- 
कमळ के समान यह सुन्दर मुख । 


से 
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( यहाँ उपमानवाचक 'कमल', उपमेयवाचक “मुख”, गुणवाचक सुन्दर” तथा 
द्योतक 'समान? चारों की पूर्ण उमस्थिति में पूर्णा उपमा सिद्ध होती है । ) ॥ x 
गुणद्योतकेति । व्याचष्टे । गुणादीति । उपमानोपमेयसमानधम सादुश्य- 
प्रतिपादकानामन्यूनत्वेन प्रयोगे पूर्णा । कमलमिवेति । अत्र कमलमुपमानम्‌ | 
मुखमुपमेयम्‌ । इवशब्दः सादुश्यद्योतकः । मनोज्ञशब्दः समानधमवचनः। 
एतेषामन्यूनतया प्रयो गादियमुपमा पूर्णा॥ ५॥ 
लुप्तां लक्षयति 
लोपे लुप्ता ॥ ष ॥ 
गुणादिशब्दानां वैकल्ये लोपे छप्ता । गुणशब्दलोपे यथा शशी 
शब्दाना वकल्य लाप छप्ता । शु 
राजा? इति । द्योतकशब्दलोपे यथा 'दृवोश्यामेयम! । उभयलोपे यध 
'बुशिम्रुखी' ति । उपमानोपमेयलोपस्तूपमाप्रपश्चे द्रष्टव्यः ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--( गुण, द्योतक, उपमान ओर उपमेय, इन चारों में से किसी अथवा 
'किन्हीं के ) लोप होने पर लप्ता उपमा होती हे । 
गुण आदि शब्दों के अभाव अर्थात्‌ लोप होने पर लप्ता उपमा होती है । गुण 
अर्थात्‌ साधारण धर्म-बोधक शब्द के लोप होने पर लुप्ता का उदाहरण, यथा 
चन्द्र सहृश राजा । द्योतक ( उपमा-बोधक इवादि ) शब्द के लोप होने पर ढुप्ता 
उपमा का उदाहरण, यथा--यह दुर्वाश्यामा ( स्त्री) दोनों ( गुणवाचक तथा द्योतक 
शब्दों ) के छोप होने पर छप्ता उपमा का उदाहरण, यथा- शशिमुखी । उपमान 


और उपमेय, दोनों के लोप होने पर छूप्ता उपमा के उदाहरण आगे उपमा-विचार 
के प्रसद्ध में देखना चाहिये ॥ ३ ॥ | 
लोप इति। गुणादिशब्दानामिति । उपमानोपमेयगुणसादृश्यप्रतिपादकाना 
मध्ये, एकस्य दृयोस्त्रयाणां वा लोपे लुप्ता । शशीव राजेत्यत्र साधा रणधर्मस्या- 
प्रयोगादेकस्य लोपः । एयामा शब्देनेव घ्मेधमिणोरुक्तत्वात्‌ । 
दर्वामरकतश्यामं दुष्टराक्षसहारि यत्‌ । 
अचलं लोचनाग्रान्मे मा चलत्वनिशं महः ।। 
इत्युदाहरणान्तरमपि द्रष्टव्यम्‌-शशि मुखीत्यत्र सादृश्यधर्मवचनयोर्लोप: | 
उपमानस्योपमेयस्य वा लोपः समासोकत्यादावृदाहरिष्यत इत्याह-उपमा 
"नेति । समासोक्त्यादावुपमेयस्याक्षेप्रादुपमानस्य लोप इति द्रष्टव्यम्‌ ॥ ६॥ 
उपमामात्रस्य विषयं दर्शयितुमाह-- 


स्तुतिनिन्दातत्त्वार्ानेषु . ॥:७.॥: Eos 
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तौ निन्दायां तस्वाख्याने चाऽस्याः प्रयोग; तुतिनिन्द्यो 
९ स्तुव निन्दाया स्वाख्याने चाड्स्या! प्रयोग! । स्तुतिनिन्दयो- 
यथा 'स्निग्धं भवत्यसतकर्पमहो करत्रं, हालाहल॑ पिपमिवापगुण 
तदेव? तत्त्वाख्याने यथा-- 

तां रोहिणीं विजानीहि ज्योतिषामत्र मण्डले । 

पस्तान्व तारकान्यास; शकटाकारमाश्रितः ॥ ७ ॥ 

हिन्दी--स्तुति, निन्दा त में 

Fo था वास्तविकता के बोध कराने में उपमा का प्रयोग 


प्रशंसा, निन्दा और यथार्थता के कथन में उपम 
स्तुति तथा निन्दा के कथन में उपमा का उदाहरण, बचा i 
स्नेहशीळ पत्नी अमृततुल्य होती है किन्तु बहीं tl 
पर हालाहल विष के समान होती है j NS 2 शि दच 
तत्त्वाख्यान ( वास्तविकता के बोध कराने ) में उपमा का उदाहरण, यथा-- 
हे तन्वि, यहाँ ( आक श में ) नक्षत्रों के मण्डल में जो तारों की ज्य गा 
के आकार के समान है उसे रोहिणी समझो ॥ ७ ॥ ए. 
स्तुति । स्निग्ध मित्यादौ स्तुति: । हाल 
मित्यत्र तत्त्वाख्यानम्‌ ॥ ७॥ कम सहरी 
उपमादोषानुद्धाटयितुमाह-- | 
हीन त्वाधिकत्वलिङ्गव चनभेदासाइइयाञ्सम्भवास्तद्दोषा; ॥८॥ 
तस्या उपमाया दोषा भवन्ति । हीनत्वमधिकत्व॑ लिङ्गभेदो 
षचनभेदाऽसाइर्यमसम्भवर इति ॥ ८ ॥ 
हिन्दी-हीनत्व, अधिकत्व, छि 
; ' लिज़भेद, वचनभेद, असाह 
(ये छह ) उस ( उपमा ) के दोष हैं । in नाता 
उस उपमा के दोष होते हैं--हीनत्व, अधिकत्व, लि ङ्गभे 
द, वचनभेद, 
बोर असम्भवता । ह 
केमश: उनकी व्याख्या करने के लिए कहा है-- 
उपमान की जातिमूलक न्यूनता, प्रमाण मूल १ न्यून 
की मूलक न्यु पुलक न्यूनता तथा धममूलक न्यूनता 
“१. हीनत्वेति । समासार्थं विविच्य दर्शयति--तस्या इति ॥ ८ ॥ 
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तत्र प्रथमो दिष्टं हीनत्वं प्रथयितुमाह-- 
तान्‌ क्रमेण व्याख्यातुमाह 
जातिप्रमाणधर्सेन्धूनतोणसानस्य होनत्वस्‌ ॥ ९ ॥ 


जात्या प्रमाणेन घर्मेण चोपमानस्य न्यूनता या तद्धीनत्वमिति। 
जातिन्यूनस्वरूपं हीनत्वं यथा--'चाण्डाठेरिव युष्माभिः साहसं परमं 
कृतस्‌’ । ग्रमाणन्यूनत्वरूपं हीनत्व यथा 'बहिस्फुलिज्ञ इव भालुरयं 
चकास्तः । उपभेयादुपमानस्य धर्मतो न्यूनत्वं यत्‌ तद्धमन्यू नत्वम्‌ । 
तद्रूपं हीनत्वं यथा-- 
स झुनिलीन्छितो प्रोञ्ज्या कृष्णाजिनपटं वन्‌ । 
च्यराजन्नीरजीसूतभागादिरुष्ट इवांशुमान्‌ ॥ 
अत्र मौञ्जीम्रतिवस्तु वडिन्नास्त्युपमान इति हीनत्वस्‌। नच 
कृष्णाजिनपटमात्रस्योपमेयत्वं युक्तस्‌ । मौञ्ज्या व्यथेत्वप्रसज्ञात्‌ । 
ननु नीलजीमृतग्रहणेनेव तडित्मतिपाद्यते । तन्न । व्यभिचारात्‌ ॥९॥ 
हुन्दी-जाति से, प्रमाण से और धर्म से जो उपमान की न्यूनता है वह हीनत्व 
(दोष) है । 


जातिन्यूनत्व रूप हीनत्व का उदाहरण यथा-_ 
चण्डालों की तरह तुम लोगों ने बड़ा साहस किया । प्रमाणन्यूनत्व रूप हीनत्व 
का उदाहरण, यथा-- 
आग की चिनगारी की तरह यह सूर्यं चमक रहा है । 
( यहाँ चिनगारी रूप उपमान का प्रमाण सूय रूप उपभेय की तुलना में अत्यन्त 
तुच्छ है । अतः यहाँ प्रमाणन्यूनत्वमूलक हीनत्व दोष है । ) 
उपमेय से उपमान का जो धर्ममूलक न्थूनत्व है वह ध्मन्यूनत्व रूप हीनत्व 
(दोष ) है । उदाहरण, यथा— 
मुंज की बनी मेखला ( मोन्जी ) से युक्त और काले मृग के चर्म को धारण 
किये हुए वह मुनि नीले मेघ से घिरे सूरय के समान विराजते थे । | 
यहाँ मोन्जी ( मेखला ) के समान प्रतिवस्तु तडित उपमान रूप सुर्य में नहीं हैं ' 
( क्योकि नीलजीमूत के साथ तडित्‌ का सम्बन्ध नहीं दिखाया गया है ) । अतः उपमान _ 
. में उपमेय की अपेक्षा न्यूनता रहने के कारण यहाँ धर्मन्यूनत्व रूप हीनत्व दोष 
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हे । कृष्णाजिन पटमात्र युक्त मुनि का उपमेयत्व मानना उचित नहीं है “मोळ्ज्य 
लाग्छित? इस विशेषण के व्यथं हो जाने के कारण । 'नील्जीमृत? के ग्रहण से ही 
'तडितु' का बोध हो जायगा यह नहीं कह सकते हैं, अव्याप्ति रूप दोष के कारणा 
तडित्‌ से रहित भी नील मेघ देखा जाता है ॥ ९॥ 

_जातीति । व्याचष्टे-जात्येति । जातिब्रह्मिणत्वादिः । प्रमाणं परिमाणम्‌ । 
घमः समानगुणः | एतेषामन्यतमेन न्थूनत्वमुपमानस्य हीनत्वम्‌ । तत्राद्यमुदा- 
हरति-जातिन्धरनत्वरूपमिति । चाण्डालँ रित्यत्र साहसकारित्वं साधम्यंम । 
जातिन्युनत्वं स्फुटम्‌ | वल्िस्फुलिङ्ग इत्यत्र परिमाणन्यूनत्वमति रोहितमेव। स 
मुनिरिति । नीलजीमूतेन कृष्णमेधेन, भागे एकत्र प्रदेशे, आश्लिष्टः । धर्मतो 
्युनत्बमुपमानस्य दर्शयति-अत्रेति । मोञ्ज्याः समानं वस्तु प्रतिवस्तु तडित्‌ 
साऽत्र नास्ति । उपमानविशेषणतयाऽनुपादाना दित्यर्थः । ननु, उपमाने यावद्‌ 
दुष्ट तावदेव साधम्य॑मुपमेये विवक्षितम्‌ । मौञ्जीलाञ्छन॑ ठु स्वरूपकथनार्थ- 
मिति शङ्कां शकलयति--नचेति | नीलजीमूतस्य तडित्साहचर्थ्यात्‌ तद्ग्रहणेनैव 
तडित्संवित्तिरप्युपलभ्यते । ततो न काचिन्न्युनतेति शङ्क॒ते-नन्विति | तडितः 
ws | नीलजीमृतस्य सद्भावान्नैवमिति परिहरति-तन्न, व्यभिचारा- 
RT ठु सहचरितघमंप्रती ति रस्त्येवेति प्रदर्शयितुमनन्त रसूत्र- 


अव्यभिचारे तु भवन्ती प्रतिपत्तिः केन वार्यते तदाह-- 
भ्ेयोरेकनिरवेशोऽन्यस्य संवित्‌ साहचयात्‌ ॥ १० ॥ 
घर्सयोरेकर किक ॥ निर्देशे “a सदि 
ग मेयारेकस्यापि धमेस्य `` नि्देशेऽन्यस्य संवित्‌ प्रतिपत्तिः 
भवति । कुतः । साइचयात्‌। सहचरितत्वेन प्रसिद्धयोरवश्यमेकस्य 
निदशेऽन्यस्य प्रतिपत्तिभेवति । तद्यथा-- 
~ 0 a ~ हर 
निवेष्टे&पे बहिधेनेन  विरमन्तजेरद्वेडमनो 
छूतातन्तुततिच्छिदो मधुएषत्पिज्ञाः पयोबिन्दवः । 
चूडाबबरके निपत्य कणिकाधावेन जाताः शिशो- 
रङ्गार्फालनभग्ननिद्र्शहिणीचित्तव्यथादायिनः ॥ 
भत्र सघुएषतां वृत्तत्वपिङ्गत्वे सहचरिते । तत्र पिङ्गशब्देन 
१० का० सू० 
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"१४६ :` ` काव्यालङ्कारसूत्राणि ` 

पिड़त्वे प्रतिपन्ने बृत्तत्वप्रतीतिमेवत। एतेन "कनकफरुकचतुरस्न 

ओणिबिम्त्रम' इति व्याख्यातम्‌। कनकफलकस्य गारत्वचतुरञ्चत्वयोः 

साहचर्याच्चतुरखत्वश्रत्येव गोरत्वम्नतिपत्तिरिति। नलु च यदि 

धर्मन्यूनत्वधुपमानस्य दोषः, कथमयं प्रयोग; 
सर्याशुसन्मीलितलोचनेषु दीनेषु पञ्नानिलनिमदेशु । 
साध्व्यः स्वणेदेष्विव भतेदीनाः केका विनेशुः शिखिनां मुखेपु ॥ ` 


अत्र बहुत्वसुपमयघर्माणासुपमानात्‌ । न, विशिष्टानामेव इुखाना- | 
ुपमेयत्वात्‌ । तादशेष्वेत्र केक्षाविनाशस्य सम्भवात्‌ ॥ १० ॥ | 
हिन्दी- व्यभिचार न होने पर होती हुई अशाब्द प्रतीति का निषेध कौन करता | 
है, आगे यह कहा है-- 
* दो धर्मों में से एक का भी निर्देश होने पर दूसरे ( अनिदिष्ट ) धम की प्रतीति 
साहचर्य से होती है । 
दो ( अविनाभूत ) धमो में से एक भी धम का निर्देश होने पर अन्य ( अनि- 
दिष्ट ) धर्म का बोध होता है । केसे ? साहचर्यं से। सहचरित ( नित्यसम्बद्ध ) रूप 
से प्रसिद्ध दो धर्मों में से एक का निर्देश होने पर दूसरे का बोध अवश्य होता है । वह 
जेंसे-- 
बाहर मेघ के निवृष्ट हो जाने पर अर्थात्‌. वर्षा बन्द हो जाने पर भी, पुरानी झोपड़ी 
के भीतर, मकडियों के जालों पर गिर कर उन्हें तोडते हुए मधुविन्दु समान रक्तपीत 
एवं गोलाकार जल बिन्दु का गिरना बन्द नहीं हुआ है। उस झोपड़ी में रात में 
अपनी माता के साथ सोये हुए वालक के बालों में कणिका रूप में गिर कर वे जल- 
विन्दु बालक के हाथ-पैर के सळ्चार से भग्ननिद्र उस माता ( गृहिणी ) के चित्त को 
दुःखदायी 
यहाँ मधु-बिन्दु हं के बृत्तरव और पिङ्गत्व ( गोलाई और पीलापन ) सहचरित. 
( नित्यसम्बद्ध ) धम हैं । अतः वहाँ पिङ्ग शब्द से पीतत्व के ग्रहण होने पर नित्य | 
सम्बद्ध वृत्तत्व ( गोलग्कारत्व ) का भो वोध होता दै । इसी उदाहरण से-- नायिका 
का नितम्ब देश स्वण-फलक ( तख्ता ) के समान चौरस है।” इस उदाहरण की 
भी व्याख्या हो गई । स्वण॑-फलक में गोरत्व और चतुरस्रत्व दोनों के साहचय 
कारण 'चतुरस्तत्व' मात्र के शब्दत; प्रयोग से हो शब्दत: अप्रयुक्त 'गोरत्व' का भी 
चोध हो जाता है। 


प्ररन है किं यदि धर्मे का न्यूनत्व उपमान का दोष है तो यह प्रयोग केसा हुआ 
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चतुथोधिकंरणे द्वितीयोऽध्याय ` १४७ 


सूर्य की प्रखर किरणों से मुंदे नेत्रों वाले, पदस्पर्शी वायु के संस्प्ष से 
एवं दीन मयूरों के मुखों में उनकी केका बोली ( आवाज ) इस तरह लुप्त हो 
जैसे साध्वी विधवाएं अपने घरों में छीन होकर रहती हैं । 


प्रश्न है कि ष्य उपमान की अपेक्षा बहुविशेषणयुक्त सुखरूप धमन्यूनता होने से 
यहां हीनत्व दोष क्‍यों नहीं माना जाए। उत्तर है कि यह कहना ठीक नहीं है, उतने 
मा ) विशेषणों से विशिष्ट मुखों का ही यहाँ उपमेयत्व है। उसी तरह के वहु- 
षणयुक्त मुखों में केका ध्वनि का विनाश सम्भव है। अतः यहाँ धर 
'हीनत्व दोष नहीं है ॥ १० ॥ | ise 


अव्यभिचारे त्विति । व्याचष्टे-घर्मयोरिति। काः नित्‌ 

बदविनाभूतयोधंमंयो रेकस्य ग्रहणेन अशाब्दस्याऽप्यन्यस्य प्रतिपत्तिभवति । 
तयोरव्यभिचारादिति  वाक्याथः। उदाहरति--तद्यथेति । निवृंष्ट इति | 
वहिनी निवृष्टे । निर्गत वृष्टं वर्षणं यस्मात्‌ । तादशे सत्यपि, जरद्वेश्मनः 
थिलगृहस्य, , नूतास्तन्तुजालकरा: कृमयः । लता स्त्री तन्तुवायोर्णनाभ- 
Rr समाः इत्यमरः । तत्तन्तूनां ततीश्छिन्दन्तीति तथोक्ताः । मधुपृष- 
3028 मधुबिन्दुपिद्धलाः, पयोबिन्दवो न विरमन्ति । विरतेपि वर्षे वेश्म- 
वो न विरमन्तीत्यर्थ: । अत्रेति । मधुपृषतां वृत्तत्वपिङ्गत्वे सहचरिते- 
अविनाभूते । तत्र पिङ्गशब्देनैव पिङ्गत्वप्रतिपत्तौ, अशान्दचरि वत्तत्वप्रती ति- 
हि । उदाहरणान्तरमाह-कनकफलकेति । उक्तं सुत्राथंमुदाहरणे योज- 
यति--भत्रेति । कनकफलकस्य चतुरखत्वश्रुत्या तत्सहचरितं गोरत्वमपि 
प्रतीयते। अव्यभिचारादित्यर्थः | घ्मन्युनत्वस्योपमादोषत्वे प्रयोगविरोधः 
माशङ्कते-ननु चेति।. प्रयोगविरोघं दशयति-सूर्योति । मुखेष्वित्युपमेयस्य 
लोचनसंमी लनदेन्यनिमदत्वानां धर्माणां बाहुल्यं प्रतीयत इति विरोधः | 
परिहरति--नेति। भतँहीनजनाश्यत्वेन गृहेष्वपि दैन्यमवगम्यते । तादृशेषु 
गृहेषु साध्वीनामिव देन्यविशिष्टेषु शिखिमुखेषु केकानां विलयो वक्तव्यः । 
अन्यथा तदसम्भवात्‌ । देन्य च नेत्रनिमीलननिमंदत्वाभ्यां तदनुभावाभ्यामु- 
पपादितमिति नास्ति धर्मन्यूनतेत्याह-घिशिष्टानामिति | 


घर्मागमे दुमंदतिग्मरश्मिसन्तापसम्मी लितलोचनेषु । 
साध्व्य: स्वगेहेष्विव भत हीनाः केकाविलीनाः शिखिनां मुखेषु ।॥। 


इति विधाऽन्तरं विधातं न प्रबन्धकर्ता न : प्रगल्भते । किन्तु भतृ हीन 

® ° भेदेऽप्युभयत्र नर र 

खस्य निमंदत्वादेश्वोपपादकस्य भेदेष्प्युभयत्र दैन्यमेव साधम्यंमिति विव- 
क्षितमिति न कश्चिद्विरोधः ॥ १०॥ हि 
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१४८ . ` काव्यालङ्कारसुन्नाणि 
अधिकत्वं व्याख्यातुं सूत्रं व्याहरति 
तेनाधिकत्वं व्याख्यातस्‌ ॥ ११ ॥ 


तेन हीनतेनाधिकत्वं व्याख्यातस्‌ । जातिम्रमाणथमोधिक्य- 
मघिकत्वमिति । जात्याधिक््यरूपमधिकत्वं यथा "विशन्तु विष्टय; 
शीघ्र रुद्रा इव महौजसः । प्रमाणाधिक्यरूपं यथा-- 
पातालमिव नाभिस्ते स्तनो क्षितिधरोपमो । 
चेणीदण्डः पुनरयं कालिन्दीपातसंनिभः ॥ 
घमोधिक्यरूपं यथा-- 
सरश्मि चञ्चलं चक्र दघद्देवो व्यराजत । 
सवाडवाग्निः सावतेः स्रोतसामिव नायकः ॥ 


सवाउवाग्निरित्यस्योपमेयेऽभावाद्‌ धर्माधिक्यमिति । .अनयो- 
दोषयोविपर्ययाख्यस्य दोषस्यान्तभोवान्न एथशुपादानप््‌ । अत 
एवास्माकं मते पड़ दोषा इति ॥ ११ ॥ 


हिन्दी- इस ( हीनत्व-व्याख्या ) से अधिकत्व की व्याख्या हो गई । 
उस हीनत्व से अधिकता की व्याख्या हो गई । ( जेसे हीनत्व दोष के तीन 
प्रकार हुं उसी तरह अधिकत्व दोष के भी तीन प्रकार हैं। ) उपमेय की अपेक्षा उप- 


मान में जातिमूलक, प्रमाणमूलक तथा धर्ममुलक आधिक्य होना ही अधिकत्व दोष है। 
जात्याधिबय रूप अधिकत्व दोष का उदाहरण यथा-- 


रद सदृश महापराक्रमी कहार शीघ्र अन्दर प्रवेश करें । 


( यहाँ रुद रूप उपमान में कहार रूप उपमेय की अपेक्षा जातिमूलक आधिक्य 
है जो मर्यादा का अतिक्रमण करती है । ) 


प्रमाणाधिक्य रूप अधिकत्व दोष का उदाहरण, यथा-- 


तेरी नाभि पाताल की तरह ( गहरी ) है, दोनों स्तन पर्वत के समान उँचे हैं 
और यह वेणीदण्ड ( केशपाश ) यमुना नदी के सद्दश काला है । | 


( यहाँ उपमान में मर्यादा का जतिक्रमण करने णाधिक्य होते सें | 
अधिक हो है वाला प्रमाणाधिक्य हो 


धर्माधिक्यरूप अधिकत्व दोष का उदाहरण, यथा-- 


lr 
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चतुर्थाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः १४६ 


प्रकाश--किरणों से युक्त एवं चन्चल चक्र को धारण किये ७ 
ए विष्णु वडवान 
भेंवर से युक्त नदी नायक समुद्र के सहश विराजते थे । se “क 
( यहाँ उपमानगत 'सवाडवाग्नि' धम के सहश उपमेय रूप देव में 
वमें 
धर्माधिक्य रूप अधिकत्व दोष है ) । तहा 
इन दोनों दोषों के विपर्यय नामक दोषों ( उपमेयगत हीनत्व और उपभेयगत 
a का अन्तर्भाव इन्हीं ( उपमानगत हीनस्व और उपमानगत अधिकत्व ) 
जाने से उनका पृथक्‌ उपादान नहीं किया गया है। अतः म 
के छः दोष हैं ॥ ११ ॥ हा gs यम 
ह is हीनत्वमिवाधिकत्वमपि जात्यादिभिस्त्रिविधम । तस्य क्रमेणोदा- 
करे' इरि यात जात्येति । विष्यः कारवो भृत्या वा। 'विष्ठिः कारौ कमें- 
आ इति वेजयन्ती ib पातालमित्यादि स्पष्टम्‌ । 'सवाडवारिनिः सावतंः इत्यत्राः 
पमाने त--सवाडवेति । अत्र सरश्मीति वशेषण ies 
विशेषणानुपादानान्यनर श्माति चक्रविशेषणवदावतं- 
So नान्न्यूनत्वमपि द्रष्टव्यम्‌ । जातिभ्रमाणहीनत्वाघिकत्वे पदार्थो- 
समसत धमन्यूनत्वाधिकत्वे उ वाक्यार्थोपमायाः। पदार्थोपमायां न 
कः  सम्भवति। समानघर्मस्यैकत्वेन वाक्यार्थोपमा- 


उपमानोपमेययोलिङ्गव्यत्यासो लिङ्गभेदः ॥ १२ ॥ 


| उपमानस्योपसेयस्य च लिझ्ञयोव्येत्यासो विपर्ययो हिङ्गभेदः । 
बा सन्यानि नद्य इव जग्गुरनगंलानि' ॥ १२ ॥ 
ससान ओर उपमेय के छिङ्गों में रज होना लिङ्गभेद दोष है। 


fs न तरह अबाध गति से चलने लगी । ( यहाँ उपमेय रूप 
"गनि नपुंसक लिङ्ग है और उष “नद्यः 
ऐन) व मान रूप नद्यः स्त्री लिङ्ग हैं। अतः लिङ्गभेद 
ड हा पारित । सुत्राथेविवरणोदाहरणे सुगमे एव । 'गङ्गाप्रवाह 
निरर्गला वाक्‌ इत्यादिषु स्त्रीपुंसयो रपि द्रष्टव्यः ॥ १२ ॥ 
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१५० - काव्यालङ्कारसूत्राणि 
उक्तयुक्त्या पुन्नपुंसकयोर्दोषत्वप्रसद्धे लिङ्गभेदस्य कचिदपवादं दशेयितु- 
माह-- 
' इषः पुक्नषपुंसकयोः प्रायेण ॥ १३॥ 


पुन्नपुंसकयोरुपमानोपमेययोरिंङ्गभेदः ग्रायेण  वाहुज्येनेष्ट! 

यथा “चन्द्रमिव मुखं पश्यतति” इति । इन्दाख मुखं भात. एव- 
म्प्राय तु नेच्छन्ति ॥ १२ ॥ | 

हिन्दी--पुँल्लिङ्ग ओर नपुंसकलिङ्ग का विपर्यय प्रायः इष्ट 

पुंलिङ्ग ओर नपुंसक लिङ्गवाले उपमान और उपमेय का लिङ्गभेद बहुधा इट 
होता है यथा- चन्द्रमिव मुखं पदयति--चन्द्र के समान ` मुख को देखता है । यहु | 
उपमान “चन्द्र! पुलिंग है ओर उपमेय “मुख” ' नपुंसक लिङ्ग है। किन्तु इसी तरी 
इन्दुरिव मुखं भाति’ इन्दु के समान मुख सुशोभित होता है- ऐसा प्रयोग कबि 
लोग नहीं चाहते हैं ॥ १३॥ | 


इष्ट इति । एवम्प्रायमिति । एवम्प्रायं तु नेच्छन्तीत्यात्मनस्तत्रौदासीन्य 
मवगमयति । यत्र हि लिङ्गभेदेऽपि विशेषणमुभयान्वयक्षमं तत्र न दोषः । यत्र 
तु विशेषणमेकत्रान्वितं सदितरत्र नान्वयक्षमं तत्र दोष इति तात्परयम्‌ ॥१३॥ 
लिङ्गान्तरेऽप्यपवादं दशयितुमाह-- 


लौकिक्यां समासाभिहितायासुपसाप्रपञ्च च ॥ १४॥ ` 

लोकिक्यासुपमायां समासाभिहितायासुपमायामु पमाग्रपश्चे 
चेष्टो उिङ्गभेदः प्रायेणेति । लोकिक्यां यथा छायेव स॑ तस्याः, ` 
पुरुष इव खी' इति । समासाभिहितायां यथा 'भुजलता नीलोत्पल 
सद्शी' इति । उपमाग्रपञ्चे यथा-- | 

शुद्धान्तदुरुभमिद्‌ वपुराश्रमवासिनो ..यदि जनस्यः। 
दूरीकृताः खल शुणेरृधानलता वनलताभिः ॥ 
एवमन्यदपि प्रयोगजातं द्रष्टव्यम्‌ ॥ १४॥ ` 


हिन्दी-छोकिकी उपमा, समासाभिहिता उपमा तथा उपमा के अन्य भेदो में 
लिद्धभेद इष्ट होता है । 


लौकिकी उपमा, समासाभिहिता उपमा तथा प्रतिवस्तूपमा आदि उपमा भेदों मॅश 
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लिज् भेद प्रायः इष्ट है । लोकिक उपमा में यथा--“छायेव स तस्याः? ( वह पुरुष 
उस खरी की छाया के सदृ है । ) 'पुरुष इव स्त्री” ( पुरुष के समान स्त्री ) । 

समासाभिहिता उपमा में, यथा--'मुजलता नीलोत्पलसद्दशी' ( नील कमल के 
समान भुजा )। यहाँ 'नीलोत्पल” का नपुंसक लिङ्ग छिप जाने से लिङ्गमेद दोष 
नहीं है । 

उपमाभेद प्रतिवस्तूपमा में, यथा-- 

राजभवन में ड यह शरीर यदि आश्रमनिवासी जन ( शकुन्तला ) का है तब | 
तो अलीकिक सोन्दय गुणों से उद्यान की लताएँ बन . लताओं | | 
तिरस्कृत हो गर्ड । | आक. सक ५22 ही 
` “ इस तरह अन्य प्रयोग भी द्रष्टव्य हैं ॥ १४॥ - 


लौकिक्यामिति । लोकतः प्रसिद्धोपमा लौकिकी । सेनाऽभिह्ति न 
| । समा 
शुप्ता । उपमाश्रपच्च: प्रतिवस्तुप्रभृतिः । तत्र लिङ्गभेदः प्रायेणेष्ट: । दा 
अ निका । उदाहरणानि स्पष्टार्थानि । शुद्धान्तदुले- 
त्यत्र प्रातवस्तूपमा । एवमिति । . नेद्‌ 2 जन 
इलाद याय | द नभोमण्डलमम्बुराशि:; इत्याद्यप- | 
वचनभेदं विवेचयितुमाह-- : 
तेन वचनभेदो व्याख्यातः ॥ १५ ॥ 


_ तैन लिङ्गभैदेन वचनमेदो व्याख्यातः। यथा यास्यामि 
लाचन तस्याः पुष्प मधुलिहो यथा? ॥ १५ ॥ RR 
. , हिन्दी--उस ( लिङ्गभेद दोष के व्याख्यान) से भेद का 

व्याख्यान हुः गया । FO st 
: उस लिङ्गभेद के निरूपण से वचनभेद का निरूपण हो गया । ( जिस प्रकार, 


उपभान और उपमेय में लिङ्गभेद से लिङ्गभेद रूप उपमा दोष होता (है उसी प्रकार, 
अमान और उपमेय में वचन-भिन्नता से वचन भेद रूप उपमादोष . होता है )। 


यथा... 
जैसे अमर पुष्प का हैं उसी तरह मैं का. 

| चुम्बन करते. हैं उसी तरह मैं उस नायिका के नेत्रो का. 

चुम्वन करेगा ॥ १५ ॥ 4०06 022 


` तैनेति। पास्यामीति ति | ; 
नि । पास्याम इति वक्तव्ये पास्यामीति प्रयुक्तत 
वचनभेदः ॥ १५ ॥ , | Fy 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





२५२ काव्यलङ्कारसूत्राणि : 
असादृश्यं प्रकाशयितुमाह-- 
अप्रतीतगुणसाइश्यससाइश्यस्‌ ॥ ११ ॥ 


अप्रतीतेरेव गुणेयेत साचइय॑ तद्रतीतणुणासादृश्यमसाइञ्यम्‌। 
यथा ग्रध्नामि काव्यशशिनं विततार्थेरद्मिम्‌'। काव्यस्य शशिना सह. 
यत्‌ साच्यं तदप्रतीते रेव शुणेरिति। नलु च अथानां रदिमतुल्यत्वे सति ` 
काव्यस्य शशितुल्यत्वं भविष्यति । नेवम्‌ । काव्यस्य शशितुल्यले 
सिद्धेऽर्थानां रद्मितुल्यत्वं सिद्धयति । न ह्यथोनां रश्मीनां च कशचित्‌. 
साइञ्यहेतुः ग्रतीतो शुणोऽस्ति। तदेवमितरेतराश्रयदोषो दुरुत्तर | 
इति॥ १६॥ 
हिन्दी-प्रतीत न होनेवाले गुणों से साहहय दिखलाना असाहश्य नामक उपमाः 
दोष हे । 
प्रतीत न होनेवाळे गुणों से ही जो साद्दश्य दिखलाया जाता है उसे अप्रतीत 
गुण सादृद्य नामक उपमा-दोष कहते हैं । यथा-- | 
विस्तृत अर्थ-रश्मियों से युक्त काव्यचन्द्र को ग्रथित अर्थात्‌ निमित करता हूँ । 
यहाँ काव्य का चन्द्रमा के साथ जो सादृश्य है वह प्रतीत न होनेवारे गुणों के 
द्वारा ही दिखलाया गया है । 
प्रश्न है कि अर्थों का रब्मितुल्यत्व मान लेने पर काव्य का चन्द्रतुल्यत्व कयो 
नहीं हो सकता है । 
उत्तर है कि यह कहना ठीक नहीं है। काव्य की राशितुल्यता सिद्ध होने पर 
अथो की रदिमतुल्यता सिद्ध होती है ओर अर्था की रदिमतुल्यता सिद्ध होने पर 
काव्य की शशितुल्यता सिद्ध होती है, इस स्थिति में अन्योन्याश्र दोष असमाधेय 
हो जायगा । क्‍योंकि अथो ओर रदिमयों के साह्य. का कोई हेतु रूप गुण प्रतीत 
नहीं होता है ॥ १६॥ 
ह अप्रतीत ति । अप्रतीतैः सहृदयसंवा दिप्रतिपत्त्यविषयैरित्यर्थः । ग्रथ्ना 
मीति । काव्यशशिनोः सादश्यमप्रतीतगुणमित्यसादृश्यम्‌ । नन्वर्थानां रश्मि 
सादश्यप्रतीत्या काव्यशशिनोरपि सादृश्यवत्त्वं सम्भवतीति शङ्कते तन्वि 
परस्पराश्रयपराहृतमिदं चोद्यमिति परिहरति-नैवमिति । अर्थानां रिम 
सादश्ये सिद्ध शशिसादृश्यं काव्यस्य सिद्धयति | सिद्धे च काव्यस्य शशि 
दृश्येज्याता रश्मिसादुश्यमिति परस्पराश्रय इत्यर्थः। ननु काव्यसादश्यनि रपरे 
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मेवाऽ्थ रश्मिसादृश्यं सम्भवति । कुतः परस्प राश्रयप्रसङ्गः ? इत्यत आह-- 
न ह्यर्थानामिति । दुरुत्त रो दुष्परिहारः॥ १६ ॥ 

सादृश्यैकसा रायामुपमायां परां काष्ठामातिषठुमानैः कविभिरसादश्यमवश्य- 
मपोहनीयमिति शिक्षयितुं सूत्रमुपक्षिपति-- 00 
असाहद्यहता ह्युपसा, तन्निष्ठाश्च कवयः ॥ १७ || 


असाहऱ्येन हता असाइश्यहता उपमा । तन्निष्ठा उपमाननिष्ठाश्व 
कचय हात ॥ १७ ॥ 
. हिन्दी--असाहब्य से उपमा नष्ट हो जाती है और 
हि हो है तन्निष्ठ कवि भी नष्ट हो 
असाद्दृश्य से उपमा नष्ट हो जाती है ओर साहर्यविह्ीन उपमा के 
; प्रयोग में 
संलभ कवि भी ( अप्रतिष्ठ ) हो जाते हैं ॥ १७॥ व 
असादृश्येति । उपमानिष्ठा उपमापरायणा इत्यर्थ: ॥ १७ ।। 
परपक्ष प्रतिक्षेप्तुं पुर्वपक्षसुत्रमुपक्षिपति-- 
उपसानाधिक्यात्‌ तदपोइ इत्येके ॥ १८ ॥ 
८_७ ानाविक्यात्‌ तस्यासाइश्यस्या5पोह इत्येके मन्यन्ते । यथा 
कप्रहारहरहाससित यशस्ते' । कर्पूरादिभिरुपमानेवेहृुभिः साइइयं 
सुस्थापित भवति । तेषां शुक्ठणुणातिरेकात्‌ ॥ १८ ॥ 
हिन्दी--उपमानों के आधिक्य से उस अप्रतीत साहद्यमुलक उपमादोष का 
निवारण हो सकता है, यह कुछ लोग कहते हैं । 
उपमान की संख्याधिकता से उस असाहद्य रूप उपमादोष का निवार 
| ण्‌ हो 
है यह कुछ लोग मानते हैं । यथा-- 2 बक 
. तेरा यश कपूर, मुक्ताहार ओर शिवहास के सहृ उज्ज्वल है । 
यहाँ कर्पुर आदि अनेक उपमानों से यक्ष का शुआतिशय रूप साहश्य 
यु सुस्थापित 
होता है, क्योंकि उन ( उपमानों ) की शुक्लगुणातिशयता है ४ १८ ॥ 
` उपमानेति। तदपो हः-तस्यासादुश्यस्यापोहः परिहारः । उदाहरि 
“3 द ८ :। उदाहरति-- 
परेति । श्वेतिमातिशयविशिष्टतय । वर्णनीये यशसि सितिमगुणाप्रतीतौ 
ह वैसादृश्यशङ्कायां सितगुणातिशयविशिष्टेबंहुभिरुपमानैः सादृश्यदढीकरणे 
पभेये शौकल्यगुणातिरेकावगमाद्‌ । वैसाद्श्यमपोह्यत इत्यभिसन्धाय 
च्याचष्टे । अत्रेति । अत्र हेतुमाह--तेषामिति ॥ १८ ॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





वाहुल्ये$प्युपमानानमर्थप्रकर्षाधायकत्वाभावान्नायं पक्षो युज्यत इतिः 
दूषयितुं सूत्रमनु भाषते-- 


नापुष्टाथत्वात्‌ ॥ १९॥ 


उपमानाधिक्यात्‌ तदपोह इति यदुक्तं, तन्न । अपुट्ार्थत्वात । 
एकरिमिन्तुपमाने प्रयुक्त उपमानान्तरप्रयोगो न कश्विदर्थविशेष॑ क्‍ 
पुष्णाति । तेन 'बलसिन्धुः सिन्धुरिव क्षुभितः’ इति प्रयुक्तम । ननु. 
सिन्धुशव्दस्य द्विःप्रयोगात्पौनरुक्त्यमू । न । अथविशेषात्‌ बलं सिन्धु- | 
रिव वपुल्याद्‌ बलसिन्धुः सिन्धुरिव क्षुभित इति क्षोभसारूप्यात्‌ |, 
तस्मादर्थभेदान्न पोनरुकत्यम्‌ । अर्थपुष्टिस्तु नास्ति । सिन्धुरिव क्षुभित 
इत्यनेनेव वेपुल्यं ग्रतिपत्स्यते। उक्तं . हि धमेयोरेकनिर्देशेञ्न्यस्य 
संवित्साइचयोत्‌ः ॥ १९ ॥ 


१५४ : काव्यालङ्कारसूत्राणि ` | 
| 





हिन्दी-- नहीं उपमान की संख्या को बढ़ाने से ही अर्थ की पुष्टि नहीं होती है। 
 उपमानों के संख्याकत आधिक्य से असादृद्यमूलक उपमादोष का परिमार्जन हो 
जाएगा, यह जो कहा गया है वह ठीक नहीं है, अर्थ के पुष्ट न होने से । एक उपमान 
के प्रयुक्त होने पर यदि सादृश्य की स्पष्ट प्रतीति नहीं होती है तो तत्सदृश उपमा- 
नान्तर के प्रयोग से भी अर्थविशेष की पुष्टि नहीं होती है । इसलिए--'सेन्य सिन्धु 
सिन्धु क समान क्षुब्ध हो: गया! ( यहाँ उपमान रूप “सिन्धु दो बार प्रयुक्त होनें 


पर भी किसी अर्थ विशेष का पोषण नहीं करता है । अतः दोषग्रस्त होने से ) गह 
उदाहरण खण्डित है । E 


प्रश्‍न है कि उपर्युक्त उदाहरण में सिन्धु शब्द का दो बार प्रयोग होने से पुनरुक्ति 
दोष है। उत्तर है कि यह कहना ठीक नहीं है क्योंकि यहाँ अर्थविश्ञेष के कारण पुन” 
क्ति दोष सम्भव नहीं है। “बल सिन्धुरिव? इस विग्रह में सैन्य ( बल ) की विशा” 
लता ( विपुलता.) का बोध होता है । "सिन्धुरिव क्षुभितः? यहाँ सिन्धु शब्द क्षोभरूप 
का प्रतिपादक है।” अतः यहाँ 'सिन्धु शब्द के अर्थों में भेद होने से पुनरक्ति 
दोष नहीं हो सकता है। सिन्धु शब्द के दो वार. प्रयोग से अर्थपुष्टि भी नहीं 





होती । "सिन्धुरिव क्षुभितः” केवल इसी से सैन्य की विश्ञालता और क्षुन्धता की प्रतीर्ति 
हो जाती है, 


सिन्धु शब्द का पहला प्रयोग निरर्थक होने से यहाँ अपुष्टाथत्व दोष मानाः 
जा सकता है। कहा भी है कि दो अविनाभूत धर्मों में से एक के निर्देश होते पर 
दुसरे ( अनिदिष्ट) का बोध साहचर्य से हो जाता है॥ १९॥ |. है 
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चतुथोधिकरणे. द्वितीयोऽध्यायः १५४ 


नापुष्टार्थेत्वादिति। परपक्षमनुद्य प्रतिक्षिपति-उपमानेति । अत्र हेतुमुपन्य- 
स्यति-अपुष्टार्थेत्वादिति । हेतुं विवृणोति--एकस्मिन्निति । एकेनैवोपमानेन : 
सितिमग्ुणावगमे सिद्धे पुनः सहस्नमप्युपमानानि यशसि सितिम्नः परप्रकर्ष- 
माघात्‌ं न पारयन्ती त्यथः । ननु कर्प रादयः शब्दाः यशसि सितिमानं प्रतिपाद- 
यन्तः सहृदयच्वेणीयत्वं परिष्कारत्वं व्यापकत्वं च गुणान्तरमवगमयन्ति । 
अतोऽस्त्येवार्थपरिपोष इति चेन्मेवम्‌ । कर्प्रादयः शब्दाः सिंतपदसमभिव्या- 
हारेण सितिमनि श्वङ्खलितशक्तयो न. किमपि गुणान्त रमुदीरयितुमुत्सहन्ते । 
यदि कनकफलकचतठुरस्त्वं तद्गो रत्वमिव .कर्पू रादिपदैः सितिमगुणोऽवगम्य- 
मानः स्वसहचरितमपि चर्वंणीयत्वं परिष्कारत्व' व्यापनशीलत्वं च गुणान्त र- 
मवगमयेत, तदा भवत्वपुष्टार्थंत्वम्‌ । उक्तं दूषणमन्यत्राप्यतिदिशति--तेनेति। 
नन्वसत्यर्थेभेदे सिन्धुशब्दस्य द्विरुक्तौ पौनरुक्त्यमिति वक्तव्यमिति शङ्कामनु- 
भाषते नन्विति । दूषयति--नेति । हेतुमाह अर्थेति । अर्थभेदादित्यर्थः । अर्थ- 
भेदमेव समर्थयते । बलं सिन्धुरिवेति । . बलसिन्धुरित्यत्र वैपुल्यं ` प्रतिप्राद्यम्‌ । 
अन्यत्र तु कोभसारूप्यमिति भेदः। निगमयति-_तस्मादिति । अपुष्टार्थत्वं स्प- 
ष्टयति-अर्थपुष्टिस्त्विति । सिन्बुक्षो भोऽत्र गम्यमानः स्वसहच रितं वेपुल्यम-. 
प्यवगमयतीति । अत्र सूक्तं संवादयति-उक्त हीति | 'इह राजति राजेन्दुरिन्दुः 
क्षीरनिधाविव' इत्यत्र यो रिन्दुशब्दयोः श्रेष्ठचन्दवाचकत्वेनैकार्थ्याभावान्ना- 
ऽपुष्टाथत्वमित्यवगन्तव्यम्‌॥ १& ॥ 

असम्भवं व्याख्यातुमाह-- 

अनुपपत्तिरसस्भवः ॥ २० ॥ 
अनुपपचत्तिरजुपपन्नत्वमुपमानस्यासम्भवः । यथा-- 
चकास्ति वदनस्यान्तः स्मितच्छायाबिकासिनः । 

_ उन्नद्रस्यारविन्द्स्य मध्ये गुग्धेत्र चन्द्रिका ॥ 
चन्द्रिकायाम्रुन्निद्रत्वमरबिन्दस्येत्यनुपपत्ति । नन्वर्थेविरोधोऽयमस्तु । 
कियुपमादोपकरपनया । न। उपमायाम्‌ अतिशयस्येष्टस्वात्‌ ॥ २० ॥ . 
` अनुपपत्तिरिति । अनुपपन्नत्वमिति । उपपत्तिशुन्यत्वमनुपपत्तिरिस्यर्थः । ` 
उदाहरति--चकास्तीति । विकासिनो वडनस्यान्तमंध्ये : स्मितच्छायां उन्नि-: 
#स्यार विन्दस्य मध्ये मुग्धा मनोज्ञा चन्द्रिकेव चकास्ति । अन्रासम्भवमवगम- 
यति-चन्द्रिकायामिति । असम्भबस्यार्ंदरोषत्वमपाकर्त्‌भनुभाषते--नन्विति । 
उन्निद्रारविन्दतन्मघ्यवर्तिचन्द्रिकार्थयोवि रोधित्वादयमस म्भवोऽर्थदोषोऽस्तु, 
नोपमादोषत्वं कल्पनीयमित्यर्थः । परिहरतिनेति । बिकासिनो मुखस्य 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





१५६ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


स्मितविकासे वर्णचीये तदुपमानभूतयोन्तिद्रारविन्दसम्बन्धिन्या चन्द्रिकया 
सादृश्ये सति कस्यचिदतिशयस्याभिमतत्वादित्य्थः ॥ २० ॥ 


कथ तहि दोष इत्यत आह-- 

न विरूद्धोऽतिरायः ॥ २१ ॥ 
विरुद्धस्यातिशयस्य संग्रहो न कतव्य इति अस्य सत्रस्य तात्पयार्थः । 
तानेतान्‌ पडपमादोषान्‌ ज्ञात्वा कवि) परित्यजेत्‌ ॥ २१ ॥ 

इति श्रीकाव्यारङ्कारद्त्रवृत्तावालङ्कारिके, चतुर्थऽधिकरणे 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ उपमाविचारः ॥ 


OOOO 


हिन्दी--उपमान की अनुपपत्ति 'असम्भव” नामक उपमादोष है । 
उपमान की अनुपत्ति अर्थात्‌ अनुपपन्नता असम्भव नामक दोष है । यंथा-- 
खिले हुए कमल के मध्य में चांदनी की तरह नायिका के खिले हुए मुख के अन्दर 
सुस्सराहट को छाया चमकती है । 
चांदनी में ( रात के समय में ) कमळ का खिलना अनुपपन्न है । 
प्रश्‍न है कि यह अथ विरोध माना जाए, असम्भव नामक उपमा दोष की कल्पना 
से क्या लाभ । 
उत्तर है कि यह कहना ठीक नहीं है । यहाँ उपमा में विशेषता दिखलाना इष्ट है। 
विशेषता दिखलाना इष्ट मान लिया जाए तब दोष कैसे हुआ ? ( इसके उत्तर 
में ) कहा है-- 
विरुद्ध अतिशय इष्ट नहीं दै । 


विरुद्ध अतिशय का संग्रहण ( प्रयोग ) नहीं करना चाहिए । सुत्र का यही तात्प” 
है । इन छह.उपमा-दोषों को जानकर कवि उनको छोड़ दे ॥ २०॥ 

` आलङ्कारिक नामक चतुर्थं अधिकरण में द्वितीय अध्याय समाप्त । 
कथ तर्हीति । इष्टश्चेदयमतिशयस्तहिं गुण एवायं, न तु दोष इत्यर्थः । 


परिहरतिनेति । अतिशयो विरुद्ध इति यतोऽतो दोष एवेत्यर्थः । निर्वुत्तमर्थ 


सुत्रस्य निगमयति--विरुद्धस्येति । प्रदशिंतानामेषामुपमादोषाणां परित्याग 
एव फलमित्यत आह-तानेतानिति ॥ २१॥ 


इति भीगोपेनदिपुरहरभूपालविरचितायां काव्याला रसुत्र- 
वृत्तिव्याख्यायां काव्यालकारकामधेनावालङ्कारिके 
चतुथ$घिकरणे द्वितीयो5घ्याय: समाप्त: । 


Sy 


याथं 
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अथ चतुथांधिकरणे तृतीयोऽध्यायः 


सुधारसाभे  सुषमाप्रवाहे मुक्तायमानमंणिभिविंचित्रे: 
सु :। 
ज्योत्स्नेव ताराभिरलंकृता मे सा शारदा चेतसि सन्निधत्ताम्‌ ॥ १॥ 
मूल वस्तुनिगुफ्नोदितकनद्वाक्यानि शाखा परं | 
दीव्यद्वाचकसंहृतिदेलगणो राजद्गुणा: पल्लवाः 
अर्थाः पुष्पकदम्बकं सुरुचिरा भूषाः फलं रीतयो 
जीवो यस्य विभाति सोऽयमतुलो वाग्दिव्यशाखी चिरम्‌ ॥ २॥ 
सर्वालङ्कारप्रकृतिभूतामुपमामुपपाद्य तत्प्रपञ्च प्रपच्चयितुमारभते-- 
सम्भत्युपमाग्रपश्चो विचायेते । कः पुनरसावित्याह-- 
प्रतिवस्तुप्रश्नतिरुपसाप्रपश्चः ॥ १॥ 


मतिवस्तु अ्रमूतियंस्य स प्रतिवस्तुप्रभृतिः । उपमायाः 
उपसाप्रपश्च इति ॥ १ ॥ आम 98 स 
हिन्दी-अब उप पढ 
प्रपञ्च कौन सा है सका न शा (क We ९ 
प्रतिवस्तूपमा आदि उपमा का प्रपञच है । | 
प्रतिवस्तु ( प्रतिवस्तुमा ) है आदि में जिन प्रतिवस्तुप्रभु 
हे । उपमा का प्रपञ्च अर्थात्‌ भेद-विस्तार न या र 
सम्प्रतीति । अनुयोगपुर्वकमनन्त रसूत्रमवतारयति-कः 
व्याचष्टे भ्रतिवस्त्विति । प्रभृतिशब्द आद्यर्थः । पि शा 
राणामुपमागभत्वादुपमाप्रपः्च इति व्यपदेशः कृतः । We 
प्रतिवस्तुप्रभृतय उद्दिश्यन्ते यथाक्रमम । 
प्रतिवस्तु समासो क्तिरथाप्रस्तुतशंसनम्‌ ॥ 
अपल्लुतो रूपकं च श्लेषो वत्रोक्त्यलकति: । 
उत्प्रक्षातिशयोक्तिश्च सन्देहः सविरोधकः॥ 
विभावनाऽनन्वयः स्यादुपमेयोपमा ततः। 
परिवृत्तिः क्रमः पश्चाहीयकं च निदशेना॥ 
अर्थान्तरस्य न्यसनं व्यतिरेकस्ततः परम्‌। - 
विशेषोक्तिरथ . _ व्याजस्तुतिर्व्याजोकत्यलंक्कति १. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








१५८ काव्यालङ्कारसून्नाणि 


स्यात्तुल्ययोगिताक्षेपः सहोक्तिश्व समासतः। 
अथसंसृष्टिभेदौ . द्वावुपमा रूपक तथा॥ 
उत्रक्षाऽवयवश्चेति विज्ञेयोऽलकृतिक्रमः ॥ १ ॥ 
तनु प्रतिवस्तुनो वाक्यार्थं रूपत्वैन वाक्यार्थोपमानिरूपणेनेव गतार्थत्व- 
मिति न लक्षणान्तरापेक्षेति शङ्कां शकलयन्‌ लक्षणभदं दशयितुमाह्‌- 


¢ he भेदं Ce ह 
वाक्यार्थोपसाया; ग्रतिवस्तुनो भेद दशयितुसाह-- 
उपसेथस्योक्तो समानवस्तुन्यासः प्रतिवस्तु ॥ २ ॥ 


समानं वस्तु वाक्यार्थः । तस्य न्यासः समानवस्तुन्यासः । 
उपभेयस्यार्थाद्वाक्यर्थस्योक्तो सत्यासिति । अत्र हो वाक्याथों । एको 
वाक्यार्थोपमायासिति भेद! । तद्यथा 
देवीभावं गसिता परिवारपदं कथं भजत्येषा । 
न खलु परिभोगयोग्यं देवतरूपाङ्कितं रत्नस्‌ ॥ २ ॥ 
'हिन्दी-प्रतिवस्तूमा से वाक्यार्थोपमा का भेद दिखलाने के लिए कहा है— 
उपमेय उक्त रहने पर समान वस्तु का वर्णन करना प्रतिवस्तु अर्थात्‌ प्रतिवस्तूपमा अछ 
दार है । समान वस्तु का अर्थ है वाक्यार्थ, ( पदार्थ नहीं ) । उसका न्यास ( वणन ) 
ही समानवस्तुन्यास है । उपमेय अर्थात्‌ वाक्यार्थं रूप उपमेय के उक्त होने पर 
ही वाक्यार्थ रूप समान वस्तु का न्यास ( वर्णन ) अपेक्षित है । यहाँ ( प्रतिवस्तूपमा ) 
अलङ्कार में उपमानरूप ओर उपमेयरूप दो वाक्यार्थ हैं और वाक्यार्थोपमा में एक ही 
वाक्यार्थं होता है । प्रतिवस्तूपमा और वाक्यार्थोपमा में यही भेद है । प्रतिवस्तूपमा 
अलङ्कार का उदाहरण यथा-- 
देवीभाव (राजमहिषी पद) को प्राप्त हुई यह पटरानी सामान्य रानी रूप परिवार 


पद को केसे प्राप्त हो सकती है। जिन रत्नों में देवता का रूप अङ्कित रहता हैं वह 
सामान्य उपभोग-योग्य कदापि नहीं होता है ॥ २ ॥ 


वाक्याथ ति । सूत्रार्थं विवृणोति--समानं वस्त्विति । किमिदं समान वस्तु 
पदार्थरूपमुत वाक्याथरूपमिति विशयो माभूदित्याह- वाक्याथ इति। समान" 
वस्तुन उपमानस्य वाक्याथेत्वाम्युपगमबलादुपमेयस्याऽपि वाक्यार्थत्वसि दधि 
रित्याह-उपमेयस्येति । उपमेयस्य वाक्येन प्रतिपादने उपमानस्यापि वाक्थांः 
न्तरेण प्रतिपादनं प्रतिवस्त्विति लक्षणार्थः। अत एव वाक्यार्थोपमायांः 
प्रतिवस्तुनो भेद इत्याह-अत्रेति | देवीभावमिति । अत्र पूर्वोत्त रवाक्याभ्यी 
वस्तुप्रतिवस्तुनोः प्रतिपादनात्‌ प्रतिवस्त्वलंकारः॥ २॥ 
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समासोक्ति वक्तुमाह 


he "७ "७ ७ 


ग्रतिवस्तुनः समासोक्तेभेदं दशयितुमाह-- 
अनुक्तो समासोक्तिः ॥ ३ ॥ 
he 
 उपमेयस्याचुक्तो सभानवस्तुन्यासः समासोक्तिः । संक्षेपवचनात्‌ 
समासोक्तिरित्यार्या । यथा-- 
काथ्या ध्वस्ताःध्वगग्लानेः करीरस्य मरौ स्थितिः । 
धिङ्‌ मेरो कल्पवक्षाणामव्युत्पन्नाथिनां श्रियः ॥ ३ ॥ ` 
हिन्दी -प्रतिवस्तूपमा से समासोक्ति का भेद दिखलाने के लिए कहा है-- 
उपमेय के अनुक्त रहने पर समान वस्तु का वर्णन करना समासोक्ति अलङ्कार है । 
स का कथन न होने पर समान वस्तु रूप उपमान का वर्णन करना समा- 
। समास अर्थात्‌ संक्षेप में कहने से 
993, दु सक्षप में कहने से . इसका नाम समासोक्ति है । उदाहरण, 
मरुभूमि में पथिको की थकावट को दुर करने वाले करोर वृक्ष 
हे र वृक्ष का रहना दला घ- 
नीय है किन्तु याचकों की इच्छा को न जाननेवाले समेरु पर्द कल्पवृक्षो 
da सुमेर पर्वत स्थित कल को 
प्रतिवस्तुन इति । लक्षणवाक्यार्थं विवृणोति--उपमेयस्येति 
bp i - त। समानवर्‌ 
उपमानस्य न्यासः, वाक्येनोपपादनमित्यर्थः । समासोक्तिरिति सश 
त्याह--संक्षेपेति । _उदाहरति-श्लाध्येति । करीरो वंशो वर्बुरो वा । 'करीरो- 
ऽस्त्री दन्तिदस्भूले चक्रकरे घटे । सल्लक्यामपि वर्ब्‌रे काचे वंशे तदइरे” 
इत्यमरशेथः । अव्युत्पन्नाथिनाम्‌--अर्थिपदाथंव्युत्पत्तिरहितानाम्‌ । अत्र करी- 
रस्य मरुस्थिशिश्लाघनेत कल्पवृक्षाणां मेरुस्थितिनिन्दनेन च तदुपमेययोः 
प्ररोपका रप्रवणतद्विमुखयोः श्लाघानिन्दे समस्योक्त इति समासोक्तिः ॥ ३॥ 
अप्रस्तुतप्रशसां प्रस्तोतुमाह— 
समासोक्तेरः्रस्तुतप्रशंसाया भेदं दशयितुमाइ-- 
किञ्चिङुस्ावप्रस्तुतप्रचांसा ॥ ४ ॥ 
` उपमेयस्य किश्रिल्लिङ्गमात्रेणोक्तो समानवस्तुन्यासे अप्रस्तुत- 
अशसा । यथा--- 
~ न ० ७ 
लावण्यसिन्धुरपरव हि काचनेयं 
यत्रोत्पलानि शशिना सह संप्लवन्ते ॥ 
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उन्मञ्जति द्विरदकुस्भतटी च यत्र 
यत्रापरे कदलिकाण्डसृणालदण्डाः ॥ 
अप्रस्तुतस्याथेस्य प्रशंसनमम्रस्तुतम्रशंसा ॥ ४ ॥ 
हिन्दी--समासोक्ति से अप्रस्तुतप्रसंसा का भेद दिखलाने के लिए कहा है-- 
लिङ्गमात्र से उपमेय का थोड़ा सा कथन करने पर समान वस्तु का वणन करना 
अप्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कार है । | 
उपमेय का ऊिङ्गमात्र ( एक देश मात्र ) से थोड़ा सा कथन होने पर यदि समान. । 
वस्तु का वर्णन होता है तो उसे अप्रस्तुतप्रदांसा अलद्भार कहते हैं । यथा-- | 
नदी के किनारे किसी युवती को देखकर एक युवक की उक्ति है | 
यह नयी कौन-सी लावण्य की नदी दृष्टिगोचर हो रही है, जिसमें चन्द्रमा के साध- | 
साथ कमल तैर रहे हैं, जिसमें हाथी की गण्डस्थली ( नायिका का नितम्ब ) उभर 
रही है एवं जहाँ कुछ और ही प्रकार के कदली काण्ड ( जंघा ) तथा मृणालदण्ड 


7 ७० Se 5 बकर 


( बाँह ) देखे जा रहे हैं । 


इस अलङ्कार में अप्रस्तुत अर्थ की प्रशंसा करने से इसे अप्रस्तुतप्रशंसा 
कहते हैं ॥ ४ ॥ 

किच्चिदिति। लिङ्गमात्रेणो क्तावेकदेशेनोपादाने--लावण्येति । अत्र लावण्य- 
पदार्थनैकदेशेनोपमेयानां नयनादोनामुक्तावुत्पलादीनामप्रस्तुतानां प्रशंसनाद- | 
प्रस्तुतप्रशसानामालङ्कारः ॥ ४ |। 


अपक्वतिमवगमयितुमाह-- 
अपहृतिरपि ततो भिन्नेति दशेयितुमाह-- 
ससेन चस्तुनाऽन्यापलापोऽपह्णतिः ॥ ५॥ 


समेन तुल्येन वस्तुना वाक्यार्थेनाऽन्यस्य वाक्यार्थस्यापलापो. 
निहचो यस्तर्वाध्यारोपणायासावपह्वतिः । यथा-- 
न केतकीनां विलसन्ति म्रूचय; प्रवासिनो हन्त हसत्ययं विधिः । 
तडिछतेयं न चकारिति चञ्चला पुरः स्मरज्योतिरिदं विवतेते ॥ 
वक्यार्थयोस्तात्पयात्‌ तादूप्यमिति न रूपकम्‌ ॥ ५ ॥ 


ल ति भी उससे ( प्रतिवस्तूपमा से ) भिन्न दै, यह दिखळाने के लिए 
कहा 


समान वस्तु ( उपमान ) से अन्य. अर्थात्‌ उपमेय का अपलाप होना अपईति है! 
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`. तुल्य वस्तु अर्थात्‌ वाक्यार्थं रूप उपमान से अन्य वाक्यार्थ रूप उपमेय का जो. 
` निषेध किया जाता है तत्त्व के आरोपण के लिए वह अपहृति अलङ्कार है । यथा--- 
८ ` केतकियों जा ब प दे रही हैं यह तो प्रवासियों पर देव हँस रहा 
। यह चञ्चला 1ददयुज्ञता नहीं चमक रही है अपितु सामने में ज्यो 
कर्मी हे | कामदेव की ज्योति 
यहाँ कैतकी-सूचियों का विछास” और 'तडिज्लञता का विलास? दोनों उपमेय हे 
उन पर उपमान रूप “विधि हास” ओर 'समर-ज्योति' का आरोप कर उन दोनों वब 
वस्तुओं का अपलाप अर्थात्‌ निषेध किया गया है । म | 
वाक्याथों के तात्पर्य से ताद्रप्य होता है इसलि । 
“क द्र है इसलिए यहाँ रूपक अलंकार 
अपल्लुतिरिति । ततः = प्रतिवस्तुनामाञ्लङ्का राद्भिन्नेत्यथ॑ः । समेनेति । 
वाक्याथ भूतेनोपमानेनान्यस्य वाक्यार्थंभूतस्योपमेयस्यापलापः । अतस्मिं- 
स्तत्वाध्यारोपेणापल्लूतिरिति लक्षणार्थः । न केतकीनामिति | सूचयः कुछ्‌- 
मला: । 'केतकीमुकुले सूचिः सेविन्यां पिशुने तु ना! क 
इति सायुधः । केतकी- 
सूचिविलासतडिल्लताविलासयोरुपमेययोर्पमानभूतविमिहासस्मर हि. 
विवर्तेनाध्या रोपेण तयोरपलापादपह्लतिः । आरोपरूपत्वाविशेषात्‌ कथमपळ्लूते 
पकात्‌. 60 वयात भेदं दर्शयति-वाक्यारथंयो रिति । अपह्वतीः 
वाक्याऽथयोराथिकं ताइूप्यम्‌ । रूपके तु पदार्थयोः शाब्द ` तार 
जद: कशा द्र्प्यम्‌ । | तु ल्‍ पदाथयो: शाब्दं ताद्रप्यमिति 
रूपकं रूपयितुमाह-- छ 
रूपक तु कीइशमित्याह-- म क 
उपमानेनो पमेयस्य युणसास्यात्‌ तत्त्वारोपो रूपकम्‌ ॥ ६॥ 
उपमानेनोपमेयस्य गुणसाम्यात्तस्वस्याभेदस्यारोपणमारोपो रूपकम्‌ | 
उपमानोपमेययोरुभयोरपि ग्रहणं लौकिक्याः करिपतायाश्रोप- 
माया; प्रक्क्षित्वमत्र यथा विज्ञायेतेति । यथा-- 
इयं गेहे ठक्ष्मीरियमञ्सूतवतिनैयनयो- 
रसावस्याः स्पर्शो वपुषि बहुलश्चन्दनरसः ! 
अयं कण्डे बाहुः शिशिरमसृणो मोक्तिकसरः 
किमस्या. न. प्रेयो परमसद्यत्तु बिरह! ॥ 
११ का० 
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| 
। 
दीन रुपक अर 
मुखचन्द्रादीनां तूपमा । सपासान्न चन रूपकत्वं युक्त | 
मिति॥६॥ । 
हिन्दी--रूपक केसा होता है इस सम्बन्ध में कहा है “1 जाई 
उपमान के साथ उपमेय के गुणों का साहइ्य होने से उपमेय में उपमान बे | 
अभेदत्व का आरोपण रूपक अलङ्कार है । | 
उपमान के साथ. उपमेय के गुणों का साम्य होने से “उपमेय में उपमान के अमे. 
दत्व का आरोप रूपक है । यहाँ लौकिक और कल्पित दोनों उपमाओं का प्रङ्कतिस्व | 
समझना चाहिए । इसी का बोध कराने के लिए रूपकलक्षण. में उपमान भोर उपमेग | 
दोनों का निर्देश किया गया है । उदाहरण, यथा | 
रामचन्द्र कहते हैं कि यह सीता घर में लक्ष्मी और नयनों में अमृतान्जन की बतत | 
है । इसका यह शीतल स्पर्श शरीर में प्रचुरचन्दन-लेप है ओर यह शीतल एवं सि 
बाहु गले में मुक्ताहार है । इसका क्या प्रिय नहीं है ? यदि इसका कुछ असह्य (अग्नि) 
है तो केवल बिरह ॥ ६ ॥ 
रूपकमिति । व्याचष्टे-उपमानेमेति । लौकिककल्पितोपमाप्रकृतिकत्वं 
रूपकस्य निरूपयितुमुपमानोपमेययोग्रंहणं कृतमित्याह-उपमानेति ॥ उदाहू- 
रति-<इथं गेहे लक्ष्मीरिति । अत्रेयमिति सर्वनाम्ना सौता निदिश्य तत्र | 
नलक्षमीत्वममृतवर्तित्वमस्याः स्पशे चन्दन रसत्वं, बाहो मौक्तिकस रत्व चाष्या- | 
-रोप्यत इति रूपक्रम्‌ । इत्थमुपमानोपमेययोव्यासेन प्रयोगे रूपकमुदाहल 
समासेन प्रयोगे तूपमंव न रूपकमित्याह-मुखेति । मुखचन्द्रादोनां पुरुष 
च्याघादिसादुश्यादुपमात्वमेव, न रूपकस्वं सम्भवति । तत्त्वाध्या रोपासम्भवाः 
दिति। इदमत्रानुसन्धेयम्‌ । येषां व्याघ्रादिषु . पाठोऽस्ति तेषामुपमैव | गे 
त्वन्दुप्रभृतयस्तत्र न पठ्यन्ते ते च व्याध्रादेराकृतिगणत्वात्‌ तत्र द्रष्टव्याः। 
तथापि मतान्तरानुरोघेन मुखचन्द्रादिषु क्वचिदुपमा, बवचिद्रपकमिति 
डेरूप्यं सम्भवति । तथाच यत्र “ज्योत्स्नेव भाति द्युति राननेन्दोः' इत्यादा 
पमायां साधक प्रमाणमस्ति, तत्र व्याघादिसमासः । यत्र 'मोहमहाचल 
भक्तिः कुलिश्ाग्रकोटिरेव नणाम्‌' इत्यादो रूपके साधकं प्रमाणमस्ति, त 
मयुरव्यंकसक्ादिसमासः । 'अविहितलक्षणस्तत्पुरुषो मयू रव्यंसका दिषु दरं४४ 
इति वचनात्‌ ॥ ६॥ 
श्लेषं लक्षयितुमाह 


रुपकाच्छ्रेपस्य भेदं दर्शयितुमाह-- | 
' स घमंघु तन्त्रप्रयोगे दलेषः ॥ ७.॥ 


> 
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उपमानेनोपमेयस्य धर्मेषु शुणक्रियाशब्द्रूपेषु स तत्त्वारोप! । 
' तन्त्र्रयोगे तन्त्रेणोच्चारणे सति इलेषः। यथा-- 
आङशाऽमलमण्डलाभ्रसचयः सञ्नद्ववक्षःस्थलाः 
साष्माणो ब्रणिता विपक्षहृदयग्रोन्माथिनः कर्कश; । 
उद्उत्ता युरवश्व यस्य शमिनः श्यामायमानानना 
योधा वारवधूस्तनाश्च न ददुः क्षोभं स वोऽव्याज्जिनः ॥ ७ ॥ 
हिन्दी -रूपक से इलेष का भेद दिखलाने के लिए कहा है-- 


तन्त्र' से प्रयोग होने पर ( उपमान और मे 

र र र उपमेय के ) धर्मों में जो तत्त्व का 

उपमान और उपमेय के गुण, क्रिया और शठ 
४ ब्द 
से प्रयोग अर्थात्‌ उच्चारण होने पर इलेष है । यथा -.. 
जिस “जिन! ( जितेन्द्रिय म में 
ह र न्द्रय महावीर ) में 
वेश्याओं के स्तनों ने भय अथवा काम भाव न 


रूप धर्मों में वह तत्त्वारोप तन्व 


योद्धाओं ने अथवा वारवधू अर्थात्‌ 
हीं किया वह तुम लोगों की रक्षा करें । 


ह म्य Ne ल गए मण्डल अर्थात्‌ खङ्ग के अग्र भाग में रुचि 
ति या कर ही, { स ( स्तन मण्डल ) के अग्रभाग में रुचि 
हरे जे ग न अर्थात्‌ विशाल है आश्रयभूत वक्षःस्थल जिनका ऐसे स्तन । 
झि राप छ र युक्त योद्धा; गर्मी से युक्त स्तन । रास्रजन्य ब्रणों से युक्त योद्धा: 
Sia उक्त स्तन । विपक्ष अर्थातु शत्रुओं के हृदयो अर्थात्‌ वक्षः स्लो 
५ वाळे योद्धा; विपक्ष अर्थात्‌ सपत्नियो के अथवा अपने सम्बद्ध पुरुषों 
पं का उन्मथन करने वाले स्तन । कर्कश योद्धा; कर्कश अर्थात्‌ कठोर स्तन 
क त्‌ मर्यादा का अतिक्रमण करने वाले उद्धत योद्धा; उदुवृत्त अर्थात्‌ नाः 
च र ऊँचे उठ हुए स्तन । गु अर्थात्‌ महान्‌ योद्धा; गुरु अर्थात्‌ स्थल स्तन । 
अखुरित होने से श्यामतापूण हैं मुख जिनके वे योद्धा; केश के लट के आच्छा- 
ष शे से काले प्रतीत होते हैं जिनके अग्रमाग ( मुख ) वे स्तन। ( इन 
~ षे विशिष्ट योद्धाओं ने अथवा वारवधु के स्तनों ने जिस आता वारव राते जिया विपत ' अर्थात्‌ जेन 


१. 'अनेकोपकारकारि सङ्क | तर 
गो नका इुच्चारण तन्त्रम्‌’, एक बार उच्चारण से अनेक 
जे रूप कारित्व तन्त्र है । FPF की 
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धर्म प्रवर्तक महावीर में भय अथवा कामविकार प्राप्त नहीं किया वह तुम छोगों की | 
रक्षा करं )॥ ७॥ | 
स घर्मेष्विति । सूत्रार्थं विवृणोति--उपमानेनेति । धर्माणां धर्मिसापेक्ष- | 
त्वाद्धमिणमनुषज्ज्य दशेयति--उपमेयस्येति । गुणसाम्यत इति शेष: । धमः 
स्वरूपमाह--गुणेति । तच्छब्दपरामश्य दर्शयति । तत्त्वारोप इ्ति | अनेको. | 
पकारकारिसकृदूच्चारण तन्त्रम्‌ । उपमानोपमेययो गुणसा म्ये तद्धमेषु गुणा- | 
दिषु तन्त्रेण प्रयोगे सति यत्ताद्रप्यारोपर्ण स श्लेष इति लक्षणाथंः। | 
आकृष्टेति । आङृष्टे कोशादुद्घृते मण्डलाग्रं खर्ज रुचिः प्रीतियषाम्‌ ! आकृष्ट | 
आहृता स्वीक्कतेति यावत्‌, मण्डलस्य बिम्बस्य अग्ने उपरिभागे रुचि: कान्तियेः। | 
सन्नद्धं कवचितं परिणद्धं च वक्षःस्थलं येषाम्‌ । ऊष्मणा दपण उष्णगुर्णन व | 








पाद्यत इति श्लेषः ॥ ७॥ | 
= ` वक्रोक्ति वक्तु सङ्गतिमुल्लिङ्गयेति- ४” ` ` ` ययी क: 
* यथा च गोणस्याऽथेस्यालंकारत्वं तथा लाक्षणिकस्यापी 
दञ्ञेयितुमाह-- ... | | : 
| साइश्याछक्षणा वक्रोक्तिः ॥ ८ ॥ 

वहुनि हि निबन्धनानि लक्षणायाम्‌ । तत्र साइश्याल्लक्षणा' 
वक्रोक्तिरसाविति । यथा-- 

'उन्मिमील कमलं सरसीनां कैरवं च न मिमील मुहंतोत' । अत्र 
नेत्रधमोबुन्मीलननिमीलने साइव्याद्विकाससड्ठोचो लक्षयतः । इह १ 
निरन्तरनवधुकुलपुलकिता हरति माधवी हृदयम्‌ । मदयति च केसराणां 
परिणतमधुगन्धिनिःश्वसितस्‌' । अत्र च निःश्चसितमिति 
रक्षयति । “संस्थानेन स्फुरतु सुभगः स्वाचिषा चुम्बतु द्याम्‌ । आर्ण 
माझिङ्गति गात्रमस्याः । परिम्लानच्छायामनुवदति इष्टिः कमलिनी 
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७ य किक [ च्छ भः तरुणकदलीका 
प्रत्यूषेषु स्फुटितकमळा55मोदमत्रीकषायः । ऊरुडन्द ण्ड- 
सब्रह्मचारि’ इत्येत्रमादिघु लक्षणार्थो निरूप्यत इति लक्षणायां च झटि- 
्यर्थश्रतिपत्तक्षमत्वं रहस्यमाचक्षत इति । 
असाइश्यनिबन्धना तु लक्षणा न वक्रोक्तिः । यथा 'जरठक्रमल- 
कन्दच्छेदगौरेमेयूखेः'। अत्र च्छेदः सामीप्याद्‌ द्रव्यं लक्षयति। तस्यैव 
गौरत्वोपपत्तेः ॥ ८ ॥ 
हिन्दी--जैसे गोण अर्थ ( 'मुलचन्द्र' रूपक में मुख में चन्द्रत्प रूप गौणार्थ ) 
का अङ्कारतव है उसी तरह लाक्षणिक अर्थ का भी अलङ्कारत्व हो सकता है, यह 
दिखलाने के लिए कहा है-- 
साहद्य से लक्षणा वक्रोक्ति है । 
लक्षणा म ( सिद्ध करने में ) बहुत कारण हैं। 'अभिषेयेन सम्बन्धान्‌ साहर्यातु 
समवायतः । ह वेपरीत्यात्‌ क्रियायोगाज्ञक्षणा पंचधा मता: ॥? इसके अनुसार लक्षणा के' 
पांच कारण हैं । उनमें साद्ृश्य से की गई लक्षणा यह वक्रोक्ति है । यथा--- 
द्‌ es मे वाल नारे कमल खिल गए और केरव सम्पुटित हो गए । यहाँ नेत्र 
धम छन तथा निमीलन साहद्यमुलक लक्षणों से कमलों के 
सङ्कोच लक्षित करते हैं । छी ता 
यहां निरन्तर नवीन कछियों से सुसज्जित माधवी लता लोगों के 
; हृदय हर रही 
भोर केसर वृक्षों का पके मधु की गन्ध से युक्त निःशवास मत्त सा कर रहा है । फट: 
यहाँ “निःश्‍वसित? शब्द सुगन्धि के निकलने को लक्षित करता है। ( वस्तुत: 
निश्‍वास छोड़ना प्राणी का धर्म है किन्तु वह साहश्यनिमित्तक लक्षणा से यहाँ लक्षित 
किया गया है ) । 
अपने शरीर से सुन्दर मालूम होओ और अपनी कान्ति से आकाश का चुम्बन 
करो । (यहाँ “चुम्बतु' पद से साहश्य निमित्तक लक्षणा के द्वारा 'स्पर्श! लक्षित होता है) । 
आलस्य इस नायिका के शरीर का आलिङ्गन कर रहा है। (यहाँ साइदय लक्षणा 
गरा 'आछिङ्गति' पद से 'शरीर को सम्पूर्णतः व्याप्त कर लेना लक्षित होता है । 
उदस्त नायिका की दृष्टि मुरझाई हुई कमलिनी का अनुकरण कर रही है । (यहाँ 
अनुवदति’ पद से कमलिनी-साइश्य लक्षित होता है ) । 
भात; काल में खिळे हुए कमलो की सुगन्धि के साथ मैत्री के कारण कषाय वायु 
बह रही हे । ( यहाँ 'मेत्री' पद से संसर्गाथ लक्षित होता है) । 
गायिका की दोनों जंघाएँ तरुण कदलीस्तम्भ की सहाध्यायिनी हैं । यहाँ सब्रह्म- 
पारि' शब्द से जंघा की कदलीकाण्डसहशता लक्षित होती है )1। 
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इत्यादि उदाहरणों में लक्षणा के अथे का निरूपण किया जाता हे । लक्षणा 
पर तुरन्त अर्थ की प्रतिपत्ति की क्षमता आ जाती है। लोग इसे लक्षणा का रहस्य | 
कहते हैं । 
साहद्याभाव निमित्तक लक्षणा वक्रोक्ति नहीं कहलाती है । यथा--- 
सुखे मृणालदण्ड के टुकड़े के समान श्वेत किरणों से । 
यहाँ ' 'छेद” पद सामीप्य सम्बन्ध से द्रव्य को लक्षित करता है, वयोंकि गौरवर्णत्व . 
द्रव्य में ही सम्भव है ॥८॥ | | 
यथा चेति | यथा मुखचन्द्रादौ गुणयोगादागतस्य गौणार्थस्य रूपकाद्- | 
लङ्कारता। तथा लक्षणातः प्रतिपन्नस्य लाक्षणिकाथंस्य वक्तोक्त्यल ङ्कारत्ा | 
भवतीति लक्षणार्थः । बहुनीति। 'अभिधेयेन सम्बन्धात्‌ सादृश्यात्‌ ` सपः 
वायतः । वँपरीत्यात्‌ क्रियायोगाल्लक्षणा पञ्चधा मता इति लक्षणाया निग 
तानि द्रष्टव्यानि । द्विरेफशब्दस्याभिधेयो भ्रमरशब्द इति । तेन स्वा।मषे। 
सम्बन्धार्थी लक्ष्यते । 'सिहो माणवक्रः, गङ्गायां घोषः, ब्रृहस्पतिरयं मुखो, 
सहति समरे शंत्रघ्नस्त्वम्‌ इति यथाक्रममुदाहरणानि द्रष्टव्यानि | उन्मिमीलेति। 
कमलं विचकास कंरवं सञ्चूकोचेति क्रजुवत्त्या वक्तव्ये त त्सा दुश्यादुन्मिमील- 
निमिभीलेति नेत्रक्रियाध्यावसायवन्रिम्णोक्तिरिति वक्रोक्तिः। लक्ष्यलक्षणयो- 
मेत्रीमासूत्रयति-अत्र नेत्रेति। अतस्मिस्तत्त्वाध्यारोपो रूपक म्‌ ।: विषय- 
निगरणेन साध्यवसानलक्षणाया वक्रोक्तिरिति विवेकः उदाहरणान्त राण्युप- 
दर्शयति-इह चेति। वक्रोक्ति दशंयति--अत्रः चेति । मुकुल पुल कितेत्यत्र 
पुलकितत्वं माधव्या मुकुल रातृतत्वं लक्षयतीति द्रष्टव्यम्‌ । चुम्बतु द्यामिति। 
चुम्बनं द्सम्वन्धम्‌ | गात्रमालिङ्गतीति। यालिङ्गनमालस्यवेशिष्टं गात्रस्य । 
अनुवदतीत्यत्रानुवादः कमलिनीसादुश्यं, मैत्री चामोदसंक्रान्ति, सब्रह्मचारीति 
कदलीकाण्डसमानतां च लक्षयतीत्येवमादिषु प्रथोगेषु लक्षणार्थो निरूप्यते | 
यत्र सादुश्यलक्षणा सहृदयहृदयेष्वविलम्बेन लक्ष्याथंप्रतिपत्तिमुख्धावयितु 
प्रगल्मते तत्र वक्रोक्तिरलङ्कार इति रहस्यमिति लक्षणाविद आचक्षत इत्यथं। 
सादृश्यपदव्यावत्यं कीतंयति । असादुश्येति | सम्बन्धान्त रनिबन्धना तु लक्षणा 
वक्रोक्तिने भवतीत्यर्थः । तदेव दशंयति। यथा जरठेति । सामीप्यमत्र धेः 
घर्मिभावसम्बन्ध: || ८॥ 


_ न शमान्ययाभावकल्पनास्वभावत्वाविशेषेण रूपकवत्रो क्तिभ्यामुप्रेक्षाया 
अभदशङ्काया लक्षणतो भेद दशंयितुमनन्त रसूत्रमवतारयति-- 


रूपकवक्रोक्तिम्यासुस्रेक्षाया भेदं दशयितुमाह-- 
अतडूपस्यान्यथाध्यवसानमतिदायाथेसुत्परेक्षा ॥ ९ ॥ 
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अतद्रुपस्यातत्स्वभावस्य । अन्यथा अतत्स्वभावतया । अध्यव- 
सानमध्यवसायः । न पुनरध्यारोपो लक्षणा वा । अतिशयार्थमिति 
भ्रान्तिज्ञाननिदृत्त्यथेस्‌ । साइड्यादियपुत्ेक्षेति । एनां चेवादिशब्दा 
द्योतयन्ति । यथा--- 
वः ~ C_ ~ Ne 
स बः पायादिन्दुनेवबिसलताकोटिकुटिलः 
स्मरारेयॉ मूथ्नि ज्वलनकपिशे भाति निहितः । 
सवन्मन्दाकिन्याः  प्रतिदिवससिक्तेन पयसा 
कपालेनोन्मुक्तः स्फटिकधबलेनाङ्कर इव ॥ ९ ॥ 
हिन्दी-रूपक तथा वक्रोक्ति से उत्प्रेक्षा का भेद दिखळाने के लिए कहा है-- 
जो पदाथ जेसा नहीं है उसका अतिशय रूप दिखलाने के लिए अन्यथा ( अवा- 
स्तविक ) सम्भावना करना उत्प्रेक्षा अलङ्कार है । 
जो पदार्थ वेसा अर्थात्‌ कल्पित रूप सहश नहीं है उसको अपने स्वभाव से भिन्न 
रूप में अध्यवसान करना ( सम्भव दिखलाना ) उत्प्रेक्षा अलङ्कार है । रूपक के 
समान अध्यारोप अथवा वक्रोक्ति के समान लक्षणा उत्प्रक्षा अलङ्कार नहीं है । लक्षणः 
सुत्रगत हम म्‌' यह पद ज्रान्ति-ज्ञान की निवृत्ति के लिए प्रयुक्त हुआ है । 
साहर्य दिखलाने से यह उत्प्रेक्षा है । इव आदि शब्द इसक उत्प्रे 
न ना दि शब्द इसको (उत्प्रक्षाको) 
तह चन्द्रमा तुम्हारी रक्षा करे जो नवीन मृणालदण्ड के अग्रभाग के समान 
दै न 
वक्राकार, कामदेव के शभु ( शित्र ) के तृतीय नेत्र की अग्निज्वाला से पीछे प्रतीत 
होने वाले मस्तक पर स्थित, शिव मस्तक से निरन्तर बहती हुई गङ्गा के जल ये 
प्रतिदिन सिक्त तथा कपाल से निकले हुए ( स्फटिकवत्‌ धवल ) सङ्गमरमर के सहक 
उज्ज्वल अङ्कुर के समान है ॥ ९॥ 


रूपकेति । सृत्रार्थभाविष्क रोति--अतद्रुपस्येति । अतद्रूपप्राक रणिक वस्तु । 
पदात्मना प्राकरणिकवस्तुरूपस्वेनातिशयमाधातुमध्यवसीयते प्रतिभामात्रेण 
केविना सम्भाव्यते, न पुनरिन्द्रियदोषेण । तथाविधं सम्भावनापरपर्यायमध्य- 
वसानमुत्रेक्षेति लक्षणार्थः । न पुनरिति । अतत्स्वभावस्य वस्तुनस्तत्तद्गुण- 
योगात्तद्भावकल्पनमध्यारोपः। यत्र रूपक्रादिस्वरूपलाभः। यत्तु सादृश्ये सत्ये- 

वस्तुना वस्त्वन्तरस्य प्रतिपादनमध्यव॒सायरूपं सा सादुश्यमूला लक्षणा। 
पने वक्रोक्तिव्यपदेश: | यत्पुनरतद्रूपे वस्तुन्यतिशयमाधातुं तडूपतयाध्यवसानं 
सीऽ्यमध्यवसायः सम्भात्रनालक्षण उत्प्रेक्षेति विवेक: । अतो न रूपक, नापिः 
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१६८ - 'काव्यालङ्कारसूत्राणि ` 
बक्रोक्तिरिति ततो भेदो दर्शितः । अतिशयार्थमिति । ्रान्तिः=विपर्ययज्ञानम्‌। 
अन्यथाऽध्यवसायत्वाविशेषेऽपि बृद्धिपूर्वकत्वा दुत्रेक्षायास्तद्विलक्षणाया श्रान्ते- 
व्यावृत्तिरित्यतिशयः । उत्प्रेक्षोदाहरणंषु केषुचिदिवशब्दश्रवणात्‌ कस्यचिदुप- 
भाशङ्का जायते । तामाशङ्क, परिहरति-सादृश्यादियमुत्मेक्षेति । प्रयुक्तोऽपि 
क्वचिदिवशब्दः सादृश्यनिबन्धनत्वसूचनद्वारेणोत्प्रेक्षामपि द्योतयतीत्यर्थः । 
चढुक्त दण्डिना-'मन्ये शङ्के धरुवं प्रायो नूनमित्येवमा दिभिः । उत्प्रेक्षा व्यज्यते 
शब्दैरिवशब्दोऽपि तादुशः' इति । स वः पायादिति । अत्र नवबिसळताकोटि- 
कुटिल इति विशेषणसामर्थ्यादिन्दुपदेनेन्दुकलावगम्यते । इन्दुमन्दाकिनो- 
ख्लिलसेकेव कपालादुद्धिनोडकुर इवेत्युत्रेक्षित इत्युत््रेक्षालङ्कारः ॥ ६ ॥ 
सम्भावनारूपकत्वा विशेषादुत्प्रेक्षाति शयोक्त्यो रभेद॑ केचिन्मन्यन्ते । तन्मतं 
निरसितुं लक्षणभेदं दशेयतीत्याह- 
तिशयोक्तिरिति च ७०० ७० €-> ७ 
उप्रेक्षेवातिशयोक्तिरिति केचित्‌ । तन्निरासाथेमाह--- 
समभाव्यधमेतदुत्कषकल्पना5तिशयोक्ति! ॥ १० ॥ 
संभाव्यस्य धमेस्य तदुत्कपस्य च कर्पनाऽतिशयोक्तिः। यथा 
डभो यदि व्योम्नि पथक्‌ पतेतामाकाशगङ्गापयसः प्रवाहो । 
ब्वेनोपमीयेत तमालनीलमाप्मुक्तपुक्तालतमस्य वक्षः । यथा वा-- 
मलयजरसबिलिसतरतचुनवहारलताविभू पिताः । 
सिततरदन्तपत्रकृतवकत्ररुचो रुचिराऽमलांऽशुक्ाः । 
शशभृति विततधाम्नि घबल्यति धरामविभाव्यतां गताः 
ग्रियचसति प्रयान्ति सुखमेव निरस्तमियोऽभिसारिकाः ॥ १० ॥ 
हिन्दी--उत्प्रेक्षा ही अतिशयोक्ति है, यह कुछ लोग कहते हैं । उनके खण्डन 
के लिए कहा है-- 
` सम्भाव्य धमे तथा उसके उत्कषं की कल्पना करना अतिश्चयोक्ति अलङ्कार है । 
सम्भाव्य धम की तथा उसके उत्कष की कल्पना अतिशयोक्ति है । यथा-- 
नीलाकाश् में यदि आकाश-गङ्गा की पृथक-पृथक्‌ दो धाराएँ गिरं तो मुक्ताहार 
बहने हुए तमाल के समान नीलवर्ण उसके वक्षःस्थल की उपमा उस आकाशनाङ्जा 
की दोनों धाराओं से युक्त नील आकाश से दी जा सकती है । 
अथवा यथा-- 


मल्यजं ( चन्दन ) के रस से सर्वाळुलिप्त, नवीन मुक्ताहार से विभूषित, 
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०५ 


"२५४४ 


चतुथोधिकरणे तृतीयोऽध्यायः १६६. 


“अत्यन्त उज्ज्वल हाथी-दांत के दन्तपत्र आभूषण मुख में पहनी हुई, सुन्दर तथा 
स्वच्छ वस्त्र पहनी हुई -अभिसारिकाएँ शुभ्र चन्द्र-ज्योत्स्ना से पृथ्वी के धवलित हो जाने 
पर देखी पहचानी नहीं जा रही हैं। इस लिए निर्भय होकर तथा सुखपूर्वक वे ( अभि- 
सारिकाएँ ) अपने प्रिय के निवास पर जा रही हैँ॥ १० ॥ 

उत्मक्षेवेति । सम्भाव्यस्येति । सम्भाव्यस्योत्रेक्ष्यस्थ धर्मेस्थ यद्यर्थानुवन्थेन 
कल्पना तदुत्कषस्य तस्य सम्भाव्यधमंस्य य उत्कषस्तस्य कल्पना चाति- 
शयोक्ति:। उदाहरति--उभाविति। यदि तथाविधं व्योम सम्भाव्येत तदेवा- 
मुक्तमुक्ताफलस्य वक्षस उपमानं भवेत्‌ न पुरन्यत्‌ किस्चिदित्यतिशयस्योक्तेरति- 
शयोक्तिः । एवं सम्भाव्यघमंकल्पनामुदाहृत्य तदुत्कर्षकल्पनामुदाहरति । 
मलयजेति । मलजरसनवहारलतादीनां धावल्यस्योत्कर्षोऽतिशयः कल्प्यते । 
यावता चन्द्रिकायां तद्विवेचनाक्षमत्वं चक्षुषोरिति ॥ १०॥ 

यथा लोकिक श्रमसजातीयामुत्प्रेक्षामतिशयार्थकल्पनात्ववेधम्येण लौकिक- 
्रान्तितः पृथक्कृत्य प्रदशितवाँस्तथा संशयमपि लौकिकसजातीयं तथाविधेन 
वैधर्येण ततः पृथक्कृत्य दशंयतीत्याह- 

यथा श्रान्तिज्ञानस्वरूपोत््रेक्षा तथा संशयज्ञानस्तरूपः संदेहोऽ- 
दशयि 

पीति दशेयितुमाइ-- 


उपसानापसेयसंशायः संदेहः ॥ ११ ॥ 


उपमानोपमेययोरतिशयार्थ यः क्रियते संशयः स संदेहः । यथा-- 
इदं कर्णोत्पलं चक्षुरिदं वेति विलासिनि । 
न निश्चिनोति हृदयं किन्तु दोलायते मनः॥ ११ ॥ 


हिन्दी-जेसे अतद्रुपाध्वसाना होने के कारण उत्प्रेक्षा भ्रान्तिज्ञानस्वरूपा है 
उसी तरह संशयज्ञानस्वूप सन्देह (अलङ्कार) भी है, इसे दिखाछाने के लिए कहा प्र 
“ - उपमान ओर उपमेय का संशय सन्देह अलङ्घार है । 

अतिशय ( चमत्कृति ) के बोध के लिए एकधर्मी उपमेय में उपमान और 
उपमेय में उपमान और उपमेय, उभय कोटि का जो संशय किया जाता है वह सन्देह 
अरुङ्कार है। यथा— क्‍ 

हे सुन्दरि, यह तेरे कान का नील कमकु है अथवा कान तक फेला हुआ नेत्र है, 
मेरा हृदय यह निश्चय नहीं कर पा रहा है किन्तु मन दुविधा में है ॥ ११ ॥ 

यथेति । सन्देहस्य कोटिद्दयावलम्बितत्वादिहापि तदाह--उपमानोपमेय- 
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१७० काव्यालङ्कारसूत्राणि 


योरिति । अतिशयार्थमिति । उपमेयेऽतिशयमाधा तुं सन्देहः सम्पाद्यते । न तु. | 
विशेषादशनादित्यथ: । व्यक्तमुदाहरणम्‌ ॥ ११॥ [ 


कल्पनाख्पत्वाविशेषादतिशयोक्तेरनन्तरं यथा सन्देहालङ्कारः प्राप्ताव- > 
सरस्तथा विरुद्धकोटिद्यावलम्मितस्सन्देहस्याऽनन्त रं विरोधालङ्कारः प्राप्ता 
वसर इति तल्लक्षणं दशेयतीत्याह्‌- 
संदेहवद्विरोधोऽपि प्राप्तावसर इत्याह 
विरुद्धामासत्ठ विरोधः ॥ १२ ॥ 
अर्थस्य विरुद्धस्येवाभासत्वं ।वरुद्वाभासत्वं विरोधः । यथा-- 
पीतं पानमिदं त्वयाद्य दयिते मत्तं ममेदं मनः 
पत्राली तव कुडुमेन रचिता रक्ता बयं मानिनि | । 
त्वै तुङ्गस्तनभारमन्धरगतिगोत्रेपु मे वेपथु- 
््वन्सध्ये तुता ममाइतिरहो सारस्य चित्रा गतिः ॥ 
यथा वा-- 
सा वाला वयमप्रगरभमनसः सा स्री वयं कातराः ॥ 
सा पीनोन्नतिमत्पयोधरयुगं धत्ते सखेदा चयस्‌। 
साऽऽक्रन्ता जघनस्थरेन गुरुणा गन्तुं न शक्ता वयं 
दोपैरन्यजनाश्रितेरपटबो जाताः स्म इत्यद्शुतस्‌ ॥ १२॥ 
हन्दी- सन्देह से विरोध को भी अवसर प्राप्त होता है, इस लिए कहा है 
विरुद्ध के समान प्रतीत होना विरोध नामक अलङ्कार है । 


विरुद्ध न रहने पर भीं विरुद्ध अर्थ सहश प्रतीत होना विरुद्धाभासत्व है और वही 
विरोध नामक अलङ्कार कहलाता है । यथा-हे प्रिये, तुमने आज मद्य का पान किया 
हैं ओर तुम को देखकर मेरा पन मत्त हो रहा है। हे मानिनि, कुद्धूम से तेरे अङ्गी 
पर पत्राछी ( श्युज्भारचित्र ) अङ्कित है और उसको देखकर हम अनुरक्त हो रहे है। 
उन्नत स्तनों के भार से तेरी गति मन्द हो गई है और यह देखकर मेरे शरीर में 
कम्पन हो रहा है। तेरी कमर पतली है किन्तु यह देखकर मुझे अथैय हो रहा हैं । 
अहो प्रेम की गति विचित्र है । 

अथवा जेसे-- £ 


वाला वह है किन्तु चम्चलता हमारे मन में है । स्री वह है किन्तु कातर हम ददत 


et 
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मोटे तथा ऊँचे स्तनों को वह धारण करती है किन्तु उसको देखकर 
कर खिन्न 

रहे है । भारी नितम्बो से युक्त वह है किन्तु उसे छोड्कर यहाँ से जाने में इम न 
हो रहे हैं । दूसरे जन ( नायिका ) के दोषों से हम असमर्थ 
विषय है॥ १२॥ hn क के 

सन्देहवदिति | व्याचष्टे--अर्थस्येति । विरुद्धवदवभासत इति विरुद्धाभा- 
सस्तस्य भावस्तत्त्वम्‌ । प्रकारान्तरेण परिहारे सत्येव विरुद्धस्यार्थस्यावभासन 
विरोधाल ङ्कारः । उदाहरति--यथेति । पानशब्दोऽत्र कर्मसाधनः पेयद्रव्य- 
माहु-पानादीनां मदादीनां च वैयधिकरण्याद्विरोधः । मदादीनामर्थान्तरत्व- 
स्वीकारेण विरोधपरिहा र:। सा बालेत्यादावपि विरुद्धाभासत्व द्रष्टव्यम । १२। 
विभावनां विवरीतुमवतारिकामा रचयति-- 2 


विरोधाद्विभावनाया भेदं दर्शयितुमाह-- 
क्रियाप्रतिषेधे प्रलिद्धतत्फलव्यक्तिर्विभावना ॥ १३ ॥ 
क्रियायाः ग्रंतिषेधे तस्या एव क्रियायाः फलस्य प्रसिद्धस्य 
व्याक्तविभावना। यथा-- | | 
अप्यसज्जनसाङ्गत्ये न वसत्येव वेकृतम्‌ ॥ 
~ ७९ ००, च ह 
अक्षाठितांविशुद्ठुषु हृदयेषु मनीषिणास्‌ ॥ ॥ १३ ॥ 
क विरोध अलद्भार से विभावना अलङ्कार का भेद दिखलाने के लिए 
कहा है--- 
क्रिया के प्रतिषेध होने पर उसके प्रसिद्ध फल की उपपत्ति विभावना अलंकार है । 
कारणरूप क्रिया का निषेध होने पर उसी क्रिया के प्रसिद्ध फल की उत्पत्ति 
विभावना अलंकार है । यथा-- 
असज्जनों की संगति होने पर भी मनीषियों के अप्रक्षालित निर्मल हृदयों में 
विकार निवास नहीं करता है । ( यहाँ 'अक्षालितविशुद्धेषु' तथा 'असज्जन साज्त्ये', में 
विभावना अलंकार है ॥ १३ ॥ | 
विरोधादिति। लक्षणवाक्यार्थ शक Et इति । क्रियायाः 
कारणरूपायाः प्रतिषेधे प्रसिद्धस्य तस्याः क्रियायाः फलस्य कार्यभूतस्य व्यक्तिः 
भ्रकाशनं यत्‌ सा विभावनेति वाक्यार्थः । विरोधविशेषो विभावनेति भेद; । 
अऱ्यसज्जनेति । विकृतमेव वैकृतम्‌ । «प्रज्ञादित्वात्‌ स्वार्थःण । अक्षालित- 
विशुद्धेष्वित्यत्र कारणरूपक्षालनक्रियाप्रतिषेघेऽपि तत्फलभूताया विशुद्धः 
भकाशनात्‌ विभावना ।।१३॥ 
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१७२ ::-- काव्यालङ्वारसूत्राणि `= 
अनन्वयं वक्तुमाह 
` विरुदवप्रसङ्गेनानन्वयं दशेयितुमाह-- 
| एकस्योपसेयो पमानत्वेञ्नन्वय। ॥ १४ ॥ 
एकस्पैवाधेस्योपमेयत्वमुपमानत्वै चानन्वयः । यथा-- 
गगनं गगनाकारं सागरः सागरोपमः । 
रामरावणयोयुद्ध रामरावणयोरिव ॥ 
अन्यासाइश्यमेतेन प्रतिपादितम्‌ ॥ १४ ॥ 
हिन्दी- विरुद्ध के प्रसङ्ग से अनन्वय अलंकार दिखलाने के लिए कहा दै 
एक पदार्थ का उपमानत्व ओर उपमेयत्व दिखलाना अनन्वय अलंकार है । 
नर 


आकाश आकाश के सहश, समुद्र समुद्र के समान और राम तथा रावण का युद्ध 
राम तथा रावण के युद्ध के समान है। 


इस अनन्वय अलंकार से अनन्यसादृद्य का प्रतिपादन हो गया ॥ १४ ॥ 


विरोधेति । एकस्यैवार्थस्यैकस्मिन्नेव वाक्ये उपमानान्तरव्युदासेन [तिशय- 
माघातुमुपमानत्व॑ चोपमेयत्वं चोपकल्प्यते | तत्र व्यघिकरणयोर्धमेयोरुप- 
मानत्वोपमेयत्वयोरेकत्रान्वयासम्भवादनन्वयालङ्का रः । रामरावणयोरिति-- 
स्पष्टम्‌ । एकस्यैवोपमानोपमेयत्वकल्पनायाँ फलित माह--अन्येति उपमानान्त- 
रेणासादश्यं सादुश्याभावः॥। १४ ॥ | 


उपमेयोपमासुपपादयितुमुप रतनं सूत्रमुपादत्ते-- 
ऋमेणोपसेयोपसा ॥ १५ ॥ 


एककस्ये वा्थेस्योपमेयत्वमुपमानत्व च क्रमेणोपमेयोपमा । यथा- 
खमिव जल जलमिव खं हंस इव शशी शशीव हंसोऽयम्‌ । 
कुपुदाकारास्तारास्ताराकाराणि कुमुदानि ॥ १५ ॥ 


| हिन्दी--एक पदार्थ में उपमेयत्व तथा उपमानत्व दोनों का क्रमशः वर्णन करते 
से उपमयोपमा अलंकार होता है । 


क्रम से एक ही पदार्थ का उपमेयत्व तथा उपमानत्व दिखलाना उपमेयोपमा 
अलंकार है । यथा-- 
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चतुथीधिकरणे तृतीयोऽध्यायः १७३ 


आकाश के समान जल (स्वच्छ) है और जळ के समान आकाश निम 
हंस के समान चन्द्र (शुभ्र) है और चन्द्र के कमान हँस ( उज्ज्वल ) है | हा हट 
सहृश ताराएँ हैं और ताराओं के समानं कुमुद है ॥ १५ ॥ ी | 
क्रमेणेति । एकस्येवेत्यनुवतंते । यत्र क्रमेण वाक्य मै 
द्वय एकस्यैव वस्तुन 
उपमानत्वमुपमेयत्वं च निबध्यते तत्रोपमेयोपमा । खमिवेति । उदाहरणं 
स्पष्टम्‌ ॥ १५ ॥ 
साम्यशङ्कायामुपमेयोपमातः परिवृत्ति व्यावतं यितुं लक्षणं दर्शयतीत्याह— 
इयमेव परिवृत्तिरित्येके तन्निरासार्थमाह-- 
समविसइृशाम्यां परिवतेनं परिवत्तिः ॥ १६ ॥ 
समेन विसशेन वार्थेन अर्थस्य परिवर्तनं परिवृत्तिः । यथा--- 
कर्णकिसल ~ 
आदाय यमियमस्ये चरणमरुणमर्पयति । 
उभयोस्सदशविनिसयाद्न्योन्यमवञ्चितं .मन्ये ॥ 
यथा वा-- . | हड ; 
विहाय साहारमहायनिश्वया विलोलदष्टिः .प्रबिलुपतचन्द्ना । 
वन्ध वालारुणमश्चुं ` वल्कलं. पयोधरोत्सेधविशीर्णसंहति ॥-१६ ॥ 
हिन्दी -यही ( उपमेयोपमा) परिवृत्ति अलङ्कार है ऐसा : कुछ लोग कहते है 
उनके निराकरण के लिए कहा ह  ' छ “ : भक 
सहश तथा असहश वस्तुओं से जो परिवत्तेन होता है उसे . परिवृत्ति अलंकार 
समान अथवा असमान अर्थ से जो अर्थ का विनिमय होता है बहु परिवृत्ति 
अलङ्कार है। यथा-- 
यह ( नायिका इस शठ नायक से) कान में पहनने के लिए अरुण किसलय 
छेकर उसे अदण चरण अर्पण करती है (पैर से मारती है )। यहाँ किसलय तथा 
चरण दोनों के सम विनिमय से ( नायिका तथा नायक ) एक दूसरे को ठया नहीं 
ऐसा मैं मानता हूँ । ( यह सम परिवृत्ति का उदाहरण है )। 
अथवा जैसे 
हक़ निशचयवाली, चल्चळनयनी तथा चन्दनलेप विहीना उस (पार्वती) ने भोजन 
छोड़कर प्रातःकालीन सूर्यं सहश लालवर्णमय तथा स्तनोन्गता के कारण विघटित 
सन्धिवाला वल्कळ धारण किया ॥ १६ ॥ 1: 111 i 
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- १७४ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


इयमेवेति । व्याचष्टे--समेनेति । समेन समानेन विसदुशेनाऽसद्शेन 
वा$्येन अर्थस्य यत्परिवतंनं विनिमयः सा परिवृत्तिः । उदाह्रति--यथेति 
अत्र प्रसारिताख्यं करणं सूचितमिति केचिदाचक्षते । सा कक एको 
द्वितीय: प्रसारित इति प्रसारितकम्‌ इति त्याम! न वृतं hs 
रहस्ये "प्रियस्य वक्षो$्सतलं शिरोघरा नयेत सव्यं चरणं नित्तम्बिर्न i न र 
परमायतं पुनर्विपर्ययः स्यादिति हि प्रसारितम्‌' इति । अत्र चरणकिसलयोः 


सादश्यात्‌ समर्पारवृत्तिः । विहायेत्यादौ ह्वारवल्कलयोर्वेसादृश्या द्विसदृशपरि- 


फ्रि 


वत्तिः ॥ १६ ॥ | 
` क्रमालङ्कारं कथयितुमाह-- रु 
उपमेयोपमाया! क्रमो भिन्न इति दर्शयितुमाह 
उपसेयोपमानानां क्रससस्बन्ध;ः कस; ॥ १७॥ 
उपमेयानामुपमानानां चोद्देशिनामबुदेशिना च क्रमसम्वन्धः 
क्रम! । यथा-- रिटायर न 
तस्याः प्रवन्धलीलामिरालापस्मितर्शाशिभः । 
जीयन्ते वढ्लकीझुन्दकसुमेन्दीवरखजः ॥ १७ ॥ 
हिन्दी--उपमेयोपमा अलङ्कार से क्रम अर्थात्‌ यथासंख्य अलङ्कार भिन्न है, यह 
{दखलाने के लिए कहा है - कक 
` उपमेय तथा उपमान का क्रम से सम्बन्ध दिखलाना क्रम अलङ्कार है । | 
` उद्देशी उपमेय और अनुद्देशी उपमान का जो क्रम-सम्बन्ध है ( अर्थात पहुले 
"कहे गए उपमेय और बाद में कहे गए उपमान का जो क्रममूलक ` सम्बन्ध है ) वह क्रम 
अलङ्कार कहलाता है । धया-- . 


उस नायिका के, आलाप, विहसन और दृष्टि रूप निरन्तर चलने वाली लीलाओं 
से वीणा, कुन्दकुसुम ओर नीलकमलों की मालाएँ जीत ली गई ॥ १७ ॥ 


` उपमेयेति । वृत्तिः स्पष्टार्था । प्रबन्धेनाविच्छेदेन लीला यासा त भि; 
प्रबन्घलीलाभिः ॥॥ १७ ॥ 


क्रपदीपकयोः सोहादंमुन्मुद्रयन्‌ सूत्रमवतारयति-- 
कमसम्बन्धग्नसङ्गेन दीपक दशेयितुमाह-- 
_ उपमानोपसेयचाक्येष्वेका क्रिया दीपकम्‌ ॥ १८॥ 
¬ उपमानवाक्येषूपमेयवाच्येषु चेका क्रिया अनुपङ्गतः सम्बध्यमाना 
-दीपकम्‌॥ १८ ॥ Ee उतार जिओ 
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चतुथोधिकरणे तृतीयोऽष्यायः १७५ 
हिन्दी--क्रम अलङ्कार के सम्बन्ध- 
उरी ङ्ध सम्बन्ध-प्रसङ्ग से दीपक अलङ्कार दिखलाने के लिए 
उपमान ओर उपमेय वाक्यों में एक ही क्रि 
उअ एक ही क्रिया का सम्बन्ध दिखलाना दीपक 
उपमान वाक्यों में तथा उपमेय वाक्यों में प्रसङ्ग से सम्बद्ध एक क्रि 
होना दीपक अलङ्कार है ॥ १८ ॥ 2 य मही य 
__ कमेति। व्याचष्टे--उपमानेति । एकस्यैव प्रधानसम्बन्धितया सकृदुपा- 
ततस्य पदस्थ वाक्यान्त रेषु प्रसङ्गात्‌ सम्बन्धोऽनुषङ्गः ॥ १८] । 
तद्भेदमाह- 
तत्भ्रैविध्यस्‌, आदिम ले 
त्ञावष्यस्‌, आदिसध्यान्तवाक्यबृत्तिमेदात्‌ ॥ १९ ॥ 
तत्‌ त्रिविध भवति । आदिमध्यान्तेषु वाक्येषु इत्तेमेंदाव । यथा- 
भूष्यन्ते प्रमदवनानि बालपुष्पे;, कामिन्यो सलेविलासे 
> भदवनानि बाळयुष्प;, कामिन्यो मधुमदमांसठेविलासेः । 
झाणः श्रुतिगादतः क्रियाकलाप, राजानो विरलितवेरिभिः प्रतापैः । 
बाष्पः पाथककान्तानां जलं जलम॒चां मृहुः । 
बिगठत्यघुना दण्डयात्रोद्योगो मह्दीञ्ुजास्‌ ॥ 
शुरुशु्रषया विद्या सधुगोष्ठया मनोभवः । 
उदयेन शशाङ्कस्य पयोधिरभिवर्धते॥ १९ ॥ 
हिन्दी--वह तीन प्रकार का है, इलोकगत आदिम वाक्य, मध्य | 
ी 2 सध्य 
अन्तिम वाक्यो में रहने से । | 0 महार १: 
वह ( दीपक 'अलङ्कार') तीन प्रकार का होता है। आदिम वाक्य, मध्यवाक्य 
तथा अन्तिम वाक्य में दीपक के रहने से । यथा-- के जज! 
क्रीडोद्यान नए फूलों से, कामिनियाँ मदिरा के मद से पूणताप्राप्त हाव-भावों से, 
ब्राह्मण वेदोक्त क्रिया-कलापों ( यज्ञादि कर्मो ) से और राजा लोग शत्रु को दलित कर 
क हारे प्रतापो से भूषित ( सुशोभित ) होते हैं। यह आदि दीपक का उदाहरण है 
क्योकि यहाँ इलोक के आदि में दीपक , भृष्यन्ते ) का प्रयोग हुआ है )। 
राजाओं की दण्डयात्रा की तैयारी के समय पथिकों अर्थात्‌ भागते हुए दुश्मनों 
की स्त्रियों के आँसु और मेघों के जल-बिन्दु बार-बार गिरते हँ । ( यह मध्यदीपक 
उदाहरण है क्योंकि यहाँ इलोक के मध्य में दीपक ( विगलति ) का प्रयोग हुआ है ) । 
गुरु की सेवा से विद्या, मद्य-पान की गोष्ठी अर्थात्‌ कुसङ्गति से कामदेव और 
अनर के उदय से समुद्र बढ़ता है॥ १९॥ गी ह (डे 


3 ६} 3 
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१७६ . - काव्यालक्कारसूत्राणि ` 


तत्‌ त्रैविध्यमिति । भूष्यन्त इत्यत्रादिदीपकम्‌ | ब्रह्माण इति । ब्राह्मणा: । 
वाष्प इत्यत्र मध्यदीपकम्‌ । गलनं बाष्पजलयो: स्यन्दः, दण्डयात्रोद्योगे नाश: | 
गरुशुश्रूषयेत्यत्रान्तदीपकम्‌ । एवमेव कारकदीपकमप्यू हनी यम्‌ ॥ १६ ॥ ~ 
निदर्शनं दर्शयितुमाह ॥ 
दीपकवनिदशेनमपि संक्षिप्तमित्याइ-- 
क्रिययैव स्वतदथोन्वयरूयापनं निद्शनम्‌ ॥ २०॥ 
. क्रिययेव शुद्धया स्वस्यात्मनस्तदर्थः चान्वयस्य संबन्धस्य 
ल्यापनं संलुलितहेतुदृष्टान्वविभागदर्शनानिदरशेनम्‌ । यथा-- 
अत्युच्चपदाष्यासः पतनायेत्यर्थेशारिनां शंसत्‌ । 
आपाण्डु पतति पत्रं तयोरिदं बन्धनग्रन्थेः ॥ 


पततीति क्रिया । तस्याः स्वं पतनम्‌ । तदर्थऽत्युश्चपदाष्यासः 
$ >) हु छी ० IQ लिनां ९ oo 
पतनायेति शंसनम्‌ । तस्य ख्यापंनमंथेशालिनां शसदिति ॥ २० ॥ 
हिन्दी-दीपक के सदृश निदशंनाळड्ार भी संक्षिप्त होता है, इसे दिखलाने के 
लिए कहा है— 5 ४ + 

क्रिया से अपना और अपने प्रयोजन के सम्बन्ध का प्रतिपादन. करना निदशंन 
अलङ्कार है । केवल अनन्य सहाया ( शुद्ध ) क्रिया के द्वारा अपना ओर अपने प्रयोजन 
के सम्बन्ध का प्रतिपादन हेतु तथा दृष्टान्त के विभाग के मिश्चित दिखाई देने से 
होता है । अतः इसका नाम निदर्शन है । यथा-- ब ह 

अति उच्च पद पर पहुंचना पतन के लिए है ( अर्थात्‌ उसका परिणाम पतन 
होता है ) यह धनाढयों को बतलाता हुआ, वृक्ष का यह पीला पत्ता अनी शाखा" 
सम्बद्ध ग्रन्थि से टूट कर गिर रहा है । 

'पतति' यह क्रिया है, उस ( क्रिया का स्व अर्थात्‌ स्वरूप पतन है। उसका 
तात्पय है “अति उच्च पद की प्राप्ति पतन के लिए है! यह बोघ कराना । उसका 
ख्यापन ( बोधन ) 'अर्थशाछिनां शंसत्‌? इस पद से होता है ॥ २० ॥ 

| 
t 


दीपकवदिति । शुद्धयानन्यसहायया क्रिययंवावत्तिरहितयेत्यर्थः । स्वस्य 
तदस्य सा क्रिया अथ; प्रयोजनं यस्य तत्तदर्थ स्वप्रयोजनकमर्थान्त रमित्यथेः । 
तयोः निवत संचिते स्वतदर्थयो रन्वयस्य सम्बन्धस्य ख्यापनं निदर्शनम्‌ । निदर्शनपदार्थ 
नक्त संलुलितेति । संलुलितः =भविवेचितो,  हेतुदृष्टान्तयोविंभागस्तस्य 


दशनाहिवेचना सिगंढहेतुुष्टान्तद्शंनरूपत्वान्निदर्शनमित्यर्थः । उदाहरति 
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अत्युच्चेति । अथंशालिनामर्थोल्लेखशालिनां घनशालिनां वा | लक्षण 
योरानुकूल्यमुन्मीलयति । पततीति क्रियेति ॥ २० ॥ | क 

अर्थान्तरन्यासं समर्थेयितु सूत्रस ङ्गति सुचयति-- 
इदं च नाथान्तरन्यासः । स झन्यथाश्तस्तमाह-- 
उक्तसिद्धधो यस्तुनोऽ्थान्तरस्यैव न्यसनम्‌ 
अथोन्तरन्यासः॥ २१॥ 
उक्तसिद्धयै उक्तस्यार्थस्य सिद्धयर्थ वस्तुनो वाक्याथीन्तरस्यैव 
न्यसनमर्थान्तरन्यासः । चसतुग्रहणादथस्य हेतोन्यसनन्नाथान्तरन्यासः। 
a च €> सरः च्छै a 
यथा इह नातिदूरगोचरमस्ति सरः कमलसौगन्ध्यात्‌' इति । अर्थान्तर- 
स्थवाते वचनम्‌ , यत्र हेतुव्योप्तिगूहत्वात्‌ कथञ्चित्‌ प्रतीयते तत्र यथा 
स्यात्‌। अद्यत्‌ इतक तत्तदनित्यमित्येवस्प्रायेषु मा भूदिति। उदाहरणम्‌ । 
शियण संग्रथ्य विपक्षसन्निधाबुपाहितां वक्षसि पीवरस्तनी । 
खर्ज न काचिद्विजहो जलाविलां वसन्ति हिप्रेम्णि गुणा न वस्तुनि ॥ 
हिन्दी--यह अर्थान्तरन्यास नहीं है, वह तो निदर्शना से £ 
क ८, वह तो निदशना से भिन्न प्रकार का होता 
उक्त अध की सिद्धि के लिए अर्थान्तर ( अन्य वस्तु ) का प्रस्तुतीकरण अर्थान्तर - 
न्यास हे । 
उक्त की सिद्धि अर्थात्‌ उक्त अर्थ की सिद्धि के लिए वाक्यार्थान्तर अर्थात्‌ अन्य 
वस्तु का न्यास ( उपस्थित ) करना अर्थान्तरन्यास है । वस्तु के ग्रहण से पदार्थ के 
हेतु का उपस्थापन अर्थान्तरन्यास नहीं है । यथा-- | 
यहां तालाव बहुत दूर नहीं माळूम पड़ता है, कमल की सुगन्धि से । 
सुत्र में अर्थान्तरस्येव” ( “अर्थान्तर का ही” ) कहा है। उसका तात्पर्य है कि 
जहाँ व्याप्ति के गूढ़ होने से हो वहीं अर्थान्तरन्यास हो । जो जो किया गया है अर्थात्‌: 
बनाया गया है वह अनित्य है, ऐसे स्थलों में अर्थान्तरन्यास न हो । 
उदाहरण, यथा-- 
प्रिय के द्वारा गुंथी हुई, ओर सपत्नी के सामने में पीनस्तनयुक्त वक्षःस्थल पर 
पह्नाई गई माला को किसी सुन्दरी ने जल में स्तान करने से खराब हो जाने परः 
ऐका नहीं । गुण प्रेम में बसते हैं वस्तु में नहीं ॥ २१॥ 
१२ का० 
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इदं चेति । उक्तस्य वाक्यार्थस्य सिद्ध्यै, वाक्यार्थान्त रस्यान्यस्य वाक्यार्थ- 
स्थेव । वस्तुग्रहणप्रयोजनं प्रस्तोति--वस्त्विति। प्रत्युदाहरणं प्रदर्शयति 
यथेति । अत्र कमलसोौगन्ध्यादिति हेतोः पदार्थरूपत्वात्‌ तस्य व्यसन नार्थान्तर- 
त्यासः । अवघारणप्रयोजनमभिधत्त-अर्थान्तरस्यैवेति । वचनमिति। यत्र 
अस्तुनो हेतुरूपमेवार्थान्त रं तद्व्याप्तिस्तु यत्र गौरवेण प्रतीयते तत्रालङ्कारता 
यथा स्यात्‌, प्रसिद्धव्याप्तिस्थले तु माभूदित्येवम्थमेवका रक रण सित्यथे; । 
उदाहतुंमाह-उदाहरणमिति । प्रियेणेति । अत्र विशेषरूपमुपमेयं सामान्ये- 
नोपमानेन समथ्यंते ॥ २१ ॥ 
अर्थान्त रन्यासव्यति रेकयोरभेदं दर्शयितुमभेदशड्कामुन्मीलयति-- 
अ्ोन्तरन्यासस्य हेतुरूपत्वाद्‌, हेतोश्वान्ययव्यतिरेक्ार्मकत्वान्न 
पृथग्व्यतिरेक इति केचित्‌ । तन्निरासाथेमाह -- 
उपसेयस्य झुणातिरेकित्बं व्यतिरेकः ॥ २२ ॥ 
उपभेयस्य गृणातिरेक्रित्वं शुणाधिक्यं यद्‌ अथादुपसानात्‌ स 
च्यतिरिकः । यथा-- 
सत्यं हरिणशावाक्ष्याः ग्रसन्नसुभगं सुखम्‌ । 
समान शशिनः किन्तु स॒ कलङ्कविडम्बितः ॥ 
कश्रित्त गम्यमानशुणो व्यतिरेकः । यथा-- 
कुचल्यवन प्रत्याख्यातं नवं मधु निन्दितं 
हसितममृत भग्नं स्वादोः पदं रससंवदः । 
बिषशुपहित चिन्ताव्याजान्मनस्यपि कामिनां 
NN क्यै च NNN 
चतुरललितेलीलातन्त्रेस्तवाधविलो किते; ॥ २॥ 
प षो की हेतुरूपता से और हेतु की अन्वयव्य तिरेकात्मकता 
के लिए >> जरङकार नहीं है, यह कुछ लोग कहते हैं, उनके खण्डन के 
उपमेय का गुणाधिक्य व्यतिरेक है । 
डपमान की अपेक्षा उपमेय के गुणों का जो अतिरिकित्व 
अर्थात आधिक्य होता है 
चह व्यतिरेक अलङ्कार कहलाता है । यथा-- ् छि 
हृगनयनी का प्रसन्न एवं सुन्दर मुख चन्द्र के समान है, यह सत्य है किन्तु वह 
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( चन्द्र) कलेङ्कसहित है । उपमानभूत चन्द्र का मे 
का कलङ्करहितत्व होने से यहां उपमान की a क अ व 
यहाँ व्यतिरेकालङ्कार उत्पन्न होता है । a 
किसी का मत है कि गम्यमान 37 वाला व्यतिरेक कहलाता है । य 
तेरे चतुर तथा सुन्दर हाव-भावों से और कटाक्षनिक्षेपों से नास ड डि तिर 
सकृत हो गया, नवीन मधु निन्दित हो गया, अमृत उपहसित हो गया त 
स्वाद का पद भरन हो गया तथा चिन्ता के व्याज से प्रियजनों के 2 
बार नो के मन में विष भर 
टर ह | स मिसिः । गुणशब्दोऽत्र धर्ममात्रवचनः । 
ह ज्य गम्यश्चेति द्विविधः । उभयोऽप्युपम।नगतस्तदपकपंहेतुरुपमेय- 
[स्तदुत्कषंहेतुश्चेति द्विविधो भवति । यदोपमानगतस्तेन तदपकर्षहेतु 

ळय पति । तदा गुणातिरेकित्वमार्थम क 

यगतस्तदा तेन तदुत्कषहेतुनाऽर्थादुपमानादुप मेय तरेकित्व॑ 
भवति । तदा शाब्दमतिरेकित्वम । तत्रोपमानगत क च्य यवत व्या 
मुदाहरति--सत्यमिति। अत्र कलङ्क विडम्बितप नी य क 
कल ड्डित्वगुणेनो पमेयस्यार्थादकल ङ्कित्वलक्षण विह ह सहा 
उपमानगतगम्यम।नगुण प्रयुक्त व्यतिरेकमुदाहरति--कुवलयवनमिरि गो. 
यवनमध्वादिषु प्रत्याख्या ननिन्दनादिभि रवगम्यमानेन तिकपहेलना लर 
ललितलीला? न्त्रत्वराहित्यलक्षणेन गुणे नाघं विलो कितेषु चएुरललितलील त 
त्वरूप गुणातिरेकित्वं शाब्दमपि प्रकृष्टतया प्रतिष्ठापित भवतीति त्म 
गुणप्रयुक्तो व्यतिरेकः । अर्थान्तरन्यासे व्यतिरेको विपक्षव्या ए न 
गुणाधिक्यमिति भेदः ॥ २२ ॥ ळा गी 


विशेषोक्ति विवेक्तमाह-- 
व्यतिरेकाडिशेपोक्तेभेदं दर्शयितुमाह-- 
एकयुणहानिकल्पनायां सास्यवाड्य विशेषोक्तिः ॥ २ ३॥ 
छु A युणस्य हानेः कस्पनायां शेषैशुणेस्साम्यं यत्तस्य दाढ 
क्तिः । रूपक चेदं प्रायेणेति । यथा-- 
भवन्ति यत्रौषधयो रजन्यामतैठ्पूराः सुरतप्रदीपाः । 
थतं हि नाम पुरुषस्याउसिहासन॑ राज्यम्‌ ॥ 
निद्रेयकमला लक्ष्मी; हस्ती हि जङ्गमं दुर्गम इति । अत्रापि 
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जङ्गमशब्दस्य स्थावरत्वनिषृत्तिप्रतिपादनत्वादेकगुणहानिकर्पनेव । 
एतेन, वेश्या हि नास सूतिमत्येव निकृतिः। व्यसनं हि नाम सोच्छ्ञास / 
मरणम्‌ । द्विजो अभूमिवृहस्पतिरित्येवमादिष्वेकशुणहानिकस्पना 
व्याख्याता ॥ २३ ॥ 

हिन्दी--ब्यतिरेक से विशेषोक्ति का भेद दिखलाने के लिए कहा है--- 

एक गुण की हानि की कल्पना करने पर जो साहश्य की हढता होती है बह 
विशेषोक्ति अलङ्कार है । | 

एक गुण की न्यूनता की कल्पना करने पर शेष गुणों से जो साम्य होता है। उसका 
इढ होना ही विशेषोक्ति अलङ्कार का लक्षण है । यह रूपकप्राय होता है । यथा-- 

जहाँ ( हिमाल्य पर ) रात में स्वयंप्रकाश योग्य ओषधियाँ, बिना तेल के हू, 
सुरत के समय में प्रदीप हो जाती है । | 

द्यूत ( जुआ ) पुरुष के लिए विना सिंहासन का राज्य है । 

हाथी गमनशील दुग ( किला ) है । | 

यहाँ जङ्गम शब्द के स्थावरत्व-निवृत्तिप्रतिपादक होने से एक गुण की हानि की | 
कल्पना हो ही जाती है । ' । 

इससे विद्या मुत्तिमती तिरस्कृति ही है! । 

“व्यसन ( दुःख ) श्वास अर्थात्‌ जीवन सहित मरना है! । 

ब्राह्मण पृथ्वी का बृहस्पति है) । ` 

इत्यादि स्थलों में एक गुण-हानि-कल्पना की व्याख्या हो गई ॥ २३ ॥ 

व्यतिरेकादिति--एकस्येति। अर्थादुपमेयगतस्य हानिर्लोप: । वर्जनीयतया 
रूपकमपि सम्भवतीत्याह--रूपकमिति । अतैलपुरा इति । असिहासनमिति! 
अकमलेंत । अत्रेकगुणहानिकल्पना सिद्धचति | समर्थितामेकगुणहानिकल्पना 
मन्यत्रातिदिशति--एतेनेति । 'कुसृतिनिकृतिश्शाठ्यम्‌' इत्यमरः । मूतिमत्येवे 
त्यत्रामूतेत्वनिवृत्तिः । सोच्छासमित्यत्रानुच्छुवासतानिवृत्तिः । मूमिबृहस्पति: 
रिव्यात्राभोमत्वनिवृत्ति: प्रतिपाद्यत इत्येकगुणमानिकल्पचाश्वगन्तव्या ॥२१ 

व्याजस्तुति व्याख्यातुं प्रसङ्गं परिकल्पयति-- 


व्यत्रिकविशेषोक्तिभ्यां व्याजस्तुति भिन्नां दशेयितुमाह 
 सरूभाव्यविविष्टठकमाकरणान्निन्दास्तोञाथो 
व्याजस्तुतिः ॥ २४॥ 
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अत्यन्तशुणाधिको विशिष्टस्तस्य च कर्म विशिष्टकमै, तस्य सम्भा- 
व्यस्य कतुं शक्ष्यस्याकरणाबिन्दाविशिश्साम्यसम्पादनेन स्तोत्र 
व्याजस्ताव! । यथा” 
बबन्ध सेतुं गिरिचक्रवालेबिमेद सप्तेकशरेण तालान्‌ । 
एवाविध कसं ततान रासस्त्वया कुतं तन सरुचेव गर्गः ॥२४॥ 
हिन्दी व्यतिरेक और विशेषोक्ति से व्याजस्तुति भिन्न है यह दिखलाने के 
लिए कहा है-- 
सम्भान्य विशिष्ट कम न करने से स्तुति के लिए जो निन्दा की जाती है उसे 
व्याजस्तुति अलङ्कार कहते हैं । | 
गुणों में अत्यन्त अधिक विशिष्ट कहलाता है। उसका कर्म विशिष्ट कर्म कहलाता 
हे । उस के लिए सम्भाव्य कर्म के न करने से जो निन्दा स्तुति की जाती है विशिष्ट 
के साथ साम्य सम्पादन द्वारा, वह व्याजस्तुति अलङ्कार है । यथा— 
राममे पवंत-समूहों ( पत्थरों के ढेरों ) से समुद्र पर पुल का निर्माण किया और 
एक ही वाण से सात तालवृक्षो का छेदन कर दिया । राम ने इस तरह के साहसिक 
कार्य किए, तुमने तो एक भी न किया, तेरा गवे व्यर्थ है ॥ २४॥ 

_ व्यतिरेकेति । व्याचष्टे अत्यन्तेति । विशिष्टो रामादिरुपमानभूतस्तस्य 
कम सेतुबन्धनादि । तस्य कतुँ-शक््यस्य कमणो5करणादर्णनीयस्य निन्दा 
रामादिसाम्यापादानात्‌ स्तुतिपर्यवसायिनी व्याजस्तुतिः । बबन्बेति । त्वं राम 
एवासीति तात्पयंम्‌ । निन्दाव्याजेन स्तुतिरूपत्वाद्‌ व्यतिरेकविशेषोक्तिम्यां 
भदः ।॥ २४ ॥। 

व्याजक्ति व्याकर्तुमाह-- 
व्याजस्तुतेव्योजोक्तिं भिञ्नां दशेयितुमाह-- 
व्याजस्य सत्यसारूप्यं व्याजोक्तिः ॥ २५ ॥ 
च्याजस्य च्छद्मनः सत्येन सारूप्यं व्याजोक्तिः । यां मायोक्ति-: 
रित्याहुः । यथा-- 52 252 
शरचन्द्रांब्शुगोरेण बाताविद्वेन भामिनि । 
काशपुष्पलवेनेद साशुपात मुख कृतम्‌ ॥ २५ ॥ 
` हिन्दी-च्याजस्तुति से व्याजोक्ति को भिन्न दिखछाने के लिए कहा है 
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व्याज ( छल से प्रतिपादित विषय ) का सत्य के साथ सारूप्य दिखलाना 
व्याजोक्ति अलङ्कार है । 


व्याज अर्थात्‌ असत्य के छल से सत्य का सारूप्य दिखलाना व्याजोक्ति अलङ्कार 
है, जिसको कुछ आलङ्कारिकों ने 'मायोक्ति' कहा है । यथा-- 


हे सुन्दरि, शरत्कालीन चन्द्र की किरणों के समान गुम्न और वायु-वेग से उड़कर 


आए हुए, काशपुष्प के तिनके ने ( आँख में गिर कर ) इस मुख को अश्रपातयुक्त 


बना दिया ॥ २५॥ 


व्याजस्तुतेरिति । व्याचष्टे-व्याजस्येति । असत्यस्येत्यर्थः । सत्येन यथा- 
थेत । सारूप्यं सत्यत्वकल्पनया समुन्मिषितं सादुम्यम्‌ । असत्ये सत्यत्वव- 


चनं व्याजोक्तिरिति लक्षणार्थः व्याजोक्तिमिमां मतान्तरे संज्ञान्तरेण व्यवह- | 


रन्ति, न तु स्वरूपभेद इत्याह-यामिति । उदाहरति--यथेति । चन्द्रांऽशुगौरेः 

णेत्यनेन चन्द्रिकायां काशपुषपलवस्याविवेचनीयता सूचिता । वाताविद्धनेत्यनेः 

नाऽप्रसक्तिशङ्का निराकृता । अत्र सत्येन सात्तिविकभावेन कृतोऽश्रुपातः पुष्प- 

सवेन कृत इत्यसत्यस्य सत्यतो क्ति: । अत एव व्याजस्तुतितो भेदः ॥ २५॥ 
तुल्ययोगितां वक्तुमाह-- 


व्याजस्तुतेः पथक तुस्ययोगितेत्याह-- 
विशिष्टेन साम्याथमेककाल!क्रयायोगस्तुल्ययोगिता ॥ २६॥ 
विशिष्टेन न्यूनस्य साम्याथमेक्रकालायाँ क्रियायां योगस्तुस्य- 
योगिता । यथा, जरनिधिरशनामिमां धरित्रीं बहति थुजङ्गविश्युभेवत- 
शुजश्च ॥ २६॥ 


हिन्दी _ व्याज स्तुति से तुल्ययोगिता पथक्‌ है यह दिखलाने के लिये कहा है-- 

विशिष्ट के साथ समता दिखळाने के लिए एक काल में होने वाली क्रिया से 
उपमान और उपमेय का योग दिखलाना तुल्ययोगिता अलङ्कार है । 

विशिष्ट ; अधिक गुण-विशिष्ट उपमान ) के साथ न्यून ( न्यून गुणयुक्त उपमेय ) 
का साम्य प्रदशित करने के लिए एक काल में होने वाली क्रिया में उपमान तथा 
उपमेय दोनों का योग दिखलाना तुल्ययोगिता अलङ्कार है, यथा-- 


समुद्रर्प रशना ( करधनी ) से युक्त इस सम्पूर्ण पृथ्वी को शेषनाग और. आपकी 
मुजा दोनों धारण करते हैं ॥ २६ ॥ न 


दन Hein las पथगिति | विशिष्टेन गुणाधिकेनोपमानेनेति यावत्‌ । अर्था | 


ग्यस्येत्यवगम्यते । एकः कालो यस्याः सा एककाला त 
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क्रियायां, साम्यार्थ यो योगः सा तुल्ययोगिता । उदाहरति-जलनिघीति।२६॥। 
आक्षेप लक्षयितुं सूत्रमु रक्षिपति- 
उपसानाक्षेपञ्चाक्षेपः ॥ २७ ॥ 


_ उपमानस्य क्षेपः प्रतिषेध उपमानाश्षेपः । तुल्यकायार्थस्य नैर्थ- 
क्यविवक्षायास्‌। यथा--- 
तस्याथेन्युखमस्ति सोम्यसुभगं किं पार्वणेनेन्दुना 
सांद्यस्य पदं दशो च यदि चेत्‌ किं नाम नीलोत्पले; । 
कि वा कोमलकान्तिभिः किसलयैः सत्ये तत्राधरे 
हा थातुः पुनरुक्तवस्तुरचनारम्मैष्वपूर्वो ग्रहः ॥ 
उपमानस्याक्षेपतः ग्रतिपत्तिरित्यपि खत्रार्! । यथा--- 
ऐन्द्र धुः पाण्डुपयोधरेण शरदधानाद्रनसक्षताभम्‌ । 
प्रसादयन्ती सकलङ्कमिन्दु तापं रवेरभ्यधिकं चकार ॥ 
अन्न शरडेश्येव, इन्दु नायकमिव, रवेः प्रतिनायकस्येवेत्युपमा- 
नानि गन्यन्त इति ॥ २७ ॥ 
हिन्दी--उपमान का आक्षेप ( निषेध ) करना आक्षेप अलङ्कार है । 


_ उपमान का आक्षेप अर्थात्‌ प्रतिषेध उपमानाक्षेप कहलाता है । तुल्य कार्यवाळे. 

अथ की निरथकता की विवक्षा में आक्षेप अलङ्कार होता है । यथा--- 

यदि उसका सौम्य तथा सुन्दर मुख विराजमान है तो फिर तत्तल्य शोभाधायी: 
पूर्णिमा के चन्द्र से क्या प्रयोजन ? यदि सोन्दय का आश्रयरूप उसके नेत्र वर्तमानः 
है तो फिर नीलकमलों से क्या लाभ ? यदि उसका अधर विद्यमान है तो फिर कोमळ 
कान्तियुक्त किसलयों से क्या लाभ? दुःख है कि पुनरुक्त वाले पदार्थों की रचना 
करने में विधाता का अपुर्व आग्रह है ! ( अर्थात्‌ नायिका को ऐसे मुख नेत्र तथा अधर 
के विद्यमान रहने पर विधाता ने ऐसे चन्द्र, नीलोत्पल तथा किसलय की रचना व्यर्थ 
ही की )। 

आक्षेप में उपमान का अर्थ प्रतीत होना आक्षेप अलङ्कार है, यह भी सूत्र का अर्थ 
हैं। यथा-- $ 

शुञ्न वर्ण के मेघों ( अथवा स्तनों ) के ऊपर ताजे नखक्षतों के सदृश इन्द्र- 
चेनुष को धारण किए हुए और कलङ्युक्त चन्द्र ( अथवा पराङ्गोंपभोग रूप कलङ्क 
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से युक्त नायक को निर्मल करती अथवा मनाती ) हुई इस शरद ऋतु ( अथवा 
नायिका ) ने सूर्य के ताप ( प्रतिनायक के क्रोध ) को और अधिक कर दिया । 

यहाँ 'शरद्‌ वेश्या के सहृश', 'इन्दु नायक के समान! और 'सुर्य प्रतिनायक की 
तरह' ये उपमान आक्षेप से प्रतीत होते हैं ॥ २७॥ 
` उपमानेति। उपमानस्य ताहगुपमेये सति न॑ रर्थेक्यविवक्षायां प्रतिषेध 
आक्षेप इति वाक्यार्थः । तस्याश्चेन्मुखमित्युदाहरणम्‌ । कारेण समुच्चितार्थ- 
माह--उपमानस्याक्षेपत इति । आक्षेपोऽत्राकर्षणम्‌ । ऐन्द्रं घनुरित्युदाहरणम्‌। 
अत्राक्षेपलभ्यं प्रकटयत्ति-अत्र शरदिति ॥| २७ ॥ 

सहोक्ति वक्तृमाह-- पोरे 

तुस्ययोगितायाः सहोक्तेमदसाइ-- 

चस्तुइयक्रिययोस्तुल्यकालयोरेकपदाभिधानं सहोत्तिः ॥२८॥ 


~ च्य हर 9 ७ शब्द 
वस्तुद्वयस्य क्रिययोस्तुल्यकालयोरेकेन पदेनासिघान सहा5थेशब्द- 

सामथ्योत्‌ सहोक्तिः । यशा--'अस्तं भास्वान्‌ प्रयातः सह रिपुसिरय 
संहियन्तां बलानि । अत्रार्थयोन्येनत्वविशिटटत्वे न स्त इति नेयं तुल्य- 
योगितेति ॥ २८ ॥ 

हिन्दी—तुल्ययोगिता से सहोक्ति का भेद कहा है-- 

दो वस्तुओं की तुल्यकालीन दो क्रियाओं का केवल एक ही पद से प्रतिपादन 
करना सहोक्ति अलङ्कार है । 

दो वस्तुओं की तुल्यकालीन दो क्रियाओं का केवल एक पद से जो उपपादनं 
सहाथक शब्द के सामथ्यं से होता है वह सहोक्ति अलङ्कार है । यथा-- 
` शत्रुओं के समान यह सूर्य भी अस्ताचल को चळ पड़ा है इसलिए अब सेनाओं 
को वापस कर लो । 


यहाँ अर्थो का न्युनत्व तथा विशिष्टत्व नहीं है। अतः यह तुल्ययोगिता नहीं है 


( भर्थात्‌ सहोक्ति.अलुङ्कार है ) ॥ ३८ ॥ | 
तुल्ययोगिताया इति । वस्तुद्वयसम्बन्धिन्यो: क्रिययो: सहार्थानां सहे 
शन्दपर्यायाणां ग्रहणसामर्थ्यादेकेन पदेनामिधानं सहोक्तिः। स्पष्टमुदाहरणम्‌। 
डभयोरलड्ारयोभेदं दर्शयति--अत्रेति ।। २८॥ 
समाहितं समीरयितुमाह- , 
समाहितमेक्रमवशिष्यते । तर्लक्षणाथेमाह-- 


यत्सादृश्यं तत्सम्पत्तिः समाहितम्‌ ॥ २९ ॥ 
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यस्य वस्तुनः साइञ्यं ग्ह्मयते तस्य वस्तुनः सम्पत्ति; समा; 
(ज्य ? समाहितम्‌ । 


तन्वी सेघजलाद्रेवल्कठतया धोताधरेवाश्ुमिः 
शून्येवाभरणेः स्वकालविरहाद्विश्रान्तष्पो 
५ पवासरणः स्वकालचिरहादिशान्तबुष्पोद्णमा । 
'चन्तामाहसिवास्थिता मधुलिहां शब्देविना लक्ष्यते 
चण्डी सामवधूय पादपतितं जाताबुतापेव सा ॥ 
त्र पु च लत गल ७ ३ 
अव उुरूरवसो लतायायुवेश्याः साइञ्यं ग्रह्तः सेव लतोरवशी 
संपन्नेति ॥ २९ ॥ 
जिस वस्तु का साहदय उपमेय में दिखलाना है उ व 
दर ढं उस वस्तु के रूप को 
लेना ( तद्रपता प्राप्ति ) समाहित अलङ्कार है । र है क 
उपमेय में जिस वस्तु के साहश्य का मेय वे 
स्य का ग्रहण किया जाता है उपमेय के द्वारा उस 
वस्तु के रूप को प्राप्त कर लेना समाहित अलङ्कार है । यथा -- 
वह कुद्धा उवंशी पेरों पर गिरे हुए मुझे ( पुरूरवा को ) तिर 
यो - सकृत कर पश्चात्ताप 
का कस करती हुई आँसुओ से गीले अघर के सदुश वर्षा के जल से आद्र 
है: को धारण किए हुए, ऋतुकाल के अभाव से पुष्पोदृगम रहित आभरण शुन्य 
स्री ओर भ्रमरों के शब्द के अभाव में चिन्ता से मौन होकर छता रूप में दिखलाई 
पड्ती है । 
इस उदाहरण में लता में उवंशी के साहश्य को देखने वाले पुरूरवा के लि 
उवेशी छता बन गई है ॥ २९॥ sas 
समाहितमिति । शुद्धेष्वलङ्कारभेदेषु समाहितमेकं लक्षयितुमव शिष्यत 
इत्यथः । यस्येति । तस्य सम्पत्तिस्तदाकारतापरिणतिः। ताद्रप्यसंपत्तिरिति 
यावत्‌ अ अत्रोदाहरणं विक्रमोर्वशीये दर्शयितुमाह-तन्वीति । लतायामुवंशो- 
दश्य पश्यतः पुरूरवस इयमुक्ति: । अत्रेति । लतामवलोक्य तत्राश्रुधोता- 
१रत्वाभ रणशून्यतर्वानन्तामौनाऽञ्चितत्वाध्यवसायेन सा तादृश्युवेशीवेत्यु- 
भक्षमाणस्य पुरूरवसः संव लतोवंशी सपत्नेति लताया उवंशीत्वसम्पत्तः 
भम्भवात्‌ समाहितम्‌ । शमनन्तरक्षणभावित्वेऽपि तत्सम्पत्तेस्तस्य तादात्वि- 
केत्वाभिमानं सूचयितुं भूतप्रत्ययः ॥ २९॥ Ee 
' शद्वालङ्कारनिरूपणोपसंहारव्याजेन मिश्रालङ्कारनिरूपणाय प्रसङ्गः 
भस्फोरयति-- इड 2 
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१८६ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


एते चालङ्काराः शुद्धा मिश्राश्च प्रयोक्तव्या इति विशिष्टानाम्‌ 
अलङ्काराणां मिश्रत्व संसृष्टिरित्याह-- 


अळङ्कारस्यालङ्ारयोनित्वं संखुछिः ॥ ३० ॥ 


अलङ्कारस्यारङ्कारयोनित्वं यदसौ संसृष्टिरिति । संसृष्टि; संसग 
सम्वन्ध इत ॥ २० ॥ 

हिन्दी-ये अलङ्कार शुद्ध तथा मिश्र दो रूपो में प्रयोग योग्य हैं, अतः विशिष्ट 
अलङ्कारो का मिश्रित रूप संसृष्टि अलङ्कार होता है, यह आगे कहा है-- 

अलङ्कार का अळंकारहेतुत्व होना संसृष्टि है । 

एक अलंकार का दूसरे अलंकार के साथ जो हेतुत्व ( कायकारणभाव ) सम्बन्ध 
है बह संसृष्टि अलङ्कार हैं संसग अर्थात्‌ सम्बन्ध हो संसृष्टि है ॥ ३० ॥ 


एते चेति। शुद्धाः पूर्वं लक्षिताः, मिश्राः संसृष्टिभेदा: शुद्धा इव मिश्रा 
अप्यलङ्काराः प्रयोगयोग्याः । शोभातिशयहेतुत्वादिति भावः। इतिशब्दो 
हेतो । विशिष्टानामलङ्कारविशेषाणाम्‌। संसुष्टेर्लक्षणमाह-अलङ्कारस्येति। 
कार्यका रणभावापन्नयो रलङ्का रयो: सम्बन्धः संसुर्ष्टिरित्यथः ॥ ३० ॥ 


संसृष्टिविभ।गं दर्शयितुं सुत्रमवतारयति- 
तङ्गे दाबुपमारूपकोत्प्रेक्षावयवो ॥ ३१ ॥ 
तस्याः संसृषटेमेंदाबुपमारूपकं चोस््रक्षावयवश्चेति ॥ ३१ ॥ 


हिन्दी- उसके दो भेद हुँ-उपमारूपक तथा उपप्रोक्षावयव । 
उस संसृष्टि के दो भेद हुं -उपमारूपक और उपप्रेक्षावयव ॥ ३१॥ 


तड्भेदाविति । अलङ्कारयोनित्वमित्यत्र यथाक्रमं बहुव्री हितत्युरुषाश्रयणत 
द्वो भेदौ भवतः । उपमारूपक्रमुत्परक्षावयवश्चेति ॥ ३१ ॥: 


तत्राद्यमपक्षेप्तु सूत्रमुपक्षिपति-- 
उपमाजन्थ रूपफसुपमारूपकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
स्पष्टम्‌ । यथा-- 
निरवधि च निराश्रयं च यस्य स्थितमनिवतितकोतुकप्रपश्चम्‌ । 


अथम इह भवान्‌ स कूमेमूतिजेयति चतुदेशळोकवल्लिकन्दः ॥ | 
एव, रजनिपुरन्प्रिलोधतिलुक, इत्येवमादयस्तद्धेदा द्रष्टव्याः ॥२९॥ | 


१; 
भा 
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चतुथोधिकरणे तृतीयो५ध्याय: १८७ 
हिन्दी--उपमाजन्य रूपक उपमारूपक है । 
अथ स्पष्ट है । उदाहरण, यथा-- 
क. जिनके ऊपर अनन्त, अनाश्रय तथा आइ्चयंमय संसार अवस्थित है, चतुदंश- 
लोकरूप छताओं का मुलरूप कूर्मावतार सद्दश आप इस संसार में अद्वितीय र 


इस तरह 'रजनिपुरन्ध्रितिलकः शशी? इत्यादि उपमारूपक के भेद द्रष्टव्य हैं ॥३२॥ 
५ उपमाजन्यमिति । सूत्रमिदं निगदव्याख्यानमित्यभिसन्धाय उदाहरणं 
दशयति--यथेति । नन्वत्र कूर्ममृतंः कन्दत्वा रोपाल्लोकानां वल्लित्वारोपणं 
नै उक्तम्‌ | तथाच खूपकजन्यं रूपकमिति वक्तव्यम्‌ । यन्मतान्तरे परम्परि- 
तरूपकमित्युच्यते | तत्‌ कथमिदमुपमाजन्यं रूपकमिति चेत्‌ सत्यम्‌ । लोको- 
वल्लिरिव सोकबल्लिः । व्या धादे राक्कतिगणत्वादुपमितसमास. | लोकबल्ल्याः 
कन्द इति कूर्ममूतों कन्दत्वारोपणमिह ग्रन्थकृतो विवक्षितमिति न दोषः । 
इत्थमव, रजनिपुरन्ध्रीत्यादावपि द्रष्टव्यम्‌ । ३२ ॥ 


उत्प्रक्षावयवं लक्षयितुमाह 
उत्प्रे ~ हेल ०००, 
त्क्षाहतुरुत्प्रक्ञाचयवः॥ ३३ ॥ 
उक्र > > 
त्मेक्षाया हेतुरुत्मेक्षावयवः । अवयवशब्दो ह्यारम्भवः लक्षयति । 


यथा-- 
अङुलीभिरिव केशसश्रयं सन्निगरह्म तिमिरं मरीचिभिः । 
कुड्मलीकृतसरोजलोचनं चुम्बतीव रजनीमखं शशी ॥ 
एभिनिंदशंनेः स्वीयेः परकीयेश्र पुष्कलैः । 
शब्दवैचित्र्यगर्भेयमुपमैव प्रपञ्चिता ॥ 
अलङ्कारकदेशा ये मताः सोभाग्यभागिनः । 
तेऽप्यलङ्कारदेशीया योजनीयाः कबीइवरेः ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीकाव्याउङ्कारपतबृत्तावालङ्कारिके चतुर्थेऽधिकरणे 
तृतीयोऽध्यायः । समाप्तं चेदमालङ्कारिक 
चतुर्थमधिकरणम्‌ । 
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हिन्दी--उत्रेक्षा का हेतु रूप अन्य अलंकार उतपरक्षावयव कहलाता है । 

उत्प्रेक्षा का हेतु ( रूपक आदि कोई अन्य अलंकार ) उत्प्रेक्षावयव कहलाता है। 
"अवयव? शब्द आरम्भ अर्थ लक्षित करता है । यथा-- 

अंगुलियो के सदृश किरणों से नायिका के केशसन्चय रूप अन्धकार को हटाकर 
चन्द्रमा मुँदे हुए कमल-नयनो वाळे रजनी अथवा नायिका के मुख का चुम्वन कर 
रहा है । 

स्वकीय तथा परकीय इन प्रचुर उदाहरणों से शब्दवैचित््यपूर्ण यह उपमा ही 
प्रपन्चित हुई है । अलंकारों के एकदेश जो सुन्दर माळूल पड़े वे भी अळंकारदेशीय 


( झलंकारसदुश भेदोपमेद ) श्रेष्ठ कवियों द्वारा काव्यो में प्रयुक्त होने योग्य हैं ॥ ३३॥ 


काव्यालंकारसुत्रवृत्ति के अन्तर्गत आलंकारिकनामक चतुथ अधिकरण मे 
तृतीय अध्याय समाप्त । 





उत्प्रेक्षाहेतुरिति । अवयशब्द इति | अवयव आरम्भको हेतु रित्यर्थः। 
अड्गुळी भिरिति | अत्रोपमारूपकातुप्राणितस्य श्लेषस्य उत्प्रक्षोपपादकत्वादु 
स्रक्षावयवत्वम्‌ । अमीषामलं का राणामुपमाप्रप-चरूपत्वमुपपादित सुपसं ह्रति- 
एभिरिति । निदशनैरुदाहरणंः । अलंकाराणामविकललक्षणलक्षिताना 


शोभातिशयजनकत्वं कैमुतिकन्यायेन सिद्धमिति सूचयित, त देकदेशानामपि 


शोभातिशयहेतुत्वमस्तीत्याह-अलंकारेति ॥ ३३ ॥ 
इति कृत रचनायामिन्दुवंशो दहेन 
त्रिपुरहरघररित्रीमण्डलाखण्डलेन । 
ललितवचसि काव्यालं क्रियाकामधेना- 
वघिकरणमयासीत्‌ पूर्तिमेतच्चतुथंम्‌ ॥ १ ।! 


इति श्रीगोपेन्द्रत्रिपुरहरभूपालविरचितायां वामनालद्धा रसुत्र- 
वृत्तिव्याख्यायां काव्यालङ्कारकामधेनावालङ्कारि के 
चतुर्थऽधिकरणे तृतीयोऽध्यायः समाप्तः । 
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 जप्णम््णम्म्बण्न्ननम्ण्ण्णस 


अथ पञ्चमोऽधिकरणे प्रथमोऽध्यायः 
किरन्ती ` कोतुकस्मेरैः कटाक्षैः करुणाऽमृतम्‌ | 
रोजा क संनिधत्तां मे संल्लपन्ती सरस्वती ।। १॥ 
हेएुक ।नियतिनिस्पृहमुज्जिहाने कान्तानिभे कविवरप्रतिभाविवतं 
प्रत्यथिशून्यप रनिवृंतिके प्रपञ्चे सारस्वतेऽस्तु समयः सुधियाऽनुपाल्यः । २॥ 


जी Ei पच्चममधिकरणमारभ्यते । अधिकरणान्त रा रम्भौ चित्यमा- 
यति— 


सम्प्रति काव्यसमयं शब्दशुद्धि च दर्शेयितुं आयोगिकारूयमधि- 
करणसारभ्यते । तत्र काव्यसमयस्तावहुच्यते । 
नेकं पदं द्विः प्रयोज्यं प्रायेण ॥ १ ॥ 
एक पद न दिः प्रयोज्यं प्रायेण बाहुल्येन । यथा 'पयोदपयोद? 
इत । किश्चिदिवादिषद द्विरपि प्रयोक्तव्यमिति । यथा--'सन्तः सन्त; 
लाः स्रा ॥ १ ॥ | ३ 
हिन्दी--अब काव्यसमय और शब्दयुद्धि के विचार के लिए प्रायोगिक नामक 
ब अधिकरण का प्रारम्भ करते हैं। इसमें काव्य-प्रयोग से सम्बद्ध व्यावहारिकं 
नियमं पर विचार किया गया है । इस अधिकरण के दो अध्याय हैं । प्रथम अध्याय 
में काव्य-समय अर्थात्‌ काव्य-रचना में परम्परित आचार के निर्वाह का विवेचन हुआ 
है। यह निर्वाह मूलतः रूढिंगत होता है । द्वितीय अध्याय में काव्योपनिबद्ध शब्दों 
की शुद्धता का विश्लेषणात्मक अध्ययन हुआ है । 
समय की व्याख्या में कामधेनुकार ने इसका अर्थ “संकेत? माना है । इसका 
सम्बन्ध काव्यप्रयोग के विधि-निषेध से है । 
एक पद का प्रयोग काव्य में दो बार नहीं करना चाहिए । यथा--'पयोद पयोद?। 
इससे काव्य की चारुता क्षीण हो जाती है । 'च' आदि कुछ पदों का प्रयोग निर्दोष 
माना गया है । यथा ते च प्रापुरुदन्वन्तं बुबुधे चादिपूरुषः? में अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य 
के कारण एक पद का दो बार प्रयोग उचित है ॥ १॥ 


संप्रतीति। संप्रतिशब्देन काव्यस्य °प्रयोजनाधिकार्यात्माङ्गभेददोषगुणा- 
शङ्कारेषु दशिंतेषु प्रयोगनियमशब्दशुद्धयोः प्राप्तावसरत्वं प्रत्याय्यते । प्रयोग- 
विषये नियामकत्वेन भवतीति प्रायोगिकम्‌। तयोः प्रथमं प्रयोगमर्यादा पर्या- 
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लोच्यते इत्याह-तत्रेति। समय > सङ्केतः, प्रयोगवर्ज्यावर्ज्यनियम इति 
यावत्‌ । न हिः प्रयोज्यमिति । प्रती तिवैरस्यादशक्तिसूचकत्वाच्चेत्यभिप्राय; । 
प्रायग्रहणस्य प्रयोजनमाह- किश्चिदिति । यथा--ति च प्रापुरुदन्वतं बुबुधे 
चादिपुरुषः' इति । आदिग्रहणात्‌ पदानुप्रासपदयमकेबु द्विःप्रयोगो न दोषा- 
येति द्रष्टब्यम्‌ ॥ १॥ 


नित्यं संहितेकपदवत्‌ पादेष्वघीन्तवजेस्‌ ॥ २ ॥ 


नित्यं संहितापादेव्वेकपदवदेकस्मिञ्जिव पदे । तत्र हि नित्या 
संहितेत्यान्नायः । यथा--संहितेकपदे नित्या नित्या धात्‌पसगेयो- 
रिति । अधीन्तवजेमधोन्तं वजेयित्वा ॥ २ ॥ 
हिन्दी-छन्दों के चरणों में अर्धान्त को छोड़कर एंक पद के समान | सन्धिका 
विधान होना चाहिए । समान पद में सन्धि होती ही है । यथा--रमेशः' । इसका 
शास्रीय वचन भी उपलब्ध है-“संहितेकपदे नित्या” । ठीक इस प्रकार, छन्दों के 
चरणों में भी सन्धि अपरिहायं है । अर्धान्तवजन का तात्पय पूर्वाध के अन्त और 
उत्तरार्ध के प्रारम्भ में विधीयमान सन्धि का परित्याग है । यह वजंना प्रथम चरण के 
अन्त और द्वितीय चरण के प्रारम्भ और तृतीय चरण के अन्त और चतुर्थ चरण क 
प्रारम्भ की सन्धियों में नहीं होती । काव्य-रचना में सन्धि के औचित्य की अवहेलना 
से विसन्धि दोष का जन्म होता है । 
नित्यमिति । एकस्मिन्‌ पदे संहिता प्रकृष्टसन्निकर्षो यथा नित्या तथा 
' पादेष्वपि संहिता नित्या भवति । आम्नायः = प्रमाणम्‌ । प्रमाणवचन दशः 
यति--संहितेति । अविशेषेण सर्वत्र प्राप्तौ संहितां क्वचित्‌ पर्युदस्यति 
अर्चान्तवर्जामति ॥ २ ॥ | 
यद्यपि, वा पादान्त इति पादान्तवणंस्य लघोगुंरुत्वं विकल्पेन विहित 
तदपि न सवंत्र भवतीति प्रतिपादयितुमाह-- 


न पादान्तलघोरुडुत्वं च सचेत ॥ ३॥ 


पादान्तलघोर्गुरुत्वै प्रयोक्तव्यम्‌ । न सत्र, न सवस्मित्‌ वृत्त 
इति । यथा 
यासां वलिभेवति मद्ग्रहदेहलीनां हंसेश्च सारसगणेश्च विल॒प्तपव! । | 
तास्वेव पूवेबलिरूढयाडूरासु बाजाञ्जलिः पतति कीटयुखावलीढ* ॥ 
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पञ्चमो&धिकरणे प्रथमोऽध्यायः १६१ 
एव्रायेष्वेव ति । ने धुनः--“वरूथिनीनां रजसि ग्रसति 
त जगद्‌ इत्यादिषु । चकारोज्धान्तवर्जमित्य 
९ भे 1 र 
स्याञ्नुकपेणार्थः ॥ ३ ॥ 
हिन्दी--पादान्त लघु का चे 
| गुरु होना वेकल्पिक है ऐं में ऐ 
होता । पादान्त लघु के गुरु होने का उदाहरण है-- क याक पा हा 
पहले वैभव के दिनों में मेरे घर की जिन देहरियों 
र लियों की बलि (य हंसों 
तथा सारसा द्वारा खा ली जाती थी पुर्ववलि के यवों के र हे आम / दो 
पर कीड़ों क खाए हुए बीजों का ढेर गिर रहा है । क 30 
यहाँ “अद्भुरासु” में अन्तिम वर्ण हुस्व होने के 
क 2. के ९।॥ के कारण लघ १ परन्त वसन 
१ ललग क अनुसार इस चरण के अन्त्य वर्ण को गुर होना र क 
उक्त वण म गुरुत्व का विधान हुआ है । bd 
£ इसका इसरा पक्ष गुरुत्व की सार्वत्रिक प्रवृत्ति के निषेध - 
चुत्तो में पाद्रान्त लघु को गुरु नहीं माना जाता । यथा--- का 
वरूथिनीनां रजसि प्रसपति समस्तमासीद्विनिमी छितं जगत्‌ ।' 
( सेनाओं ट चलने से ध उड़ने पर सम्पूर्ण जगत्‌ उसमें छिप गया ) । 
रः यह वशस्थवृत्त हे और इसके लक्षण के अनुसार इसके पादान्त में “रगण? रहने 
गुरु का प्रयोग होना चाहिए । परन्तु आचार्य वामन के अनुसार यहाँ 'पादार हर 
विकल्पेन' की प्रवृत्ति नहीं हो सकती । इस 'प्रसर्पति? का 'ति” लघु हो सि 
हतवृत्त दोष कहेंगे । I 
इस प्रकार यह स्पष्ट है कि वृत्तविशेष के पादान्त 
छ लघु का गुरुक्तु प्रयोग 
और क प्रवृत्ति रहने पर भी इसका निषेध हो जाता हे । इसे अकळ नर । 
चाहिए क्योंकि 'अपि मापं मषं कुर्याच्छन्दोभङ्गः न कारयेत्‌र ॥ ३ ॥ | 
न पादान्तेति । प्रथमं तावल्लघोगुरुत्वं दशयति यथेति । एवम्प्रायेष्विति । 
श्रीतिप्पभूपालक मध्यलोक देवेन्द्र वञ्राङ्गद वस्द्रिकाभिः । 
त्वद्बाहुराभाति हसन्निवायं प्रोढौ प्रदाने मणिपारिजाती । 
इत्यादिषु इन््रवस्त्रादिषु उपजातिभेदेष्वपि द्रष्टव्यम्‌ । प्रतिषेधविषय प्रदश- 
न पुनरिति । तेन, वा पादान्त इत्यस्य व्यवस्थितविभाषा वेदितव्या ।। ३॥ 


न गद्ये समापप्रायं वृत्तमन्यत्रोह्तादिश्यः संवादात्‌ ॥ ४ ॥ 
गच्च समात्त्रायं वृत्त न विधेयम्‌ । शोसाअंशात्‌ । अन्यत्रोद्ग- . 
तादिभ्यो विषमबत्तेभ्यः संवादाद गद्येनेति ॥ ४ ॥ 
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१६२ . काव्यालङ्कारसूत्राणि 


हिन्दी--गद्य में अपूर्ण वृत्त का प्रयोग वजित है। इससे गद्य की शोभा जाती 
रहती है । तद्गत आदि कुछ ऐसे वृत्त हैं जिनका प्रयोग गद्य में इस लिए सम्भव है 
कि उनका साम्य गद्य में वत्तमान रहता है। ये वृत्त अपवाद माने जा सकते हैं। 
इन वृत्तों के मिश्रण से वृत्तगन्धि गद्य निमित होता हे ॥ ४ ॥ 

न गद्य इति । गद्ये वृत्तगन्धिनि समाप्तप्रायं परिपूर्णकल्प वृत्तं न विधेयम्‌। 
तत्र हेतुमाह--शोभेति । गद्यपरिपाटीविसंवादेन शोभाभ्रंशो जायत इत्यथंः । 
अन्यत्रेति । उद्गतादिषु विषमवत्तेषु गद्यसंवाविषु किव्विद वृत्तं समाप्तप्राय- 
मपि गद्ये प्रयोक्तव्यम्‌ । तत्र हेतुः—संवादादिति। विसंवादाभावादित्यर्थः।।४॥ 


न पादादौ खल्बादयः ॥ ५ ॥ 


पादादौ खल्वादयः शब्दा न प्रयोज्याः । आदिशब्दः अ्रकाराथ; । 
येपामादौ प्रयोगो न हिलष्यति ते ग्रह्मन्ते । न पुनबतहेतम्रभृतयः ॥५॥ 
हिन्दी--पाद के प्रारम्भ में खछु--इव आदि का प्रयोग करना उचित नहीं है 
क्योंकि इससे श्र॒तिवैरस्य की उत्पत्ति होती है । “यथा खलुक्टवा खलु वाचिकम्‌ ।' परन्तु 
बत, हन्त? आदि शब्द खल्वादि में परिगणित नहीं है । पादादि में इनका प्रयोग गहित 
नहीं माता जाता ॥ ५॥ 

न पादादाविति । पादादौ खल्वादिप्रयोगे न श्लिषर्यात । श्रुतिविरसत्वा- | 
दिशि भावः | यथा--'खलूक्त्वा खलु वाचिकम्‌ । इव सीतागृहच्छद्मच्छनो 
लङ्कापतिः पुरा । किल सुज्जति कामिनोनां किलकिच्चितमेव कामिजनमोहम्‌। 
इत्यादि ॥ ५॥ | 


नाऽधं किश्चिदससापप्रायं न वाच्यस्‌ ॥ ६॥ 


टू, ९५ oS 


वृत्तस्यार्ध किञ्चिदसमासग्रायं न प्रयोक्तव्यम्‌ | यथा-- 
जयन्ति ताण्डवे शम्मोमखुराञ्छुलिकोटय; । 
करा! कृष्णस्य च श्ुजाअक्रांशुकपिश त्विषः ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--इलोकाधे में असमाप्तप्राय वाक्यों का प्रयोग वर्जित है । यहाँ असमाप्त 
प्रायता का तात्पर्य वाक्यों की अपूर्णता है । इलोकार्ध में अपूर्ण वाक्य के प्रयोग सै 
उसकी भिमा का संदलेषज चमत्कार विखर जाता है । जैसे-- 
जयन्ति ताण्डवे "**कपिशत्विषः ।? | 
` __ यहां 'कराः का प्रयोग उत्तराध में हुआ है । वस्तुतः इसका प्रयोग पूरब मे | 
होना चाहिए । “कर? के उत्तरार्धवत्ती होने से पूर्वार्ध का वाक्य अपूर्ण हो जाता दै ४! | 
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पव्वमाधिकरणे प्रथमोऽध्यायः १६३ 


नाघं इति | किख्चित्समाप्तमेक्रपदावशेषं वाक्यमेकपदार्थावशेषवाक्यार्थं - 
प्रतिपादकमित्यथः । तादुशमर्थमुदाहरति--जयन्तीति ॥ ६ | 
९ र ~ र 
न कल्नधारयां बहुब्नीहिप्र/पत्तिकरः ॥ ७ ॥ 
बहुत्नीहिअतिपत्ति करोति यः कर्मधारयः स न प्रयोक्तव्यः । 
यथा--अध्यासितश्वासो तरुथाध्यासिततरुः ॥ ७ ॥ 
हिन्दी--ऐसे कर्मधारय का प्रयोग जिससे बहुब्रीहि की प्रतीति होती हो, नहीं 
करना चाहिए । यथा--'अध्यासिततरुः' । यह शब्द इसलिए बहुब्रीहि की प्रतीतिं 
कराता है कि यह पूवपद निष्ठा ( क्त, क्तवतु ) प्रत्यय से निष्पन्न है। अतः इसका 
विग्रह अध्यासितः तख्यन सः अध्यासिततरुः' भी सम्भव है। कर्मधारय में इसका 
विग्रह होगा--'अध्यासितश्चासो तरुदच अध्यासिततरुः' । इस प्रकार एक शब्द में कर्म 
धारय एवं बहुव्रीहि की प्रबृत्ति हो जाती है । इसलिए यहाँ ऐसे कर्मधारय के प्रयोग को 
उचित नहीं माना गया है ॥ ७॥ 
न कर्मधारय इति । वृत्तिः स्पष्टार्था । तादशमुदाहरणं दर्शयति 
९ ही ~ ७ हा 
सितेति। निष्ठापूवंपदत्वेन बहुव्री हिप्रतिप ते रेव पुरःस्फूर्तिकत्वादिति भावः ।।७।। 


€ 
तेन पिपयंयो व्याख्यातः ॥ ८ ॥ 


बहुत्रीहिरिपि कमेधारयप्रतिपत्तिकरो न ग्रयोक्तव्यः। यथा. 
चीरा; पुरुषा यस्य स वीरपुरुषः । कलो रवो यस्य स कलरव इति ॥८॥ 
हिन्दी-ऐसे बहुब्रीहि का भी प्रयोग निषिद्ध है जो कर्मधारय की प्रतीति कराता 
है । यथा--'वीरपुरुषः' 'कलरवः', 'वीरपुरुष/ का विग्रह जहाँ एक ओर 'वीराः पुरुषाः 
यस्य स वीरपुरुषः' सम्भव है वहाँ दूसरी ओर 'वीरश्चासो पुरुषः? भी हो जाता है। 
इस प्रकार यहाँ बहुब्रीहि से धमधारय की प्रतिपत्ति होती है । ऐसे प्रयोग अनुचित 
हैं ॥ ८॥ | 
तेनेति । समासन्त रप्रतिपत्तिकृतः समासस्य प्रयोगो न कार्य इति न्यायोः 
यः फलितः पूर्वेसुत्र तेनेत्यर्थः । विपर्ययशब्दार्थ विवृणोति-बहुत्रीहिरपीति । 
वीराः पुरुषा यस्येति । राजा पुरुषो यस्येति वा राजपुरुष इति कमंधारयो. 
बहुव्री हिर्ना ईदुशो न कत्तव्य इति तात्पर्यम्‌ ॥ ८ ॥ 


सरूआव्यनिषेधनिवलेने हो प्रतिषेधो ॥ ९ ॥ 


सम्भाव्यस्य निषेधस्य निवतंने दो प्रतिषेधौ प्रयोक्तच्यौ यथा... 
१३ का० 
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२३४ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


समरमूधेनि येन तरस्विना न न जितो विजयी त्रिदशेश्वरः । 
स॒ खलु तापसवाणपरम्पराकवलितक्षतजः क्षितिमाश्रितः ॥९॥ > 
हिन्दी--संभावित निषेध के निवर्तन के लिए दो प्रतिषेध का प्रयोग करना 
चाहिए । जेसे-- 
'समरमूद्धेनि ` `` "` `" क्षितिमाश्चितः' । 
यहाँ 'न न जितो’ में निषेध के निवतन का प्रतिषेध है अर्थात्‌ वाकय को निस्स- 
'न्दिन्ध एवं संवेगी बनाने के लिए दो निषेधों की युग्मता से दिधि की प्रबलता हो 
जाती है ॥ ९॥ 


सम्भाव्यस्येति । संप्रतिपत्तियोग्यस्य प्राप्तिपूर्वंकत्वात्‌ प्रति पेवस्येति 
भाव: । समरेति । न जित इति न, जित एवेत्यर्थः ।। ९ ॥। 


> 


विदोषणसात्रप्रयोगो विशेष्यप्रतिपत्ती ॥ १० :' 


विशेष्यस्य प्रतिपत्तो जातायां विशेषणमात्रस्येच प्रयोगः । 
यथा--निधानगभोमिव सागराऽम्बराम्‌' । अत्र हि पृथिव्या विशे- 
चणमात्रमेव प्रयुक्तम्‌ । एतेन--“कद्स्य तस्याऽथ पुरामरातेलंलाट- 
पटटादुदगांदुदचिः ।' गिरेस्तडित्वानिव तावदुञ्चकैजेवेन पीटादुदतिष्ठ- 
दच्युत;' इत्यादयो व्याख्याताः ॥ १० ॥ 


हिन्दी  प्रकारान्तर से निशेष्य की प्रतिपत्ति हो जाने पर केवल विशेषण का ही 
अयोग करना चाहिए । यथा--'निधानगर्भामिव सागराम्बराम्‌' । वहाँ विशेषणों से ही 
विशेष्य ( पृथ्वी ) का बोध हो जाता है। एवं दुसरे उदाहरण में 'उर्दाच' पद प्रयुक्त 
हुआ है, जो अग्नि का विशेषण है । अग्नि का बोध इसी से हो जाता है। ठीक | 
इसी तरह तीसरे उदाहरण में. 'तडित्वान्‌' विशेषण से उसका विशेष्य 'मेघ” गतार्थ हो 
जाता है ॥ १० ॥ 


विशेषणेति । यत्रानन्यसाधारणविशेषणमहिम्ना विशेष्यस्य प्रयोगमन्तरेण | 
प्रतिपत्ति्भवति तत्र विशेषणमात्रप्रयोगः क्रियते । तदुदाह्ृत्य दर्शयति--निधाः | 
नेति । अत्र सागराऽम्बरत्वं भुव एव । ऊर्ध्वाचियोंगश्वार्नेरेव त डित्सम्वन्षश्च 
भेघसय॑वेत्यनत्यसाघारणत्वम्‌ | यत्र तु विशेषणमहिम्ना प्रतिपन्नं विशेष्यं 
साघारणविशेषणविशिप्टममिघित्सितं तत्र विशेष्यस्यापि गतार्थंस्य प्रयोगे न 
दोष इत्यपि रषटव्यम्‌ ॥ १० ॥ 
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७ 
सवनास्नाञ्नुसन्धिवृत्तिच्छन्नस्य ॥ ११ ॥ 


Lan 


सवेनाम्नाचुसन्धिरनुसन्धानं प्रत्यवमद्दः । वृत्तिच्छन्नस्य वृत्तौ 
समासे छन्नस्य गुणीभूतस्य । यथा-- 
'तत्रापि नीलोत्परपत्रचक्षुषो मुखस्य तद्वेणुसमानगन्धिनः ।' इति॥११॥ 


+ हिन्दी--सवंनाम से अनुसन्धि-अनुसन्धान अर्थात्‌ प्रत्यवमश, परामर्श सम्भव 
0 में र 
दे । साथ ही समासवृत्ति में गुणीभूत अर्थ का भी सर्वनाम से परामर्श हो सकता है । 
उदाहरणाथ प्रस्तुत है--'तवा पि *** **गन्धिनः” | ३ 
9 १३ Cc 

ी यहाँ “तत्‌? ( सवनाम ) से नीलोत्पल का परामर्श हुआ है । 'नीलोत्पल' पद 
नीलोत्पलप ्रचक्षुषः 'का अङ्ग है। यहाँ बहुब्रीहि समास प्रयुक्त “नीलोत्पल. शब्द 
गुणीभूत हे । उसका प्राधान्य नहीं है ॥ ११ ॥ 

सवनाम्नेति | (न्‌ भष्यिकारवचन प्रमाणम्‌ । 'अथ शब्दानुशासनम्‌ । 
केषां शब्दानाम्‌' इति तद्रण्विति ॥ ११ ॥ र 


सन्बन्धसस्बन्धेञ्पि षष्ठी क्वचित ॥ १२ ॥ 


सम्बन्धन सम्बन्धः सम्बन्धसम्बन्धस्तस्मिन्‌ पष्ठी प्रयोज्या कचित्‌ , 

न सत्रेति । यथा “कमलस्य कन्दः’ इति । कमलेन संबद्धा कमलिनी 
तस्या कन्दः इत सम्वन्धः । तेन कदलीकाण्डादयो व्यार्याताः। १२॥ 
हिन्दी - सामान्यतः प्रधान अर्थ का ही अन्य के साथ सम्बन्ध होता है । इस 
लिए साधारण नियम के अनुसार 'तत्‌' पद से 'नीलोत्पल' का ग्रहण नहीं होता, पर 
विशेष नियम से सवनाम से गुणीभूत अर्थ का भी परामर्श हुआ है । 

कहीं-कहीं परम्परा सम्बन्ध को द्योतित करने वाले शब्दों के साथ भी षष्ठी का 
प्रयोग सम्भव है । यथा--'कमलस्य कन्दः'। यहाँ इसका अर्थ होता है--'कमल की 
जड़' । परन्तु कमळपुष्प को तो जड़ नहीं होती, वह तो कमल से सम्बद्ध लता कम- 
छिनी की होती है । इस प्रकार यहाँ 'कमल' -शब्द कमल और कमलिनी की सम्बन्ध 
परम्परा को द्योतित करता है। इस लिए 'कमलस्य? षष्ठयन्त प्रयोग हुआ हे। इसी 
प्रकार 'कदलीकाण्ड' आदि की व्याख्या हो सकती है ॥ १२ ॥ 

सम्बन्धेति । सम्बन्धपारम्पर्येऽपि षष्डी भवतीत्यर्थः । कदली हि समु- 
'दायस्तस्या गभस्तत्र काण्डमिति सम्बन्धसम्बन्ध इति ॥ १२ ॥ 


अतिप्रयुक्तं देश भाषापदस्‌॥ १३ ॥ 
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अतीव कविभिः अयुक्तं देशभाषापद॑ प्रयोज्यस्‌ । यथा--“योषि- 
दित्यभिललाष न हाराम्‌? इत्यत्र हालेति देशभापापदस्‌। अनति- 
प्रयुक्त तु न प्रयोज्यस्‌। यथा--कङ्केलीझाननारीरविररुसरपल्बा 
नतेयन्तः’ इत्यत्र कङ्केलीपद्म्‌ ॥ १३ ॥ 


हिन्दी-अत्यधिक प्रयोगवर्ती देशज शब्द भी संस्कृत काव्य में प्रयुक्त हो सकता 
है । यथा--*योषिदित्यभिललाष न हालाम्‌' । “हाला? शब्द संस्कृत का नहीं है, पर 
प्रयोगाधिक्य के कारण यह संस्कृत में निर्दोष भाव से प्रयुक्त होता आया है। कालि- 
दास ने भी मेघदूत में इसका प्रयोग किया है--'हित्वा''"लोचनाङ्कास्‌' । परन्तु अनति- 
प्रसिद्ध देशज शब्दों का प्रयोग वर्जित है यथा--'कङ्भरलो '"' `` -नतंयन्तः' यहाँ कदुली' 
पद का अर्थ अशोक हें। यह इस अर्थ में प्रसिद्ध नहीं है। इसलिए यह प्रयोग 
वाजित है ॥ १३ ॥ 

अतिप्रयुक्तमिति । अतीव प्रयुक्त प्रायशः प्रयुक्तम्‌ । देशव्यवस्थिता भाषा 
देशभाषा । तत्र सिद्ध पदं देशभाषापदम्‌ । देश्यं पदमित्यर्थः । अतिना व्यावत्यं 
कीत॑यति--अनती ति.। कडुलिरशोकः ।॥ १३ ॥ 


लिङ्गाञ्ध्यादारौ ॥ १४ ॥ 
लिङ्ग चाऽध्याहारश्च लिङ्गाध्याहारावतिप्रयुक्तो प्रयोज्याविति । 
यथा--'वत्से मा बहु निश्वसीः, कुरु सुरागण्डूपमेकं शनः’ इत्यादिषु 


गण्ड्पशब्दः पुंसि भूयसा प्रयुक्तो, न ख्रियाम्‌ आम्नातोऽपि ख््नीत्वे । 
अध्याहारो यथा-- 


मा भवन्तमनलः पवनो वा वारणो मदकलः परशुवा । 
वाहिनीजलभरः कुलिश वा स्वस्ति तेऽस्तु लतया सह वृक्ष ॥ 
अत्र हधाक्षीदित्यादीनामध्याहारोऽन्वयप्रयुक्तः ॥ १४ ॥ 


हिन्दो--किसी शब्द का लिङ्ग और अध्याहार प्रयोग के आधार पर निभर है। 


जेसे--'गण्डषः शब्द ख्रीलिङ्ग में परिगणित होते हुए भी प्रायः पुँल्लिङ्ग में ही प्रयुक्त | 
होता है । अध्याहार का उदाहरण, यथा-- | 


“मा भवन्त सह वृक्ष” ॥ 


यहाँ “अधाक्षीत्‌? आदि पद का अध्याहार हुआ है। यह अध्याहार भी अतिप्रयोग | 
से ही आता है ॥ १४॥. ह हा 
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लिज्ञाध्याहाराविति । अतिप्रयुक्तमित्यनुवतेते | न स्त्रियामिति । 'गुण्डा- 
ग्रभागे गण्डूषा द्योस्तुमुखपुरणे' इति स्त्रीत्वे$प्याम्तात: स्त्रियां न प्रयुज्यते । 
माभवन्तमिति । अवाक्षी दित्यत्रादिपदेन 'भाझक्षीत, छैत्सीत्‌, भैत्सीत्‌, इत्ये- 
षामध्याहारो न दुष्यति । अतिप्रयुक्तत्वेन बुद्धघारूढत्वादित्यर्थ ॥ १४ ॥ 


लक्कणादाव्दाच ॥ १५ ॥ 


लक्षणाशब्दाशातिप्रयुक्ताः प्रयोज्याः । यथा, दविरेफरोद्रशब्दौ 
रच क्रवाकाथे शे लक्ष 001 च 
भ्रमरचक्रवाक णापरो । अनतिग्रयुक्ताश्व न प्रयोज्याः । यथा-- 
द्विकः काक इति ॥ १५ ॥ 
हिन्दो--ऐसे लक्षणा शब्दों का प्रयोग, जिनका प्रयोगप्राचुर्य हो, गहित नहीं 
माना जाता है । यथा--ढ्विरेफ' 'रोदर”। ये शब्द अमर और चक्रवाक के लिए 
स्वीकृत है । परन्तु अनतिप्रयुक्त लक्षणाशब्द प्रयोगर्वाजत होते हैं। यथा--द्विक 
( दो ककारवाला ) काक के अथ में प्रयुक्त नहीं है ॥ १४ ॥ 
॥ लक्षणाशब्दाश्चेति । द्वौ रेफौ यस्यति द्विरेफः । र उदरे यस्येति रोदरः । 
४ द्वरिफरोदरशब्दो मुख्यया वृत्त्या भृङ्गरथाङ्गनामवाचकयोश्रमरचक्रवाकयो- 
वतते । तत तदथयो रेफसम्त्रन्घाभावादतो वाच्यवाचकयो रभेदोपचारेण 
तदथयोवतते इति लक्षणाशब्दौ । “चक्रवाको रोदरञ्च कोकश्चकाभिघाह्वय' 
इति वंजयन्ती । यथा द्विरेफशब्दो भ्रमरे रोदरशब्दश्चक्रवाके, न तथा द्विक 
इति काके। अनतिप्रयुक्तत्वादिति । यदाहुः-'निरूढा लक्षणाः काश्चित्‌ 
अ । क्रियन्ते साम्प्रतं काश्चित्‌ काश्चिन्नैव त्वशक्तितः’ 
इति ॥ १५॥ 


न तदूबाइल्यसेकच ॥ १६ ॥ 
तेषां लक्षणाशब्दानां बाहुल्यमेकस्मिन्‌ वाक्ये न प्रयोज्यम्‌ । 
शक्यते ह्येकस्यावाचकस्य वाचकवबद्धाव; कतुः) न. बहूनामिति ॥ १६॥ 


परन्तु अनेक लक्षणा-शब्दों का प्रयोग एक वाक्य में नहीं करना चाहिए । एक का 
वाचकवदूभाव किया जा सकता है किन्तु बहुतों का नहीं किया जा सकता ॥ १६ ॥ 
न बहुनामिति । लक्षणापदबाहुल्ये क्लिष्टतादोषप्रसङ्गादितिभावः।१६॥ 


स्तनादोनां द्वित्वाविष्ठा जातिः प्रायेण ॥ १७॥ 
स्तनादीनां द्वित्वाविष्टा हित्वाध्यासिता जातिः प्रायेण. बाहुस्येने 
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ति । यथा--*स्तनयोस्तरुणीजनस्य' इति । प्रायेणेति वचनात्‌ क्वचिन्न 
भवति । यथ--ख्रीणां चक्षु? इति । अथ कथं द्वित्वाऽऽविष्टत्व 
जातेः । तद्धि द्रव्ये, न जातो । अतद्रूपत्वात्‌ तस्याः। न दोषः । 
तदतद्रूपत्वाज्जातेः । कथं तदतद्रूपत्वं जातेः। तद्धि जैभिनीया 
जानन्ति । वयं तु लक्ष्यसिद्धो सिद्भपरमतालुवादिनः। न चैवमति- 
प्रसङ्ग; । रक्ष्याचुसारित्वान्न्यायस्येति। एवमन्यापि व्यवस्थोह्या॥ १७॥ 


इति श्रीकाव्यालङ्कारदत्रबवत्तो प्रायोगिके पञ्चमेऽधिकरणे 
ग्रथमोऽध्यायः । काव्यसमयः ॥ ५ ॥ १ ॥ 


eS 


हिन्दी-स्तन आदि पद द्वित्वविशिष्ट जाति के होते हैं। प्रायः स्तन, कर, चनु 
आदि युग्मावयवी शब्दों का प्रयोग द्विवचनान्त होता है। यथा--'स्तन योस्तरणी- 
जनस्य' । 


कहीं-कहीं नहीं भी होती है । जेसे “ल्रीणां चक्षुः ।' जाति में द्वित्वावेश का प्रश्‍न 
विवदास्पद है । द्वित्व द्रव्य में रहता है, जाति में नहीं । जाति और द्रव्य में पर्याप्त 
भिन्नता है । इसलिए जाति में द्वित्व की स्थिति सन्दिग्ध हो जाती है । गुण की स्थिति 
द्रव्य में होती है, जाति में नहीं । जाति के तदतद्रूप अर्थाद जाति का व्यक्ति के साथ 
भेदाभेद होने के कारण द्वित्व जाति का धर्म हो सकता है । भेदाभेद में भी तो पार- 


स्परिक विरोध है। फलतः जाति और व्यक्ति में भेदाभेद नहीं गो पाता । तो फिर 
जाति की तदतद्र पता कैसी ? इसका समाधान मीमांसक कर सकते है; क्योंकि वे | 
जाति, आकृति और व्यक्ति इन तीनों को सम्मिलित रूप से पदार्थ मानते हैं। यहाँ | 
विवाद व्यथं है । यहाँ मीमांसकों के एतद्विषयक सिद्धान्तों को स्वीकार किया गया है। | 
इसमें लक्ष्य के अनुसार युक्ति, प्रमाण या लक्षण के होने से अतिप्रसङ्ग की भी सम्भावना | 


नहीं है । इसी प्रकार अन्यत्र भी समझना चाहिए ॥ १७॥ 


काव्याल्धारसुन्रवृत्ति में प्रायोगिक नामक पन्चम अधिकरण में 
प्रथम मध्याय समाप्त । 


NOOO 


मुपपद्यते | a | जनशब्दः सम्‌ अचनः। ननु न जातेद्वित्वाऽऽविष्टर्वे | 
3  पस्याया दव्यघर्मत्वेन जातिधमंत्वाभावादिति शङ्कते । अथ कर्थः | 
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मिति । जातेद्रव्याभिन्नत्वान्नायं दोष इति । परिहरति न दोष इति । 
जातिव्यक्तधोरभेद एव कुत इति शङ्कते । कथं तदतद्रूपत्वमिति । जात्यपला- 
पवादिनो जेमिनीयाः भव्या इत्याह्‌ । जैमिनीया इति । अपसिद्धान्तशङ्गा- 
मवधीरयति । वयं त्विति । न वयं जातिमपलप्यान्यापोहवाद समर्थयामहे 
किन्तु सिद्ध परमतमनूद्य प्रयोग प्रतिष्ठापयामः। एवं तहि यस्य कस्यचिन्मतम- 
वलम्ब्य यत्किखिदपि समर्थयितुं शक्यत इत्यतिप्रसङ्गमाशङ्खच परिहरति-- 
न चेवमिति । यथा पाणिनीये क्वचिज्जातिः क्वचिद्‌ व्यक्तिरिति पक्षद्वयम- 
वलम्ब्य लक्ष्यनिर्वाहः क्रियते । प्रसिद्धे लक्ष्ये सति तदनुसारी न्यायोऽन्वि- 
ष्यते । न तु न्यायोऽस्तीति लक्ष्यमन्वेबणीयम्‌ । लक्ष्यानुसा रित्वोन्न्यायस्येति । 
एवमच्या व्यवस्था प्रयोगमर्यादा स्वयं बुद्धिमद्धिरूहनीया ॥ १७॥ | 
इति श्रीगोपेन्द्रतरिपुरह रभूपालविरचितायां काव्यालङ्कारसूत्रवृत्ति- 
व्याख्यायां काव्यालङ्कारकामघेनौ प्रायोगिके पः्चमेऽधिकरणे 
प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ १ ॥ 
काव्यसमयः समाप्तः । 
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पञ्चमाऽधिकरणे ह्वितीयोऽभ्यायः 


छिन्ते मोहं चित्प्रकर्ष प्रयुङ्क्ते सूते सूक्ति सूयते या पुमर्थान्‌ । 
प्रीति कीर्ति प्राप्तुकामेन सँषा शाब्दी शुद्धिः शारदेवाऽस्तु सेव्या ॥ १ ॥ 
अथेदानीमध्यायान्तर व्याचिख्यासुस्तत्प्रयोजनं प्रस्तौति— 


साम्प्रतं शब्दशुद्धिरुच्यते-- 
इद्रावित्येकशोषोऽन्वेष्यः ॥ १ ॥ 

रुद्रावित्यत्र प्रयोगे एक्रशेषोऽन्वेष्योऽन्वेषणीयः । रुद्रश्च रुद्राणी 
चेति पुमान्‌ स्रिया? इत्येकशेषः । स च न प्राप्नोति। तत्र हि 
'बल्लक्षणरचेदेव विशेष” इत्यनुवतते इति तत्रैवकारकरणात्‌ ज्जीपुंसकृत 
शव विशेपो भवतीति व्यवस्थितम्‌ । अत्र तु “पुंयोगादाख्यायास्‌' इति 
विशेषान्तरमप्यस्तीति । एतेनेन्द्रौ भवो शवोवित्याद्यः प्रयोगाः 
अत्युक्ता।॥ १ ॥ 


हिन्दी -यहाँ शब्द-शुद्धि कही जाती है । 


रुद्रो? में एकशेष अन्वेषणीय है। ऐसे प्रयोग व्याकरणसम्मत भी नहीं हैं। 
“रहो? में एकशेषविधायक सूत्र प्रवृत्त होता है या नहीं, यह ध्यातन्य है । रुद्र और 
खाणी में, “पुमान्‌ स्त्रिया? को प्राप्ति नहों होती है क्योंकि उस सूत्र में 'तल्ञक्षणरचेदेव 
बिशेष: की अनुवृत्ति होती है । उसमें 'एव' की स्थिति रहने से स्रीत्व-पुंस्त्व कृत भेद | 
में ही एकशेष सम्भव है। यहाँ 'पुंयोगादाल्यायाम्‌? से अन्य विशिष्टता से अन्य | 
विशिष्टता भी चली आती है । इसलिए “खरी” का प्रयोग उचित नहीं है । इस प्रकार | 
इन्द्र, 'भवो', 'शर्वो' आदि के प्रयोग भी वर्जित हैं ॥ १ ॥ 


साप्रतमिति । तत्र तावदेकशेषविषयं किञ्चिद्‌ बोधयितुं सुत्रमनुभाषते- | 
साविति । पुमान्‌ स्त्रियेत्येकशेषो विघीयते। तत्र, 'वद्धो यूना' इतिसूत्रात्‌ | 
तल्लक्षणएचेदेव विशेष' इत्यनुवतंते । तदिति स्त्रीपुंसयो निदेशः । लक्षणशब्दो | 
निमित्तपर्यायः। चेच्छब्दो यद्यर्थे । एवक्ारोऽत्रधारणे । विशेषो वेरूप्यम्‌ । | 
स्त्रिया यह वचने पुमान्‌ शिष्यते । सत्रीपुंसलक्षण एव चेद्विशेषो भवति । स्त्री | 
पुसङृतमेव यदि वृरूप्यं भवतीत्यर्थः । ब्राह्मणश्च ब्राह्मणी च ब्राह्मणाविति। | 
तद्ददेव रुदश्च रुद्राणी च रुद्रावित्येकशेषः प्राप्नोतीति यः कश्चिदभिमन्यतेः 
तत्प्रतिवेधाय ध्रयोगाऽदर्शनं प्रत्याययति--अन्वेषणीय इति । न्यायतः प्राप्ती 
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र 
यी be अतलततलसवोतरेण विरेधान सि 
सयान मयी | एतत्समानयोगक्षेमाणि प्रयोगान्तराणि 


* ल्ल MR [ठग 
सि के पेलपिपभतीना जादुत्व, घातुगणस्याब्समाप्तेः ॥२॥ 
आँ मिति निक्लवाते क्षपयतीत्यादयः ग्रयोगाः। तत्र, मिलि- 
| ्षपि्रशृतीनां कथ थातुत्वस्‌ । गणपाठाद्‌ गणपठितानाभेव 
घातुसंच्चाविधानात्‌ । तत्राह घातुगणस्याऽसमामेः। वर्धते धातुगण 
रप हृ शब्दावद आचक्षते । तेनेषां गणपाठोञ्चुमतः । शिष्टपरयो- 
गादिति ॥ २॥ | 
हिन्दी--भातुपाठ में परिगणित धा तुओं धातुओं 
क्‍ तुओं के अतिरिक्त भी धातुओं के जेसे-- 
मिलि, क्लवि, क्षपि आदि में भी धातुत्व है। 'मिलति?, विक्लबति', 'क्षपयति' आदि 
प्रयोग मिलते हैं । इनके मूल मिलि, क्लबि, क्षपि आदि के धातु-पाठ में पठित न होने 
क कारण इनकी धातुसंज्ञा केसे हो सकती है ? ये धातु-गुणों में पठित नहीं हैं। वेया- 


'करणों के अनुसार धातु-गण की समाप्ति नहीं होती । ये बढ़ते ही रहते हैं । शिष्टो के 
द्वारा प्रयुक्त होने से इनका पाठ धातुगण में माना गया है॥ २॥ 


मिलिक्लबीति । “भूवादयो घातवः' इति गणपठितानामेव घातुसंज्ञा- 
विघानाद्धातुगणे मिलिप्रमृतोनामपाठात्‌ कथं घ तुत्वमित्याशङ्कापुर्वंक धातुत्वं 
समथयते-मिलति विक्लबरति क्षपयतीति। घातुगणस्यापरिसमाप्तौ प्राचीना- 
` चार्यवचन प्रमाणयति--'वर्घते घातुगण' इति । प्रभृतिग्रहणाद्वीज्याऽऽन्दो- 
'लादय: ॥ २॥ 


 बलेरात्मनेपदसनित्यं, ज्ञापकात्‌ ॥ ३ ॥ 
| वलेरनुदात्तेत्त्वादात्मनेपदं यत्‌ तदनित्यं इश्यते -'लज्जालोलँ 
वएन्ती' इत्यादिग्रयोगेषु । तत्‌ कथमित्याह ज्ञापकात्‌ ॥ ३ ॥ 
हिन्दी--वछि धात का आत्मनेपद ज्ञापक से अनित्य है । इस धातु के अनुदात्तेत्‌ 
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होने से विहित आत्मनेपद 'लज्जालोल वलन्ती” आदि प्रयोगों में अनित्य प्रतीत 
होता है॥ ३॥ 


बलेरात्मनेपदमिति । ‘अनुदात्तङित आत्मनेपदमि'ति वलेर्धातो रनुदात्ते. | 
त्वान्नित्यमात्मनेपदप्राप्तौ शिष्टप्रयोगेषु परस्मैपददर्शनात्‌ तत्सिद्धये क्वचिदनु- 
दात्तेत्वतिबन्धनस्यातमनेपदस्यानित्यत्वं ज्ञापकेन समर्थयितुमाह्‌-वलेरनुदा- 
त्तत्त्वादिति ॥ ३॥ 


कि पुनस्तज्ज्ञापकमत आइ-- 
चक्षिङो दृधलुबन्धकरणम्‌ ॥ ४ ॥ 


चक्षिङ इकारेणेवानुदात्तेन सिद्धमात्मनेपदं, किमर्थं डित्करणंए। 
यत्‌ क्रियते, अनुदात्तनिमित्तस्यात्मनेपदस्यानित्वत्वज्ञापनारथस्‌ । एते।, 
चेदभत्सितजिप्रभूतयो व्याख्याताः । आवेदयति, सत्संयति, 
तजेयतीत्यादीनां प्रयोगाणां दशनात्‌ । अन्यत्राप्यनुदात्तनिवन्धरः 
स्यात्मनेपदस्यानित्यत्वं ज्ञापकेन द्रष्टव्यमिति ॥ ४ ॥ 


हिन्दी -इसका ज्ञापक क्या है ? चक्षिङ धातु के 'इकार' और 'ङकार' दो अनु- 
बन्धो का होना ही इसका ज्ञापक है । चक्षि के अनुदात्तेत्‌ से ही आत्मनेपद सिद्ध था, 
फिर यह झितु क्यों ? इसे अनुदात्तेत्‌ प्रयुक्त आत्मनेपद का अनित्यत्व-ज्ञापन होता है। 
इसलिए वेदि भर. तजि आदि की भी शङ्का समाहित हो जाती है । फलतः आवेः 
दयति, भत्संयति, तर्जयति आदि प्रयोग होते हैं। अन्यत्र भी अनुदात्तमूळक आत्मनेपद | 
को अनित्य समझना चाहिए ॥ ४॥ 


अनुदात्तेत्त्वनिबन्धनस्यात्मनेपदस्यानित्यत्वे चक्षिङो डित्करणं ज्ञापकर्मि | 
त्याह--चक्षिडो इथनुबन्धकरणमिति । इकारेणँवेति । नन्नेवं गोः पादान्त | 
इत्यतोऽन्तग्रहणातुवृत्तेरन्तेदितत्वे सति इदितो नुम्‌ घातोः' इति नुम्‌ स्यात. 
तह, चक्षिङ्‌ व्यक्तायां बाचि इत्यकारान्तः पठ्येतेति भावः । उक्तमात्मगेः | 
पदस्यानित्यत्वं वेदिभत्सिप्रभृतिष्वपि रष्टव्यमित्याह-एतेनेति । 'आगर्वादा" | 
त्मनेपदिन' इत्यात्मनेपदित्वेनानुदात्तेत्वं वक्ष्यत इति भाव: । अन्यथानुदातेत्त्व* | 


निबन्धनस्यात्मनेपदस्यानित्यताज्ञापने किमायातम ? न चैवमतिप्रसङ्गः | | 
शिष्टप्रयोगविषयत्वाज्ज्ञापकस्य ॥ ४ ॥ 





क्षोयत इति कमकतोरि ॥ ५ ॥ 
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क्षीयती इति प्रयोगो इञ्यते, स कर्मकर रि 

_ क्षीयती इ / स कमकतेरि द्रष्टव्यः [- 

त्मनेपदित्वात्‌ ॥ ५ ॥ i 
हिन्दी -क्षीयते, यह प्रयोग कर्मकर में है क्योंकि 'क्षि' परस्मैपदी धात है ॥ ५॥. 
क्षीयत इति । क्षिणोतेः सौत्रादिमस्य शनुप्रत्ययान्तत्वेन प्रसिद्धावपि क्षीयत 


इति कतंरि प्रयोगो दृश्यते, तस ह्‌ य 
श्यते, तस्योपपत्तिमाह--स कर्मकर्तरि 

> ॥ | आ र ९ र्‌ द्रव्य | 

क्षिणोतेः कर्मस्थभावकत्वात्‌ कमेवद्धावः ॥ ७ ॥ द्रव्य इति । 


स्विद्यत इति च ॥ १ ॥ 


23 ७७9५ 


„खित इति च योगो इश्यते, सोऽ कर्मकर्तयेव द्रष्टव्या, न 
कतार । अदवादिकत्वात खिदेः ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--'खिद्यते? प्रयोग भी कर्मक में 
हित तृम ही है। यह कर्ता मे हीं 
क्योंकि 'खिडु' दिवादिगणीय धातुओं में पठित नहीं है ॥ ६ ॥ pi 


खिद्यत इति चेति । चकारेण कमें क्ते रीति 
१५० समुच्चिनोति- खिन्ने- 
इति 'िदोऽकमत्वादन्तर्भावित ण्यथंत्वे प्रयोग्यकर्मस्थभावकरबात, है) 
वद्धावः । खिदेरनुदा तेत: श्यनि कृते भिद्यत इति रूपं सिद्धधतीति शङ्का 
परिह्रति-अदैवादिकत्वादिति ॥ ६॥ ड 


सार्गेरात्मनेपदसलक्ष्स || ७ । | 


चुरादो “मागे अन्वेषणे’ इति पठयते । आश्चपाद्वा' इति विकरिप- 
त(णच्कस्तस्पाद्यदात्मनेपदं इःवते--मागन्तां देहभारमिति, तदलक्ष्म- 
अलक्षणस्‌ । परस्मपदित्वान्मागें!। तथा च शिष्टप्रयोगः-_'करकिसलयं 
धूत्वा धूत्वा विमागेति वाससी? ॥ ७ ॥ 

हिन्दी--मार्ग धातु का आत्मनेपदीय प्रयोग अशुद्ध है। चुरादि गण में भार्ग 
भन्वषण' का पाठ हे । आ धुषाढ्‌ वा? उस नियम से उससे ( चुरादि में प्राप्त ) 


णिच्‌ विकल्प से आ जाता है। मार्ग धातु से बना आत्मनेपद 'मार्गन्तां देहृभारम्‌? 
अशुद्ध है । अत एव 'मार्ग' का शिष्ट प्रयोग परस्मेपद में करना उचित है । 
करकिसलयं धत्वा धुत्वा विमार्गति वाससी? यहाँ विमार्गति शिष्ट प्रयोग है ॥७॥ 
मागरिति। चौरदिकस्य मागे:, आधुषाद्वा' इति णिचो वैकपिल्पकत्वेन 
भावे सति परस्मंपदित्वान्मार्गती ति शिष्टप्रयोगदर्शनाच्च परस्मेपदे प्रयो क्त- 
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व्ये, यत्त्‌ प्रयोगे कुत्रचिदात्मनेपदं दृश्यते, मार्गन्तामिति । तल्लक्षणहीनमि- 
त्याह--चुरादाविति । इयोरपि प्रयोगयोदशेने कथमत्र व्यवस्थेति तत्राह-- 
शिष्टप्रयोग इति ।॥ ७ ॥ 


लोलमानादयशानशि ॥ ८ ॥ 


लोलमानो वेल्लमान . इत्यादयश्चानशि द्रष्टच्या।। शानचस्त्व- 
ऽभावः । परस्मेपदित्वाद्भातूनामिति ॥ ८ ॥ 
हिन्दी यहाँ लोलमान एव वेल्लमान शब्दों का प्रयोग चानश्‌ में समझना 
चाहिए । ज्ञानच परस्मैपदी धातु में नहीं प्रयुक्त होता है ॥ ८ ॥ 
लोलमानादय इति । 'लोलमाननवमौक्तिक्रहार वेहलमानचिकुरश्लथ- 
माल्यम । स्विन्तवकत्रमविकस्वरनेत्रं कौशलं विजयते कलकण्ठयाः।' इत्यादिषु 
लोलमानादयः प्रयोगा दश्यन्ते । परस्मैपदित्वादेतेषां शानजन्तत्व विरुद्धम्‌ | 
आत्मनेपदित्वाच्छानच्‌ इत्याशङ्काया प्रका रान्तरेण साघुत्वं समर्थेयते--लोल- 
मानो वेल्लमान इति । 'ताच्छील्यवयोवचदशक्तिषु चानशि ति ताच्छील्यादिः 


च्वथषु घात्वाधिकारे चानशो विधानादेते प्रयोगाश्चानशि द्रष्टव्याः, न तु 
शानचि | अतो न विरोधः ॥ ८ ॥ 


२ ७ (रे ~ 
लभेगत्यर्थत्वाण्णिच्यणो कलुः कमत्वाकमत्वे ॥ ९ ॥ 


अस्त्ययं लभिये! प्राप्त्युपसजेनां गतिमाह--अस्ति च गत्युप 
सना प्राप्तिमाहेति । अत्र पूर्वस्मिन पक्षे गत्यथत्वाछमेणिंच्यः्णो 


यः कती तस्य गत्यादिसत्रेण कमेसंज्ञा। यथा--दीर्षिकासु इंझदाद | 
विकास लम्भयन्ति शिशिराः शशिभासः। द्वितीयपश्षे गत्यथोत्वाभावा- 


छमेणिच्यणो कतुने कमसंज्ञा । यथा-- 


सितं सितिम्ना सुतरां मुनेवेपुर्विसारिमिः सोधमिवाथ लम्भयन्‌ । 
दिजावलिव्याजनिशाकरांशुभिः शुचिस्मितां वाचमवोचदच्युतः ॥ ९ ॥ 


हिन्दी--गत्यर्थक लग्नु धातु के णिजन्त में अण्यन्त अवस्था के कत्ता का कम | 


ओर अकमत्व होता है । लभ्‌ धातु में प्राप्ति गुणीभूत होकर गति बन जाती हैं. और 
गति का गौणत्व प्राप्ति को व्यक्त करता है । प्रथम पक्ष में प्राप्ति गोण है 20 
मत्यर्थक लभ्‌ धातु की अप्यन्त अवस्था में कर्ता की 'गतिबुद्धिप्रत्यवसानार्थ ० 

कमकाणामणि कर्ता स णी! सूत्र से कर्मसंज्ञा हो जाती है। यथा-- 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


2 2A NGNOREEG Sr 0 ~ ४ 





पञ्चमाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः २०% 


"दीधिकासु *** °° ९**शविभासः | 

प्राप्त त हा उडुरान कर्ता है। 'दाक्षिभास:' कुमुद को विकास 
[| ह । इस णिजन्त में प्रयोजक कर्ता चन्द्रकिरण 

कुमुद का कर्म विधान हो गया है । रण है और अण्यन्त कर्ता | 

प्राप्तिमूलक दूसरे पक्ष में लभ धातु के अगत्यथ में अण्यन्य 
श्राप नही गोची व तु त्यथक्‌ प्रयोग में अण्यन्य कर्ता कीः | 

'सितं*** *** वाचमवोचदच्युतः ॥' / | 

यहाँ लभ्‌ धातु की अगत्यर्थकता के कारण ही 'गतिबुद्धि' इत्यादि सुत्र से ff 
कर्ता सितिमा? की कर्मसंज्ञा न हो पाई है । अतः 'कर्ता ह / 
३ : कतृ करणयोस्तृतीया' की / 
सितिम्ना लम्भयम्‌' प्रयोग सिद्ध हुआ है ॥ ९॥ मद 5 822 / 

लभेरिति । यद्यपि, डुलभष्‌ प्राप्तौ इति प्राप्तिरेव लभेरथ | 

न था SiN UUs तरव लभरथ: । तथापिः / 
प्राप्तिगेतिपुर्वकत्वात्‌ प्राप्तिगत्यो: कार्यका रणयो रभेदोपचारेण ्राप्त्युपस्जेन- / 
गत्यथत्वमपि लभेरङ्गीक्कत्य प्रथमं तावत्‌ पक्षद्वयं प्रस्तोति--अस्त्वयमिति । 
यः भाप्त्युपसजेनां गतिमाह सोऽयं लभिरस्ति। यश्च गत्युपसर्जनां प्राप्तिमाहाँ 
श्यमपि लभिरस्ति । योजनाविवक्षावशाद्‌ लभिरयं कदाचित्‌ प्राधान्येन गति 
माह कदाचित्‌ प्राप्तिमित्यर्थः । तत्र प्रथमे पक्ष निविंदामणिकतुंणिचि क्र 
त्वमित्याह्‌-अत्र पूर्वस्मिन्निति । द्वितीये तु गत्यर्थंत्वाभावान्नास्त्यणि तू 
कमसञ्चत्याह-ढ्वितीयपक्ष इति । ततश्च सितिम्नेत्यत्र कतुंक रणयोस्ज्गौयाः 
इति प्रयोज्ये कर्तरि तृतीया ॥ & ॥ उ // 
ते मे शब्दौ निपातेषु ॥ १०॥ . / 
_ स्वया मयेत्यस्मिनर्थे ते मे शब्दौ निपातेषु द्रष्टव्यौ । यथा श्रुत॑- 
ते वचनं तस्य । वेदानधीत इति नाधिगतं पुरा मे ॥ १०॥ | 
हिन्दी स्वया एवं मया के अर्थ में क्रमशः 'ते! तथा 'मे? निपात हँ । यथा— 

'शृतं ते वचनं तस्य’ यहाँ 'ते त्वया, और 'वेदानधीत इति नाधिगरतं पुरा मे? मया 
अर्थ में हैं ॥ १० ॥ 

ते मे इत्यादि । अत्र ते मयावेकवचनस्ये'ति, युष्मदस्मदोः षष्ठी चतुर्थी- 
हितीयास्थयोस्ते-मयावाऽदिष्टो इति विभक्त्यन्त रस्थयोस्तयो रादेशाप्राप्तौ 
निपातेषु पाठात्‌ तत्रापि प्रयोगसिद्धिरित्याह--ते मे शब्दाविति ॥ १०॥ 


तिरस्कृत इति परिञ्नूतेऽन्तध्यपचारात्‌ ॥ ११ ॥ 
तिरस्कृत इति शब्दः परिभूते इच्यते । राज्ञा तिरस्कृत! इति !. 
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स च न प्राप्नोति । तिरःशब्दस्य हि, तिरोऽन्तर्धौ इत्यन्तो? गति- 
संज्ञा । तस्यां च सत्यां, 'तिरसोञ्न्यतरस्याम्‌” इति सकार; । तत्‌ कथं 

~ ~ अर ७ ~~ ~ २ 
तिरस्कृत इति परिभूते, आह--अन्तध्युपचारादिति । परिभूतो 
ह्यन्तहितवङ्कवति । सुख्यस्तु प्रयोगो यथा, लावण्यप्रसरतिरस्ङताङ्ग- 
लेखास ॥ ११ 0 


हिन्दी-अन्तर्धान के साहश्‍्य से तिरस्कृत शब्द का प्रयोग परिभूत ( अपमा- 
नित ) के अर्थ में होता हे । तिरस्कृत का अथ होता है अपमानित | जेसे “राजा 
` बतरस्क्कत इस अर्थ में 'तिरस्कृत' की प्रयुक्ति व्याकरणसम्मत नहीं है। तिरोऽन्तधौ' 
से 'तिर को अन्तर्धान के अथ में गतिसंज्ञा की प्राप्ति हो जाती है और 'तिरसोऽन्य- 
तरस्याम्‌? से विसगं के सकांर हो जाने से 'तिरस्कृत” शब्द निष्पन्न होता है । तब 
इसका 'उपमान! के अर्थ में प्रयोग केसे होगा ? इस प्रश्‍न का समाधान है कि तिर- 
स्कार. में अन्तर्धान का साहृद्य वर्तमान रहता है। इसलिए उपचार से यह प्रयोग 
सम्भव है । अपमानित व्यक्ति अन्तहित के सहश होता है । “तिरस्क्कत' का मुख्य 
-घ्रयोग तो 'लावण्पप्रसरतिरस्क्ृताङ्गलेखाम्‌' में हुआ है ॥ ११ ॥ 
तिरस्कृत इति । तिरस्क्ृतशब्दस्य परिभूतार्थं प्रयोगं दशंयेस्तस्यानुपपत्ति- 
'मुद्घाटयति-तिरस्कृतशब्द इत्यादिना । समाधत्ते-अन्तर्ष्यूपचा रादिति । 
-मुख्यपूर्वकत्वाद्‌ गौणस्य मुख्यं दर्शयति-मुख्यसित्विति ॥ ११ ॥ 
नेकशब्दः खुप्सुपेति समासात्‌ ॥ १२ ॥ 
'अरण्यानीस्थानं फलनमितनेकट्रुममिदम? इत्यादिषु नेकशब्दो 
इश्यते स च न सिद्धयति । नन्‌समासे हि 'नलोपो नम? इति नलोपे, 
'तस्मान्चुडचि' इवि चुडागमे सत्यनेक्कमिति रूपं स्यात्‌ । निरचुवन्धस्य 
नशब्दस्य समासे लक्षणं नास्ति । तत्‌ कथं नेकशव्द इत्याह--सुप्सुः 
पेति समासात्‌ ॥ १२ ॥ 
हिन्दी--नेक' शब्द के प्रयोग की सिद्धि 'सुप सुपा’ समास से होती है । 'अर- 
'प्यानीस्थानं फलनमितनेकद्रुममिदम्‌' इत्यादि में नेक-शब्द का प्रयोग दीख पड़ता है । 
परन्तु नन्‌ समास होने पर "नलोपो ननः? सूत्र से 'न' का लोप हो जाएगा और 
तस्मान्नुडचि’ से नुठ' का आगम होगा । इससे 'अनेकम्‌' पद बनेगा । अनुवन्धहीन 
नशब्द का समास विधायक सुत्र भी नहीं मिलता । तो फिर 'नैकम? कैसे सिद्ध हुआ ! 


'समाधान में यह कहा जाना उचित है कि 'सुप्‌ सुपा' समास के होने से 'नैकस्‌' प्रयोग 
सम्भव है॥ १२॥ 
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स्येति । सुप्सुपेति । 'सुबामन्त्रिते पराङ्गवत्स्वरे' इत्यतः सुबित्यनुवृत्तौ, 'सह 

नैकशब्द: सिद्धो भवतीत्यर्थः ॥ १२ ॥ 

मघुपिपासुपश्चुतीनां सञ्चारो गर्षियास्यादिदु पाठात ॥१३॥ 
“नघापिपाच चिर .._ 

| FE. पिपा खुसघुञतसे! “` डडरुजालयजुस्थत वीरुधाम? इत्यादिषु 

क पयासुग्रशृतीचां समास गमियाम्यादिए पिपाझुभृतीनां र ! 

पश्रत्मांद TTT? १-5 नस 

श्वतादपु गाभेगाऱ्य! दजा ।इतायासयासरूक्चण दर्शयति ॥ १३ | |. 

वव वाचु मादि का सकास गमिगाम्यादिको में पाठ होने से सम्भव है । 

3 पपासु" "*"वीरुथाम्‌, इस प्रयोग में मधुपिपासु आदि का समास गमिगाम्या 


दिकों में 'पिपासु' के पठित होने से हुआ है । ' दे 
का विधान है ॥ १३ [| होने से हुआ है । 'श्रितादिः में गमिगाम्यादिको के सम | 


मजुभिपासुभमूतीनामिति । श्रितादिष्वग्रहणान्नात्र द्वितीयासमास: स 
अ तित सह षष्ठीसमासः । न लोकेत्यादिसत्रे उप्र त्ययन्तेन 
= "सत समास इति चिन्तायां समासस्य गतिमाह-- 


'गमिगाम्यादिष्वित्ति ॥ १३ ॥ र 
%  चिवलोझाब्दः सिद्धः संज्ञा चेत्‌ ॥ १४॥ ` 
मे. वेचलोशब्दः सिद्धो यदि संज्ञा । 'दिक्सख्ये संज्ञायामः इति 
सज्ञायामेव समासविधानात॥ १४॥ . 3 
हिन्दी-संज्ञावाचक होने से शिवली शब 
८ -संज्ञावाचक हे नवली शब्द सिद्ध माना गया हे । 'दिकसं 
सञ्चायाम्‌” से संज्ञा में ही समास का विधान किया गया है ॥ १४॥ : क. 
| त्रिवलीशब्द इति । | 
को णस्त्रिवल्येव कुचावलावूस्तस्यास्तु दण्डन्तनुरोमराजि: ¦ 
हारोऽपि तन्त्रीरित्ि मन्मथस्य सङ्गीतविद्यासरलस्य वीणा ॥ 
र किमियं संज्ञा 1 असंज्ञा वा ? असंज्ञापक्षे त्रिवलीशब्दस्य 'तद्धिताथों- 
| हारे च इति समासो वक्तव्य: । तत्तु न संघटते। तथाहि न तावत्‌ 
` ` कपल इत्यादिवत्‌ तद्धितार्थो विषयोऽस्ति । नाऽपि, 'पश्चगवधन' इत्या- 
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२०८ काव्यालझूारसूत्राणि 


दिवदुत्तरपदं परम्‌। नचापि पञ्चपात्रमित्यादिवत्‌ समाहारः। समाहारे हिः 
तस्यैकत्वादेकवद्धावे सति, 'स नपुंसकम्‌ इति नपुंसकत्वं स्यात्‌ । तदत्रा संज्ञाः 
पक्षो नेष्ट इत्याभिसंघाय संज्ञापक्षमाश्चित्य समासमाह-त्रिवलीशब्दः सिद्धो | 
यदि संज्ञेति । यदि त्रिवलोशब्दः संज्ञा भवति । तदा त्र्यवयवा वली त्रिवलीतिः 
विग्रहे, दिक्संख्ये संज्ञायामिति समासः सिद्धचति ॥ १४ ॥ 


चिरूघाऽघर इति वृत्ता सध्यसपदलोपिन्यास्‌॥ १५ ॥ 
(विस्त्राधर;ः पीयते’ इति प्रयोगो दश्यते । स च न युक्तः। अधर- 
विम्त्र इति भवितव्यम्‌ । “उपमितं व्याघादिभिरि'ति समासे सति तत्‌ 
कथ विम्बाधर इत्याह - उत्तौ मध्यसपदलोपिन्यास्‌ । शाकपार्थिवादि- 
स्वात्‌ समासे। मध्यमपदरोपिनि समासे सति विस्बाकारोऽघरो 
च्रिम्बाधर इति । तेन विम्बोष्ठशब्दोऽपि व्याख्यातः। अत्रापि पूर्ववत्‌ 
वृत्ति; । शिष्टप्रयोगेपु चेष त्रिधि! । तेन नाऽतिप्रसङ्गः ॥ १५ ॥ 


4 


उन्दी--मध्यमपदलोपी समास होने पर 'विम्वाधर? पद की सिद्धि सम्भव है । 

भबम्बाधरः पीयते? ऐसा प्रयोग मिलता है । 'उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे ५५ 
इस सूत्र से समास होने पर यहाँ 'अधरविम्व' होना चाहिए । 'विम्बाधरः कैसे १ 
इस शंक्रा का समाधान इस प्रकार हे--'बिम्बाकारोऽघरः विम्बाधरः' इस प्रकार. 
मध्यमपदलोपी समास होने से 'शाकपाथिवत्वातु' से इसकी सिद्धि हो सकती है । इसी. 
तरह 'विम्बोष्टः आदि शिष्टपद भी सिद्ध हो सकता है । यहाँ भी समासवृत्ति पूर्ववत 
ही हे॥ १५॥ | 


विम्वाघर इति । अत्र समासर्वात्त संवेदयितुमभियुक्तप्रयोगं तावद्‌ दर्शः | 
यति--'विम्बाघ रः पीयतःइति । प्रामाणिकप्रयोगदर्शनादयमसाघुरिति वक्तुम | 
युक्तमित्याशङ्कयाह--स च न युक्त इति। लक्षणानुगुणं प्रयोग दशँयचस्या _ 
अयुक्तत्वं दर्शयति । अधरबिम्व इति । समाधत्ते-वृत्तो मध्यमपदलो पित्या” 
मिति । उक्तामुपपत्तिमन्यत्राप्यनुगमयति-तेनेति। नन्‌ तहिं व्याघ्राकारः | 
पुरुषो व्याघ्रपरुष इत्यपि स्यादित्यतितप्रसङ्गं परिहरति । शिष्टप्रयोगेषु चैष | 
विधिरिति ॥ १५॥ 


आसूललोलादियु वृत्तिविस्पष्टपटुवत्‌ ॥ १६॥ | 
आमूछलोलमामूलसरसमित्यादिषु॒ बृत्तिविस्पष्ट पड़वन्मयूरदर्यतः 







कादित्वात्‌ ॥ १६॥ 
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पञ्चमाधिकरणे ट्वितीयोञ्ध्याय: २०६ 


हिन्दी--'आमुललोल' इत्यादि में १२ 
वस्पष्टपटु' के हतलक्षण 

समास होता है । 'आमूल्सरसम्‌' आदि की भी सिद्धि मर वड i 
म हि रव्यसकादित्वात्‌ से होती 

अ।मूललोलादिष्विति । आमलं लो 

क रल लोलमिति विग्रह: । तत्पुरुषाधिक 
हा पतात समासान्तरस्य चाप्रसक्ते: कथमामललोलाति बाध्य बाग: सित 
र नतानि हितलकभस्त त्पुरुषो मयूव्यंसकादिषु द्रष्टव्य इति वचनाद्‌ 

पटुशब्दवत्‌ समाससिद्धिरित्याह-आमूललोलमामूलसरसमिति ॥१६॥ 


न घान्यधद्ादिषु षष्ठीसमासप्रतिषेधः प्रणेनान्य- 
तद्धितान्तत्वाल्‌ ॥ १७ ॥ 


धान्यष ¢ 2 Lo ~ ~ 
के ठव १ त न्युच्छषष्ठाङ्कितसकतानि' इत्यादिषु न पष्ठीसमास- 
के म अशी न गे स्यपान्तेनान्यतद्धितान्तत्वात्‌ । षष्ठो भागः 
/ ररणाङ्काग तायादन्‌ , षष्ठाष्टमास्यां ज चः इत्यन्‌विधानात्‌ र 
स प्राप्तः ॥ १७॥ 
हिन्दी -'यान्यषष्ट' इत्यादि में ' ग [धिकरणेन? 
कि परणगुणु हिताथसदव्ययतव्यसमानाधिकरो 
न मीन सँ प्रतिषेध नहीं होता, क्योकि यहां प्रण से अव्य तद्धितान्त प्रत्यय का 
म त ह है ह नान्यपछम्‌ 'तान्युन्छषष्ठाडितसेकतानि' आदि प्रयोग में षष्ठीसमास 
की र el जा सकता । यहाँ पूरण प्रत्ययान्त से अन्य तद्धितान्त का प्रयोग 
बष्ठा भागः षष्ः' इस विग्रह में “पूरणाद्‌ भागे तीयादन्‌? ' 
rR न्‌’ “बष्ठाप्ठमाम्य 
च? से अन्‌? का विधान होता है । अतः षष्ठीतत्युरुष समास की प्राप्ति होती है ॥ र ® 


न धान्यषष्ठादिष्विति। धान्यानां षष्ठ्मुञ्छानां षष्ठुमित्यत्र, पुरणगुणसुहि- 


` तार्थेति सुत्रेण पुरणप्रत्ययान्तेन समासनिषेधः क्रियते । 
Er न स च न भवतीत्याह 
षष्ठमिति । तत्र हेतुमाह । तद्धितेति । षष्ठशब्दस्य त द्वितान्तत्वा दित्यथे: 


इरन पुरणत्रत्यवभ्यतिरेकेण तद्धित इत्याकाङक्षायां तद्धितं दशयति । षष्ठो 
भाग इति । पुरणाड्भागे तोयादन्‌ इत्यनुवृत्तौ, 'षष्ठाष्टमाभ्यां अ चः इत्यु 
विधानाइन्यत द्वितान्तत्वमित्यर्थंः ॥ १७ ॥ 


पत्रपीतिमादिए गुणवचनेन ॥ १८ ॥ 
पत्रपीतिमा, पक्ष्मालीपिङ्गलिमा इत्यादिषु षष्ठीसमासम्रतिपेधो 


` ऐगवचनेन ग्राप्तो, बाहिक्यात्त न कृतः ॥ १८ ॥ 


१४ का० 
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२१० काव्यालङ्कारसूत्राणि 


हिन्दी--पत्रपीतिमा' आदि प्रयोग में गुणवचन होने से 'पूरणगुण” आदि सुत्र के 
अनुसार षष्ठीसमास का प्रतिषेध होना चाहिए । वह मूखंता से नहीं किया गया है। 
अतः यह प्रयोग दूषित है । पक्ष्मालीपिङ्गलिमा' आदि में भी यही बात है। इन 
दोनों प्रयोगों में प्रयोक्ता ने अज्ञानवश ऐसा किया है । यह प्रयोग दूषित है ॥ १८ ॥ 

पत्रपीतिमादिष्विति । अन्न पूरणगुणेत्या दिसूत्रेण गुणवाचिना षष्ठी समास- 
प्रतिषेधः प्राप्तः स तु मौढ्यान्न कून: : अतः पत्रपीतिमादया न युक्ता इत्याह । 
पत्रपीतिमा, पक्ष्मालीपिङ्गलमेति वत्तमानसामीप्ये इति ज्ञापकात्‌ पत्रपीति- 
मादयः सिद्धयन्तीति केचित्‌ । येषान्तु मतं गुणः सम्बन्धत्वाद्‌ गुणिनमा- 
क्षिपति तेन गुणेन गुणिनः षष्ठीसमासनिषेधः । न च वर्तमानः सामीप्ये गुणी। 
भूतभविष्यतोरेव तद्गुणित्वादिति | तेषां मते 'उत्तरपदार्थप्राधान्ये' इत 
ज्ञापकादनित्यः षष्ठीसमासप्रतिषेघ इति केचित्‌ ॥ १८ ॥ 


अव्यो न व्घधिकरणो जन्माद्युत्तरपदः ॥ १९ ॥ 
अबज्यों न वर्जनीयो व्यधिकरणो बहुब्रीहिः । जन्साथत्तरपद 
यस्य स जन्मादयुत्तरपदः । यथा--सच्छा्रजन्सा हि विवेकलाम!, 
कान्तवृत्तयः प्राणा इति ॥ १९ ॥ 
हिन्दी जन्मादि उत्तरपद से युक्त बहुब्रीहि वर्जनीय नहीं है । 


व्यधिकरण बहुब्रीहि का प्रयोग निषिद्ध नहीं माना जाता । जन्मादि उत्तरपद रहने 
पर व्याधिकरण बहुब्रीहि होता है । जैसे-- 

'सच्छासत्रजन्मा हि विवेकलाभः? में सच्छास्रात्‌ जन्म यस्य’ इसमें स्पष्टतः व्यधिः | 
करण बहुब्रीहि है । | 

'कान्तवृत्तयः प्राणाः में 'कान्ते प्रिये वृत्तियेषा ते कान्तबृत्तयः' में भी व्यधिकरण | द 
बहुब्रीहि समास होता है ॥ १९॥ | 


अवज्ये इति । बहुब्रीहि: समानाधिकरणानाप्रिति वक्तव्यमिति वचनाद्‌ ` 
व्यधिकरणस्य बहुब्रीहेरसिद्धौ क्वचिद्विये तत्प्रसिद्धिमाह--अवज्ये इति! 
सच्छास्त्राज्जन्म यस्य स सच्छास्त्रजन्मा, कात्ते प्रिये वृत्तियेषां ते कान्तवृत्तय | 
इति व्याधिकरणत्वम्‌ । तत्र गमकत्वं तत्रेदं वेदितव्यम्‌ ॥ १६ ॥ 


₹स्ताग्राग्रहस्तादयो गुणगुणिनोमेंदामेदात्‌ ॥ २० ॥ 


र ह अग्रहस्तः, पुष्पाग्रमग्रपुष्पमित्यादयः ग्रयोगाः कथ्य. । | 
` ` 'शतारन्यादिष्वपाठात्‌। 'पाठे चा तदनियमः स्यात्‌ । आहः | 
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पञ्चमाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः २११ 


गुणणुणिनो्ेदाभेदात्‌ । तत्र भेदाद्‌ 
०५३) हस्ताग्रादय्‌ः अभैदादग्र- 
हस्तादयः ॥ २० ॥ र | 

हिन्दो--'हस्ताग्रमः तथा अग्रहस्तः? 
नह स्‌ हस्त आदि प्रयोग गुण-गुणी के भेद तथा अभेद 

24 ६ 1 

हे आदम द कि 'हृस्ताग्रस्‌!, अग्रहस्तः, 'पुष्पाग्रम्‌', 'भग्नपुष्पम्‌' आदि प्रयोग कैसे सिद्ध 

ह? “आहिताग्नि? गण में इनका पाठ नहीं मिलता है । यदि आक्रतिगण मान- | 
हग हो os तो अनियम हो जायगा । प्रकरण बहुब्रीहि का है और 'इस्ताग्रम्‌” 
भादि षष्ठी तत्पुरुष समास में ही बनते हैं। अतः 'आहितारिनि’ आदि में पठित होने 
पर भी बहुब्रीहि विधायक नियमों की प्रवृत्ति यहाँ नहीं हो सकती । 
ह इसके समाधान म यह कहा गया हैं कि गुण एवं गुणी के मेद तथा अभेद से ये . 
दो प्रकार के पद बनते हैं। जहाँ भेद हूं वहां 'हस्ताप्रम्‌' आदि सम्भव है और जहाँ 
अभेद है वहाँ 'अग्रहस्तः' आदि बनते हैं ॥ २०॥ 

हस्ताग्रेति । अत्र गुणशब्देन पराथंत्वसादृश्यादवयवो ल 

मत्र गुणशब्दे द 1 लक्ष्यते । तथाच 

गुणगुणिनाविहावयवावयविनो । _तयोभेदविवक्षायां हस्ता5प्रादयः । तदा 


षष्ठीसमासः । अभेदविवक्षायां त्वग्र हस्तादयः। तदाऽ र 
हस्तादयः | तदाऽभेदोपचारेऽपि प्रवत्ति- 
निवृत्तिन्ञेदाडिशेषणसमासः ॥ २० || र पि भ्र्वु 


Sr ३ 
एयनिपातेऽपञ्नंशो लक्ष्यः ॥ २१ ॥ 


कारणं दृणकाष्ठमिति यचच्छया पूर्यनिपातं कुर्वन्ति । तत्रापश्नं- 

शो लक्ष्यः परिहरणीयः। अनित्यत्वज्ञापनंतु न सर्वविषयमिति ॥२ १॥ 

हिन्दी-ूर्ण निपात के सम्बन्ध में अपभ्रंश पर ध्यान रखना चाहिए । ऐसे 

देखा गया है कि कुछ लोग 'काछठतृणम्‌' या तृणकाष्ठम्‌” का प्रयोग करते हैं। उनमें 

अनुचित प्रयोग का परिहार अपेक्षित है । पूर्वनिपात की अनित्यता का ज्ञापन तो सभी 
विषयों में व्याप्त नहीं होता ॥ २१ ॥ 


न पूर्वनिपात इति । लघ्वक्षरं पुर्वं निपततीति वार्तिककारवचनेन दन्दे पूर्वे- 
नपातविधानात्तृणकाहमिति वक्तव्ये काप्ठतृणमिति क्वचित्‌ केनचित्‌ प्रयुक्तम। 
ततर पूर्वेनिपातेश्पभ्रेशः शास्त्रमर्यादातिक्रमः । स लक्ष्यः परिहरणीयः । तथा 
न भ्रयोक्तव्यमिति तात्पर्यम्‌ । कुमारशोर्षयोरिति ज्ञापकात्‌ पुर्वेनिपातव्धत्यासो 
भविष्यतीति तत्राऽऽहुः । अतित्यत्वज्ञापनं त्विति । न सर्वेति। प्राप्तस्य 
चोबाघा इति वचनाच्छिप्रयुक्तद्वन््विषयमेवेति भावः ॥ २१ ॥. 
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२१२ काव्यालङ्कारसूत्रणि 


निपातेनाप्यभिहिते कर्मणि न कमेविभक्तिः परि- 
गणनस्य प्रायिकत्यात्‌॥ २२ ॥ 


अनभिहिते इत्यत्र सत्रे तिङ्क ्तद्धितसमासेरिति परिगणनं कृतम्‌ । 
तस्य प्रायिकत्वाञ्निपातेनाप्यभिहिते कमणि न कमेविभक्तिर्भेति। 
यथा--बिषतरक्षोऽपि संवध्ये स्वयं छेत्तमसास्ग्रतस्‌, पण्डितं भूखे इति 
मन्यते’ इति ॥ २२ ॥ 


हिन्दी - निपात से अभिहित कर्म में भी कमंविभक्ति नहीं होती । “अनभिहिते 
सुत्र में 'तिङकृत्तद्धितसमासेः' का परिगणन किया है । उसके प्रायिक होने से निपात 
से अभिहित कम में कमं विभक्ति नहीं होती । जेसे-- 


“विषबुक्षोर्प संवध्य स्वयं छेत्तमसाम्प्रतम्‌? "पण्डितं मुखे इति मन्यते 
यहाँ 'विषवृक्ष' और “मूख” में कर्म-चिभक्ति नहीं हुई ॥ २२ ॥ 


निपातेनाऽपीति। ब्राह्मणं देवदत्त इति मन्यते इत्यादावनभिहित इत्यधि- | 
कारात्‌ तिङ्कृत्तद्धितततमासँरनभिहिते कारक्रे कर्मणि द्वितीयया भवितव्यः | 
मित्याशङ्कायामाह-निपातेनाऽपोति । तत्र हेतुमाह-परिगणनस्येति । भगः 
वता वातिककारेण प्रायिकामिप्रायेण ति छकृत्तद्धितसभासेरिति परिगणनं 
कृतम्‌ । ततश्चैवंविधाः प्रयोगाः सिद्धा इति दर्शयति--विषवक्ष इति । अत्र 
संवर्घनच्छेदनक्रिययो: सकर्मेकत्वेन कर्माकाङक्षायां न कर्मेविमक्तिभेवति 
विधेया । अयुक्तत्वाभिघायिन! असांप्रतमिति निपातेनाभिहितत्वात्‌ । नन्वसा- | 
म्प्रतपदस्य तद्धितान्तत्वात्‌ तेन वाभिहिते न भवत्येव कर्मविभक्ति रतो नेदमु- | 
दाह्रणमिति न चोदनीयम्‌ । युक्त काले च सांप्रतम्‌' इत्यभिघानादतद्धितान्त 
एवायं निपातः। तद्धितान्तत्वे वा तस्यानन्याथंत्वाच तेनाभिधानमिति भावः । 
शब्दशक्तिस्वाभाव्यादस्याभिधायकत्वमिति दष्टव्यम्‌ । मूर्ख इत्यसमुदायस्य 
कमत्वेऽपि, अ्थवत्समुदायानां समासग्रहणं नियमार्थेमिति वाक्यान्न विभ” | 


केत्युत्पत्ति: ॥ २२ ।। 
के शक्त्यपिति रूपं विलिहवचनस्थापि कमोभिधायां 
._ सामान्योपक्रमात्‌॥ २३ ॥ न 
शके; शक्िसहोश! इति कमणि यति सति शक्यमिति रूपं मवति। 
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पञ्चमाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः २१३ 


पिलिङ्गनचनस्यापि विरुदवरिङ्गवचनस्यापि, कमोभिधायां कर्मवचने 
सामान्यापक्रमाद विशेषानपेक्षायामिति । यथा -- 
शक्य च प्‌ [0 पते च र 
पपसापाधपतेनेवोदयाः कणंपूररचनाकुते तव । 
अमगरसयवद्वचिकोमळाइछेत्तमग्रनखसंपुरे; कराः ॥ 
अन्न भाष्यकुडचनं लिङ्गम्‌ । यथा “शक्यं च श्रमांसादिभिरपि 
क्षुव आतिह पूर उलि) = ग 
त्‌ अति रन्तुय शोत । न चेंकान्तिकः सामाल्योपक्रमः । तेन शक्या 
ष साटा वासनीकन्दवच्चन्द्रपादा' इत्यपि भवति ॥ २३ ॥ 
ठेन्दी विभिन्न लिङ्ग तथा वचन के कर्माभिधान में : 
कारण “शक्यम्‌ यह प्रयोग हो सकता है । ‘i 
राक्लु धातु से 'शकिसहोश्च' इस सूत्र से कर्म में यत्‌ प्रत्यय करने से 'श॒क्यम्‌' 
र होता है। विलिङ्गवचन अर्थात्‌ विरुद्ध रिङ्ग एवं विरुद्ध वचन के कर्माभिधान 
विशेष की अविवक्षा होने पर सामान्य का तात्पर्य लिङ्गसामान्य ( नपुंसक लिङ्ग ) 
एव वचन सामान्य ( एक वचन ) है । उदाहरण, यथा-- 
“शक्य **९ "°°. क्राः? यहाँ औषधिपते -- ७ ०0 “य्य ' में! ०) 
3 पर रर हे नवोदया: करा: हेतु शक्यम्‌” में करा: 
सम्वन्ध में भाष्यकार का वचन है-_'शक्यळ्च क्‍वमांसादिभिरपि क्षत प्रति- 
हन्तुएः यहाँ '“क्षुत' ( स्रीलिङ्ग ) के साथ 'शक्यम्‌' ( नपुंसक -लिङ्ग ) का प्रयोग 
का यह सामान्य अवलम्वन अनिवार्य नहीं है । इसका तात्पर्य है कि सामान्य का 
उपक्रम सर्वात्र मानकर 'शक्यम्‌' का प्रयोग एक वचन तथा नपुंसक लिङ्ग में ही 
अनिवाय नही, किन्तु अन्य लिङ्ग तथा वचन में भी हो सकता है। यही कारण है 
कि निम्नलिखित पंक्ति में पुल्लिङ्ग वहुवचन के रूप में 'शक्या:' का प्रयोग भी हुआ 
है ॥ २३॥ 
शक्यमञ्जलिभि: पातु वाताः केतकगन्धिनः' इत्यादयः प्रयोगा दश्यन्ते । 
शकेः कृत्यप्रत्यये शक्यमिति रूपम्‌ । “तयोरेव कृत्यक्तखलर्थाः इति कर्मा 
विहितस्य तस्य कर्माभिधायां विशेष्यवर्लिङ्गवचनाभ्यां भवितव्यमिति प्राप्ते 
भाह-शक्यमिति रूपं भवतीति । कर्माभिधायामपि शक्यमिति रूपं सिद्धम्‌ । 
पन हेतुमाह-लिङ्गवचनस्यापीति | लिङ्ग च वचनं च लिङ्गवचनम्‌ । तस्य 
पामान्योपक्रमाल्लिङ्गसामान्यं नपुंसक, वचनसामान्यमेकत्वम्‌ । तयोरुप- 
केमाद्विशेषनै रपेक्ष्येण लिङ्गवचनसामान्यस्य विवक्षणादित्यर्थः । उदाहृत्य 
देशयति--यथेति । ऐकान्तिको नियत: । २३॥ | 
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२१४ काव्यालङ्कारसूत्राणि 
हानिवदाधिक्यसप्यङ्घाना विकार! ॥ २४ ॥ 


येनाङ्गविकार इत्यत्र सूत्रे यथाऽङ्गानां हानिस्तथाधिक्यमपि 
विकारः । यथा, अक्ष्णा काण इति भवति तथा, शुलेन त्रिलोचन 
इत्यपि भवति ॥ २४ ॥ 


अङ्गों की हानि के समान अङ्गाधिक्य भी विकार है । 'येनाङ्गविकारः' इस सुत्र 
में अङ्गों की हानि जिस प्रकार विकृति मानी गई है, उसी प्रकार आधिक्य को भी 
मानना चाहिए | जैसे--अक्ष्णा काणः ( आँख का काना ) होता है, वेसे ही “मुखेन 
त्रिलोचन? ( मुख से त्रिलोचन ) भी सम्भव है ॥ २४॥ 


हानिवदिति । मुखेन त्रिलोचन इत्यत्र तृती याप्राप्ताबनुशासनस्यादशनार्‌ 
कथमत्र तृतीयेति चिन्तायामाह-येनाङ्गविका र इति । हानिन्यूनता । यथाः 
ङ्गानां न्यूनता विकारस्तथाधिक्यमपि विकार एव । अतो येनाङ्गविकार इति 
तृतोया ॥ २४॥ 


न कूमिकीटानामित्येकवङ्गावप्रसङ्ञात्‌॥ २७॥ 


(आयुषः कृमिकीटानामलङ्कारणमर्पता' इत्यत्र कृमिकीटानामितिं | 
प्रयोगो न युक्तः । क्षुद्रजन्तव इत्येकवद्कावग्रसङ्गात्‌ । न च मध्यमपदः 
छोपी समासो युक्त; । तस्याऽसबंविषयत्वात्‌ ॥ २५ ॥ 

हिन्दी एकवद्भाव होने से कुमिकीटानाम्‌ प्रयोग अनुचित है। 
'आयुषः कृमिकीटानामलङ्करणमल्पता? इसमें 'कृमिकीटानाम्‌? प्रयोग शुद नहीं 


॥ 


है । 'ुद्रजन्तवः सूत्र से एकवद्भाव की प्राप्ति हो जाती है । मध्यमपदलोपी समास | 
भी नहीं हो सकता, क्योंकि मध्यमपदलोपी समास सर्वत्र नहीं होता है ॥ २५ ॥ | 

न कृमीति । ्षद्रजन्तुवाचिनां दन्द्समास एकवद्धावविधानाद्‌ बहुवच- | 
नान्तप्रयोगो न साधुरित्याह--आयुष इति | ननु मुखसहिता नासिका मुखना 
सिकेतिवन्मध्यमपदलो पिसमासः स्यादित्यपि न वक्तुं युक्तम्‌ । तस्याऽसार्वर्तिः | 
कत्वादिति समर्थयते । न चेति ॥ २५॥। 


न स्वरोष्ट्राबुष्ट्रखरमिति पाठात्‌ ॥ २६ ॥ 


` खरोशे वाहनं येषाम्‌ इत्यत्र सरोष्ट्राविति प्रयोगो न युक्त' | | | 
गवाश्‍वप्रमूतिषृष्टखरमिति पाठात्‌ ॥ २६ ॥ 
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पञ्चमाघधिकरणे दितीयोऽध्यायः २२४ 


हिन्दी--गणपाठ में 'उष्ट्लरस्‌' पाठ होने से 
ह 8 ७० हर 'खरोष्ट्रो' का प्रयोग 
खरोप्ट्रो वाहनं येषाम्‌' में प्रयुक्त खरोष्ट्र? पद दूषित है । अतः 'उष र अ है! 
ही युक्त हे ॥ २६॥ ट्रखरस्‌” का प्रयोग 


न खरोष्ट्राविति। गवाश्वा दिगणे उष्ट्खरमिरि 
बा छरे न त निपातितत्वात्‌ ७ छि. 
विति व्यत्यासेन प्रयोगोःनुपप्न इत्याह खरोष्ट्रौ वाहनमिति ॥ ३६ हो 


आसेत्यसते; ॥ २७ ॥ 


'ठावण्ययुत्याद्य इवास यत्नः’ इत्यत्रासेत्यसतेधातो;, 'अस गतिः 
दीप्त्यादानेषु' इत्यस्य प्रयोगः, नाऽस्तेः । थूभावविधानाव ॥ २७॥ 
हिन्दी--आस “अस” धातु से बनता है । 
'छावष्यमुत्पाद् इवास यत्नः' में भवादिगणीय 'अस गतिदिप्त्यादानेषु' का लिट्‌ 
लकार में आस? प्रयोग है। अदादिगणीय “अस्‌ अवि’ का नहीं । इसका कारण है 


कि अदादिगणीय अस धातु का छिट्‌ लकार में भुभाव के विधान होने से बभुव रूप 
होगा ॥ २७ ॥ 


आसेति । अस्तेर्भूरित्याधंतुके भूभावविधानात्‌ कथमासेति प्रयोग इति 
इति 
राप्ते, असतेर्घातो लिटि रूपमासेति, न पुनरस्तेरित्याह । लांवण्य इति ॥२७॥ 


युद्धय दिति युधः क्यचि ॥ २८ ॥ 


८.3) तेपि oS 
यो भढापण्डस्य कृते न युद्धयेद' इति प्रयोगः। स चायुक्तः । 

युधेरात्मनेपदित्वात्‌ । तत्‌ कथं युद्वयेदित्याह युषः क्यचि युधमात्मन 
इच्छेद्‌ युद्धयेदिति ॥ २८ ॥ 

हिन्दी---युधू से क्यच्‌ प्रत्यय करने पर 'युध्येतः बनता है । | 

'यो भत्तृ पिण्डस्य कृते न युध्येत्‌’ में युध्येत्‌ प्रयोग मिलता है । युध्‌ के आत्मने- 
पदीय होने से यह प्रयोग अशुद्ध है । तो फिर युध्येत्‌ प्रयोग 'युधामात्मन इच्छेत्‌? इस 
अर्थ में क्यच्‌ प्रत्यय होने से निष्पन्न हुआ ॥ २८ ॥ 

युद्धचेदिति । युधेरात्मनेपदिनः परस्मैपदं दृश्यते । तस्य शिष्टप्रयोगस्य 
साधुत्वं दशयितुमाह य इति युधृशब्दात्‌/ 'सुप आत्मनः क्यच्‌' इति क्यच्‌-. 
भत्यये कृते सति लिङि युद्धयेदिति सिद्धयतीत्याह | युधमिति ॥ २८॥ | 


विरलायमानादिषु क्यङ्‌ निरूप्यः॥ २९॥ ` ` 
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'विरळायसाने मलयमारुते? इत्यादिषु क्यङ्‌ निरूप्यः । भशादि- 

ष्वपाठात्‌ । नापि क्यष्‌ । लोहितादिष्वपाठात्‌ ॥ २९ ॥ 

हिन्दी--विरलायमान आदि प्रयोगों में क्यङ्‌ अन्वेषणीय है । “विरलायमाने 
मलयमारुते? यह प्रयोग है। यहाँ भुशादिको में विरला आदि के पाठ न होने से 
क्यङ्‌ की प्रवृत्ति नहीं होगी तथा क्यष्‌ भी नहीं हो सकता, क्योंकि इसका पाठ लोहि- 
तादि में नही है । इसीलिए यह प्रयोग अशुद्ध है ॥ २९ ॥ 

विरलायमानादिष्वति । क्यड्थयषो रप्राप्तत्वात्‌ प्रत्याचष्टे विरालयमान 
इति ॥ २९ ॥। 

अहेतो हन्तेणिच्चुरादिपाठात्‌॥ ३० ॥ 

“घातयित्वा दास्यम्‌? इत्यत्राहेतो णिज्‌ इश्यते। स कथमि 
स्याह । चुरादिपाठात्‌ । चुरादिषु चट स्फुट भेदे, घट संघाते, इन्त्यः 
थो! इति पाठात्‌ ॥ २० ॥ क्‍ 
` हिन्दी--चुरादि गण में पठित होने से हन्‌ से हेतु के अभाव में भी णिच्‌ हो 
सकता है । | 
` श्वातयित्वा दशास्यम्‌’ प्रयोग मिलता है । यह अहेतुक णिच्‌ का प्रयोग देखा 
जाता है । चुरादिगणीय धातुओं में इन्‌ धातु का पाठ होने से यह प्रयोग बन सकता 
है । चुरादि में चट स्फुट भेदे, घट संघाते 'हन्त्यर्थाइच' का पाठ मिलता है ॥ ३० ॥ 

_ अहेताबिति । घातयित्वेत्यत्राहेतुकत भावेडपि प्रयोगो दृश्यते स च चुरा- 
दिपाठात्‌ स्वार्थण्यन्तः साघुरित्याह घातयित्वेति ॥ ३० ॥ 


अनुचारोति चरेष्टित्वात्‌ ॥ ३१ ॥ 


'अचुचरी प्रियतमा मदालसा? इत्यत्रानुचरीति न युक्तः । इकार- 
लक्षणाभावात्‌ । तत्‌ कथम्‌ । आह चरेष्टित्वात्‌ । पचादिषु चरडिति | 
पटयते ॥ ३१॥ | | । 

हिन्दी--टित्‌ होने से अनुचरी! प्रयोग सिद्ध हो सकता है । | | 
__ जनुचरी प्रियतमा मदालसा” में अनुचरी प्रयोग उचित नहीं है क्योंकि ईकार 
विधायक सूत्रों का अभाव यहाँ मिलता है । तब यह सिद्ध केसे हुआ ? समाधानाथ | 
| जह कहा जाता है कि चर धातु के टित्‌ होने से यह प्रयोग बन सकता है | पचार्दि 


गण में चरट्‌ पव्लि है। इस लिए उससे बने अनुचर शब्द में टित्वातुडीपू छगकर 
अनुचरी पद बन्‌ सकता है॥ ३१॥ 
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अनुचरोति । आक्षेपपूर्वकमनुचरीति पदस्य साधुत्वं समर्थयते । अनुचरी 
प्रियतमेति । इकारलक्षणाभावादिति । पचाद्यजन्तत्वेन डीपृप्राप्तेरभावादि- 
त्यर्थः ॥ ३१॥ ति 


केशरालसित्यलतेरणि ॥ ३२ ॥ 


'केसरालं शिलीप्रम! इत्यत्र केसरालमिति कथम्‌। आइ अलतेरणि । 
अलभूषणपयों सिवारणेपु इत्यस्माद्वातोः केसरशब्दे कमेण्युपपदे, कर्म- 
ण्यणू इत्यनेनाऽणि सति केसरालमिति सिद्धयति ॥ ३२ ॥ 

हिन्दी--अल से अणू प्रत्यय करने पर केसरालम्‌' पद बनता है । 

'केसराळं शिलीन््रम्‌’ में 'केसरालम्‌' पद केसे ? समाधानाथ यह कहा जा सकता 
है कि अल धातु से अणू प्रत्यय करने पर यह पद संभव है । 'अल भ्रूषणपर्याप्तिवारणेषु' 
इस धातु से केसर शब्द उपपद रहते “कमण्यण्‌” सूत्र से अण्‌ प्रत्यय का विधान होता 
है और तव 'केसरालम्‌? पद सिद्ध होता है ॥ ३२ ॥ 


* केसरशब्दस्य प्राण्यङ्गवाचित्वाकारान्तत्वयोरभावात्‌ 'प्राणिस्थादातो 
लजन्यतरस्याम्‌ इति लजभावात्‌ कथं केसरालमिति प्राप्ते तदुपर्पात्त वक्तुमाह 
केसरालमिति । वृत्तिः स्पष्टार्था ॥ ३२ ॥ | 


पत्रलभिति लातेः के ॥ ३३ ॥ ` 


“पत्रले वनमिदं विराजते’ इत्यत्र पत्रलमिति कथम्‌ १ आह लातेः 
के, ला आदाने इत्यस्माद्वातोरादानाथोत्‌ पत्रशब्दे कमेण्युपपदे, 
आतोऽनुपसर्गे कः’ इति कप्रत्यये सतीति ॥ ३३ ॥ 

हिन्दी-'पत्रलम्‌? ला ( आदाने ) धातु से 'क? प्रत्यय होने पर बनता है । 

“पत्रले वनमिदं विराजते’ यहाँ “पत्रलम्‌? पर शङ्का प्रकट की जाती है । उसके 
निवारणाथं यह कहा जाता है कि 'ला' धातु से 'क' प्रत्यय करने पर पत्रलम्‌. शब्द 
बनेगा । 'ला आदाने? आदानार्थक्र ला धातु से पत्र शब्द कमे उपपद की प्राप्ति होने 
पर 'आतोऽनुपसगं कः' से 'क' प्रत्यय होने पर यह पत्रळप्‌ शब्द बनता हे ॥ ३३ ॥ 

पत्रशग्दः सिद्धमादिषु न पठ्यते इति “सिद्धमादिम्यश्च' इति नास्ति लच्‌- 
प्रत्यय इति कथं पत्रलमिति चिन्तायां साधुत्वं समर्थयते । पत्रलमिति। पत्राणि 
साति आदत्त इति विग्रहे “आतोऽनुपसर्गे कः इति कप्रत्यये सति उपपदसमासे 
कृते, पत्रलमिति सिद्धमित्याह । पत्रले वनमिति ॥ ३३ ॥ 
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सहीश्रादयो सूलविस्ुजादिदशेनाल्‌ ॥ २४ ॥ 


महीभ्रधरणीध्रादयः शब्दाः ग्रूलविशुजादिदशनात्‌ कप्रत्यये 
सतीति । महीं धरतीति महीधर इत्येवयादयोऽन्येऽपि द्रष्टव्याः ॥३४॥ 


हिन्दी--महीध आदि शब्द के मुलविभुजादि गण में पाठ होने से “क? प्रत्यय 
द्वारा सिद्ध होते हैं । मही धरतीति महीध्रः । इस प्रकार के अन्य शब्द भी इसी तरह 
सिद्ध होते हैं ॥ ३४ ॥ 


महीध्रादय इयि। महीं धरतीति विग्रहे मूलविभ्ुजादेराक्ृतिगणत्वात्‌ 
कप्रत्यये कृते कित्त्वेन गुणाभावाद्यणादेशे सति महीध्रादयः सिद्धा इत्याहृ 
महीधरघरणी ध्रादय इति ॥ ३४॥ 


ब्रह्मादिषु हन्तेनियमादरिहात्यस्तिद्धिः ॥ २५ ॥ 


_ बह्मादिपृपपदेषु हन्तेः क्विब्विधो) 'अक्षश्रूणवत्रेपु' इत्यत्रारिहा- 
रिपुहा इत्येवमादीनामसिद्विः । नियमात्‌ । ब्रह्मादिष्वेव, हन्तेरेव, 


क्विबेव, भूतकाल एवेति चतुर्विधधात्र नियम इति नियमान्यतरबिषयो ¦ 
निरूप्यः ॥ ३५ ॥ | 


हिन्दी--हन्‌ धातु से ब्रह्मादि उपपद रहने पर विवप का नियम होने से 'अरिहा' 
आदि पदों की सिद्धि होती है । हन्‌ से क्विप्‌ प्रत्यय के विधान में ब्रह्मभृणवृत्रेषु? सूत्र 
से अरिहा, रिपुद्दा आदि की सिद्धि नहीं हो सकती । ये नियम चार प्रकार के हैं-- 
(१) ब्रह्म आदि शब्दों के उपपद होने से ही (२ ) हन्‌ धातु से ही, (३) बिव 
त्यय से ही, ( ४ ) भूत काल में ही । अतः अरिहा, रिपुहा आदि शब्दों के लिए 
नियमान्तर का निरूपण करना होगा ॥ ३५॥ 


डा विति । -्रह्मश्रूणवृत्रषु क्विप्‌' इत्यत्र ब्रह्मादिष्वेवोपपदेषु भूत एव 
की घातोः विववेव प्रत्ययो भवतीत्युपपदकालघातुप्रत्ययविषयस्य 
ष्िति। गियमस्यानुशिष्टत्वादरिहेत्यादीनामसिड्िररित्याह ्रह्मादिषूपपदेः 





ब्रह्मविदादयः कूदन्तवृत्त्या ॥ २६ ॥ 
नह्ाविद्‌) वृत्रभिदित्यादयः प्रयोगा न युक्ताः । त्रह्घश्रूण | 


इत्यादिषु इन्तेरेव इति नियमात्‌ । आह कुदन्तदृत्त्या । 
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वित्‌ । सिनचीति भित्‌ । “क्विप्‌ चेति क्विप ततः कृदन्तेविदाभिः 
सह ब्रह्मादीनां पष्ठीससास इत्ति ॥ ३६॥ ` 


हिन्दी--ब्रह्मवित्‌ आदि पद कदर 

f कृदन्त वृत्ति से सिद्ध हैं प्रश्‍न है कि ब्रह्मवि 5 

i ति पद प्रयोगाह नहीं हैं, क्योंकि ब्रह्मश्नण आदि पद रहने पर बहान 
मि हेन्‌ धातु से ही क्विप्‌ का विधान होता है, ऐसा नियम है । समाधानार्थ 

ल क्कि र बनाकर समास करने से ये पद बनते है । 'वेत्तोति वित्‌’ एवं 'भिन 
त भितु' में 'क्विप्‌ च? से क्विप प्रत्यय हुआ है । इसलिए वि 
i म्‌ र्‌ ए वित्‌ , भित्‌ आदि कदन 

पर्दा के साथ बाह्य वृत्र आदि पदों का षष्ठीतत्पुरुष समास होता है ॥। ss I! ह 


ननु तहिं चतुर्धा नियमाश्रवणे ब्रह्म विदादीनां का गतिरिति प्राप्ते प्राह 


ब्रह्मविद्‌ वृत्रभिदिति । उपपदकालने रपेक्ष्येण क्रिलपि सरि i 
त समासान 
नहा निदादयस्सिद्धन्तीति व्याचष्टे वेत्तीति । वेत्तीति वित, भिनत्तीति भिदि 
सकि कृदन्तेन सह षष्ठीसमासे सति ब्रह्मविदादीनां साधत्वमि- 
|| लै 


तेसं 
कु हीधरादयी व्याख्यातः ॥ ३७ ॥ 
तेविं N~ (३ गधरादयो 
वेदादिभिमेई व्याख्याताः । धरतीति धरः । मह्या धरो 
महीधरः । एवं गङ्गाधरादयो व्याख्याताः ॥ ३७ ॥ 
हिन्दी --उन वित्‌ आदि से ही महीधर आदि पदों की युक्तता की व्याख्या हो 
सकती है । 'धरतीति धरः’ आदि कृदन्त पद बन सकते हैं और इसी प्रकार गङ्गाधरः 
आदि पद भी शुद्ध हो सकते हँ ॥ ३७॥ 


ER उक्तामेतां युक्तिमन्यत्रापि योजयति तैरति । अत्र, कर्मण्यण्‌ इति सूत्रेण 
कमण्युपपदे घातो रण्विधानान्महीधरादीनामसाधुत्वशङ्कायामिहाप्युपपदनैर- 
पेक्ष्यषष्ठोसमासाश्रयणाम्यां साधुत्वमस्तीति व्याचष्टे घरतीति घर इति॥ ३७॥ 


भिदुरादयः कमेकतेरि कतरि च॥ २८ ॥ 
भिदुरं काष्ठम्‌ । भिदुरं तमः । 'तिमिरमिदुरं व्योम्नः शृङ्गम्‌ इति, 
छिदुरातपो दिवसः, मत्सरच्छिदुरं प्रेम, भहुरा ग्रीतिः, मातङ्गं मान- 
मञ्जुरम्‌ इत्यादयोऽपि प्रयोगा दृश्यन्ते, कथमित्याह ते कर्मकतेरि कतेरि 
च भवन्ति । कर्मकतेरि चायमिष्यते इत्यत्र, चकारः कतरि चेत्यस्य 
संमुच्चयाथे; ॥ ३८ ॥ 
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हिन्दी--भिदुर आदि पद कर्मकर्त्ता तथा कर्ता में दै । "भिदुरं काष्ठम्‌', तिमिर- 
भिदुरं व्योम्नः शङ्खम्‌ 'भिढुर तम? इत्यादि प्रयोग मिलते हैं. ओर 'छिदुरातपो दिवस? 
“मत्सरच्छिदुर प्रेम; भङ्गुरा प्रीतिः मातङ्गं मानभजुरम्‌' आदि भी प्रयोग मिलते हैं, 
ये केसे सिद्ध होंगे? इसके उत्तर में कहा जाता है कि, ये प्रयोग कमंत्त क तथा 
कतुंक दोनों है । 'कर्मकत्तेरि चायमिष्यते? यहाँ चकार “कत्तरि च' समुच्चयार्थक है। 
अतः दोनों प्रयोग शुद्ध हैं ॥ ३० ॥ 

भिदुरादय इति । 'कर्मकर्तेरि चायमिष्यते इत्यत्र चकार प्रयुक्तवता तत्र 
भवता भाष्यकृता कतंर्यपि प्रयोगो$म्यनुज्ञात इति भिदुरादयः शब्दाः कमे- 
कतंरि, कतंरि च प्रयोक्तव्या इत्याह । भिदुरं काष्ठमिति ॥ ३८ ॥ 


गुणविस्तरादयख्विन्त्याः ॥ २९ ॥ 
गुणविस्तरः, व्याक्षेपविस्तर इत्यादयः प्रयोगाथिन्त्याः । ग्रथने 
वावशब्दे इति घब्म्रसज्ञात्‌ ॥ ३९ ॥ 
हेन्दी--गुणविस्तर आदि प्रयोग अशुद्ध हैं । 'प्रथने वावशव्दे” सूत्र से घन्‌का 
विधान होने से गुणविस्तरः व्याक्षेपविस्तरः आदि प्रयोग अशुद्ध हे ॥ ३९ ॥ 


गुणविस्त रादय इति । 'प्रथने वावशब्द' इति विपूर्वात्स्तृगाते रशब्दविषये 
प्रथने घज्विघानाद गुणविस्तार इत्येव प्रयोक्तव्य, न तु गुणविस्तर 
इतीत्याह--प्रथन इति ॥ ३९ ॥ 


अवतरापचायशव्डयोदीघद्वस्वत्वव्यत्यासो बालानास्‌ ॥४०॥, 


अवतरशब्दस्यापचायशब्दस्य च दीर्घेत्वहस्वत्वव्यत्यासो वालानां 
बाठिशानां प्रयोगेष्विति । ते ह्यवतरणमवतार इति प्रयुञ्जते । । मारुताव- 
तार इति। स॒ युक्तः । भवि तरतेरवूचिधानात्‌ । अपचायसपचय 
प्रयुञ्जते । पुष्पापचय इति । अत्र “हस्तादाने चेरस्तेये’ इति घन्‌ 
प्रात इति ॥ ४० ॥ | 


वर और 'अपचाय' में हस्व-दीघे का परिवर्तन लोग मूखंतावश 
करत । | 


चे ` अवतर' ओर 'अपचाय? शब्दों में हस्व-दीघ का परिवत्तंन मूर्खा का काम है। 
छु ही ES अर्थ में अवतार" प्रयोग करते हैं, यथामारुतावतारः । अवतार 
लप अशुद्ध इसलिए है कि भाव में 'तृः से अपू प्रत्यय का विधान हुआ है । मूखे ही 
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'अपचाय” के स्थान पर 'अपचय” का प्रयोग करते हैं, यथा-- 
द्या ताने चेरस्तेये’ से घन्‌ होने से 'पुष्पापचाय: युक्त १4 महक गई 
दीघेव्यत्यास इति | दीघंस्य स्थानात्‌ श्रच्याव्यास्थाने करणं व्यत्यासः 

बालानां पिमर्शविधुराणां भवतीति शेष: । तमेव व्यत्यास दर्शयति--ते हीति ' 
अब्‌विधानादिति । अवे तुस्त्रोघ॑त्र” इति करणाधिकरणयोरेव सन i 
तरतेः, ऋदोरप्‌’ इति भावेऽप्‌ इति भावेऽपूप्रत्यय एव भवतीत्यर्थः । भाः 
यमिति । "हस्तादाने चेरस्तेये’ इति हस्तैनादानेऽभिधेये चिनोतेधंत्रवि दाना 
दपूप्रत्ययो न प्राप्नोतीत्यर्थः ॥ ४० ॥ क 


शोभेति निपातनात्‌॥ ४१ ॥ 
शोमेत्ययं शब्दः साधुः । निपातनात्‌ । शुभ शुम्भ शोभाथों 


इति शुभेभिंदादेराक्ृतिगणत्यादङ्‌ सिद्ध एव। गुणप्रतिषेधाभावस्तु 
निपात्यत इति । शोभाथावित्यत्रेकदेशे, किं शोभा, आहोस्विच्छोभ 
हर विशेष के ९ च NN 

इत !वशेपावगतिराचायपरम्परोपदेशादिति ॥ ४१ ॥ 

हिन्दी--'शोभा' यह पद निपातन से सा र में 
टि धु हे । 'शुभ-शुम्भ शोभाया में 
शोभा? पद का पाठ इसकी शुद्धि का प्रमाण है । शुभ से भिदादि आकृतिगण होने 
स अङ्‌ प्रत्यय तो सिद्ध ही था । यहाँ गुण के प्रतिषेध का अभाव . निपातित है । 
शोभाथों? इस पद का एक भाग 'शोभा? है अथवा 'शोभा? है । इसका निर्णय आचार्य 
परम्परा के उपदेश से समझना चाहिए । 

शोभेति | 'बिद्धिदादिम्यो$ड” इति शुभेर्धातोभिंदादिषु पाठादङप्रत्यये 
सति ङित्करणेन गुणप्रतिषेधे प्रसक्ते निपातनाद्‌ गुणसिद्धिरित्याह--शोभेत्ययं 
शब्द इत्ति ॥ ४१ ॥। 


अविधौ युरोः स्त्रियां बहुलं विवक्षा ॥ ४२॥ 
अविधावविधाने “शुरोश्च इरः’ इति ख्रियां बहुं तिवक्षा । क्वचि- 
द्विवक्षा, क्वचिदविवक्षा, क्वचिदुभयमिति । विवक्षा यथा, ईहा 
लज्जेति । अविवक्षा यथा, आतङ्क इति । विवक्षाविवक्षे यथा बाधा- 
वाधः, उहा-ऊहः, ब्रीडा-त्रीड इति ॥ ४२ ॥ 
हिन्दी-गुरु बर्ण युक्त धातु से “अ? प्रत्यय के विधान में बाहुल्य से ख्रीतव विव- 
क्षित होता है । 'अ” प्रत्यय के विधान में “गुरोश्च हल: से विहित 'अ? प्रत्यय होने 
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पर ख्रीरिङ्ग के प्रयोग में बाहुल्य की विवक्षा होती है । बाहुल्य के चार प्रकार हैं---. 

क्वचित्‌ प्रवृत्तिः क्वचिदप्रवृत्तिः क्वचित्‌ विभाषा, ववचिदन्यदेव । 

विधेविधानं बहुधा समीक्ष्य चतुविधं बाहुलकं वदन्ति ॥ 

कहीं विवक्षा होती है, जेसे ईहा लज्जा । कहीं इसका अभाव होता है, जैसे 
आतङ्क । कहीं विवक्षा और अविवक्षा दोनों की प्रवृत्ति होती है, जेसे--वाधा, वाधः, 
ऊहा, ऊहः, क्रीडा, ब्रीडः, ॥ ४२ ॥ 

अविधाविति बहुलग्रहणस्य विवक्षितमर्थमाह--ववचिद्िवक्षा ववचिद- 
विवक्षा, क्वचिदुभयमिति । आतङ्क इत्यादिषु सत्रोत्वस्थाऽविवक्षितत्वाद्‌ घज्रेव 
भवति ।। ४२ ॥ 

७ 
व्यवसितादिषु क्तः कतरि चकारात्‌ ॥ ४२ ॥ 
व्यवसितः, प्रतिपत्ञ इत्यादिषु भावकर्मविहितोडपि क्त; कतेरि । 
रत्यादियत्रे चकारस्यालुक्तसपुच्चयाथत्वात्‌। भावकमोलुकपेणाथेत्व 
चकारस्येति चेद्‌ , आश्वत्तिः कत्तेव्या ॥ ४३ ॥ 


हिन्दी--चकार के पाठ से व्यवसित आदि में कत वाच्य में 'क्त' प्रत्यय होता है। 


००० ३ प्र क्त्त र [5 
“वसितः, प्रतिपन्नः आदि में भावकर्म में विहित 'क्त' प्रत्यय कत्तु वाच्य मै. 


हुआ है । गत्यादि सूत्र में चकार से अनुक्त समुच्चयार्थक होने से ऐसे प्रयोग सम्भव 


हैं। यदि यह कहा जाय कि उक्त गत्यादि सूत्र में अनुक्त समुच्चय के लिये चकार 
का ग्रहण नहीं हुआ है वरन्‌ भावकर्म की अनुवृत्ति के लिए चकार आया हैं, तो | 


पुनः चकार की आवृत्ति करनी चाहिए, जिससे इस आवृत्त चकार से अनुक्त समुच्चय 
का वोध हो सके ॥ ४३ ॥ 


व्यवसितादिष्विति । व्यवसितः, प्रतिपन्न इत्यादिषु कतरि क्तप्रत्ययो न| } 
प्राप्तोति । सकर्मकेभ्यो धातुभ्यः कर्मणि क्तप्रत्ययविधानाद गत्यर्थादिसूत्रण 


चाप्राप्तेरिति प्रप्ते गत्यर्थादिसूत्रे चकारेणानुक्तसमुच्चयार्थेन व्यवस्यतिप्रभृतय _ 
समुच्चीयन्त इत्याह-व्यवसित इति । ननु भावक तन व 
कथमन्यदप्यनुक्त समुच्चिनुयादिति शद्धूते--भावकर्म॑ति । समाधत्ते-आव- | 
त्तिरिति चकारस्यावृत्तौ भावकर्मणो रनुकषंणार्थ एकश्चका रः, अन्यः पुनरचु्त | 
समुच्चयाथ इति येन केनाप्युपायेन शिष्टप्रयोगस्य गतिः कल्पनीयेत्यर्थे: ॥४२॥ | 


आहेति भृतेऽन्यणलन्तञ्नमाद्‌ ज्रुवो लदि ॥ ४४ ॥ 


वः पञ्चानाम्‌? इत्यादिना आहेति लद्‌ व्युत्पादितः । से भूत , 
अयुक्तः । इत्याह भगवान्‌ ग्रञ्चः, इति । अन्यस्य भ्रूतकालामिधायिनी | | 
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पञ्चमाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः २२३ 
णळन्तस्य छिदि श्रसात्‌ १ निपुणाथेवं प्रगुञ्जते | “आह स्स्‌ स्मितमध- 


नडुराहरा (गरक इति । अशुकरोति भगवतो नारायणस्म इत्यत्राऽपि 
पक वदः कावना अयुक्तो लेखकेस्तु प्रमादाज लिखित इति ॥ ४ ७॥ 
हन्दा--ब्रू! का 'लट में आह प्रयोग होता है । इसे छ अन्यणलन्त प्रयोगों 
के भ्रम से भूतकालिक प्रयोग कर देते हैं। . या ॥ रा रा 
लट में बरु” धातु से 'आह? रूप होता है । वह भूत में भी प्रयुक्त होता है, यथा--- 
इत्याह भगवान्‌ प्रभु: किन्तु दुसरे भूतकालिक णलन्त प्रयोग के भ्रम ते ल्ट्मिं 
प्रयुक्त हाता हे । परन्तु निपुण लोग तों इसका प्रयोग इस प्रकार करते हूँ र 
“आह स्म स्मितमधुमधुराक्षरां गिरम्‌’ यहाँ “आह? के साथ 'स्म' लगा है और य 
भ्रुतकालिक है । इसी प्रकार 'अनुकरोति भगवतो नारायणस्य” में भी कवि के गंवा 
स्म? प्रयुक्त हुआ होगा, पर लेखक ने उसे प्रमादवश छोड़ दिया । तात्पय यह हुआ 
कि “आह?” का भूतकालिक प्रयोग अशुद्ध हे । यदि भूतकाल में प्रयोग करना हो तो 
उसके साथ “सम” का आना आवश्यक हे ॥ ४४ ॥ र 
आहेति । 'किमिच्छसीति स्फुटमाह वासव इत्यादिष्वाहेति भते प्रयुज्यते | 
स च प्रयोगोऽनुपपन्नः | ब्रूवः पञ्चानामादित आहो ब्रुवः" इति ब्रवो लटि 
णलाद्यादेशपश्चकविधानादन्यणलन्तेति । लिटि विहितो यो णल तदन्तत्व- 
श्रान्तिमूलोऽयं प्रयोग इत्यर्थः । आहेत्यव्ययमिति केचित्त समादधले--शिष्ट- 
प्रयोगशेलीं दर्शयति । निपुणाश्चेति । लट्‌ स्मे इति लटो विजानात्‌ । प्रसङ्गा- 
दन्यत्रापि भूतार्थे लट्प्रयोगस्योपपत्तिमाह-अनुक्करोतीति ॥ ४४॥ 


शबलादिभ्यः स्त्रियां टापोऽधराष्तिः ॥ ४५ ॥ 


रे 'उपस्रोतः स्वस्थस्थितमहिपश्ृद्धाग्रशबलाः स्नपन्तीनां जाताः 
्रशुदितनिहङ्गस्तटश्ु्रः । म्रमरोत्करकल्मापाः कुसुमानां समृद्धय 
इत्यादिए खयां टापोऽप्राप्तिः । अन्यतो ङीष्‌ इति डीष्विघानात । 
तेन शबली कल्साबीति भवति ॥ ४५ ॥ 

हेन्दी--शबल आदि से खरीलिङ्ग में टापू की प्राप्ति नहीं है । 

प्रसन्न विहगो वाली किनारे की भूमि धारा के समीप आराम से बैठे हुए मैसो के 
सींगो से शबल है । 

फूलों की समृद्धि ्रमर-समुह से चित्र-विचित्र है । 

यहाँ 'शबला? 'कल्माषा' आदि में टाप की प्राप्ति नहीं हो सकती । “अन्यतो 
ङीष्‌” इससे प्रत्यय होने से शबली, कल्माषी आदि प्रयोग सिद्ध हैं ॥ ४५ ॥ 
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शबलादिम्य इति । अन्यतो डोष्‌ इति ङीष्विधानाच्छबलकल्माषादिभ्यः 
स्त्रियां टाप्प्रत्ययस्याप्राप्तिरिति । तथा प्रयोगं प्रदश्यं प्रतिषेधति--उपज्ञोत 
इति ।। ४५॥ 

प्राणिनी नीलेति चिन्त्यम्‌ ॥ ४६ ॥ 
'छुवठुयदलनीला कोकिका बारुचूते' इत्यादिषु नीलेति चिन्त्यम्‌ । 

कोकिळा नीलीति भवितव्यम्‌ । नीलशब्दात्‌, 'जानपद' इत्यादिषत्रेण 
प्राणिनि च इति ङीष्विधानात्‌ ॥ ४६ ॥ 

हिन्दी - प्राणिवाचक शब्दों के साथ स्रीलिङ्ग में नीला? ( विशेषण पद ) का 
प्रयोग अशुद्ध है । 

आम के नए तरु पर कुनलदल के समान नील कोयल' यहाँ कोकिला का 
विशेषण पद 'नीला? अशुद्ध है । 'कोकिला' के साथ “नीला? पद का प्रयोग सम्भव है। 
"जानपद? आदि सुत्र से नील शब्द के साथ “प्राणिनि च' के अनुसार प्राणी के अर्थ में 
ङीष्‌ के विधान होने से 'नीली' पद बनता है ॥ ४६ ॥ 

प्राणिनीति । जानपदादिसूत्े वृत्तिकारेण, नीलादोषधौ प्राणिनि च इति | 
विपयव्यवस्थापनात्‌ प्राणिनि विषये नीलशब्दान्ङीषु प्रत्ययः प्राप्तः, न तु 
टाप्‌ । अतः ध्राणिनि नीलेति न प्रथोक्तव्यमित्याह-कुवलयेति ॥ ४६॥ 


मलुष्यजातेविवक्षाविवक्षे ॥ ४७ ॥ 
इतो मजुष्यजातेः, ऊड्त इत्यत्र मजुंष्यजातेविवक्षा, अविवक्षा च 
लक्ष्यानुसारतः । 
मन्द्रस्य मदिराश्षि पार्श्वतो निम्ननाभि न भवन्ति निम्नगाः । 
वा सुवासुकिविकषेणोद्धवा भामिनीह पदवी विभाव्यते ॥ 
अत्र मनुष्यजातेविवक्षायाम्‌ , इतो मचुष्यजातेरिःति डीपि सति) 
'अस्बाथनच्योहस्व' इति संबुद्धो हस्वत्वं सिद्धयति । नाभिशब्दात्‌ पुनः) 
इत्च प्राप्यज्ञाद्‌ इतीकारे कृते, निस्ननाभिकेति स्यात्‌ । 
 हृतोष्ठरागेनेयनोदविन्दुभिर्निमग्ननामेनिपतङ्किरङ्कितम्‌ । 
च्युत रूपा भिन्नगतेरसंशयं शुकोद्रञ्याममिदं स्तनांशुकम्‌ ॥ 
सि निमाननाभेरिति मचुष्यजातेरविवक्षेति डीष्‌ न कृतः । सुत 
जहिहि मोनं फय पादानतं माम! इत्यत्र मलुष्यजातेविवक्षेति इङ 
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पञ्चमाधिकरणे द्वितीयो$ध्याय: २२५ 
ऊडत इत्यूडि ~ a न्विति 
शन्दाद, उडत इप्यूडि सति हस्वत्वे सुतार सिद्ध्यति। 'वरतनुर- 


थवाऽसो नव इष्टा त्यया भे॥ अ जातेरवि 
त्र विवक्षेत्यूङ्‌ न 
कृतः ॥ ४७ ॥ 04 र 


हिन्दी--इकारान्त तथा उ Ee 
कारान्त मनुष्यवाची शब्दों मे 

की विवक्षा और अथिवक्षा लक्ष्य के अनुसार होती ह। . *' सूत्रों में मनुष्य जाति 

हे निम्ननाभि, हे मदिराक्षि, हे भा 

2 १ हे भामिनी, मन्दराचल के £ नहीं 
हैं। वह वातुकि सपं के खींचने से उत्पन्न रेखा माठुम पडती व में ये नदियाँ नहीं 
धन क गड मे की विवक्षा में इतो मनुबयजातेः सुत्र से झोत होने पर सम्बो 
आदि क 21222 7200 सुत्र से ह्वस्व हुआ है और निम्ननाभि मदिराक्षि 
२: न शब्द से ह ड्‌ 3 

प्राप्ति पर निम्ननाभीका प्रयोग भी व्याक परच प्राण्यद्धात' सुत्र से ईकार को 

मनुष्य जाति को अविवक्षा में डीष का अभा ह 

५ वरोषकेका 

नायिका के ओष्ठ-राग का हरण करनेवाले गिरते हन रे कट निम्नाभि 
के समान हरित यह स्तनांशुक गिर गया है । द्रुत शुक के उदर 

अविवक्षावश 'निमग्ननामेः में डीष्‌ की प्राप्ति नहीं हुई । इसी प्रकार-... 

हे सुतनु मान को छोड़ो और चरणों में नत मुझको देखो ।? यहाँ मनुष्य 
की बिवक्षा के कारण बुत सब्द से. मुतः से (डू हुआ तथा स्व करते हो 
सम्बोधन में 'सुतनु* शब्द सिद्ध हुआ । र्‌ 0 20 

अथवा मेरी वरतनु प्रिया तुम से नहो देखी गई ।' 

हो ३ ।' यहाँ 

नहीं होने से ऊडू का विधान नहीं हुआ ॥ ४७ ॥ कक ताति ति 


मघुष्यजातेरिति। निम्नाभिसुतनुप्रभुतिष यदि | 
तदा, इतो मनुष्यजातेः, ऊङ्त इति डोषूमत्ययो: माली, ष 
नोरित्यादयः प्रयोगा न सिद्धधेयुः । यदि नाभ्युपेयते त हिँ सबुद्धौ निस्तर 
न सुतन्वित्यादयः प्रयोगाः सिद्धाः स्युः । ततः कथं प्रयोगव्यवस्थे ति विचारणायाः 
उभयत साधुत्व व्यवस्थापयति । इतो मनुष्यजातेरिति । वक्तुविवक्षितपि 
का हि शब्दप्रवृत्ति रिति न्यायेन मनुष्यजाते विद्यमानाया अपि जति. 
ववचिदविवक्ष 1 चेति लक्ष्यानुसारेणोत्प्रेक्षणीयेति प्रयोगदर्शनपुर्वक विवक्षा- 
विवक्षे व्युत्पादयति । मन्दरस्येति । अत्रः मनुष्यजातिविवक्षायां रूपसिंद्ध 
दर्शयति । इतो मनुष्यजातेरिति । ननु इतश्न भ्राण्यद्धुवाचिनो वा ङीष्‌ वक्त 
इति नाभिशब्दादीकारे कृते, अम्बार्थनद्यो हुस्व: इति हुस्वत्वे च कृते लिना 


१% का० 
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२२६ काव्यालङ्कारसूत्राणि 


नामीति संबुद्धिः सिद्धयति, किमनेन यत्नेनेति चेत्‌ तत्राह-नाभिशन्दादिति। 
निम्ननाभीत्यत्र बहुव्रीहिसमासे, नद्युतश्न इति कपा समासान्तेनः न कपि इति 
'हुस्वत्वप्रतिषेबेन च भवितव्यम्‌ । ततश्च निम्ननाभीके इति स्याद्‌, न तु 
निम्ननाभि इति । इतो मनुष्यजातेः क्वचिदविवक्षा दर्शयति हतोष्ठरागेः 
रिति । उक्तन्यायेन सुतनुशब्दादौ विवक्षानिवक्ष दर्शयति--सुतनु जहि- 
हीति॥ ४७॥ 


ऊकारान्तदाप्यूङ प्रचृत्ते! ॥ ४८ ॥ 


उत ऊद विहित उकारान्तादपि क्वचिद्‌ भवति। आचार्य 
प्रवृत्ते! । क्वाऽसौ प्रवृत्ति । अग्राणिजाते्ारज्ज्वादीनास्‌ इति । अलाबू, 
ककेन्युरित्युदाहरणम्‌ । तेन, सुश्रु किं संभ्रमेण । अत्र सुझुशद 
ऊडि सिद्धो भवति । ऊडि त्वसति सुभ्रूरिति स्यात्‌ ॥ ४८ ॥ 


हिन्दी--हृस्व उकारान्त शब्दों से ऊड का विधान है, ऊकारान्त से भी उद्‌ 


कहीं-कहीं होता है । 


ऊकारान्त शब्दों से भी उङ प्रत्यय होता है । आचायो की प्रवृत्ति इसका मूळ 
कारण है । यह प्रबृत्ति कहाँ है? 'अप्राणिजातेर्चारज्ज्वा दीनास्‌' अलादू:, ककन्धूः आदि। 
हे सुन्नु, व्यर्थै भय क्यों ? यहाँ सुन्नु शब्द से उ” प्रत्यय छगने पर सम्बोधन में 
“सुन्नु शब्द सिद्ध हुआ । 'ऊड? नहीं होने पर 'सुभ्रः’ प्रयोग होगा ॥ ४८॥ 


उक्तान्तादपीति । यद्यपि, ऊङ्त इत्यत्र तपरकरणमुकान्तादूङ्विघाचार्थ 
कृतं, तथाप्याचार्यवचनसामर्थ्यादूकारान्तादप्यङ्‌ प्रवतत इत्याह--उत ऊ | 
विहित इति। प्रश्नपूर्वेक प्रवृत्ति दशयति-कूवाऽसी प्रवृत्तिरिति। प्रवत्तिरारम्मः | 
अलाबू:। ककन्यूरित्युदाह रणसिद्धचर्थम्‌, अप्राणिजात श्रा रञ्ञ्वादीनाम्‌ इत्यु | 
रान्तादपयूङप्रत्यया रम्भात्तपरक रणविवक्षिंतमिति ज्ञायते । ननु यदेतदूकारा 
न्ताद्ङ्बिघानं तत्‌ पिट्टपेषणप्रायमिति शङ्कां परिहरति--तेनेति । सुभुशव्दा 
दि भनुष्य॒जातिविवक्षी यामुङप्रत्ययेनदी संज्ञायां संबुद्धौ ह्रस्वो भवतीति 
दर्शयति-अत्र सुश्रुशब्द इति ।। ४८ ॥ 







कातिकोय इति ठञ_ दुरः ॥ ४९ ॥ | 


र i ९ | | 
कातिकोयो नभस्वान्‌ इत्यत्र कालाद्ठन्‌ इति ठन्‌ दुर | 
उञ्‌ भवन दुःखेन ध्रियत इति ॥ ४९ ॥ नु 
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हिन्दी--कात्तिकीय के प्रयोग में ठ | 
0 ल ठन्‌ दुनिवार है । 'कात्तिक की हवा? इस अर्थ 
में 'कालाठुन्‌? से ठन्‌ प्रत्यय दुनिवार हे । अतः 'कातिकीयर प्रयोग ळी i क 
प्रयोग 'कात्तिकिकः होना चाहिए ॥ ४९ ॥ की 
कर्तिकीय इति । अत्र कार्तिके भव त्वं वक्तु 
ति Ri दि इति भवाथंत्वं वक्तुं युक्तम्‌ । तथात्वे 
लाट्ठुज्‌ इत शषिकेष्वर्थेषु विधीयमानष्ठन्न न न । अतः, 
वन य न सिद्धचतीत्याह--अत्रेति । दुर्धर इति पदार्थमाह--दु:खे- 
नेति । दुनिरोध इत्यर्थः ॥ ४९॥ र 
शावरसिति च ॥ ५० ॥ 
Ce 
शाबर तम इत्यत्र च, कालाट्ठन_ इति उञ. दुर्धरः ॥ ५० ॥ 
$ हिन्दी--शावर प्रयोग भी अनुचित है । 'शावेरं तमः? में कालाटठम से ठत 
दुधर है । अतः 'शार्वरिक' प्रयोग शुद्ध है ॥ ५० ॥ 3 की 
शार्वेरमिति । अत्रापि उत्रो दृधरत्वेन शावं त् 
शार्वरं तम इति ॥ ५० ॥। कक की तीत्याह 


शाइवतसिति प्रयुक्त; ॥ ५१ ॥ 


_ शाश्वत ज्योतिरित्वत्र शाधतमिति न सिद्धयति काछटउन् 
इति ठज,असङ्गात्‌ । येषां च विरोधः शाश्वतिक इति सत्रकारस्यापि 
पाणः | आहे--प्रयुक्तेः । शाइवते । ग्रतिषेध इति प्रयोगात शाश्रत- 
[सांत सवात ॥ ५१ ॥ 

हिन्दी —'शाश्वतम्‌' शब्द प्रयोग-सिद्ध है । यहाँ प्रश्न होता है कि कालाट्ठन से 
ठमू प्रत्यय होने पर 'शाइवतिकं ज्योतिः’ प्रयोग होना चाहिए । साथ ही पाणिनि ने 
भी 'येषाळ्च विरोधः शाइवतिकः? का ही प्रयोग किया है । 'शाइवत ज्योति: प्रयोग केसे ? 
इसका समाधान करते हुए 'शाइवते प्रतिषेधः? आदि प्रयोग देखने के कारण यह प्रयोग 
भी शुद्ध माना जाता है ॥ ५१॥ म 
शाश्वते प्रतिषेध इति वार्तिककारवचनादन्राऽणुभ्रत्यये सति शाश्वतमिति 
शब्दः साधुरित्याक्षेपपूर्वेकं समर्थयते । शाश्वतं ज्योतिरिति ॥ ५१ ॥ 
राजवंश्यादथः साध्वर्थे यति अवन्ति ॥ ५२ ॥ 
® र Q चं चै | ७) a 
राजवश्याः, सरयचंश्या इत्यादयः शब्दाः, तत्र साधुरित्यनेन 
साध्वर्थे यति प्रत्यये सति साधत्रो भवन्ति। भवार्थे पुनर्दिगादिपाउे- 
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ऽपि वंशशब्दस्य पंशशब्दान्तान्न यत्‌ प्रत्ययः। तदन्तविधेः प्रति- 
बेघात्‌॥ ५२ ॥ 


हिन्दी--साधु अर्थ में यत्‌ प्रत्यय करने पर 'राजवंब्यम्‌' सिद्ध होता है। राज- 
बंस्याः, सूर्यवंस्याः आदि शब्द 'तत्र साधुः? सुत्र से साधु अर्थ में यत्‌ प्रत्यय करने पर 
सिद्ध होते हैं । 

भवार्थ में दिवादि गण में “वंश” के पठित होने पर भी वंश शाब्दान्त से यत्‌ 
प्रत्यय नहीं होता, क्योंकि यहाँ तदन्त विधि का प्रतिषेध है ॥ ५२ ॥ 

राजवंश्यादय इति । वंशशब्दस्य दिगादिषु पाठाद्‌, दिगादिभ्यो यदिति 
भवार्थे यत्‌ प्रत्ययो विघीयते। स च वंशशब्दान्न प्राप्नोति। ग्रहणवता 
प्रातिपदिकेनेति तदन्तविधिप्रतिषेघात्‌ । साध्वर्थविवक्षायां तु, तत्र साधुरिति 
थतुप्रत्यये सति राजवंश्यादयः सिद्धा इत्याह राजवंश्या इति ॥ «२ ॥ 


दारवदाव्दो दुषप्रयुत्तः ॥ ५३ ॥ 


दारवं पात्रमिति दारवशब्दो दुष्प्रयुक्तः । नित्य बृद्धशरादिम 
इति मयटा भवितव्यम्‌ । नु विकारावयवयोरथेयोमेयडू विधीयते \ | 
अत्र तु, दारुण इदमिति विवक्षायां दारवमिति भविष्यति । नेतदेव , 
मपि स्यात्‌ । वृद्धाच्छ इति छविधानात्‌ ॥ ५३ ॥ 
हिन्दी--'दारवर शब्द का प्रयोग अशुद्ध है । 
'दारवम्‌ पात्रम्‌? में दारवम्‌ अनुचित है। "नित्यं वृद्धशरादिभ्यः? सुत्र से दार 
शब्द से मयट्‌ का विधान प्राप्य है । अतः 'दारुमयम्‌” होना चाहिए । 
पूर्वपक्ष--मयट्‌ विकार तथा अवयव के अथ में प्रयुक्त होता है । यहाँ तो दाइ 
इदम्‌ से सम्बन्ध सामान्य की विवक्षा होती है । इसलिए दारवम्‌ होगा । 
उत्तरपक्ष-एऐसा भी कहीं हो सकता; क्योंकि "वृद्धाच्छः? सूत्र से 'छ' के विषार 
में 'दार्वीयं पात्रम्‌? का प्रयोग न्याय्य है । अतः किसी भी स्थिति में “दारगं पात्र! 
प्रयोग अशुद्ध ही है ॥ ५३ ॥ 
` दारवशब्द इति । दारुणो विकार इत्यस्मिन्नर्थे, नित्यं वृद्धशरादिस्य इदि 
मयटो विघानाद्‌ दारुमयमिति प्रयोक्तव्यं, न तु दारवमिती त्याह दा रव पा 
दमिति ॥ नन्वत्र विकारार्थो न विवक्षितः, किन्तु सम्बन्धसामान्यम्‌ । ततः | 
ति दारुशब्दादणप्रत्यये कृते दारवमित्येव भवतु, को विरोध इति दाते | 
नन्विति। सम्बन्धसामान्यविवक्षायामप्यण प्रत्ययो न सिद्धयति । 
इति चप्रत्ययप्रसङ्गादिति परिहरति--नैतदेवमिति ॥ ५३ ॥ 


७ 
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पञ्चमाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः 
खुग्धिमादिष्विमनिज्सृग्य; ॥ ५४ ॥ 


सुग्वस 1 ढसा इत्या [दषु श्मानज र मुर अ 


८ हिन्दी--'मुग्धिमा आदि में इमनिज्‌ प्रत्यय अनुसन्धेय है । अर्थात्‌ इन दाब्दों 
इमनिजू प्रत्यय लगकर' शब्द नहीं बन सकते । क्योंकि पृथ्वादिम्य इमनिज्‌ वा? 
इस सुत्र से पृथ्वादि गण पठित-शब्दों से इमनिच का विधान है । परन्तु वहां मुग्ध 


प्रौढ आदि शब्दों का पाठ नहीं मिलता है। अतः मग्धि 
अशुद्ध हुँ ॥ ५४ ॥ ६ ` मुग्धिमा, प्रोढिमा आदि प्रयोग 


मुग्धिमादिष्विति । पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा इतीमनिच प्र 
छ उ र्‌ प्रत्ययो विधीयते 
स च मुग्घप्रौढादिशब्देभ्यो न प्राप्नोति । तेषां पृथ्वादिपाठाभावादित्यभि- 
प्रायेण व्याचष्टे--मुग्घिमा प्रोढिमेति ॥ ५४ ।॥। 


२२६. 


औपम्यादयञ्चातुर्वण्यवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
च्छ [a 
आपम्य सान्निध्यसित्यादयय्चातुर्वेण्यवत्‌ । गुणवचन इत्यत्र 


CC 


चातुवण्यादीनाग्नुपसंख्यानम्‌ इति वातिकात्‌ स्वार्थिकष्यजन्तः ॥५५॥ 


ही हिन्दी--'ओपम्यम्‌', 'सान्निध्यम्‌' आदि शब्द चातुर्वण्यं के समान सिद्ध होते 
हैं । गुणवचनब्राह्मणादिभ्यः कमेणि च' सुत्र में “चातुर्वण्यादीनां स्वार्थ उपसंख्यानम्‌? 
वात्तिक से स्वाथ में ष्यनू प्रत्यय होने पर 'औपम्यम्‌', 'सान्निध्यम्‌र आदि पद सिद्ध 
होते हैं ॥ ५५॥ 


ओपम्यादय इति । चातुर्वण्यादय: स्वार्थे इति स्वार्थिके ष्यञ्ञि चातुवंण्यं- 
मिति यथा सिद्धयति तथा चातुवेर््यादिपाठादुपमंवोपम्यं, सन्निधिरेव सान्ति 
ध्यमित्यादयः स्वार्थिकष्यञञन्ताः साधिता इत्याह-ओपम्यं, सान्निध्यमिति।।५५॥। 


ष्यञः छित्करणादोकारी बहुलम्‌ ॥ ५६ ॥ 


शुणवचनन्राहमणादिस्य इति यः ष्यञ्‌ तस्य षित्करणादीकारो 
भवति । स वहुलम्‌ । ब्राहमण्यमित्यादिप न भवति। सामाभ्य्यं सामग्री, 


न 9 


वदग्ध्यं वेदग्धीति ॥ ५६ ॥ 
हिन्दी--ष्यन. प्रत्यय के षित्‌करण से ईकार बहुलता पूर्वेक प्राप्त होता है । 
'गुणवचनत्राह्मणादिभ्यः? सूत्र से षितृकरण के कारण ङीष्‌ बहुलता से होता है। 
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यथा--ब्राह्मण्यम्‌ आदि में नहीं होता, पर सामग्रथम्‌-सामग्री, वे दग्ध्यम्‌-वे दग्धी आदि में 
विकल्प से होता है ॥ ५६ ॥ 


ष्यञ्रु इति । गुणवचनब्राह्मणादिम्य: कर्मणि च इति ष्यञ्‌ विघीयते। 

ततश्च ष्यजञन्तेभ्यः स्त्रियां, षिद्गौरादिभ्यश्च इति यो ङीष्प्रत्ययो विधीयते, स 

ईकारो वहुलं भवति । क्वचिन्न प्रवर्तेते क्वचिद्विकल्पेन प्रवतत इत्याह 
ब्राह्मण्यमित्यादिष्विति ॥ ५६ ।।' 

धन्वीति ब्रीह्यादिपाठात्‌॥ ५७॥ 
त...” 000 oe ~ २, 
त्रीह्यादिषु घन्वनञ्चब्दस्य पाठाद्वन्बीति इनो सात सद्धा 
भवति ॥ ५७ ॥ 
हिन्दी-धन्वी पद की सिद्धि ब्रीह्मादि गण में पाठ होने से होती है। ब्रीह्यार 


गण में “धन्ब' शब्द का पाठ मानने से इनि प्रत्यय के विधान में धन्वी को सिद्धि 
सम्भव हे ॥ ५७॥ 


घन्वीति । घन्वत्‌शब्दस्यादन्तत्वाभावात्‌, अत इनिठनो इती निप्रत्ययस्या- 
प्राप्तौ ब्रीह्मादेराकृतिगणत्वेनेनिप्रत्यये सति धन्वीति सिद्धघतीत्याह--्रीह्या- 
दिष्विति ॥ ५७ ॥। 


चतुरस्रशोभोति णिनो ॥ ५८ ॥ 
बभूव तस्याश्चतुरस्तशोभि वपुविभक्त॑ नवयोवनेनेत्यत्र चतुरस 
शोभीति न युक्तम्‌ । त्रीद्यादिष शोभाशब्स्य पाठेऽपि इनिरत्र न 


Lan 


सिद्धयति । ग्रहणवता प्रातिपदिकेन तदन्तविधिग्रतिषेधात्‌ । भवतु बा 
तदन्तविधिः । कमेधारयान्मत्वर्थीयानुपपत्तिः । लघुत्वाद अ्रक्रमस्यात 
नहुत्रीहिणेव भवितव्यम्‌ । तत्कथमिति मत्यर्थीयस्याऽप्राप्तो चतुरहः 
शोभीति प्रयोगः। आह णिनौ । चतुरस्रं शोभत इति ताच्छीलिके णिनाः 
वये प्रयोग; । अथ, अनुमेयञ्ञोभीति कथम्‌ । न छात्र पूर्ववद्‌ जति 
शक्या कतुमिति । शुभेः साधुकारिण्यावश्यके वा णिनिं कृत्वा तदन्ता | 


, „ ७ ५६-५७ सुत्रमोमंध्ये, सामाग्रधमित्यादिषु विकल्पेन इत्येवं मूलपुस्तकेषु पूर. 
ततर हस्यते । तच्च प्रक्षिप्तमिति तिपुरहरभूपालेन न व्याख्यातम्‌ ॥ | 


Fe 
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सावग्रत्ययस्तु गताथेत्वान्न प्रयुक्तः | यथा ~ 2 ¢ 
नेति [चराङुल १. 
मुवाचोत ॥ ५८ ॥ ? राइल तिष्ठति, सधीर 


हिन्दी णिनि त्यय के विधान से 'चतुरख्रशोभी' पद सिद्ध होता है । 

नव यौवन से मण्डित उसका शरीर सर्वथा शोभायुक्त हो गया ।' यहाँ “चतुरः 
शोभि’ पद युक्त नहीं है । ब्रीह्मादि गण में पाठ होने पर भी 'ब्रीह्यादिभ्यइच सूत्र? के 
अनुसार इनि प्रत्यय नहीं हो सकता, क्योंकि 'ग्रहणवता प्रातिपदिकेन? से तदन्त विधि 
का निषेध हो जाता है। अथवा यदि तदन्त विधि हो भी जाए, फिर भी कर्मधारय 
द र की क्ष? की अनुपपत्ति ही है । प्रक्रियालाघव के लिए बहुब्रीहि समास 
छ ‘५ द न फर मत्वर्थीय की अप्राप्ति में “बतुर्रशोभि? प्रयोग कैसे युक्तिसंगत 

इस प्रश्‍न के समर्थन में यह कहा जा सकता है कि “चतुरस्रं शो भते’ 
ताच्छील्यविषय णिनि होने पर यह 'चतुरस्रशोभि’ पद सिद्ध हो सकता है रा 
'अनुमेयशोभि’ केसे बनेगा ? यहाँ तो पूर्ववत्‌ वृत्ति सम्भव नहीं है । 

शुभ धातु से साधुकारी या आवश्यक अर्थ में णिनि प्रत्यय करने पर और णिनि 
प्रत्ययान्त से भाव प्रत्यय होने पर उस शोभित्व शब्द से अनुमेय शब्द का बहुब्रीहि 
समास सम्भव है। 'अनुमेयं शोभित्वं यस्य’ यह बहुब्रीहिगत स्वरूप होगा । भाव 
प्रत्यय का प्रयोग गताथतावश नहीं होता है । यथा--'निराकुलं तिष्ठति’ 'सधीरमुवाच’ 
आदि में भाव प्रत्यय की गतार्थता स्पष्ट हो जाती है ॥ ५८ ॥ 

चतुरखशोभीति । अत्र साधुत्वं समर्थयिष्यमाणः प्रामाणिकप्रयोगं 
तावत्‌ प्रदश॑यति बभूवेति । अत्र मत्वर्थीयप्रत्ययस्याचुपपत्तिमाह अत्र चतुरस्र- 
शोभीति । चतुरस्रा चासौ शोभा च चतुरस्रशोभा, साऽस्यास्तीति 
चतुरस्रशोभीति मत्वर्थीयेन सिद्धचति । ब्रीह्यादिपाठाभावादिति शङ्रितुरभि- 
भायः। अभ्युपगम्यमाने वा ब्रीह्यादिपाठे, ग्रहणवता प्रातिपदिकेन न तदन्तविधि- 
रिति वार्तिकका रवचनाच्छोभाशब्दान्ता दिनिप्रत्ययो न प्राप्नोतीत्याह ब्री ह्यादि- 
ष्विति। यथा कयच्चिदश्युपगमेडपि वा तदन्तविधे: स दोषस्तदवस्थ:। न कर्म- 
धारयान्मत्वर्थीय इति निषेधादित्याह--मवत्विति । कर्मघा रयबहुव्री हिक्रम- 
परीक्षायां बहुब्री हिपरिपाटी श्रेयसी। लाघवात्‌, अत श्रित्रगुशब्दादिवत्‌ बहुव्रीहे- 
नमत्वर्थीयस्य प्राप्तिरित्याह-लघुत्वादिति । प्रयोगानुपपत्तिप्रतिपादनं निगम- 
यति--तत्‌ कथमिति । चतुरस्रं शोभितुं शोलमस्येति विग्रहे, सुप्यजाती 
णिनिस्ताच्छील्ये इति ताच्छीलिके णिनिप्रत्यये सति चतुरस्रशोभीति सिद्धय- 
तीति सिद्धान्तयति-चतुरस्रं शोभत इतीति । ननु चतुरख्रशोभीत्यत्र समर्थिते 
ऽपि साधुत्वेऽनुमेयशोभीति न सिद्ध घाति, उक्तन्यायाऽ्रवृत्ते रिति शङ्कुते-अथेति 
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तदप्रवृत्तिमेव दर्शयति-न ह्यत्रेति । चतुरस्रशोभीतिवदनुमेयं शो भितु शील- 
सस्येति विग्रहे विवक्षितार्थाऽसिद्धिः। कर्मविवक्षाया असंभवात्‌ । अविवक्षिते 
कर्मण्युपपदे कृत्प्रत्ययः कतुँन शक्यत इति शङ्कार्थः | ताच्छीलिकणिनेरसम्भवे- 
ऽपि, साधुकारिणि चेति वक्तव्यबलात्‌ । आवश्यकाधर्मेण्ययोणि निरिति सूत्राद्वा 
साधकारिण्यावश्यके वार्थे वित्रक्षिते णिनिः सिद्धयति । ततः शोभिनो भाव 
इति भावार्थे त्वप्रत्यये सति पश्चादनुभेयं शोमित्वं यस्येति बहुव्रीहौ सत्य- 
नन्तरम्‌ , उक्तार्थानामप्रयोग इति तवप्रत्ययस्य निवृत्तौ च सत्यामनुमेयशोभीति 
सिद्धयतीति परिहरति-शुभेरिति ॥ {८ ॥ 


कञ्च्चुकीया इति क्यचि ॥ ५९ ॥ 
जीवन्ति राजमहिपीमलु कञ्चुकीया इति कथस्‌ । मत्वथीयस्य 
छप्रत्ययस्याभावात्‌ । अत आह । क्यचि। क्यचि प्रत्यये सति कञ्चः 
कीया इति भवति । कञ्चुकमात्मन इच्छन्ति कञ्चुकोयाः ॥ ५९ ॥ 
हिन्दो--क्यच्‌ प्रत्यय से 'कब्चुकीया' यह प्रयोग सिद्ध होता है । 


'राजमहिषी से कन्चुकीय जीते हैं।' .इस “कञ्चुकीय” पद की सिद्धि पर शंका उपः 
स्थित की गई है कि मत्त्वर्थीय 'छ? प्रत्यय के अभाव होने से यह प्रयोग असिद्ध है। 
समाधान में कहते हैं कि क्यच्‌ प्रत्यय होने पर यह 'कन्चुकीय' पद सिद्ध होता है । 
इसका विग्रह हुञा--'कन्चुकमात्मन इच्छति? । ( अपने लिए कब्चुक चाहते है )। 
इस अर्थ में “सुप आत्मनः कयच्‌? इस सूत्र से क्यच्‌ प्रत्यय होने से यह पद 
शुद्ध हे ॥ ५९ ॥ 


कञ्चुकीया इति । कञ्चूका येषां सन्तीति कञ्चुकीया इति न शक्यते | 


वक्तुम्‌ प्रत्ययस्य मत्वर्थीयस्याभावात्‌ , कथं कञ्चुकीया इति चोदयति। 
जीवन्तीत्यादिना । कञ्चुकगात्मन इच्छन्तीत्येत स्मिन्नथंश सुप आत्मनः क्यच्‌ 
इति क्यचि कृते, क्यचि चेतीकारे च सति ततः पचाद्यचि कृते कञ्चुकीया 
इति सिद्धधतीति परिहरति क्यचि प्रत्यये सतीति ॥ ५९ ॥ 


बोद्धप्रतियोग्यपेक्षायासप्यातिशायनिकाः ॥ ६० ॥ 


बौद्स्य  प्रतियोगिनोऽयेक्षायामप्यातिञ्चायनिकार्तरवादयो | 
भवन्ति । घनतरं तमः, बहुरूतरं प्रमेति ॥ ६० ॥ र | 
--बौद्ध ( शब्द से अनुपाज्त होने पर भी ) प्रतियोगी की अपेक्षा मे. | 

तरप्‌ तमप्‌ आदि प्रत्यय होते हँ । यथा --'घनतरं तमः?) ` बहु | 
बुद्धिनिष्ठ प्रतियोगी की अपेक्षा में अतिशयार्थक तरप्‌. प्रत्यय हैं ॥ ६° " | | 


Tf 
A 


नेम? ॥ यहाँ 
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वौद्धप्रतियोग्यपेक्षायामिति । इदं धनमिदं च ६ 
a धंनमिदमन 
| घनमिति विग्रहे ब्दोपात्तप्रतियोग्यपेक्षया$तिशयनाथे त 
शब्दोपात्ते प्र तियोगिनि घनतरं तम इति प्रयोग: कथमिति चिन्तायां बुद्धि- 
सन्निघापितेऽपि प्रवियोगिन्यातिशायमिका: प्रत्यया भवन्तीति दर्शयति बौद्ध- 


: स्येति॥ ६०॥ 


कोशिलादय इलचि वणेलोपात्‌ ॥ ६१ || 


कोशिलो, वासिल इत्यादयः कथम , आह । को शिकवासिष्ठादि- 
भ्यः शब्देभ्यो नीतावजुकम्पायां वा, घनिलचौ चेतीलचि कृते, ठाजा- 
दावूर्थ्वे द्वितीयादत्र इति वर्णलोपात्‌ सिद्धचन्ति ॥ ६१ ॥ ४ 
हिन्दी--कोशिल आदि शब्द इलच्‌ प्रत्यय के विधान -में वर्णलोप से सिद्ध 
होते हैं । : 


'अनुकम्पितः कोशिकः कौशिल” “अनुकम्पितो वसिष्ठः चासिलः? इस विग्रह में 

प्रयुक्त 'कोशिल' 'वासिल? पद केसे बनते हैं? इस प्रश्‍न के समाधान में कहते हैं कि 
कौशिक या वशिष्ठ आदि शब्दो के साथ नीति या अनुकम्पा में 'घनिलचौ च? सुत्र 
से इलच्‌ प्रत्यय करने पर 'ठाजादावृध्व॑ द्वितीयादव्च:? सुत्र से वर्णं के लोप होने पर 
'कीशिल एवं वासिलः शब्द बन सकते है ॥ ६१ ॥ 
_कौशिलादय इति । अनुकम्पितः कौशिकः, अशुकम्पितो वासिष्ठ इत्यस्मि- 
'न्तथ कौशिलो वासिल इत्यादयः प्रयोगाः कथमिति विचारणायां, घनिलचौ 
चेति सुतरेणाऽनुकम्पायान्नीतौ वा बह्वचो मनुष्यनाम्नः धनिलचौ प्रत्ययौ 
विधीयेते । अतः कोशिकवासिष्ठशन्दाभ्यामुक्तलक्षणाभ्यामिलचि कृते, ठाजादा- 
'वृष्व द्वितीया च इत्यजादी प्रत्यये परतः प्रकृते द्वितीयादचः परस्य शब्दरूपस्य 
लोपे सति, यस्येति चेतीकारलोपे च कौशिलो वासिल इत्यादयः प्रयोगाः 
'सिद्धयन्तीति समर्थयते कौशिलो वासिल इति ॥ ६१॥ 


सौक्तिकसिति विनयादिपाठात्‌॥ ६२ ॥ 
मोक्तिकमिति NN ०० 
मुक्तेव कमिति विनयादिपाठात्‌ द्रष्टव्यस्‌ । स्वार्थिकाथ 
अझ्घतितो लिङ्गवचनान्यतिततेन्ते इति नपृंसकत्वस्‌ ॥ ६२ ॥ 


हिन्दी--मौक्तिकादि गण में पठित होने से 'मौक्तिकम्‌? पद सिद्ध है । 
'मुक्तेव मौक्तिकम्‌? इस अर्थ में “मौक्तिकम्‌? पद विनयादि गण में पठित होने से 
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२३४ काव्यालङ्कारसूत्राणि 
सिद्ध है । स्वाथिक प्रत्ययान्त प्रकृति के लिङ्ग एवं वचन भिन्न हो सकते हैं। 
भाष्यकार के इस वचन से “मौक्तिक” नपुंसक माना गया है॥ ६२॥ 


मौक्तिकमिति । विनयादिषु पाठेम्युपगते, विनयादिभ्यष्ठक्‌ इति स्वार्थिके 
ठकि कृते मौक्तिकमिति सिद्धयतीत्याह-मुक्तैव मौक्तिकमिति अत्र प्रकृतिलिङ्ग- 
स्यातिक्रमणे भाष्यकारवचनं प्रमाणयति स्वार्थिका इति ॥ ६२ ॥ 


प्रातिसादयः प्रज्ञादिषु ॥ ६३ ॥ 


ग्रातिभादयः शब्दाः म्रज्ञादिषु द्रष्टव्याः प्रतिसाविकृतिडिता- 
दिभ्यः शब्देभ्यः ग्रज्ञादिपाठादणि स्वार्थिके कृते) प्रातिभ, वळत, 
इतमित्याद्यः ग्रयोगाः सिद्भयन्तीति ॥ ६३ ॥ 
हिन्दी--प्रातिभ आदि शब्द प्रज्ञादि गण में हैँ। प्रतिभा, विकृति, द्विता आदि 
शब्दों के प्रज्ञादि गण में पठित होने से उनके साथ स्वाथ में अणू प्रत्यय करने पर 
'प्रातिभम्‌, वैकृतम्‌, देतम” आदि प्रयोग सिद्ध होते हैं ॥ ६३ ॥ 
प्रातिभादय इति । प्रज्ञादिभ्यश्चेति स्वाथिकोऽण्‌ विधीयते | प्रतिभादीना- 
मप्यत्र पाठाम्युपगमेन स्वार्थिकेऽणप्रत्यये कृते, प्रातिभं, वेकृतं, तं, चारित्रः 
मित्यादयः सिद्धघन्ती ति व्याचष्टे-प्रातिभादयः शब्दा इति ॥ ६३ ॥ 


न सरजसमित्यनञ्ययोभाचे ॥ ६४ ॥ 
मघुसरजसं सध्येपञ्च पिवन्ति शिलीमुख। इत्यादिषु सरजसमिति 
न युक्तः प्रथोगोऽनव्ययीभावे। अव्ययीभाव भाव एव सरजसशब्द- 
स्येष्टस्वात्‌ ॥ ६४ ॥ 


हिन्दी-अव्ययीभाव की सीमा से बाहर 'सरजसम्‌? का प्रयोग अशुद्ध है । 
पद्म के मध्य में भ्रमर पराग सहित मधु का पान करते हैं ।' 





में ही सरजसम्‌ पद का विधान होता है ॥ ६४॥ 
तीत न सरजसमिति । वहुत्रीहिप्रयोगो न साधुरिति दर्शयितुमाह--मधु सर 
) अनव्यर्यीभावे प्रयोगो न युक्त: । रजसः सह वतत इति सरज- 
समिति बहुब्रीहिसमासो न सिद्धयति तस्मिन्‌ हि सति सरजस्कमितिस्यात ' 
अव्ययीभावे तु सिद्धथति। अव्ययं विभक्ति इत्यादिना साकल्यार्थऽव्यय 
कते, अचतुरादिसूत्रेणाकारान्तत्वनिपातनात्‌ सरजसमिति भवति । तथा चाह 
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पश्चमाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः , २३४ 
वृत्तिकार:। तत एकोऽव्ययीभावः साकल्ये । सरजसमभ्यवरहतीति। बहुव्रीहो 


न भवति । रजसा सह वतंते इति सरजस्क पङ्कजमितीति॥ ६४॥ 
न शतधनुषीत्यसंज्ञायाभ्‌ ॥ ६५ ॥ 
१९ परे र ९. ७ 
& रतबजुप शायशालिनि इत्यत्र ध्रतधनुषीत्यसञ्चाया न युक्तः 
त्याग: । घजुषशत्यनङ्‌ विधानात्‌ । संज्ञायां नङ विकल्पितः । वा 
संशायासिति ॥ ६५ ॥ 
हिन्दी--'धृतधनुषि! प्रयोग असंज्ञा में युक्त नहीं है । 


'धृतधनुषि शौयंशालिनि' में असंज्ञा में 'धृतधनुषि प्रयोग अशुद्ध है, क्योंकि 'धनु- 


षइच” सुत्र पे अनङ्‌ विधान होने पर “धृतधनुः' प्रयोग नहीं, किन्तु 'धृतधन्वा? होगा । 
संज्ञा में वा संज्ञायाम्‌' से अनङ्‌ वैकल्पिक है ॥ ६५॥ 


न धृतघनुषीति । निगदव्याख्यातमेतत्‌ ।॥ ६५ ॥। 
र 
ढुगन्धिपद इद्‌ दुलेभः ॥ ६६ ॥ 
Cr ८ Pa दगेरि हर च 
दुर्गन्ध काय इत्यादिषु दुर्गन्थिपद इत्‌ समासान्तो दुलभः । 
उत्पूत्यादजु दुःशव्द्स्याऽपाहात्‌ ॥ ६६ ॥ 

हिन्दी-दुर्गेन्थि पद में इत्‌ दुर्लभ है । 
“दुर्गन्धः कायः? आदि प्रयोगों में 'दुर्गन्थि' पद में समासान्त इत्‌ की प्राप्ति नहीं 


है । गन्धस्येदुत्युतिसुसुरभिभ््यः' में 'डुः' का पाठ नहीं रहने से 'दुर्गन्थि! में इत्‌ नहीं 
हा सकता ॥ ६६ ॥ 


दुर्गेन्धिपद इति । गन्धस्येदुत्पृति सुसुरभिभ्य इत्युदादिभ्यश्चतुम्ये: परस्य 
गन्धशब्दस्य समासान्तविधानादुदादिषु दुरो ग्रहणाभावाद्‌ दुर्गन्थिरिति प्रयोगो 
न साधुरिति दर्शयति । दुर्गन्धि: काय इति ॥ ६६ ॥ 


सुदत्यादय! प्रतिविधेया; ॥ ६७ ॥ 
_ सा दक्षरोपात्‌ सुदती ससर्जेति, शिखरदति पतति रशना इत्या- 
दिषु सुदत्यादयः शब्दा प्रतिविधेयाः । दत्रादेशलक्षणाभावात्‌ । तत्र 
प्रतिविधानम्‌ । अग्रान्तादि्वत्रे चकारस्याञ्लुक्तसञचुच्चयार्थत्वात्‌ सुद- 
त्यादिषु दत्रादेश इत्येके । अन्ये तु वर्णयन्ति । सुदत्यादयः स्त्र्यमि- 
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धायिनो योगरूढशब्दाः। तेषु, ख्रियां संज्ञायामिति दत्नादेशो विकल्पेन 
सिद्ध एवेति ॥ ६७ ॥ 


हिन्दी--सुदती आदि शब्द समाधेय हैं । 


'सा दक्षरोषात्‌ सुदती ससज’, 'शिखरदति पतति रशना” आदि निदशंनों में 
सुदती? 'शिखरदति' आदि शब्दों का समाधान होना चाहिए । यहाँ दनु आदेश के 
विधायक सूत्र के अभाव होने से ये प्रयोग अशुद्ध लगते हैं। इसका समाधान है-- 
( १ ) 'अग्रान्तशु्शुञ्रवराहेभ्यश्च’ सुत्र में चकार के अनुक्त समुच्चयार्थक मानने से 
सुदती आदि शब्दों में 'दतृ? का आदेश सम्भव है। (३) दूसरा समाधान है कि 
सुदती आदि शब्द स्त्रीवाची योगरूढ है । उनमें "स्यां संज्ञायास्‌? सुत्र से दतृ का 
वैकल्पिक आदेश होता ही है, अतः सुदती पद का प्रयोग युक्त है ॥ ६७ ॥ 


सुदत्यादय इति । वयस्यविवक्षिते दत्रा देशघ्राप्तेर भावेऽपि शिष्टप्रयुक्तत्वात्‌ 
सुदत्यादयः प्रतिविघेयाः समाधेयाः। अत्र केचिदग्रान्तादिसूत्रे चका रस्यानुक्त- 
समुच्चयार्थत्वादहिदान्नित्यादिष्विव दत्रादेशे कृते, उगितश्चेति ङीपि सति 
सुदत्यादयः सिद्धघन्तीति प्रतिविदधते। अपरे तु-्त्रीमात्राभिधायिनो योग- 
रूढाः सुदत्यादय इति स्त्रियां, वा संज्ञायामिति दत्रादेशे सिद्धयन्तीति वदन्ती- 
त्यभिप्रायेण व्याचष्टे-सा दक्षरोषादित्यादिना ॥ ६७ ॥ 


क्षतदुढोरस इत्यस्य साधुत्वं समर्थयितुं प्रथमं तावत्‌ घ्रामाणिकप्रयोगं 
प्रदर्शयति । 


क्षतहडोरस इति न कप्‌ तदन्तविधिप्रतिषेधात्‌॥ ६८॥ 


प्रवङ्गनखकोटिभिः क्षतच्ढोरसो राक्षसा इत्यत्र च्ढोरःशब्दाद्‌ , 
उरभ्रमृतिभ्यः कप्‌ इति कपू न कृतः । ग्रहणवता प्रातिपदिकेनेति 
तदन्तविधेः प्रतिषेधात्‌ । समासवाक्यं त्वेवं कतेव्यस्‌--क्षतं इढीरो 
येपामिति ॥ ६८ ॥ 


उक दिती) पद विधि के निषेध से 'क्षतदृोरसः' प्रयोग में कप्‌ प्रत्यय नहीं हो 
[1 | 





न 'राक्षसगग [सगण, जिनका दृढ उरःस्थल वानरों के नखकोटि से क्षत हो गया है ।' यहाँ 
हढोरः शब्द से “उरःप्रभृतिभ्यः कप? से कप नहीं हुआ है, क्योंकि ग्रहणवता प्राति 
प परस विधि का प्रतिषेध होता है । इसमें विग्रह-वाक्य इस प्रकार है 
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प्लवङ्गेति | ननु बहब्रीही समा 
इन्राह। समासे, उरःप्रभति नित्यं 
क्षतदुढोरस्क इति कपा भवितऽ्यमिति प्राप्ते क db 


शब्दान्तात्‌ कप्प्रत्ययो न भवर वाक्य व्यम्‌ च्‌ 
नात । तथा च विग्रहवाक्यमेवं कतं 
स * दढो ढ्‌ व कत : 
उरश दृढोर:। क्षतं दुढोरो येषामिति । अतः क्षतदुढोरस इति | बि 
८ Dr i 


> कर 
न अवहाति बृद्धिरवद्मा ॥ ६९ ॥ 
“प्यत्र द्धरवद्या । गुण एव युक्त इति 
क इत ॥ 
हिन्दी अवैहि” यहाँ वृद्धि निन्दनीय है । ; न 
पी में कन ठीक नहीं, गुण ही उचित है ॥ ६९॥ 
वा अवहोत्यत्र इणो लोण्मध्यमपुरुषे, सेह्यंपिच्चेति -ह्यादेशे 
रह हा रूपम्‌ । ततद ळा त त्रे 
[ ' अवेहीति भवति । एत्येघत्युठस्वि चि इत्यमवर्द 
वृद्धिने भवति । नन्ववाझोरुभयोरुपसर्ग पळ य सा 
म त गयोः प्राकृप्रयोगे वृद्धिः सिद्धथ 
चोदनीयम्‌ । ओमाङोश्चेति पररूपप्रसङ्गात्‌ । तस्मादवैहीत्यत्र दता 
| त्यत्र वृद्धरसाधीयसी 
अपाङ्गनेत्रेति लुगलम्यः ॥ ७० ॥ 
अपाङ्गे नेत्र यस्याः सेयमपाङ्गनेत्रेत्य्र छुगलभ्यः । अमृधे- 
मस्तकात्‌ स्वाङ्गादकामे इति सप्तम्या अलुखिघानात्‌ ॥ ७० ॥ 
ळर अपाङ्चनेत्रा' में सप्तमी का लोप असम्भव है । | 
अपाङ्ग नेत्र यस्याः सेयमपाङ्चनेत्राः यहाँ छुक्‌ की प्राप्ति नहीं होती, क्योदि 
६ > ! व 
gs स्वाङ्गादकामे इस सुत्र से काम शब्द को छोड़कर स्यात यी म 
परै bin सप्तमी का छुक्‌ नहीं होता है। अतः कण्ठेकालः आदि प्रयोगों की 
तरह अपाङ्गचेत्रा’ प्रयोग शुद्ध है ॥ ७० ॥ 
अपाङ्कनेत्रेति । नेत्रशब्देन समुदायवाचिना तदेकदेशः कनी निका लक्ष्यते । 
दवारा नेत्र कनीनिका यस्याः सापाङ्चनेत्रेति प्रयोक्तव्यं, न त्वपाङ्ग- 
नेति । अनूधमस्तकाद्‌ स्वाङ्गादकामे इति नित्यं सप्तम्या अलुग्विधाना- 
दित्यभिप्रायवानाह-अपाङ्गे नेत्रमिति ॥ ७२॥ 
नष्ठाः दिलष्टप्रियादयः पुंबद्भावप्रतिषेधात्‌ ॥ ७१ ॥ 
` शिटष्टप्रिय;, विश्लिष्कान्त इत्यादयो नेष्टाः । स्त्रिया! पुंवदिति 
पुवद्धावस्य प्रियादिषु निषेधात्‌ ॥ ७१ ॥ 
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हिन्दी--हिलष्ट्रिय आदि प्रयोग इष्ट नहीं है पुवद्धाव के प्रतिषेध होने से । 
प्रिय आदि के परे रहने पर पुंवद्भाव का निषेध हो जाता है ओर 'झ्लिष्ठा प्रिया 
गेन? इस प्रकार का विग्रह करने पर पुंवद्भाव करने के कारण 'दिलष्टप्रियः' यह प्रयोग 
अशुद्ध है । इसी प्रकार 'दिदिलष्टकान्तः' आदि प्रयोग भी इष्ट नहीं है क्योंकि 'ख्रियाः 
पुंबदिति’ सूत्र से प्रियादि के परे पुंवद्धाव का निषेध होता है ॥ ७१ ॥ 
नेष्टा इति। श्लिष्टा प्रिया येन, विश्लिष्टा कान्ता यस्मातु स श्लिष्टप्रियो, 
विश्लिष्टकान्त इत्यादयः प्रयोगा इष्टा न भवन्ति । स्त्रियाः पुंवदित्या दिसूत्र 
प्रियादिषु पुंबद्भावप्रतिषेधादिति दर्शयति श्लिष्टप्रिय इत्यादिना ॥ ७१ ॥ 


हढभक्तिरसौ सवच ॥ ७२ ॥ 


इढभक्तिरसौ ज्येष्ठे, अत्र पूर्वपदस्य, स्त्रियामित्यविवक्षित- 
त्वात्‌ ७२ ॥ 

हित्दी-- दृढभक्ति/ यह प्रयोग सर्वत्र मिलता है । 

"दृढभक्तिरसो ज्येष्टे' ( कालिदास-रघुबंश्च ) 

“टृढा भक्तिर्यस्य? इस प्रकार विग्रह कर स्रीत्व की अविवक्षा में “हढभक्तिः” पद 
'सिद्ध हो सकता है ॥ ७२॥ 

दढभक्तिरिति । अन्न भक्तिशब्दस्य प्रियादिपाठात्‌ पवंपदस्य पुंबदभावों 
दुघेट इति प्राप्ते पूर्वपदस्य दुढशब्दस्य विग्रहवाक्ये स्त्रीत्वस्याविवक्षित- 
त्वाद्‌ दढभक्तिरिति सिद्धघतीत्याह--अत्रेति । तथा चाह वृत्तिकारः दुः 
भक्तिरित्येवमादिषु पूर्वपदस्य स्त्रीत्वस्याविवक्षितत्वात्‌ सिद्धमिति समाधयः 
मिति । गणव्याख्यानकारोऽपि, दृढ भक्तिरस्येति नपुंसकपूर्वंपदो बहुब्रीहिः | 
रिति । न्यासकारोऽपि-अदाढर्थंनिवृत्तिपरे दुढशब्दे लिङ्गविशेषस्यानुपकारः | 
कत्वात्‌ स्त्रीत्वमविवङ्षितमेव, तस्मादस्त्रीलिङ्गस्येव दृढशब्दस्याय प्रयोग | 
इत्यभिप्राय इति । भोजराजस्त्वन्यथा समाधत्ते । भक्तौ च कमसाधनाया | 
मित्यत्र सूत्रे कर्मसाघनस्यैव भक्तिशब्दस्य प्रियादिषु पाठाद्‌ भवानीभक्ति- 
रित्यादौ पंवद्भावप्रतिषेधः । दुढभक्तिरित्यादौ भावसाधनत्वात्‌ पुंवद्भावे 
सिद्धे सत्री पूर्वपदत्वमेवेति ॥ ७२ ।। 


जस्बुलतादयो हस्वविधे! ॥ ७३ ॥ 


जम्बुल्ताद्यः प्रयोगाः कथं। आह--हस्वविधेः । ६ को 
हस्वोञ्ड्यो गाठवस्येति हस्वविधानात ॥ ७३ ।' 
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de है विधान होने से जम्वुल्ता आदि पदों की सिद्धि होती है । 'इको 
ह ~` गालवस्य” सुत्र से हृस्व का विधान होता है । अतः 'जम्वुलता? 
जम्बुळता' होता है ॥ ७३ ॥ धाकर 
डव इति । इको ह्वस्वोऽङचो गालवस्येति ङचन्तव्यतिरिक्त- 
न्तस्यात्तरपदे परतो विकल्पेन हृस्वविधानाज्जम्बुलतादयः सिद्धा 
इत्याह्‌-जम्बुलतादय इति ॥ ७३॥। ६६ जद: 
तिलकादयोडजिरादिष ॥ ७४ ॥ 
डी कक शब्दा अजिरादिपु द्रष्टव्याः । अन्यथा, 
1तलकवती कनकवतीत्यादि 
be भ्वतात्यादिशु मतुपि, ` सतो बहृचोऽनजिरादीना- 
"१ स्यात्‌ । अन्ये तु वणयन्ति--नद्यां मतुबिति यो 
मतुप्‌ तत्रायं विधिः । तेषां मतेनाऽमरावतीत्यादीनामसिद्विः ॥ ७४ ॥ 
425 तिक आदि शब्द अजिरादि गण में हैं। 
तलक आदि शब्द इस गण में नहीं आते तो तिलकवती, कनकव में 
र ड़ ती आदि में 
मतुपू के परे रहने से “मतौ बह्चोञ्नजिरादीनाम्‌' सुत्र से दीघेत्व की प्राप्ति होती 'तथा? 
Ds 'तिळकावती? प्रयोग होता । अन्यव्याख्याकार के मत में “नद्यां 
पू" सुत्र त मतुप्‌ में ही दीघे विधान हुआ है । उनके ः 
आदि पद असिद्ध हैं ॥ ७४ ॥ क ed 
तिलकादय इति। मतौ बह्वचोऽनजिरादीनामिरि 
द ॥ त मतुप्प्रत्यये परतोऽ- 
जिरादिवर्जितस्य बह्वचो दीर्घेविधानात्तिलकादीनामजिरादिपाठाभ्युप- 
गमेन दीघेनिषेधात्तिलकवतीत्यादयः सिद्धयन्तीत्याह। तिलकादयः शब्दा 
इति । अजिरादिषु पाठानभ्युपगमे प्रयोगविरोघं प्रदर्शयति--अन्यथेति । 
परे तु-प्रकारान्तरेण प्रयोगं प्रतिष्ठापयन्ति । तेषां मतं दुषयितुमनुभाषते 
अन्ये 'त्विति । यत्र, नद्यां मतुबिति नदीविषये मतुप्प्रत्ययो विधीयते 
तत्रायं दीर्घविधिः । तिलकादिषु, तदस्यास्त्यस्मित्रिति मतुब्विधानात्तिलकवती- 
त्यादिषु दीर्घाभाव इति । तदेतद्‌ दूषयति तेषामिति ॥ ४७।। 


निशस्यनिशमय्यशब्दी प्रक्तिभेदात्‌ ॥ ७५ ॥ 
निशम्य निशमय्येत्येतो शब्दो श्रत्वेत्येतस्मितनर्थे । मेः, 
' स्यपि लघुपूर्वादित्ययादेशे सति निशमय्येति भवितव्यम्‌, न 
निशम्येति । आह--म्रकृतिभेदात्‌ । शमेदवादिकस्य निशम्येति रूपम्‌ । 
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शमोऽदशेने इति चुरादौ णिचि मित्संज्ञकस्य निशमव्येति रूपम्‌ ॥७५॥ 
हिन्दी--'निशम्य' एवं निशमय्य' प्रयोग प्रकृति भेद से शुद्ध हैं । 
ये दोनों शब्द उवा” के अर्थ में प्रयुक्त होते हैं। शस्‌ धातु से “ल्यपि लघुपूर्वातः 
सुत्र से अय्‌ आदेश होने पर 'निशमय्य' प्रयोग होगा, न कि "निशम्य? होगा । 
समाधान में कहते हैं कि प्रकृति के भेद से “निशम्य? शब्द निष्पन्न होता है। 
दिवादि गणीय शम्‌ धातु से 'निशम्य' रूप बनता है ओर चुरादि गणीय “शामोऽदशनेः 
घातु से णिच्‌ की प्राप्ति होने पर मित्‌ संज्ञा में 'निशमय्य' रूप बनता है ॥ ७५॥ 
निशम्येति । दिवादिपाठादण्यन्तशमेरेका प्रक्ृतिः। चुरादिषु पाठात्‌, 
शमो दर्शने इति श्रवणार्थे मित्संज्ञको णिजन्तः शमिरपरा प्रकृतिः । अतः 
्रकृतिभेदाद्रपद्वयसिद्धिरित्याह-निशम्येत्यादि ॥। ७५ ॥। 


' संयस्यनियस्यशब्दावणिजन्तत्वात्‌ ॥ ७६ ॥ 


कथे सँयम्यनियम्यशब्दौ। स्यपि रुधुपूवोदिति णेरयादेशेन 
भवितव्यम्‌ । आह--अणिजन्तत्वात्‌। घातोणिच्‌ तु न । गताथेत्वात्‌। 
यथा, वाचं नियच्छति इति । णिजथोनवगतो णिच्‌ प्रयुज्यते एव । 
यथा, संयममितुमारब्ध इति ॥ ७६ ॥ श्र 
हिन्दी- धातु के अणिजन्त होने से 'संयम्य' एवं 'नियम्य' प्रयोग होते है । 
प्रन उठता है कि 'संयम्य? एवं 'नियम्य' शब्दों में “ह्यपि लघुपूर्वातु' सुत्र से 
'णि' के स्थान में अय्‌ आदेश होने के कारण ये “संयम्य” एवं 'नियम्य” प्रयोग बन | 
सकते हुँ? धातु के अणिजन्त होने से यह संभव हे । गतार्थता के कारण यहाँ णिच्‌ | 
का विधान नहीं हो सकता । जेसे वाचं नियच्छतीति । णिजर्थ का बोध न होने पर 
णिच का प्रयोग होता ही है । जैसे--संयमयितुमारब्धः (बंधवाना शुरू किया) 119६॥ 
संयम्येति । प्रयोजकव्यापारप्रतोते रत्र णिचा भवितव्यम्‌ । तस्मिस्तु सति, | 
ल्यपि लघुपूर्वादिति णेरयादेशे संयम्य, निशम्येति प्रयोक्तव्यम्‌ । कथ, संयतः 
नियम्यशब्दाविति प्रयोक्तुरभिप्रायः। शङ्भामिमां शकलयितुं हेतुमाह | 
अभिजन्तत्वादिति । णिजभावाण्णेरयादेशो न प्रसज्ज्यत इत्यर्थः । ननु प्रयो _ 
जकव्यापारप्रतीतौ णिच्प्रत्ययः कि न स्यादित्यत आह-णिच्‌ तु नेति गता 
शात्‌ प्रयोजकच्यापा रशून्यस्य सकर्मकस्य प्रकृत्यर्थस्य धातुनैवामिहितत्वा र्व 
यर्थः । तत्र दुष्टान्तमाह--यथा वाचमिति । यत्र.णिजथंः स्वमावतो १ 
गम्यते तत्र णिच्‌ प्रयुज्यत एवेति दर्शयति--णिजर्थानवगताविति ॥ ७६ ।' 


प्रपीयेति पोङ; ॥ ७७.॥ 
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त्वभतिपेथात्‌ ग्रपायेति भवति ॥ ७७ ॥ 


हिन्दी-पीङ् ( पाने ) धातु से प्रपीय प्रयोग बनता है। पिवति (पा पाने ) 


धातु माव ह सुत्र से इत्व का पतिपेध होने से 'प्रपायः होता है ॥ ७७॥ 
॥ [| पाङ्क पाने इति धातोल्यंवन्तमिदं 
पीतीत्वप्रति षेवादित्याह-पिवतेरिति ॥ ७७॥ कमय ना 
दूरयतीति बहुलअहणात्‌ ॥ ७८ ॥ 
ईपत्यबनत पिवस्नति इत्यत्र दूरयतीति कथम्‌ । णाविष्ठ वद्धावे 
स्थूलदूर इत्यादिना गुणल च्य [पयोः = कृतयोदवयती ८ [७२ ८ 
बाइ न झु स अवतात भवितव्यम्‌ | 
"ण्वहुलग्रहणात्‌ | अतिपादिकाद्वात्वर्थे बहुलमिष्ठवच्चेत्यत्र 
गल स्थूलदूरादिस्वत्रेण यद्‌ विहितं तन्न भविष्यतीति ॥७८॥ 
हुँन दरयति’ यह प्रयोग बहुल ग्रहण से होता है । .'दरयर 
न्ह प | . द्रयत्यवनते विवस्वति? 
मे इति का प्रयोग केसे हुआ ? इसक्रा रूप तो णिच्‌ के होने क इष्ठवदध बा 
कारण स्थूलदुर' इत्यादि सुत्र से गुण और 'र” के लोप से 'दवयति’ होना चाहिए । 


उत्तर हे कि यह वहुल ग्रहण के कारण हुआ हैं। 'प्रातिर्पारि थं 
मिष्ठवच्च” सुत्र में वहुल के कारण नियम की प्रवृत्ति यहाँ नहीं hee DoE 
हा ef 3 
प्रयोग युक्तिसंगत है ॥ ७८ ॥। वृत्ति यहाँ नहीं होगी । अतः "दरयति 


दरयता गस्य त्वं मथ 1 यान 
शेष ह गय (ग भकु समर्थयित्‌ शखमिमामडुरयति इरयतीति- 
गच्छतीप्रश्रवतिष्वनिषेध्यो नुम्‌ ॥ ७९ ॥ 
हरति हि वनराजिगेच्छती इयामभावमित्यादिषु गच्छती- 
प्रसृतिषु शब्देषु, शप्श्यनोनित्यमिति चुर्‌ अनिषेध्यो निषेद्धुम- 
शक्यः ॥ ७९ ॥ 
हिन्दी--'गच्छती? आदि में नुम्‌ का निषेध संभव नही है । 
'स्यामभाव को प्राप्त करती हुई बन-पंक्ति हृदय को हर लेती है ।' यहाँ 'गच्छती! 
आदि शब्दों में नुम्‌ 'शप्श्यनोनित्यम्‌” से नुम्‌ अनिवार्य है ॥ ७९ ॥ 
_ रगच्छतीप्रभृतिष्विति । शप्श्यनोनित्यमिति नित्यं नुमागमस्य विधानाद्‌ 
' गच्छतीत्यादयो न साधव इत्यर्थः ॥ ७९ ॥ 
| १६ का० 
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मित्रेण गोप्चेति पंवद्धावात्‌ ॥ ८० ॥ | 


| \ 
मित्रेण गोप्त्रेति कथम्‌ गोष्ठ्णा सवितव्यस्‌ । इकोऽचि विभक्ता [ 
विति चुमविधानात्‌ । आहः पुवङ्कावात्‌ । तृतीयादिषु भाषितपुंस्क 
पुवद्‌ गालवस्येति पुंवङ्कावेन गोप्त्रेति भवति ॥ ८० ॥ 
हिन्दी-_'मित्रेण गोप्त्रा' पुंबदुभाव से होता है। 


'सित्रेण गोप्त्र कैसे ? 'गोप्तृणा' होना चाहिए क्योंकि. “इकोऽचि विभक्ती? सूत्र 
से नुस्‌ का विधान होता है। 


समाधान में यह कहा जाता है कि पुंवद्भाव होने से “तृती यादिषु भाषितपुंक्त 
पुंबदू गालवस्य? ॥ ८० ॥ 


मित्रेण गोप्त्रेति । स्पष्टमवशिष्टम्‌ ॥ ८० ॥ | | 
वेत्स्यसीति पदभङ्गात्‌॥ ८१ ॥ 
पतितं वेत्स्यसि क्षितौ इत्यत्र वेत्स्यसीति न सिद्धयति । इंदू । 

प्रसङ्गात्‌ । आह--पदभङ्गात्‌ सिद्धयति । वेत्स्यसीति पद भज्यते-- \ 
वेत्सि, असि । असीत्ययं निपातस्त्वमित्यर्मिन्नर्थ । कचिद्वाक्यालकारे 
प्रयुज्यते । यथा, पा्थिवरत्वमसि सत्यमभ्यघा इति ॥ ८१ ॥ 

हिन्दी- सूत्र से पुंबइभाव होने से 'गोप्त्रा' हो सकता है । 

वेत्स्यसिः यह पदभङ्ग से बनता हे । 






“पतितं वेत्स्यसि क्षितौ? ( पृथ्वी पर गिरा हुआ जानोगे ) । यहाँ वेत्स्यसि ड न 
सिद केसे होगी ? इट होने से 'वेदिष्यति” प्रयोग होगा । इसका समाधान है 5 
पदअङ्ग से वेत्स्यसि का विभाजन इस प्रकार होगा--वेत्सि + असि । यहाँ असि निर | 
तवम्‌ के बर्थ में आया है । कहीं यह वाक्यालङ्वार में भी प्रयुक्त होता है । यथा | 
'पाथिव त्वमसि सत्यमभ्यधा:” ( हे नृप तुमने सत्य ही कहा ) ॥ 5१ ॥ 

` वेत्स्यसीति । विदेरज्ञानाथंस्यानुदात्तोपदेशत्वाभावादिडागमेन दन 
तव्यम्‌। तथा च वेत्स्यसीति न सिद्धधतीति चिन्तायां पद वि 
प्रयोगसाधुत्व समरथंयते--पतितमित्यादिना ॥ ८१ ॥ 


कामयानदाज्दस्सिद्धोष्नादिश्वेत्‌॥ ८२ ॥ 
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कासयानशब्दः सिद्धः । आगमानुशासनमनिर स्पमिति 
नमनित्यसिति 
यच्चनादिः स्यात्‌ ॥ ८२ ॥ उ 


रीता कार से यह कामयान शब्द प्रयोग में है तो सिद्ध है । 
गमानुद्यासनमनित्यम्‌' नियम से मुक्‌ न होने 
वशात्‌ सिद्ध माना जाता हे ॥८२॥ न 000 गिर 
कामयान इति । आगसानुशासनमनित्यमिति 
> वचनात, आने 
मुगागमे कामयान इति। स॒ च प्रामाणिक: र ख 
भिप्रायः ॥ ८२ ॥ ला 


रोहे 
सोहददौहंदरशउ्दाबणि हृड्ावात्‌ ॥ ८३ ॥ 
७ 

सुहृदयदुहृदयशब्दाभ्यां युवादिपाठादणि 
= द यां युवादिपाठादणि ते, हृदयस्य हृद्धाव; । 

31 साहृददाहिदशब्दो भवतः । सुहृद्दुहृच्छन्दाभ्यां युवादि- 
पाठादेवाणि कृते, हृद्धगसिन्ध्वन्ते इति हृदन्तस्य तद्वितेऽणि कृते 

भ्‌ पद १ २ ७ र्‌ Ne 
सत्युभयपदब॒द्धो सत्यां सौहादं दौहार्दमिति भवति ॥ ८ ३॥ 

हिन्दी-सौहृद और दोहद शब्द अण्‌ प्रत्यय करने पर 
अण्‌ र हृदय शब्द का 
आदेश होने से साध है सुहृद और दुह द के युवादि में पठित होने से अण पयन 
करने सर हृदय का हृदुभाव ओर आदि वृद्धि करने पर सोहद और दीहृद शब्द 
द उदुद्‌ तथा इह द शब्दों से युवादि पाठ से ही अण्‌ की स्थिति में 'हूदुभग- 
चन्ध्वन्त पूवपदस्य च' सुत्र से अणू प्रत्यय करने पर उभयपद-वद्धि सौहार्द 
तथा दीर्हादेम्‌ सिद्ध होते हैं ॥ ८३ ॥ vo 
सौहृददोह्‌ दशब्दाविति । शाँभनं हृदयं यस्य, दुष्टं हृदयं यस्येति विग्रह- 

सिद्धाभ्यां सुहृदयदुह दयशब्दाम्यां भावार्थ, हायनान्तयुवादिभ्योऽण्‌ इत्यणि 
कृते सति, हृदयस्य हृल्लेखयदण्लासेष्विति हृदादेशे, तद्धितेष्वचामादेरित्यादि- 
वृद्धौ च सत्यां सौहूददोह दशब्दौ सिद्धौ । अत्र हृच्छब्दस्य लाक्षणिकत्वाद्‌, 
हृःूगसिच्ध्वन्ते इत्यत्र प्रतिपदोक्तस्य ग्रह्‌णाइुभयपदवृद्धयभावः। शोभनं हृद्‌ 
यस्य, दुष्टं हृद्‌ यस्येति विग्रहे, युवादिपाठादणि कृते, हृद्धगसिन्ध्वन्ते पवे- 
पदस्येत्युभयपदवृद्धौ, सौदार्द दौहादंमिति च सिद्धमिति च व्याचष्टे । सुहृदय 
इत्यादिना ॥ ८३ ॥ 


विरम इति निपातंनात्‌॥ ८४॥ 
रमेरनुदात्तोपदेशत्वाद्‌  नोदात्तोपदेशस्येत्यादिना बुद्डभ्रति- 
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पेघस्याभावात्‌ कथं विरम इति । आहः-निपातनात्‌ । एतचु, यम 
उपरमे इत्यत्रोपरमे इति । अतन्त्रं चोपसग इति ॥ ८४ ॥ 
हिन्दी-विरम शब्द निपातन से सिद्ध होता है । 
रम धातु के अनुदात्तोपदेश होने से “नोदात्तोपदेशस्य” इत्यादि से वृद्धि-प्रतिषेध न 
होने पर विराम रूप होना चाहिए । “विरम” प्रयोग कैसे होगा ? उत्तर देते हैं कि 
निपातन से । यह निपातन तो “यम उपरमे’ में उप उपसग के साथ है लेकिन उपसग 
प्रयोजक नहीं है । अतः 'उपरम' के समान 'विरम' प्रयोग भी हो सकता है ॥ ८४॥ 


चिरम इति । विरमेर्मान्तत्वेऽपि अनुदात्तोपदेशत्वाद्‌+ नोदाततोप देशस्येत्या- 
दिना वृद्धिप्रतिषेधाभावाद वृद्धो सत्यां विराम इति युक्तं प्रयोक्तुं, कथं विरम 
इति प्राप्ते, यम उपरमे इत्यत्र निपातनाव्‌ सिद्धघतीति दर्शयति-रमेरिति। 


उपरम इति निपातेन विरम इत्यस्य किमायातमिति तत्राह्‌-एतत्तिवति। , 


एतत्तु निपातनं सोपसर्गस्य रमेरुपलक्षणमित्यवगन्तव्यम्‌ ।। ८४ ॥ 
उपयोदिषु सामीप्ये द्रिरक्तेषु द्वितीया ॥ ८५ ॥ 
CPR SR धस मीष्ये 

उपर्यादिपु शब्देषु सामीप्ये ठिरुक्तेइ, उपयेध्यधसः सामीप्ये इत्य- 

नेन, उपरयादिषु त्रिएु--द्वितीयाऽऽम्रडितान्तेषु. इति ढितीया। 
हर ९ ~ ~ > 

वीप्सायां तु द्विरुक्ते पष्ठेव भवति, उपयुपरि वुद्धिनां चरन्तीश्वर 
बुद्धय; ॥ ८५ ॥ 


हिन्दी--'उपरि/ आदि शब्दों के योग में सामीप्य अथं में द्विरक्त होने पर | 


हितीया होती दै । 


परि आदि शब्दों के सामीप्यार्थ में “उपर्यध्यधसः सामीप्ये? सूत्र से उपर्यादि 
दोनो में "ढितीयाम्रेडितान्तेषु' सुत्र से द्वितीया होती है। वीप्सामुलक डित होते | 


पर पष्ठी विभक्ति ही होती हैं । जेसे-- 
“उपर्युपरि बुद्धीनां चरन्तीशवरबुद्धय:' ॥ ८५ ॥ 


इपर्यादिष'उपर्यघ्यघसः सांमीप्ये'इत्युपर्यादीनां सामीप्यार्थं ना न 
नाद विरत्तैस्तेयोगे सति द्वितीया विभक्तिर्भवतीति व्यवस्थामाह | 


ष्विति । क्रियागुणास्याँ युगपत्‌ प्रयोनतुर्व्याप्तुमिच्छा वीप्सा ॥ ८५ ॥ 
झन्दै सन्दसित्यप्रफाराथत्वे ॥ ८६ ॥ 
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पश्चमाधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः २४५ 


मन्द मन्द चुदति पवन इत्यत्र मन्दं मन्दभित्यग्रकाराऽे 
भवति। प्रकाराथेत्वे तु, प्रकारे येति हि 
| थेत्वे तु, पकारे गुणवचनस्येति द्विवेचने कृते कर्ग- 
घारयवद्धावे च अन्दमन्दामात अयांगः । मन्दं मन्दमित्यत्र तु नित्य- 
वीप्सयोरिति इवेचनस्‌ । अनेकभावात्मकस्य लुदेयेदा सर्वे भावा 
मन्दत्वन व्याप्तुसिष्टा भवन्ति तदा वीप्सेति ॥ ८६ ॥ 
हेन्दी--'मन्दं मन्दम्‌? यह प्रयोग अप्रकारार्थक होने से हो सकता है । 
मन्द मन्दं नुदति पवनः में 'मन्दं मन्दम्‌’ वीप्सार्थक है । प्रकारार्थ में तो ' 
3 र हि 
गुणव चनस्य” सुत्र से द्वित्व करने पर कमधारयवदृभाव की स्थिति में a 
ps उचित है । “मन्दम्‌ मन्दम्‌ में तो "नित्यवीप्सयोः? सुत्र से द्विर्वचन हुआ है । 
के भावात्मक नुदु धातु के सव पदार्थों में एक साथ जव व्याप्ति ळ्छ्ति 
वह वीप्सा कहलाती है ॥ ८६॥ नि कि 


पि मन्दं मन्दमिति। वीप्साप्रकारार्थयोः प्रयो गद्वयव्यवस्थां प्रतिपादयितुमाह- 
न्द मन्दं नुदतीति । कमधघारयवङ्भावे चेति। कमंघारयवदुत्तरेषु इत्यनेन 
कमधारयवगद्धावे सुलोपादिर्भवंति । अनेकभावविषया व्याप्तुमिच्छा! येति 
वीप्सा । ताँ दर्शयति-अनेकभावेति ॥ ८६ ॥ 
न निद्राट्टुगिति सष्मावप्राप्तेः ॥ ८७ ॥ 


र नद्राुकाद्रवेयच्छविरुपरिरसद्घर्घरो वारिवाह इत्यत्र निद्राहु- 
ति न युक्तः । एकाचो बशो सप्‌ इति भष्साबगराप्तेः। अनुप्रास- 
प्रियेस्तत्वपश्र शः कृतः ॥ ८७ ॥ 

हिन्दी-भष्‌ भाव की प्राप्ति होने से 'निद्रादुक्‌ प्रयोग अशुद्ध है । 

'ऊपर घर्घर शब्द से युक्त राक्षस के तुल्य मेघ निद्राद्रोही है। यहां 'निद्राद्रकू? 
प्रयोग अशुद्ध है, क्योंकि 'एकाचो वशो अष' सुत्र से भष्‌ भाव की प्राप्ति है । अनुप्रास- 
प्रिय कवियों ने "निद्राधुक्‌? को विकृत कर 'निद्राद्रक' बना दिया है ॥ ५७॥ 

न निद्रेति । निद्राधुगिति वक्तव्यं निद्रादरुगित्यपश्रंश इत्याह निद्वादुक्का- 
द्रवेय इति ॥ ८७॥ 


निष्यन्द इति षत्वं चिन्त्यम्‌ ॥ ८८ ॥ 
न ह्यत्र षत्वलक्षणमस्ति। कस्कादिपाठोऽप्यस्य न निश्चितः ॥८८॥ 
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_ हिन्दी--निष्यन्द? मे षत्व अशुद्ध है । यहाँ कोई षत्व-विधायक सूत्र नहीं 
मिलता । कस्कादिगण में इसका पाठ भी निश्चित नहीं है॥ ८८ ॥ 


निष्यन्द इति । अत्र षत्वप्राप्तावनुशासनादर्शनात्‌ कस्कादिष्वपि पाठाः 
निश्चयाच्च षत्वं चिन्त्यं, निश्चेतुमशक्यमित्याह्‌ । न हीति ॥ ८८॥ 
नाङ्गलिसङ्ग इति स्ूधन्यविधेः ॥ ८९ ॥ 
म्लायन्त्यङ्ञुलिसङ्गेऽणि कोमला! ङुसुमख्रजञ इ्यत्राज्ञुरिसङ्ग इति 
(> ५०५ ~ [त 
न युक्तः । समासेञ्छुठे; पङ्ग इति मूधेन्यविधानात्‌ ॥ ८९ ॥ 
हिन्दी--'अज्धुलिसद्ध” प्रयोग षत्वहीन होने से अशुद्ध है । 


'कोमळ फूल की मालाएं अख्नुलिसङ्ग से भी म्लान होती हैं।' यहाँ 'अज्नुलिसङ्ग 
अयुक्त है, क्योंकि समासेऽङ्गुलेः सद्ध से मूर्धन्य 'ष” का विधान प्राप्त है ॥ ८९॥ 


नाङ्गुलिसङ्ग इति । स्पष्टोऽर्थः ।1॥८९ ॥। 
तेनावन्तिसेनादयः प्रत्युक्ताः ॥ ९० ॥ 


तेनाछुलिसङ्ग इत्यनेनावन्तिसेनः, इन्दुसेन एवमादयः शब्दाः » 
प्रत्युक्ताः प्रत्याख्याताः । सुपामादिषु च एति संज्ञायामगादिति 
मूर्धन्यविधानात्‌ ॥ ९० ॥ . 

हिन्दी उससे 'अवन्तिसेन' आदि प्रयोग भी खण्डित हो जाते है । सुषामा- _ 


दिषु च' ओर 'एति संज्ञायामगात्‌? सूत्रों से मूर्धन्य 'ब° का विधान होने से “अवन्ति! _ 
सेन”, 'इन्दुसेन' आदि प्रयोग अशुद्ध हैं ॥ ९० ॥ | 


तेनेति । सुषामादिषु चेति सुत्र, एति संज्ञायामगादिति गणसूत्रबलादेकार 
परस्यागकारात्‌ परस्य संज्ञायां विषये मूधंन्यादेशविधानादवन्तिसेनादय* _ 
भत्यास्याता इत्याह-तेनाङगुलिसङ्ग इत्यनेनेति ॥ ६० ॥ | 
` नेन्द्रवाहने गत्वसाहितत्वस्यावियक्षितत बात्‌ ॥ ९१ ॥ 

झेन नागेन्द्रमिवेन्द्रवाहनमित्यत्रेन्द्रवाहनशब्दे, वाहनमाहि | 
तादिति णत्वं न भवति। आहित्वस्याऽविवक्षितत्वात्‌। स्वस्वामि' | 
भाषमात्र ह्यत्र व्रिवक्षितम्‌ तेन सिद्धमिन्द्रवाहनमिति ॥ ९१॥ | 
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पश्चमाघिकरणे ड्ितीयोऽध्यायः २४७ 


सद्सन्तो मया शब्दा विविच्येवं निदरशिताः । 
अनयव दिशा कार्य शेषाणामप्यवेक्षणम्‌ ॥. १ ॥ 
इति काव्याऽलङ्कारसत्रवृत्तो प्रायोयिके पश्चमेञ्धिकरणे 
डितीयोष्ध्याय; समाप्त।। शब्दशुद्धि। समां 
चेदं प्रायोगिक पश्चमाधिकरणम्‌ । 





हिन्दी--आहितत्व की अविवक्षा में 'इन्द्रवाहन” में णत्व नहीं होगा ! 

'कुथेन नागेन्द्र मिवेन्द्रवाहनम्‌' में “वाहनमाहितात्‌? से णत्व नहीं होता है। यहाँ 
भी आहितत्व अविवक्षित है । यहाँ केवल स्वामिभाव ही विवक्षित है। इसलिए 
'इन्द्रवाहनम्‌' सिद्ध हो जाता है । 


इस प्रकार मैंने साधु या असाधु शब्दों की विवेचना प्रस्तुत की है। इसी पद्धति 
से शेष शब्दों पर भी विचार करना चाहिए ॥ ९१ ॥ 


काव्यालङ्कारसूश्रवृत्ति में प्रायोगिक नामक पञ्चम 
अधिकरण में द्वितीय अध्याय समाप्त । 


प्रायोगिक नामक पन्चम अधिकरण भी समाप्त । 


~ 


ेन्ट्रवाहने णत्वमिति । चकासतं चारुचमूरुचमंणा कुथेन नागेन्द्रमिवेन्द्र- 
वाहनमित्यादिप्रयोगो दुश्यते, अत्र वाहनमाहिताद्‌ इति सूत्र आहितवाचि यतु 
पूर्वपदं तस्मान्निमित्तादुत्तरस्य वाहननकारस्य णकारादेशो विधीयते । वाहने 
यदारोपितं तदाहितमित्युच्यते। तस्मादिक्षुवाहणमितिवदिन्द्रवाहणमिति प्रयो- 
क्तव्यं, न पुनरिन्द्रवाहनमिति प्राप्ते तन्निषेद्घुमाह-इन्द्रवाहनशब्द इति । 
अयमर्थः । पुवं पदार्थस्येक्षश रादेरिव नेन्द्रस्याहितत्वं विवक्ष्यते, किन्तु इन्द्रस्वा- 
मिकं वाहनमिन्द्रवाहतमिति स्वस्वामिसम्बन्धो विवक्ष्यते । ततश्च दाक्षिवाहन- 
मितिवदिन्द्रवाहनमिति सिद्धमिति ॥ &१ ॥ 


सदसन्त इति । एवमुक्तप्रकारेण साधवश्रासाधवश्च शब्दा विविच्य 
पृथक्कृत्य निदर्शिता उदाहृताः । अनयैव दिशा$स्मदुक्तेनेव सदसद्विवेकमार्गेण 
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२४८ काव्यालङ्कारसूज्नाणि 
शेषाणामनुक्तानां सतामसतां च शब्दानामवेक्षणं पर्यालोचनं कार्य कतेव्य- 


मिति भद्रम्‌ ॥ १॥ 


इत्थ समिद्धगुणसंपदि वामनस्य 

प्रस्थानसीमनि चिरादलसोज्मितायाम्‌ । 
व्यास्यानपद्धतिरियं व्यवहारहेतो- 

निष्कण्टका निपुणमारचिता कवीनाम्‌ ॥ १॥ 
न्यायोक्तिवीचिनिचयेन कुतकंजाल- 

कलङ्कषेण गहने गुणरत्नगभें। 
सारस्वताऽमृतसरस्वति नावमेना- 

मालम्व्य रन्तुमनसो विचरन्तु धीराः ॥ २॥। 
पदे केचिद्वाक्ये कतिचन परे मान इतरे 

कवित्वेऽलङ्कारे कतिचन परे नाटयनिगमे । 
भजन्ति प्रागल्भ्यं न खलु वयमेतेषु गणिता 

बहुकुवंन्त्येते बुधसदसि नः किन्तु सुधियः॥ ३॥ 
शब्दाथौ चरणौ प्रतीकविसरो वाक्यानि गुम्फो लस- 
्मूतिं वस्तु शिरः परिष्कृतिरलङ्कारोऽसवो रीतयः। 
यस्याः स्वीयगुणा गुणाः सुरुचिराः श्यंगारचेष्टादयो 
रम्याऽष्ठादशवणंना कृतिवधुः सेयं जगन्मोहिनी ॥ ४ ॥ 
इति कृतरचनायामिन्दुवंशो ड्वेन 

त्रिपुरहरघरित्री मण्डलाखण्डलेन । 
ललितवचसि काव्यालं क्रियाकामधेना- 

वधिकरणमयासीत्‌ पञ्चमं पू्तिमेतत्‌॥ ५ ॥ 

इति श्रीगोपेन्दरत्रिपुरहरभूपालविरचितायां वामनालङ्का रसूत्र- 


ृत्तिव्याख्यायां काव्यालङ्कारकामधेनौ पः्चमेऽधिक रणे 
द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः । 


समाप्तं चेदं प्रायोगिकं पश्चममधिकरणम्‌ । 
समाप्तश्चायं `ग्रन्थः । श्रीरस्तु । 
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परिशिष्टम्‌ 


बत्तिवजितानि 
काव्यालङ्कारसू ञाणि 
ग्रथमाऽथिकरणे प्रथमोऽध्यायः 
१ काव्यं ग्राह्यम्‌ अलङ्कारात्‌ । 
२ सौन्दयंमलङ्कारः । 
३ स दोषगुणालङ्कारहानादानाभ्याम्‌ । 
४ शास्त्रतस्ते । 
५ काव्यं सद्‌ दुष्टाऽष्टार्थं प्रीतिकीति हेतुत्वात्‌। ` | 
ग्रथमाऽधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः | 
१ अरोचकिनः सतृणाभ्यवहारिणश्च कवयः । | 
२ पूर्वं शिष्याः, विवेकित्वात्‌ । 
३ नेतरे तद्विपर्ययात्‌ । 
४ न शास्त्रमद्रव्येष्वथेवत्‌ । 
५ न कतक पंकप्रसादनाय । 
६ रीतिरात्मा काव्यस्य । 
७ विशिष्टा पदरचना रीतिः। 
८ विशेषो गुणात्मा । 
९ सा त्रेधा वैदर्भी गौडीया पाश्चाली चेति । 
१० विदर्भादिषु दृष्टत्वात्‌ तत्समाख्या । 
११ समग्रगुणा वंदर्भी । 
१२ ओजःकान्तिमती गोडीया । 
१३ माघुयंसौकुमार्योपपन्ना पाः्चाली । 
१४ तासां पूर्वा ग्राह्या गुणसाकल्यात्‌ । 
१५ न पुनरितरे स्तोकगुणत्वात्‌ । 
१६ तदारोहणार्थमितराभ्यास इत्येके । 
१७ तच्च न, अतत्त्वशीलस्य तत्त्वानिष्पत्तः। 
१८ न शणसूत्रवानाम्यासे त्रस रसुत्रवानव्रैचित्र्यलाभः । 
१९ साऽपि समासाभावे शुद्धवेदर्भी । 
२० तस्यामर्थंगुणसम्पदास्वाद्या । 
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२१ तदुपारोहादर्थंगुणलेशो5पि । 
२२ साऽपि वेदर्भी तात्स्थ्यात्‌ । 


प्रथमाऽघिकरणे तृतीयोऽध्यायः 
१ लोको विद्या प्रकीर्णच काव्या ङ्गानि । 
२ लोकवृत्तं लोकः । 
३ शब्दस्मृत्यभिधानकोशाच्छन्दोविचितिकलाकामशास्त्रदण्डनीतिपूर्वा 
विद्याः। 
४ शब्दस्मृतेः शब्दशुद्धि: । 
५ अभिघानकोशतः पदार्थ निश्चयः । 
६ छन्दोविचितेवृत्तसंशयच्छेदः । 
७ कलाशास्त्रेभ्यः कलातत्त्वस्य संवित्‌ । ५ 
८ कामशास्त्रतः कामोपचारस्य । 
& दण्डनीतेनेयापनययोः । 
१० इतिवृत्तकुटिलत्वं च ततः । 
११ लक्ष्यज्ञत्वममियोगो वृद्धसेवाऽवेक्षणं प्रतिभानमवधानं च प्रकोणम । 
१२ तत्र काव्यपरिचयो लक्यज्ञत्वम्‌ । | 
१३ काव्यबन्धोद्य पोऽनियोगः । ( 
१४ काव्योपदेशगुरुणुश्रूषण वृद्धसेवा । ? 
१५ पदाघानोद्धरणमवेक्षणम्‌ । 
१६ कवित्वबीजं प्रतिभानम्‌ । 
१७ चित्तैकाग्त्यमवधातम्‌ । 
१८ तहशकालाम्याम्‌ । 
१९ विविक्तो देशः । 
२० रात्रियामस्तुरीयः कालः। 
२१ काव्य गद्य पद्यं च । 
२२ गद्य वृत्तगन्धि चर्णमुत्कलिका प्रायं च । 
२३ पदभागवद्‌ वृत्तगन्धि । 
२४ अनाविद्धललितपदं चूर्णम्‌ । 
२५ विपरीतमुत्कलिकाप्रायम्‌ । 
२६ पद्यमनेकभेदम्‌ । 
२७ तदनिबद्धं च । ` ु 
२८ क्रमसिद्धिस्तयोः खगुत्तसवत्‌ । 
२६ नानिवदं चकास्त्येकतेज;परमाणुवत्‌ । | 
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३० सन्दर्भेषु दशरूपकं श्रेय: । 
३१ तद्धि चित्रं चित्रपटवद्विशेषसाकल्यात्‌ । 
३२ ततोऽन्यभेदवक्लप्तिः । 


डितीयाधिकरणे प्रथमो ऽध्यायः 


१ गुणविपर्ययात्मानो दोषाः । 
२ अर्थतस्तदवगमः । 
२ सोकर्याय प्रपश्चः । 
४ दुष्ट पदमसाधु कष्ट ग्राम्यप्रतीतमनर्थक च । 
५ शब्दस्मृतिविरुद्धमसाघु । 
६ श्रुतिविरसं कष्टम्‌ । 
७ लोकमात्रप्रयुक्त ग्राम्यम्‌ । 
८ शास्त्रमात्रप्रयुक्तमप्रतीतम्‌ । 
९ पुरणार्थमनर्थंकम्‌ । 
१० अन्यार्थनेयगुढार्थाश्चीलबिलष्टानि च । 
११ रूढिच्युतमन्यार्थंम्‌ । 
१२ कल्पितार्थ नेयाथंम्‌ । 
१३ अप्रसिद्धाथंप्रयुक्तं गुढार्थम्‌ । 
१४ अससभ्यार्थान्तरमसभ्यस्मृति हेतुश्चा क्लीलम्‌ । 
१५ न गुप्तलक्षितसंवृत्तानि । 
१६ अप्रसिद्धासम्यं गुप्तम्‌ । 
१७ लाक्षणिकासभ्यं लक्षितम्‌ । 
१८ लोकसंवीतं संवृतम्‌ । 
१६ तत्‌ त्रेविध्यं ब्रीडाजुगुप्सामङ्गलातङ्कदायिभेदात्‌ । 
२० व्यवहितार्थप्रत्ययं क्लिष्टम्‌ । 
२१ अरूढाथंत्वात्‌ । ॒ 
२२ अनत्त्याभ्यां वाक्यं व्याख्यातम्‌ । 


द्वितीयाऽधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः 


१ भिन्नवृत्तयतिभ्रष्टविसंघीनि वाक्यानि । 

२ स्वलक्षणच्युतवृत्तं भिन्नवृत्तम्‌ । « 

३ विरसविरामं यतिभ्रष्टम्‌ । 

४ तद्धातुनामभागभेदे स्वरसंध्यक्कते प्रायेण । 
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२४२ काव्याल्कारसूजञाणि 
५ न वृत्तदोषात्‌ पृथग्‌ यतिदोषो वृत्तस्य यत्यात्मकत्वात्‌ । 
६ न लक्षमण: पृथकत्वात्‌ । \ 
७ विरूपपदसस्घिरविसन्धिः । 
८ पदसन्धिवैरूप्यं विश्लेषोऽश्लीलत्वं कष्टत्व ञ्च । 
९ व्यर्थकार्थंसन्घिराप्रयुक्तापक्रमलोकविद्याविरुद्धाति च । 
१० व्याहतपूर्वोत्त राथं व्यर्थम्‌ । 
११ उत्तार्थपदमेकाथंम्‌ । 
१२ न विशेषश्चेत्‌ । 
१३ घनुर्ज्याध्वनौ घनुःश्रतिरारूढः प्रतिपत्तये । 
१४ कर्णावतंसश्रवणकुण्डलशिरःशेखरेषु कर्णादिनिदशः सन्निधेः । 
१५ मुक्ताहारशब्दे मुक्ताशब्दः शुद्धे । 
१६ पुष्पमालाशब्दे पुष्पपदमुत्कर्षस्य । 
१७ करिकलभशब्दस्ताद्रप्यस्य । 
१८ विशेषणस्य च । 
१६ तदिदं प्रयुक्त षु । 
२० संशयकृतु सन्दिग्धम्‌ । 
२१ मायादिकल्पितार्थमप्रयुक्तम्‌ । 
२२ क्रमहीनार्थमपक्रमम्‌ । 
२३ देशकालस्वभावविरुद्धार्थानि लोकविरुद्धानि । 
२४ कलाचतुर्वंगशास्त्रविरुद्धार्थानि विद्याविरुद्धानि । 


तृतीयाऽघिकरणे प्रथमोध्यायः 


१ काव्यशोभायाः कर्तारो घर्मा गुणाः । 

२ तदतिशयहेतवस्त्वलङ्काराः । 

३ पुवं नित्याः । 

४ ओजःप्रसादश्लेषसमतासमाधिमाधुर्यंसौकुमायोंदारताऽ्थव्य क्तिकान्तयो ` 
बन्धुगुणा: । 


। | 
440... - So 





- ९ स त्वनुभवसिद्ध: | 
_ १० साम्योत्कषौ च । 
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वृत्तिवजितानि सूत्राणि | २५३ 


११ मसृणत्वं श्लेषः । 

१२ मार्गाभिदः समता । 

१३ आरोहावरोहक्रमः समाघिः । 

१४ न पथगारोहाव रोहयो रोजःप्रसादरूपत्वात्‌ । 

१५ न संपृक्तत्वात्‌ । 

१६ अनेकान्त्याच्च । 

१७ ओजःप्रसादयोः क्वचिङ्धागे तीब्रावस्थायां चेदभ्यूपगमः ¦ 
१८ विशेषापेक्षित्वात्तयोः । जम 
१९ आरोहावरोहनिमित्तं समाधिराख्यायते | 

२० क्रमविधानाथंत्वाद्वा । 

२१ पृथक्‌पदत्वं माधुर्यम्‌ । 

२२ अजरठत्वं सौकुमार्यं भ्‌ । 

२३ विकटत्वमुदारता | 

२४ अर्थेव्यक्तिहेतुत्वमर्थंव्य क्तिः | 

२५ ओज्ञ्वल्यं कान्तिः । 

२६ नाऽसन्तः संवेद्यत्वात्‌ । 

२७ न श्रान्ता निष्कम्पत्वात्‌ । 

२८ न पाठधर्माः सवंत्रादुष्टेः । 


तृतीयाऽधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः 


१ त एवार्थंगुणाः । 
२ अर्थस्य प्रौढिरोजः। 

३ अथंवंमल्यं प्रसादः । 

४ घटना श्लेषः । 

५ अवंषम्यं समता । 

६ सुगमत्वं वाऽवैषम्यमिति । 

७ अथंदृष्टि: समाधि: । 

८ अर्थो द्विविघोऽयोनिरन्यच्छायायोतिर्वा । 

९ अर्थो व्यक्तः सूक्ष्मश्च । 
१० सूक्षमो भाव्यो वासनीयश्च । 
११ उक्तिवैचित्र्यं माधुयंम्‌ । 

१२ अपारुष्यं सौकुमार्यम्‌ । 
१२ अग्राम्यत्वमुदारता । 
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१४ वस्तुस्वभावस्फूटत्वमर्थव्यक्ति: । 
१५ दीप्तरसत्वं कान्तिः । 


चतुथो5धिकरणे प्रथमोऽध्यायः | | 
| 


१ पदमनेकार्थमक्षरं वा वृत्त स्याननियमे यमकम्‌ । 

२ पादः पादस्येकस्यानेकस्य चादिमध्यान्तभागा स्थानानि । 
३ भङ्गादुत्क्षः । 

४ अ्वृङ्खलापरिवतंकश्चूर्णमिति भङ्गमाग: । 

५ वर्णविच्छेदचलनं शृ ङ्कला । 

६ सङ्गविनिवृत्तो स्वरूपापत्तिः परिवर्तक: । 

७ पिण्डाक्षरशैदे स्वरूपलोपश्चूर्णम्‌ । | 
८ शेषः सरूपोष्नुप्रासः । i 
९ अनुल्बणो वर्णाऽनुप्रासः श्रेयान्‌ । | 

१० पादातुप्रासः पादयमकवत्‌ । 


चतुर्था ऽधिकरणे ड्वितीयोऽध्यायः 


१ उपमानेनोपमेयस्य गुणलेशतः साम्यमुपमा | य, 
२ गुणबाहुल्यतश्च कल्पिता । ९१ 
३ तद्द्वैविध्यं पदवावयार्थवृत्तिभंदात्‌ । 
४ सा पूर्णा लुप्ता च । 
५ गुणद्योतकोपमानोपमेयशब्दानां सामग्रथे पूर्णा । 
६ लोपे लुप्ता । 
७ स्तुतिनिन्दातत्त्वाख्यानेषु । | 
८ हीनत्वाधिकत्वलिङ्गवचनमेदासाद्श्याऽसम्भवास्तद्दोषाः । 
९ जातिप्रमाण धर्मेन्यूनतोपमानस्य हीनत्वम्‌ । 
१० घर्मयोरेकनिदंशोऽन्यस्य संवित्‌ साहचर्यात्‌ । 
११ तेनाधिकत्वं व्याख्यातम्‌ 
१२ उपमानोपमेययोलिङ्गव्यत्यासो लिङ्गनैदः । 
१३ इष्ड पुन्नपुंसकयोः प्रायेण । 
१४ सोकिक्यां समासाभिहितायामुपमाप्रपञ्चे च । 
, १५ तेन वचनभेदो व्याख्यातः । 
१६ अप्रतीतगुणसादुश्यमसादुश्यम्‌ । 
२७ असादुश्यहता ह्यपमा, तन्निष्ठाश्च कवय. । 


२०४ काव्यालज्ञारसूत्राण | 
| 
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वृत्तिवजितानि सूत्राणि २५५ 


१८ उपमानाधिक्यात्‌ तदपोह इत्येके । 
१९ नाए्ष्टार्थत्वात्‌। ` 

२० अनुपपत्तिरसम्भवः । 

२१ न विरुद्धोऽतिशयः । 


चतुथोऽधिकरणे तृतीयोऽध्यायः 


१ प्रतिवस्तुप्रभृतिरुपमाप्रपः्चः । 
२ उपमेयस्योक्तौ समानवस्तुन्यासः प्रतिवस्तु । 
३ अनुक्तो समासोक्तिः । 
४ किच्चिदुक्तावप्रस्तुतप्रशंसा । 
५ समेन वस्तुनाऽन्यापलापोऽपल्नतिः । 
६ उपमानेनोपमेयस्य गुणसाम्यात्‌ तत्त्वारोपो रूपकम । 
७ स घमषु तन्त्रप्रयोगे श्लेषः । 
८ साहश्याल्लक्षणा वक्रोक्तिः । 
& अतदूपस्यान्यथाष्यवसानमतिशयार्थमुत्प्रेक्षा । 
१० सम्भाव्यघमंतदुत्कर्षंकल्पनाऽतिशयो क्तिः । 
११ उपमानोपमेयसंशयः संदेहः । 
१२ विरुद्धाभासत्वं विरोध: । 
१३ क्रियाप्रतिषेवे प्रसिद्धतत्फलव्यक्तिविमावना । 
१४ एकस्योपमेयोपमानत्वेऽनन्वयः । 
१५ क्रमेणोपमेयोपमा । 
१६ समविसदुशाम्यां परिवतंनं परिवृत्तिः । 
१७ उपमेयोपमानानां क्रमसम्बन्धः क्रमः । 
१८ उपमानोपमेयवाक्येष्वेका क्रिया दीपकम्‌ । 
१९ तत्त्रैविष्यम्‌ , आदिमध्यान्तवाकयवृत्ति भेदात्‌ । 
२० क्रिययैव स्वतदर्थान्वयख्यापनं निदशंनम्‌ । 
२१ उक्तसिद्धये वस्तुनोऽर्थान्तरस्यैव न्यसनम्‌ अर्थान्तरन्यासः । 
२२ उपमेयस्य गुणातिरेकित्वं व्यतिरेकः । ` 
२३ एकगुणहानिकल्पनायां साम्यदाड्थं विशेषोक्तिः । 
२४ सम्भाव्यविशिष्टकर्माकरणाच्निन्दास्तोत्रार्था व्याजस्तुतिः । 
२५ व्याजस्य सत्यसारूप्य व्याजोक्तिः 
२६ विशिष्टेन साम्यार्थेमेककाल क्रियायोगस्तुल्ययोगिता । 
२७ उपमानाक्षेपश्चाक्षेपः । | 
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२५६ काव्यालझ्लारसून्राणि | 


२८ वस्तुद्वयक्रिययोस्तुल्यकालयोरेकपदामिघानं सहोक्तिः । 
२९ यत्सादृश्यं तत्सम्पत्तिः समाहितम्‌ । 

३० अलङ्कारस्यालङ्कारयोनित्वं संसृष्टिः । 

३१ तङ्भेदावृपमारूपकोप्परक्षावयवौ । 

३२ उपमाजन्यं रूपकमुपमारूपकम्‌ । 

३३ उत्मेक्षाहेतुरुत्प्रेक्षावयव: । 


~ 
= 
न, 


पञ्चमाऽधिकरणे ग्रथमोऽध्यायः | 
१ नैकं पदं द्विः प्रयोज्यं प्रायेण । 
२ नित्यं संहितेकपदवत्‌ पादेष्वर्घान्तव्जंम्‌ । 
३ न पादान्तलघोगुँरुत्वं च सर्वत्र । 
४ न गद्ये समाप्तप्रायं वृत्तमन्यत्रोद्गतादिभ्यः संवादात्‌ । । 
५ न पादादौ खल्वादयः । 
६ नाऽघं किर्चिदसमाप्तप्रायं वाक्यम्‌ । 
७ न क्मंधारयो बहुब्री हिप्रतिपत्तिकरः । 
८ तेन विपर्ययो व्याख्यातः । 
& सम्भाव्यनिषेधनिवतंने द्रोः प्रतिषेधौ । 
१० विशेषणमात्रप्रयोगो विशेष्यप्रतिपत्तौ । 
११ सवेनाम्नाऽतुसस्धिर्वृत्तिच्छन्नस्य । 
१२ संबन्धसंबन्वेऽपि षष्ठी क्वचित्‌ । 
१३ अतिप्रयुक्तं देशभाषापदम्‌ । 
१४ लिङ्गाऽध्याहारो । 
१५ लक्षणाशब्दाश्च । 
१६ न तद्बाहुल्यमेकत्र । 
१७ स्तनादीनां द्वित्वाविष्टा जातिः प्रायेण । 


पञ्चमाऽधिकरणे द्वितीयोऽध्यायः 
१ स्ट्रावित्येकशेषोऽन्वेष्यः । 
क सिलिक्लबिक्षपिप्रभृतीनां धातुत्वं, घातुगणस्याऽसमाप्तः । 
३ वलेरात्मनेपदमनित्यं, ज्ञापकात्‌ । 
४ चक्षिङो इयनुवन्धकरणम्‌ । 
५ क्षीयत इति कमंकर्तर । 
ष्‌ खिद्यत इति च । 
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| | वृत्तिवजितानि सूत्राणि २५७ 


| ७ मार्गरात्मनेपदमलक्ष्म । 
८ लोज्मानादयश्रानशि । 
९ लभेर्गत्यथंत्वाण्णिच्यणौ कर्तुः कमंत्वाकर्म 
१० ते मे शब्दौ निपातेषु । ड ममी 
११ तिरस्कृत इति परिभूते$न्तध्यूपचा रात । 
१२ नेकशब्दः सुप्सुपेति समासात्‌ । 
१२ मधुपिपासुप्रभतीनां समासो गमिगाम्यादिषु पाठात्‌ । 
१४ त्रिवलीशब्द: सिद्ध: संज्ञा चेत्‌ । 
१५ विम्बाध्धर इति वृत्तौ मध्यमपदलोपिन्याम ।' 
१६ आमूललोलादिषु वृत्तिविस्पष्टपट्वत्‌। ` | 
१७ न धान्यवष्ठादिषु षष्ठोसमासप्रतिषेघः प्‌ रणेनान्यतद्धितान्त त्वात। ' ` | 
१८ पत्रपीतिमादिषु गुणवचनेन । fs 
१६ अवर्ज्यो न व्यधिकरणो जन्माद्यत्तरपद: । 
२० हस्ताग्राग्रहस्तादयो गुणगुणिनो भेदाभे दात्‌ | 
२१ पूर्वनिपाते5$पभ्रंशो लक्ष्य: । 
२२ निपातेनाप्यमिहिते कमंणि न कर्मविभक्तिः परिगणनस्य प्रायिकत्वात्‌ । 
२३ शक्र्यमिति रूपं विलिङ्गवचनस्यापि कर्माभिधायां सामान्योप क्रमात्‌ | -- 
२४ हानिवदाधिक्यमप्यड्भानां विकार: । 
२५ न कृमिकीटानामित्येकवद्धावप्रसङ्गात्‌ । 
२६ न खरोष्टावृष्ट्यरमिति पाठात्‌ । 
२७ आसेत्यसतेः ! 
२८ युद्धे दिति युधः क्यचि । 
२६ विरलायमानादिषु क्यङ्‌ निरूप्यः । 
३० अहेतो हन्तेणिंच्चुरादिपाठात्‌ । 
३१ अमुचारीति चरेष्टित्वान्‌ । 
३२ केसरालमित्यलतेरणि । 
३३ पत्रलमिति लातेः के । 
३४ महीघ्रादयो मूलविश्रुजादिदर्मनात्‌ । 
३५ ब्रह्मादिषु हन्तेनियमादरिसाद्यसिद्धिः । 
६ व्रह्मविदादयः कृदन्तवृत्त्या । 
३७ तंमंहिघरादयो व्याख्यातः। . ~ 
३८ भिदुरादयः कर्मकतं रि कतरि च । 
३९ गुणविस्तरादयश्िन्त्याः । 


१७ का० 
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२५८ काव्यालङ्कारसूत्राण 


४० अवतरापचायशब्दयोर्दीचं ह्वस्वत्वव्यत्यासो बालानाम्‌ | 

४१ शोभेति निपातनात्‌ । 

४२ अविधौ गुरोः स्त्रियां वहुलं विवक्षा । 

४३ व्यवसितादिषु क्तः कर्तरि चकारात्‌ । 

४४ अहेति भूतेऽन्यणलन्तश्रमाद्ब्रुवो लटि । 

४५ शबलादिभ्यः स्त्रयां टापोऽप्राप्तिः ।. 

४६ प्राणिनी नीलेति चिन्त्यम्‌ । 

४७ मनुष्यजातेविंवक्षाविवक्षे । 

४८ ऊकारान्तादप्युङ्प्रवृत्तः । 

४९ कार्तिकीय इति ठभू दुर्वरः । 

५० शारवेरमिति च । 

५१ शाश्वतमिति प्रयुक्त: । 

५२ राजवंश्यादयः साध्वर्थ यति भवन्ति । 

५३ दारवशब्दो दुष्प्रयुक्तः । 

५४ सुरिघमादिष्विमनिज्मृग्यः । 

५५ ओपम्यादयश्वातुवण्यंवत्‌ । 

५६ ष्यञः षित्करणादीकारो बहुलम्‌ । 

५७ घन्वति ब्रीह्यादिपाठात्‌ । । 

५८ चतुरत्रशोभीति णिनो । 

५६ कः कोया इति क्यचि । 

६० बोद्धप्रतियोग्यतेक्षायामप्यातिशायनिकाः । 

६१ कोशिलादय इलचि वर्णलोपात्‌ । 

६२ मोक्तिममिति विनयादिपाठात्‌ । 

६३ प्रतिभादयः प्रज्ञादिषु । 

६४ न सरजसमित्यनव्ययीभावे ¦ | 
६५ न घ॒तघनुषी त्यसंज्ञायाम्‌ । री | 
६६ दुगन्धिपद इद्‌ दुलभः । कमव: | 
६७ सुदत्यादय: प्रतिविधेया: । 


६८ स इति न कप्‌ तदन्तविधिप्रतिषधात्‌ । 
बि वृद्धिरवद्या । के 





७ २>>- “अ 


अपाङ्चुनेत्रेति 
७१ नेष्टाः श्लिष्टप्रियादय: पंवद्धावप्र तिषेधात्‌ । 
७२ दृढभक्तिरसौ सवेत्र । 
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वृत्तिवजितानि सूत्राणि २५६ 


७३ जम्बुलतादयो हुस्वविधे: । 

७४ तिलकादयोऽजिरादिषु । 

७५ निशम्यनिशमय्यशब्दो प्रकृतिभेदात । 
७६ सयम्यनियम्यशब्दावणिजन्तत्वात्‌ । 
७७ प्रपीयेति पीङः । 

७८ दूरयतीति बहुलग्रहणात्‌ । 

७६ गच्छतीप्रभृतिष्वनिषेध्यो नुम्‌ । ` 

८० मित्रेण गोप्त्रति पुंबद्धावात्‌ । 

८१ वेत्स्यसीति पदभङ्गात्‌ । 

८२ कामयानशब्दस्सिद्धोऽनादिश्चेत्‌ । 

८३ सीहृददोहृदशब्दावणि हृद्धावात्‌ । 
८४ विरम इति निपातनात्‌ । 

८५ उपर्यादिषु सामीप्ये द्विरुक्तेषु द्वितीया । 
८६ मन्दं मन्दमित्यप्रका राथंत्वे । 

८७ न निद्राद्रुगिति भष्भावप्राप्तेः । 

८८ निष्यन्द इति षत्वं चिन्त्यम्‌ । 

८६ नाङ्गुलिसङ्ग इति मृधंन्यविधे: । 

९० तेनावन्तिसेनादयः प्रयुक्ताः । 

९१ नेन्द्रवाहने णत्वमाहितत्वस्याविवक्षितत्वात्‌ । 


इति कविवरवामनविरचितानि काव्यालड्कारसुत्राणि । 
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अ 


अआाम्यस्वसुदारता 
अजरठरच सौकुमायंस 
अतद्रूपस्यान्यथा 

अ नाविद्धं छलितपद्‌ 
अचुचारीति चरे 
अनुक्तो समासोक्तिः 
अनुपपत्तिरसग्भवः 
अजुढ्वणो वर्णानु 
अन कान्स्याञ्च 
अन्त्याभ्यां वाक्यं 
अन्यार्थनेयगूणारथं 


अपाङ्गनेत्रेति छुगलभ्यः 


अपारुष्यं सौ कुमाय॑स्‌ 
अप्रतीतयुणसाइश्य 
अप्रसिद्धाथप्रयुक्ते 
अप्रसिद्धासभ्यं गुप्तम्‌ 
अभिधानकोशतः 
अरूढाथस्वात्‌ 
अरोचकनिः सतृणाभ्य 
अर्थतस्तदचगमः 
अर्थदृष्टि: समाधिः 
अर्थचेमल्यं प्रसाद 
अर्थव्यक्तिहेतुस्वमर्थ 
अर्थस्य प्रौढिरोजः 


अर्थो द्विविधोऽयोनिः 


अथो व्यक्तः सूचमश्च 


अछङ्कारस्याळङ्कार 
अवतरापचायइव्दोर 
अवर्जो न व्यधिकरणो 
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३१३१ 


२२० 
२१० 


कान्यालक्कारसूचानुकमणिका 


असभ्यार्थान्तरम 
असाइश्यहता झपसा 
अहेतो हन्तेणिष्च्‌ 
आ 
आसूळलोळादिइु 
आरो हावरोहक्रमः 
आरो हावरो इनिमित्तं 
आसेस्यसतेः 
आहेति भूतेऽन्यण 


ङ्‌ 
इतिवृत्तकुटिलत्चं 
इष्टः पुन्नपुसकयोः 
ड 


उक्तसिद्ध वस्तुनो 
उक्तार्थपद्मेकार्थस्‌ 
उक्तिवेचिश्यं माघुर्यम्‌ 
उप्रेचाहेतुरुख्ेत्ता 
उपमाजन्यं रूपकस्‌ 
उपसानाक्षेपश्चाक्षेपः 
उपसानाधिक्यात्‌ 
उपमानेनोपमेयस्य 
उपसानेनोपमेयस्य 
उपमानेनोपमेययोर्‌ 
उपमानोपसेयवाक्येघु 
उपमानोपमेयसंशय 


उपमेयस्य गुणातिरेकत्व 


-उपमेयस्योक्तो 
उपसेयोपमानानां 


उपरयादिषु सामीप्ये 


२२१ 


१०७ 


ऊ 
ऊकाराम्तादाप्यूङ्‌ 











२६२ 


ए 


एकगुणहानिकदपनायाँ 
एकस्योपसेयो पमा 
ओ 


ओजःक्रान्तिसती यौडीया 
ओजञःप्रसाद्योः 
ओोजःप्रसादक्लेष 
आओ 

ओज्ज्वक्यं कान्तिः 
ओपम्याद्यश्चातुर 


कहिपितार्थ नेयाथंस्‌ 
कचिस्वचीजं प्रतिभानस्‌ 
कामद्याखतः 
कासयानशब्दस्सिद्धो 
कार्तिकीय इति ठन्‌ 


७० 


काव्यालङ्कारसूत्राणि 


चीयत इति कर्मकतरि 
रख 
खिद्यत इति च 


गा 

राच्छुतीप्रथ्ट तिष्वनिषेध्यो 
राय दृत्तगन्धि 
राढवन्धस्वमो ज्ञः 
गुणद्योतकोपसा 
गुण बहुस्यतश्च 
गुणचिपर्ययास्मनो 
रुणचिस्तारादयश्च 
गुणः संप्लचात्‌ 

घ 
घटना श्लेषः 

च्च 
चक्षिङो दृवनुबन्धकरणम 
चतुरखशोभीति 
चित्तेकाग्रयमवधानस्‌ 


छ 
छुन्दोविचित्तेवृत्त 
ज 
जस्बुलतादयो हस्वविधेः 
जातिप्रमाणघसं 
तत 
त एवार्थगुणा 
तञ्च न, अतरव 
ततोऽन्यभे दुक्छ्स्तिः 
तत्र काव्यपरिचयो 
तत्‌ त्रेविष्यस्‌ 
तत्त्रेविध्यं त्रीडाजु 
तद॒तिशयहेतवः 
तदुनिबद्ध निवद्धं " 
तदारोहणाथमित्तराभ्यास 
तदिदं प्रयुक्तषु 
तदुपारो हादर्थगुण 
तद्देशकालाभ्याम्‌ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





तदूद्वेविध्यं पद्वाक्य 
तनधातुनामभागभेदे 
तद्धि चित्र चित्रपट 
तद्भेदादुपमारूपको 
तस्यामर्थयुणसर्पदा 
तासां पूवां ग्राह्या 
तिरस्कृत इति परिभूते 
तिळकादृयोऽजिरादिणु 
तेन वचनभेदो 


तेन विपर्ययो व्याख्यातः 


ते नाधिकरवं व्याख्यातम्‌ 
तेनावन्तिसे नादुंय 
ते मे शव्दो निपातेषु 
तंमहीधराधयः कसं 
त्रिवळीशब्दः सिद्ध 

द्‌ 
दण्डनीतेनेयापनययो; 
दारचशडदो दुष्प्रयुक्तः 
दीघप्तरसत्वं कान्ति: 
दूरयतीति बहुल 
दुगन्धिपद्‌ इद्‌ 
दुष्ट पद्मसाधु 
इढभक्तिरसौ सर्वत्र 
देशकालस्वभाव 


ध 
धचुञ्याध्वनौ घनुः 
घन्वीति व्रीह्यादि 
धर्मयोरेकनिद शो 

दा ।) 

न कतकं पंकप्रसाद 

न कर्मधारयो बहुत्रीहि 
न कुमिकीरानामित्येक 
न सरोष्ट्राबुष्ट्र्खरमिति 
न यद्ये समापतप्रायं 

न गुप्तकक्तितसंबृतानि 
न तदूबाहुल्यमेकन्न 
'न धान्य षष्ठादिषु 
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